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— ОЧЕРКИ и РАЗСКАЗЫ. Кн. 2-ая. Издане пятое. 
Ц. г р. бо к. 
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въ 30 печатныхъ листовъ каждый томъ, съ портретомъ 
автора. Ц. 12 р 
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Томъ П. Ц. Е р. 
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СКЛАДЫ ИЗДАНІИ: въ С.-ПетербурЬ — контора редакции, туг. 
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въ МосквЬ —отдьлензе Конторы, Никитскія ворота, д. Га- 
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цемрахъ. [\. О порнографии. У. МЪдные лбы и вареныя души. УТ. Послу- 
шаемъ умныхь людей. УП. Три мизантропа. ҮІ. ПЪснь торжествующей любви 
и вфсколько мелочей. ІХ. Журнальное обозрЪніе. Х. Торжество г. Піона 
чреда образованности и проч. ХІ. О нъкоторыхъ старыхъ и новыхъ недора- 
зумБніяхъ. ХП. Все французъ гадить. ХШ. Смерть Дарвина. ХІУ. О доносахъ. 
ХҮ. Забытая азбука. ХҮІ. Гамлетизированные поросята. 7) Письма посторон- 
няго въ редакцію «Отечественныхъ Записокъ». 

СОДЕРЖАНИЕ ҮІ Т. 1) Вольтеръ-человЪкъ и Вольтеръ-мыслитель. 2) Графъ 
Бисмаркъ. 3) Предисловіе къ книг объ Иванф Грозномъ. 4) Иванъ Грозный 
въ русской литератур%. 5) Палка о двухъ концахъ. 6) Романическая исторія. 
7) Политическая экономя и общественная наука. 8) Дневникъ читателя. 9) Слу- 
чайныя замЪтки и письма о разныхъ разностяхъ. 


Для подписчиковъ „Русскаго Богатства“, вмъсто 12 р., дъна 
9 руб. безъ пересылки. Пересылка за ихъ счетъ наложеннымъ 


платежомъ—товаромъ большой скорости, посылкой или заказной 
бандеролью. 


Н. К. МИХАЙЛОВСКЫ. Литературныя воспоминанія и со- 


временная смута. Два тома, по 2 рубля каждый. 
Подписчики «Русскаго Богатства», выписывающіе эти два тома, за 
пересылку ихъ не платять. 
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Нъ свъдЪнію гг. подписчинов-. 


1) Контора редакщи не отвћчаетъ за аккуратную доставку 
журнала по адресамъ станцій жҗелёзныхъ дорогъ, гдф нътъ почто- 
выхъ учреждений. 

2) Подписавшіеся на журналъ черезъ книжные магазины— съ 
своими жалобами на неисправность доставки, а также съ заявле- 
ніями о перем%н% адреса благоволятъ обращаться непосредственно 
въ контору редакци— Петербург», уг. Спасской и Басковой ул., 


Книжные магазины только передаютљъ подписныя 
деньги въ контору редакции и не принимаютъ 
никакого участія въ экспедицзи журнала. 


`8) Жалобы на неисправность доставки, согласно объявленію 
оть Почтоваго Департамента, направляются въ контору редакціи 
не позже, какъ по полученіи сл$дующей книжки журнала. 

4) При заявленіяхъ о неполучен!и книжки журнала, о пере- 
инв адреса и при высылкВ дополнительныхъ взносовъ по раз- 
срочкћ подписной платы, необходимо прилагать печатный адресъ, по 
которому высылается журналъ въ текущемъ году, или сообщать 


` его №. 
Не сообщающіе № сгоего печатнаго адреса за- 


трудняютљъ наведеніе нужныхъ справокъ и’ этимъ 
замедляютъ исполненіе своихъ просьбъ. 


5) При каждомъ заявленій о перемнъ адреса въ предълахъ 
провинщи слдуетъ прилагать 25 коп. почтовыми марками. 

6) При перем н$ городского адреса на иногородный уплачи- 
вается 1 р.; при перемънъ же иногороднаго на городской—50 к. 

7) Перем%на адреса должна быть получена въ қонторћ не 
позже 10 числа каждаго иБсяца, чтобы ближайшая книга журнала 
была направлена по новому адресу. 

8) Лица, обращающіяся съ разными запросами въ контору ре- 
дакщи или въ Московское. отдБленіе, конторы, благоволятъ при- 
лагать почтовые бланки или марки для отвътов»ъ. 


Къ свъдЪнію авторовъ статей. 


1) На отвътъ редакціи по поводу присланной статьи, а также 
на случай возвращенія обратно рукописи должны быть прило- 


жены марки. 
2) Непринятыя рукописи, обратная пересылка которыхъ не была 


оплачена, возвращаются заказной бандеролью съ наложеннымъ 
платежомъ стоимости пересылки. 

8) Рукописи, доставленныя въ редакцію до 1899 г. и не 
востребованныя обратно до 1-го ноября 1900 г., уничтожены. 

4) По поводу непринятыхъ стихотвореній редакція не Ведетъ 
съ авторами никакой переписки, и такія стихотворенія уничтожаются. 


НОЧЬЮ. 


(Разсказъ). 


——ы—ы- 


Узкая, похожая мфъстами на ручеекъ, рЪчка Калиновка 
отдЪляла такъ называемый городъ отъ горъ, гдЪ въ нев%- 
роятномъ хаосЪ и скученности, напоминая сакли, твенились 
на голыхъ каменистыхъ скатахъ лачужки бЪдноты, около ко- 
торыхъ не росло ни одного деревца, не зеленЪло ни одной 
былиночки. Въ верхнемъ теченіи Калиновки работало три 
мельницы, двЪ торговыхъ бани спускали въ нее свою воню- 
чую воду; неприхотливыя жительницы горъ, стоя на перво- 
бытнаго устройства мосткахъ, полоскали въ ней свои пестрыя 
одежды. Ближе къ ВолгЪ Калиновка журчала по широкой 
и длинной долинЪ, поросшей высокими, могучими ветлами. 
Весной Волга разливалась вплоть до постояннаго моста, сое- 
диняющаго горы съ городомъ, затопляя ветлы, мельницу и 
неосторожно выстроенныя близко къ водъ избушки. Въ т 
года, когда вода стояла высоко, къ мосту подходили и раз-. 
гружались около него неуклюжія баржи съ посудой, нефтью, 
лВсомъ. И послЪ спада Волги въ овражкахъ и впадинахъ 
долины долго еще стояла и загнивала вода. Но такъ какъ въ 
город% не было другого ‘подходящаго мћста, то съ перваго іюля 
и до конца августа подъ ветлами раскидывался рабочій станъ.. 

По ночамъ тамъ слышался скрипъ телЪгъ, подвозившихъь 
все новыя и новыя артели рабочихъ. Большинство рабочихъ 
были, однако, пЪшіе, Подъ ветлами, на вязкомъ, сыромъ бе- 
регу Калиновки они располагались какъ дома: обЪдали, чи- 
нили платье, „искались“ и туть же, въ ожиданіи наемки, 
устраивались на ночлегъ. Ночевать наверху, на улиц, было 
запрещено полиціей. Конечно, за исполненіемъ этого запре- 
щенія никто не наблюдалъ, и болће опытный, бывалый на- 
родъ постоянно ночевалъ наверху, около рядовъ съ глиня- 
ной посудой. Проходить вечеромъ по Верхне-Калиновской 
улиць слЪдовало съ большой осторожностью. Вездъ лежали 
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человъческія тБла, слышались то возня, то храпъ, то пья- 
ный бредъ, или ожесточенная ругань. Въ городъ существо- 
валъ ночлежный домъ, длинное, мрачное зданіе съ мутными 
зелеными стеклами подслћповатыхъ окошекъ, но лЪътомъ 
какъ пришлые рабочіе, такъ и мЪостная босая команда упорно 
избъгали ночлежку. Ночевали на улицахъ, на берегу Волги, 
по-царски ночевали въ старыхъ дощаникахъ и лодкахъ, за- 
хвативъ гдъ-нибудь охапочку сЪнца подъ голову; ночевали 
подъ амбарами и мельницами —вездЪ, но только не въ ноч- 
лежкЪ. Два раза въ недълю, по большимъ наемкамъ, къ рабо- 
чему стану приливалъ и отливалъ народъ. По праздникамъ 
и передъ наемкой на КалиновкЪ „гуляли“. Стонъ стоялъ 
тогда тамъ отъ говора, ругани, пьяныхъ, хриплыхъ пъсенъ. На 
деревянныхъ мостахъ около бань плясали; глухой топотъ 
ногъ, визгъ гармоній, плескъ въ ладоши и вскрики пляшу- 
щихъ гулко отдавались въ ночномъ воздухЪ и далеко за, 
полночь тревожили сонъ мирныхъ обывателей. 

Было часовъ пять нежаркаго іюльскаго дня. Съ Мер- 
курьевской пристани шелъ берегомъ молодой парень лътъ 
восемнадцати-двадцати. Видно было, что онъ недавно пере- 
несъ тяжелую болЪзнь и не успълъ еще отъ нея оправиться. 
ОдъЪтъ онъ былъ въ давно нестиранную бЪлую съ черными 
полосками рубаху, темно-розовые домотканные штаны и ста- 
рую рыжую жилетку. Онъ шелъ, часто переводя духъ и под- 
правляя лђвой рукой котомку съ сапогами, двумя рубаш- 
ками и кое-какимъ столярнымъ инструментомъ. Звали его 
Николаемъ Бычковымъ, по уличному „Миколкой Хорошимъ“. 
ЦЗлую зиму онъ провалялся въ Баку, въ злой, изнуритель- 
ной лихорадкЪ, весной поправился, началь работать, опять 
захворалъ и узхалъ Христовымъ именемъ на родину. Онъ 
шелъ теперь къ рабочему стану, смутно надЪясь встрътить 
кого-нибудь изъ своихъ односельчанъ, услыхать про мать и 
сестренокъ и, можетъ быть, найдти попутчика. Село Усовка, 
гдЪ родился и выросъ Николай, отстояло отъ города верстахъ 
въ сорока. | 

Какъ разъ наканунЪ была наемка и рабочій станъ пусто- 
валъ. Николай прошелъ вдоль ветелъ, вызвавъ своимъ по- 
явленіемъ неодобрительныя замЪчан1я трехъ оборванныхъ 
джентльмэновъ, расположившихся въ укромномъ уголочкћ 
для игры въ орлянку, потомъ прошелъ мимо ряда наскоро ско- 
лоченныхъ изъ гнилыхъ досокъ лавочекъ, и вышелъ къ де- 
шевой столовой-чайной. НигдЪ не попалось ни одного зна- 
комаго лица. Николай остановился, раздумывая, что дълать— 
ночевать-ли въ городъ, или идти въ Усовку, заплатить-ли 
за ночлегъ на постояломъ дворЪ ,послћдній пятачекъ, или 
выпить на этотъ пятачекъ чаю, истративъ двЪ копъйки на 
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покупку кренделей. НевполнЪ рЪшивъ этоть важный во- 
просъ, онъ присълъ на взгорочекъ и началь переобуваться: 
снялъ лапти, вытеръ ноги листомъ тутъ же сорваннаго лопуха 
и перевернулъ на другую сторону вонючія, грязныя тряпки. 
Николай такъ углубился въ свое занятіе, что и не слыхалъ, 
какъ къ нему подошелъ рослый, красивый брюнетъ, лЪтъ 
тридцати въ черной старой бекешкЪ и ухорски надви- 
нутомъ на затылокъ картузЪ съ блестящимъ новымъ ко- 
зырькомъ. 

— Миколка Бычковъ! Онъ и есть! — вскрикнулъ СЕ 
нетъ.—Еще здравствуйте. 

Миколка всталъ, не спЪша стащиль съ головы теп- 
лую, съ облЪзшей опушкой, прорванную шапку и подалъ руку 
своему односельчанину, Ефрему Никитичу Самарину. 

— Изъ Баку, што ль? Эхъ, да и плохой же ты сталъ! 

— Хворалъ я. 

— Мы слыхали. Видно, поћхалъ въ Баку, да пролежалъ 
тамъ на боку. НЪтъ, я ничего, слава Богу. 

— Слыхали и мы. Всю зимушку деньги домой посылалъ. 
И теперь, чай, несешь не мало. 

— Вота! Разв% я дуракъ по дорогамъ ихъ таскать! Ве 
хозяйкЪ отослалъ! 

— Заработалъ бы и я, когда бы не дрянища привяза- 
лась,—угрюмо промолвилъ Николай.—Нашенскихъ искалъ. 
Думалъ,—съ кВмъ Зхать. 

— Нашенскихъ нътъ никого. Я утромъ еще прибёгъ съ 
Самолетомъ. Насилу знакомаго мордвина-горшечника нашелъ. 
Сундукъ мой взялъ да узелъ... Стало быть вмЪъстЬ домой 
идемъ? По холодку-то гоже. Пойдемъ въ чайну. Угощу, что-ли 
на дорожку-то чайкомъ. 

При этихъ словахъ Николай быстро взглянулъ на това- 
рища и, облизывая свои сухія, истрескавшіяся губы, про- 
глотилъ голодную надоћдливую слюну. 

Въ лавочкЪ Ефремъ купилъ кренделей и увЪренно, какъ 
челов къ, сознающій свое немаловажное значеніе въ жизни, 
подошелъ къ стойк%, гдЪ въ узенькомъ огороженномъ про- 
странствъ, почти сплошь занятомъ полками съ посудой и 
чаемъ въ пестрыхъ фунтикахъ, стоялъ молодой, блЪдный 
завздующ! столовой. Ефремъ долго рылся въ обоихъ кар- 
манахъ своихъ сЪрыхъ, засаленныхъ, но недавно еще фран- 
товатыхъ брюкъ, и не находилъ нужныхъ ему двухъ ко- 
пъекъ. | 

— Воть грЪхъ-то!—-бормоталъ онъ.—Всего на-всего се- 
мишника не хватаетъ. Видно ужъ... 

Изъ глубины кармана онъ досталъ черное потертое порт- 
монэ-кошелекъ и, отвернувшись къ сїЪнЪ, началъ его от- 
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крывать. Толстые, грубые пальцы плохо ему повиновались. 
Портмонэ выскользнуло изъ нихъ. При паден!и разстегнулся 
замочекъ, запиравшій среднюю часть кошелька, и на глиня- 
ный полъ, мягко зазвенъвъ, покатилось нВсколько золотыхъ. 
Вев окружающе пришли въ необычайное волненіе. ЗавЪ- 
дующій съ любопытствомъ просунулъ голову въ окошечко, 
два служителя бросились со всъхъ ногъ искать деньги; изъ 
столовой съ вопросомъ: „аль деньги обронили?“ вышло нћ- 
сколько челов къ. 

Ефремъ бросился на полъ, отстраняя сильной рукой слу- 
жителей. 

— Ладно, самъ найду. ГрЪха тутъ съ чужими! —говорилъ 
онъ, вглядываясь своими острыми глазами и стремительно 
перекидываясь тВломъ съ одного мфста на другое. 

Наконецъ, онъ всталь съ пола, глубоко, вздыхая и съ 
чувствомъ удовлетворен1я засовывая портмонэ въ карманъ. 

За чаемъ Ефремъ завелъ рЪчь о томъ, что давно уже 
основательно узналъ, ветрЪтившись съ Николаемъ разъ 
осенью въ Баку и разспрашивая о немъ общихъ знакомых. 

— Такъ ты всю зиму и провалялся? У Егора Сёмина на 
квартир лежалъ? Ужъ и душища тамъ, баютъ, была... Ло- 
шадь у васъ кругъ масленицы, слышь, пала. Мать-то па- 
хать нанимала. Коровёнку послћднюю смотали. Какъ теперь 
убираться будете? Староста-то, баютъ, гонялъ ее, гонялъ за 
поданя. „Сдайте, баетъ, землю на общество, коли своихъ си- 
ловъ иВть. Сами идите въ люди жить. Слава Богу, не ма- 
ленькіе. Избёнку, слышь, братъ мой купитъ“. Дошлый! Жать, 
что-ли, теперь наниматься станешь? 

Николай отвъчалъ на всъ вопросы Ефрема вяло и одно- 
сложно, не поднимая отъ блюдечка съ чаемъ своихъ уста: 
лыхъ глазъ. Не смотря на свою молодость, онъ хорошо по- 
нималъ, какое тайное удовлетвореніе доставляеть Ефрему 
сознаніе, что онъ, Ефремъ, удачливый, а Миколка неудач- 
ливый. Николай зналъ также, что ему не разъ еще придется 
выслушать соболЪзнованія, сквозящія тайнымъ торжествомъ, 
и почти прощалъ Ефрема. 

— Әхъ, парень, парень... Жаль мнЪ тебя. Изъ всего села, 
ты у насъ, парень, пословный, смирный. Чужимъ бабамъ 
ведра носилъ. На-кося! А вотъ нЪтъ тебЪ задачи и нћътъ! 
Я такъ... 

— Ты что же это баишь, что всъ деньги тетенькЪ Вар- 
варЪ сослалъ?—перебилъ Николай. —А этта-то у тебя сколько 
въ портманетВ? | 

Ефремъ засмЪялся весело и добродушно. 

— Чай, не все людямъ сказывать надо, про себя надо 
кой-чего покинуть, чтобы было что съ собой подумать. 
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— Покажь миф ихъ! — произнесъ Миколка, протягивая 
товарищу черезъ столъ руку, ладонью вверхъ. 

— Кого ихъ? 

— Да деньги. Эти золотенькіе. 

— Или ты ихъ никогда не видалъ? 

— Видалъ маненько. Да гдЪ мнЪ ихъ часто видать-то? 
Покажь, что-ли. Ай жалко? 

— Ну, погляди, —-нерЬшительно согласился Ефремъ, бе- 
режно доставая изъ портмонэ и кладя на ладонь Николая 
ПЯТЬ ЗОЛОТЫХЪ. 

Одинъ изъ нихъ былъ большой, тяжелый, въ пятнадцать 
рублей, и ощущеніе чего-то гладкаго и вЪскаго доставило 
МиколкЪ необыкновенное, почти страстное удовольствіе. Онъ 
приподнялъ золотой двумя пальцами, потомъ опять опустилъ 
его на ладонь, любуясь блескомъ и отчетливой чеканкой 
монеты. Радуясь, какъ маленькій ребенокъ, онъ положилъ зсћ 
золотые стопочкой одинъ на другой, потомъ опять разложилъ 
ихъ по ладони: четыре по краямъ, пятый въ середин%. 

— Буде, что-ли,—прервалъ его занятіе Ефремъ, ревниво 
собирая и пряча золотые.—Вотъ, пойдемъ дорогой, ты меня 
за нихъ гдъ-нибудь и пристукнешь... 

Николай вскинулъ на Ефрема, какъ будто уличенный въ 
тайной преступной мысли, испуганные и удивленные глаза. 

— Не пойду я съ тобою! 

— Что такъ? Чего оробълъ? Али ужъ пошутить нельзя? 

Ефремъ захохоталъ деревяннымъ, крестьянскимъ хо- 
ХОТОМЪ. 

— Не пойду... и не пойду. Дрянища меня затрепала. Да 
и сердце болитъ... Воть какъ у меня сердце болитъ! Пере- 
ночую на постояломъ, а утре выйду пораньше. 

— Воть человЪкъ! Чай, съ товарищемъ-то все лучше. 
Дрянища? Я вижу — трясешься. Ты не Ълъ-ли рыбы, али 
воблы? Она, братъ, этого, ухъ, какъ не любить! Одинъ ты и 
вовсе не дойдешь. А ты не зазнавайся-ка! Вставай да соби- 
райся. 

Ефремъ долго угловато и оживленно жестикулировалъ, 
уговаривая Николая идти вмЪстЪ. Парень сидЪлъ на ска- 
мейкЪ, опустивъ голову и не поднимая глазъ, и на већ 
убЪжден1я отвъчалъ неохотно и ‘невнятно: „Сердце у меня 
болитъ... не пойду я.“ 

— Ну, такъ прости Христа ради, коли этакое д%Ъло,— 
сказалъ Ефремъ, вскидывая сумку на плечо и направляясь 
къ выходу. —СОкажу твоимъ, какъ увижу,--добавилъ онъ. 

Ефремъ взялся уже за ручку двери, и вдругъ услыхалъ 
позади себя взволнованный, вырвавшійся какъ будто подъ 
вліяніемъ испуга, хриплый окрикъ: 
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— Дядя Ефремъ! 

Онъ обернулся. 

— Дядя Ефремъ, постсй на часокъ. И я съ тобой. 

— Надумалъ! Этакъ-то, братъ, лучше, — добродушно ска- 
залъ Ефремъ. 

Они вышли изъ столовой, выбрались въ гору и зашагали 
по широкой пыльной улицз, по дорогъ въ Усовку. Мино- 
вали площадь съ открытымъ бассейномъ для воды и поды- 
мавшимися отъ вътра вихрями пыли. Каменные дома пере- 
стали попадаться. Пошли трехоконные сЪреньме флигеля съ 
деревянными ставнями и выступившими на улицу палисад- 
никами. Окутанные сизымъ дымомъ, сверкая ярко-бълыми 
мзловыми пятнами, шли навстръчу путникамъ тЪено на- 
громожденныя горы, глубоко песчаная дорога, пропадавшая 
въ синЬвшемъ дубовомъ лћъсу и густо-зеленые сады, среди 
которыхъ выглядывали, какъ цвъты, красныя и голубыя дачи 
съ ръзьбой и балкончиками. 

Былъ часъ, когда обыватели города №. подкрЪпившись 
послзобзденнымъ сномъ, пили чай. На улицахъ попадалось 
очень мало прохожихъ и проћзжихъ, но на тВхъ, кто встрћ- 
чался, Ефремъ смотрЪлъ ласково и любопытно, для нзкото- 
рыхъ оборачиваясь даже назадъ. Миколка тяжело опирался 
на суковатую, толстую дубинку, поднятую имъ около при- 
стани, и не обращалъ ни на кого вниманія. Только разъ, за- 
мЪтивъ стоявшаго у воротъ чьего-то дома бродячаго то- 
чильщика, онъ круто остановился, съ отразившейся на лицЪ 
игрою противоположныхъ чувствъ, и что-то пробормоталъ. 

— Знакомаго, что-ли, призналъ? 

Николай буркнулъ въ отвЪтъ что-то непонятное и това- 
рищи молча продолжали путь. На самомъ выъзд%, тамъ, гдъ 
стоялъ длинный рядъ закоптъвшихъ, покосившихся кузницъ 
и около нихь другой рядъ грубо-сколоченныхъ станковъ, 
Ефремъ столкнулся съ выходившимъ откуда-то молодымъ че- 
ловъкомъ въ кожаномъ фартукВ и такой же фуражк%. 

— Петру Гаврилычу!—крикнулъ онъ весело.—На одномъ 
дворВ живали. , 

Они пожали другъ другу руки и начался разговоръ, со- 
стоявший изъ краткихъ вопросовъ и отвътовъ. Къ разгова- 
ривающимъ подошло еще н3еколько человћкъ незанятыхъ 
кузнецовъ. Вновь встрћтившіеся знакомые оживились, пошли 
въ ходъ намеки и шуточки, которые, хотя не совсЪъмъ пони- 
мались даже тЬми, къ кому относились, все же, благодаря 
попадавшимся въ нихъ словечкамъ, имЪли крупный успЪъхъ 
и сопровождались отрывистымъ, громкимъ смЪхомъ. 

— Одивъ, что-ли, въ Усовку шагаешь*—©спросилъ, нако- 
нецъ, Петръ Гаврилычъ. 
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— ЗачЪмъ одинъ? Съ товарищемъ!—отвЪтилъ Ефремъ, 
оглядываясь.—0! да гдз онъ? Воть такъ разъ! Какъ сгинулъ! 

— Потерялъ!—загрохотала компанія. 

— Миколка! Я и вижу: ему идти не охота. Миколка-а! 

— Кричи погромче. Въ старый соборъ діакона ищутъ... 

— Да чего кричать! Вонъ онъ идетъ. Ну, челов кы 

Весъ головы, какъ по командЪ, обернулись по направле- 
нію глазъ Ефрема. Миколка приближался быстро, почти 
бъжалъ. | 

— Ты куда ходилъ?—крикнулъ Ефремъ. 

Николай махнулъ рукой и прошелъ мимо, не останавли- 
ваясь. 

Когда Ефремъ, торопливо распрощавшись съ Петромъ 
Гавриловичемъ, догналъ своего спутника, то увидълъ, что 
тотъ весь дрожитъ и что волосы на вискахъ смокли у него 
отъ пота. | 

— Экъ она тебя! —промолвилъ Ефремъ съ сожалъніемъ.— 
Да ты куда убъгалъ-то? 

— Такъ, —проговорилъ Николай послЬ. небольшого мол- 
чан1я. Товарищъ не настаивалъ на болђе опредъленномъ 
отвЪтв. | 

Они вышли за городъ. По одну сторону дороги тянулся 
сплошной дубовый лЗсъ, по другую—за пожелтЪвшими по- 
лями широко разбћгались невысокіе, круглые холмы, да- 
леко, далеко за ними темнъли зубчатые края казенныхъ со- 
сновыхъ лЪсовъ. Ефремъ обернулся назадъ. Въ оправЪ изъ 
желтыхъ песковъ, Волга тихо синЪла въ поко№ предзакат- 
наго часа. Видны были и кудрявыя ветлы, и осокори За- 
волжья, вдали чуть маячила мельница и крыши нъмецкихъ 
колоній; сверкали, какъ болышя капли воды, озерца и. 
проранчики. 

— Эхъ, прощай, матушка!—сказалъ Ефремъ и полушутя, 
полусерьезно приподнялъ свой картузъ. 

Недавно омытый дождемъ, зеленый и могучій дубнякъ 
выдђлялея въ прозрачномъ, тепломъ, нъжащемъ воздух 
каждой своей вЪточкой, каждымъ вырЪзнымъ листочкомъ. 
ПересЂкая дорогу, бЪжалъ рельсовый путь. ПоЪздъ, съ вью- 
щимся надъ нимъ облачкомъ бЪлаго пара, стуча и пофыр- 
кивая, бъжалъ,подъ уклонъ. Кое-гдЪ краснЪли чистенькія 
станціонныя зданія. ДЂЪти играли около будки, звонко оралъ 
`пЪтухъ, и медленно, усталыми шагами шла женщина съ 
свернутымъ выцвътшимъ флагомъ въ рукЪ. Проволока на 
телеграфныхъ столбахъ гудЪ та однообразно и протяжно. 
Море спълой пшеницы, начинавшееся почти отъ города, не 
переливалось сВрыми и зеленоватыми тонами, какъ мъсяцъ 
тому назадъ: оно стояло спокойное, будто порВдъвшее, . 
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низко наклонивъ тяжелые, перепутанные колосья, и вЪтеръ 
производилъ въ нихъ только шумъ, легкій, чуть уловимый, 
болъзненно отдающійся въ сердцЪ деревенскаго жителя, — 
шумъ осыпающихся зеренъ. Во многихъ мфстахъ начали 
жать, кое-гдЪ были уже сложены скирды. Навстрчу путе- 
шественникамъ нћсколько разъ попадались длинныя дроги 
съ жнецами, нанятыми на работу. Усаженные по обв сто- 
роны дрогъ, тВсно прижатые другъ къ другу, люди Ъхали 
съ веселыми, возбужденными лицами, говорившими о томъ, 
что этими людьми ясно сознается, какое важное, для всЪхъ 
необходимое дЪло Вдутъ они совершать. Многіе пли пЪсни. 
Женщины смЪялись и кричали что-то Ефрему. Николай съ 
трудомъ поспъвалъ за товарищемъ. Ему было душно и жарко, 
не хватало воздуху для того, чтобы облегчить грудь настоя- 
щимъ, глубокимъ вздохомъ. Онъ опять чувствовалъ при- 
ступъ лихорадки: дрожь и ломоту въ ногахъ, приливавшій 
ко всему тЪлу жаръ и страшную слабость; въушахъ у него 
звензло, во рту недоставало слюны, чтобы смачивать без- 
престанно сохнущій языкъ. | 

Въ головЪ парня, какъ давно накопленныя сокровища, ле- 
жали давно продуманныя, горькія мысли о томъ, что жизнь 
его семьи и его собственная совершенно испорчена, что домъ 
разоренъ, что осенью, дЪйствительно, какъ бы не пришлось 
заколотить избёнку и отправиться—кому въ люди, кому по 
міру. Дальше... больше... и никогда не справишься, никогда 
не станешь хозяиномъ. Пробатрачишь всю жизнь. Ждать по- 
мощи неоткуда... неоткуда... неоткуда... Каждый, какъ ста- 
роста, норовитъ лишь живого мяса клюнуть... А онъ хотълъ 
было осенью жениться. Онъ не разъ мечталъ даже о томъ, 
кого взяты И какъ немного нужно было, чтобы поправиться. 
Рублей 50—60, нЪсколько блестящихъ тяжелыхъ золотыхъ, 
которые такъ пріятно холодятъ ладонь... 

Николай не думалъ опредћленнымъ образомъ, онъ чув- 
ствовалъ только, что надъ нимъ какъ будто сплывается гу- 
стой, непроницаемый туманъ, и къ горлу, растилаясь по 
грули, ползетъ что-то тяжелое, неумолимо-давящее. И одна 
мысль, одно представленіе, которое онъ не смълъ облечь 
во что-нибудь ясное, вдругъ пронизывало его, обжигало ог- 
немъ и осыпало морозомъ. Онъ отгонялъ отъ себя эту мысль 
и зналъ, что она опять скоро придетъ, ужасная и желанная, 
и пронижетъ его острымъ, жгучимъ напряженіемъ. Мину- 
тами его какъ будто отпускало: онъ начиналъ дышать легче, 
 спокойнће думать о томъ, что будетъ, слабо надфяться, что 
съ помощью богатыхъ родныхъ, которые вообще, однако, ни- 
когда ему не помогали, онъ женится, уплатитъ подати и, 
увхавъ съ женой на зиму работать въ Астрахань, не только 
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заплатить всЪ долги, но и вернется въ домъ хозяиномъ, ку- 
пить лошадь, запашетъ яровой хлЪбъ. Въ эти минуты та 
страшная мысль, которую онъ отгонялъ и звалъ, пробЪгала 
передъ нимъ легко, легко, какъ струйка лътняго, нагрћтаго 
воздуха, и сердце Николая замирало отъ ужаса, отъ про- 
блеска сознанія. Проходило мгновеніе и опять ползла по его 
груди неумолимая, неотвратимая тяжесть, и опять жгучая 
преступная мысль жалила его змЂей и манила къ себ... 
Онъ вздыхалъ глубоко, прерывисто, въ нъсколько пріемовъ. 
_ — Что задумался? —спросилъ Ефремъ послЪ того, какъ 
путешественники прошли версты четыре. 

— Такъ... тоскую. Сердце болитъ, —отвЪтилъ Николай 
глухо.—Не надо бы мнЪ идти. 

— Не надо бы идти? А то куда-жъ? Ну, парень... И го- 
воритъ, какъ лапти ходятъ... Не ты первый. Какъ еще люди 
справляются. Я, вздь,—продолжалъ онъ, переходя въ друже- 
скій, хвастающійся тонъ и какъ бы слегка извиняясь передъ 
Миколкой· за превосходство своего положенія, — эти-то че- 
тыре золотыхъ съ куфарки одной смылъ... черный бы ее. 
Изъ Бакъ-то я по первому пароходу прибёгъ. Въ СаратовЪ 
больше двухъ м3сяцевъ служилъ на спасательной. Тамъ 
старшимъ матросомъ нашъ же. Ты его, чать, знашь: Мики- 
форъ Васильичъ. Ну, она, эта самая женщина, была съ однимъ 
матросомъ знакома, Бутыревъ-—прозван!е; тихонько къ намъ 
на спасательную бЪгала, а то онъ къ ней ходилъ, какъ не 
былъ дежурнымъ: попозже, когда господа спать лягутъ. Ну, 
увидала она меня, —того ужъ ей стало не надо. Со мной по- 
знакомилась. Какъ увидала, тутъ же послала за бутылкой. Гар- 
мошку съ собой принесла. Всю ночь гуляли, „разлуку“ пли. 
Ну за два мЂсяца двадцать рублей мнЪ и перетаскала. 

— За что? 

— Какъ за что? А за что я ее, старую, любилъ? Ей лЪътъ 
много больше сорока. Должна она понимать? 

— Грзхь этакъ, дядя Ефремъ. Что въ самъ - дъль? Те- 
тенькЪ ВарварЪ обидно. 

— Больно ты много знаешь! Не въ подолъ я тетенькЪ 
ВарварЪ принесу. Что за грЪхъ? Она вонъ какъ цъну съ 
господъ мылитъ, да на провизии... Учена кухарка. Стара, базла, 
а любить ей молодыхь да хорошихъ охота. Она ӨедькЪ Буты- 
реву пиджакъ и сапоги справила. Я его хуже, што -ли? Я. 
братъ, и въ БакЪ не полоротничалъ. 

Николай ничего не отвЪтилъ, а Ефремъ говорилъ безъ 
умолку. Шли они селомъ съ широкими, чистыми порядками 
и шатровыми избами, и Ефремъ разсказывалъ, какіе въ этомъ 
селЪ богатые мужики и почему они богатые; на пути ветрћ- 
тилась глубокая канава, а по объ стороны ея высокіе валы 
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известковой подпочвы, и Ефремъ разсказалъ, какой чело- 
вЪкъ князь, которому принадлежить обведенная канавой 
мЪестность, какъ онъ бросилъ красавицу жену и живеть съ 
бывшей нянькой, старой дЪвкой „чародъйкой“, которая надъ 
нимъ „сдфлала“. Когда эта тема истощилась, онъ. началъ 
припоминать, какъ онъ жилъ въ Баку, работалъ въ Балаха- 
нахъ надсмотрщикомъ на промыслахъ, какое получалъ жало- 
ванье и какъ, по приказанію управляющаго, водилъ по про- 
мысламъ пріЪзжаго англичанина и „втиралъ ему очки въ 
бъльмы“. 

— Ты, Миколка, этакъ въ люди не выйдешь, какъ я. 
Потому что я грамотный, окончаніе сельской школы имЪю и 
унтерцеромъ изъ полка ушелъ. А ты сиротскій сынъ. Когда 
теб было въ школу бЪгать? Ты скотину пасъ... 

— А что, дядя Ифремъ,—неожиданно перебилъ Николай, 
упорно молчавшій все время,—у тебя, чай, еще деньги есть? 
Чай, не всЪ ты въ столовой растерялъ? 

— Что тебЪ до чужихъ денегъ!—возразилъ Ефремъ не- 
довольно.—Такъ ли, этакъ ли, своихъ добивайся. 

За княжеской канавой начались луга. На десятки верстъ 
тянулись они въ 0б стороны и только далеко на горизонтз, 
синЪя, громоздились горы. Съ перваго взгляда, выкошенные 
еще съ половины іюня, луга казались пустынными и без- 
жизненными. Но глазъ присматривался къ нимъ, и они ожи: 
вали. Двъ неширокихъ извилистыхъ рЪчки тянулись по 
нимъ то голубой, то серебряной лентой, виднЪлись мель- 
ницы, около нихъ толпились высокія кудрявыя ветлы, сере- 
бристо-сЪрыя на солнышкЪ и нЪжно-зеленыя въ тзни; иногда 
доносился чуть слышный шумъ падающей воды, шевелились 
темныя и пестрыя пятна—пасупйися скотъ; изрЪдка къ до- 
рогЪ выходили сытыя коровы, изъ-за кустовъ выставлялась 
большая, рогатая голова и спокойными, важными глазами 
разглядывала путешественниковъ; въ прозрачномъ воздухЪ 
маячили широко раскинутыя села; высились и бЪлЪли коло- 
кольни сельскихъ церквей, ръзко выдЪляясь между сливав- 
шихся въ одинъ общій тонъ сърыхъ деревенскихь крышъ; 
то взлетая, то падая комкомъ на землю парили кругомъ зор- 
кіе ястреба; съ прудовъ, изъ камышей, уже выметавшихъ. 
свой цвЪть—толстыя, коричневыя шишки, несся окающій, 
хриплый крикъ дикихъ утокъ; стая сърыхъ куропатокъ съ 
блестящими, умненькими глазками перебъжала съ быстротой 
вихря дорогу и поднялась за рядомъ высокихъ, побурЬвшихъ 
СТОГОВЪ. и | 

ВечерЂло. Солнце зашло за круглое съ темнымъ краемъ 
облако, и это облако какь будто сдълалось легче и все освћ- 
тилось огнистымъ золотомъ. Мелкія, частыя кочки по лугу 
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запестрЂли, освъщенныя съ одной стороны итемныя— съ дру- 
гой, а гладкій лугъ весь залился тонкимъ слоемъ расплав- 
леннаго золота. Золото было и на зелено-бурыхъ стогахъ, и 
на сЪрыхъ домикахъ далекой деревни, и въ ея маленькихъ 
оконцахъ, отливавшихъ всъми цвътами радуги, и на вепых- 
нувшей глади рЪкъ. Вотъ солнце выплыло въ синюю, блЪд- 
ную по краямъ лазурь, и облако опять сдЪлалось темнымъ 
и тяжелымъ, какъ душа, въ которой погасла любовь. Широ- 
кій, свЪтло-огненный кругъ расплывался на запад и въ 
серединЪ его горЪло и какъ будто медлило закатиться яркое, 
взчное солнце. На востокЪ сгущался синій сумракъ; отъ 
воды взяло холодкомъ, но земля дышала мягкимъ, нъжнымъ 
тепломъ. Кузнечики трещали наперерывъ. Давно взошедшій, 
молодой, тонкій, какъ бЪлое облачко, серебристый серпокъ 
мзсяца освътился красноватымъ, металлическимъ огнемъ. 

— Воть тутъ присядемъ!—объявилъ Ефремъ, останавли- 
ваясь около дамбы, выстроенной земствомъ и украшенной 
столбами, выкнашенными въ черныя и бћлыя полосы. Про- 
Ъзжую дорогу крестьяне наторили, однако, ниже дамбы, полу- 
разрушенной весенней водой, которая бЪжала поверхъ моста. 
Внизу, у зыблющихся пъшеходныхъ кладокъ, Ефремъ вы- 
мылъ руки въ ручьВ, неторопясь, развязалъ свою котомку и 
обратился къ Николаю, лежавшему навзничь на пескЪ: 

— Ножа у тебя нътъ? 

Кровь горячей волной прихлынула къ сердцу Николая и 
разлилась яркимъ румянцемъ по его щекамъ. 

— Нътъ у меня ножа. Что у меня за ножи?—произнесъ 
онъ дрожащимъ, слабымъ голосомъ. 

— И сердитый же ты только сталъ! Ай-ай! —замътилъ 
Ефремъ.—Это все она тебя доћзжатъ, дрянища. У меня, пущай, 
свой ножикъ есть, да черенъ въ ёмъ не годится. Коли нЪтъ, 
обойдемся. 

Онъ досталъ изъ котомки кусокъ калача, жирную, боль- 
шую воблу; съ сожалЬніемъ посмотрълъ на свои потеряв- 
шіе форму валенки, которые надълъ еще въ городЪ вмЪсто 
сапогъ и, отыскавъ по близости камень, ударилъ два раза 
по немъ съ размаху рыбьей головой. Потомъ онъ разорвалъ 
воблу пополамъ, отрЪзалъ кусокъ калача и съ довольной 
улыбкой пригласилъ Николая полдничать. 

— Спасибо. Не охота мнЪ. Самъ же сказывалъ: воблы не 
Ъсть,—отвЪтилъ парень все тЬмъ же слабымъ, прерывистымъ 
голосомъ. 

— Ну, калачика, коли, поъшь. 

Миколка въ отвЪтъ махнулъ только рукой. Со спины 
онъ перевалился на бокъ, машинально сорвалъ какую-то бы- 
линку и машинально сметалъ ею песокъ около своихъ 
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исхудавшихъ, потныхъ пальцевъ. Только прилегши, онъ по- 
чувствовалъ всю свою усталость. Но то напряженное, безпо- 
койное состояніе, которое дорогой покидало его мгновеніями, 
не ослабЪло отъ усталости. Онъ чувствовалъ, напротивъ, что 
это напряженіе и безпокойство ежесекундно растутъ въ его 
душ%, что онъ весь, —какъ туго натянутая струна. ТЂъло его 
дрожало мелкой, холодной дрожью, губы кривились въ не- 
произвольной усмЪшк%. Николай не могъ уже терпъть дольше, 
вскочилъ на ноги и пошелъ къ ручью. Сбросивъ шапку, онъ 
долго пилъ холодвую воду, долго умывалъ лицо и мочилъ 
свои спутанные, мягкіе волосы. Ефремъ въ это время, под- 
ложивъ сумку подъ голову, началъ уже сладко задремывать. 

— Дядя Ефремъ, а дядя Ефремъ, встань! —сказалъ Ми- 
колка, теребя его за рукавъ. — Что разлеживаться? СкорЪй 
бы ужъ до дома. Пойдемъ... пойдемъ, Христа ради. 

Ефремъ порывисто сЪлъ и нћсколько секундъ съ недо- 
умЪніемъ смотрЪлъ на мокрую голову Николая и его умо- 
ляющіе, жалкіе и виноватые глаза. Потомъ онъ громко, зака- 
тами зЪвнулъ и произнесъ: 

— Што это тебЪ не терпится? Да пойдемъ, пожалуй. Эхъ, 
спалъ бы я!.. Къ утру, стало быть, дома будемъ. 

Быстро упали сумерки. На жнивьяхъ засвЪтились пылаю- 
щія точки—костры оставшихся ночевать въ поль жнецовъ. 
Наступала тихая, теплая ночь, теплЪе, чВмъ былъ день. Въ 
воздух стоялъ одуряющій, пряный запахъ коноплей. 

Ефремъ и Миколка шли мимо барской усадьбы. Деревья 
въ саду шумЪли слабо и привЪътливо, тускло серебрилась за 
садомъ вода; неумолчно трещали кузнечики, этоть первый 
признакъ наступающей осени, первый звукъ въ природз, го- 
ворящій о томъ, что весна прошла. Миколка не узнавалъ 
мВстности. Верхняя, серебившаяся отъ луннаго свЪта доска 
палисадника казалась ему перилами моста, свзть лампы— 
подъ краснымъ абажуромъ въ отворенномъ окнЪ—огромнымъ, 
пылающимъ буфернымъ фонаремъ. Продолжая идти рядомъ 
съ Ефремомъ, онъ закрылъ на секунду глаза и когда от- 
крылъ ихъ вновь, то длинное зданіе барскаго зимняго бЪга, 
вырисовавшееся грубой массой на темнзющемъ небЪ пока- 
залось ему внезапно выросшей передъ нимъ гигантской го- 
рой. Онъ остановился и спросилъ испуганно у Ефрема, что 
это такое. Тотъ засмЪялся въ отвћътъ. 

 Какъ въ полуснъЪ шелъ Николай къ мельниц%, туда, гдЪ 
раздавался немолчный, мърно падающій шумъ воды. Тамъ, 
на узкомъ мостик, подъ густыми ветлами было совсъмъ 
темно. Вода стояла узкимъ мрачнымъ каналомъ. Ее не было 
видно. Она лишь чувствовалась и влекла къ себЪ, какъ 
бездна. Въ узкій промежутокъ между сплетшимися верхуш- 
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ками высокихъ, черныхъ деревьевъ глядВлъ закатывающійся 
металлическій серпокъ мЪсяца. Онъ уже не свЪтилъ. Ми- 
колка пропустилъ Ефрема впередъ и влругъ остановился, 
потрясенный, и прислонился къ зыбкимъ, смутно бЪлЪв- 
шимся перильцамъ. Огонь какъ будто прошелъ по его т%лу 
отъ шеи до пятокъ и острой, пылающей волной прихлынулъ 
къ лзвому боку, гдъ неровными, учащенными ударами билось 
его сердце. Въ этой полной значен1я, жуткой темнотЬ, Нико- 
лай понялъ, что онъ не уйдетъ отъ побъждающей его мыс- 
ли, что онъ ее выполнитъ. | 

Ночь наступила. Чернымъ, прозрачнымъ покрываломъ 
окутала она небо и только на запад%, гдЪ дрожалъ, догорая, 
блъдный свътъ зари, раскинулись по широкому, темному 
простору два длинныхъ, нъжно бълЪъвшихся облака, какъ 
два серебристыхъ лебединыхъ крыла. Ярко заблистали без- 
численныя звЪзды. Кто-то щедро, не жалЪя, разсыпалъ ихъ 
по небу; большія, далеко ушедшія въ прозрачный мракъ, онЪ 
искрились задумчиво и таинственно, маленькя—горЪли ве- 
селыми, близкими огоньками. Дорога, лЪсъ, избы, ћоле по- 
теряли свои линіи и приняли новыя, чуждыя для человЪъче- 
скаго глаза, формы. Съ луговъ вмЪетЪ съ сырымъ, пахучимъ 
вътеркомъ доносился рЪзкій крикъ коростеля и уханье выпи. 
Чуть слышно звензли камыши. ГдЪ-то тяжело скрипЪли 
колеса телЪги, и этотъ непривычный для ночи звукъ напол- 
нялъ сердце тревожнымъ, боязливымъ ожиданіемъ. На хуто- 
рахъ замелькали грустные, одинокіе огоньки. 

Николай давно уже шелъ сзади бодро шагавшаго, хотя 
уже примолкшаго Ефрема. Парень шелъ, опустивъ глаза на 
дорогу и когда подымалъ ихъ, то всякій разъ при взгляд 
на широкую, темнъвшуюся передъ нимъ спину спутника, 
испытывалъ. то же потрясающее чувство, которое на мосту 
едва не заставило его упасть въ обморокъ. Ефремъ пересталъ. 
быть для него знакомымъ, товарищемъ, выръзавшимъ когда- 
то дудочки изъ камыша и дарившимъ гостинцы на масле- 
ницу. Ефремъ былъ врагомъ, быль добычей. Давнымъ 
давно когда-то шли они оба темной ночью по глухому, пу- 
стынНому мЪсту и одинъ былъ охотникомъ, другой добычей. 
Миколка чувствовалъ, что это уже было когда-то въ его 
жизни и вотъ повторяется опять... 

Дорога съ засъянныхъ круглыхъ холмовъ сбъжала въ 
молодой частый лЪсъ. Тамъ было совсЪмъ темно. Приходи- 
лось идти почти ощупью. ЛЪсъ полонъ былъ ночныхъ зву- 
ковъ. Трещали и падали вЪтви, какъ будто кто-то шелъ, ло- 
мясь черезъ весь лЪсъ, и рЪзко останавливался около са- 
мой дороги. ГдЪ-то близко какъ будто говорили двое и отъ 
нихъ, должно быть, фырча: и торопясь перебъжалъ черезъ до- 
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рогу испуганный ежъ. Впереди метнулось что-то свЪтлое, 
безформенное. Тонкій, однообразный и протяжный звонъ шелъ 
изъ темной глубины. Молоденькія деревца раскачивались при 
порыв налетавшаго вЪтра и трепетали короткой, тихо зами- 
равшей дрожью. 

Ночь роняла свои огни. Безпрестанно, ярко просіявъ си- 
нимъ огнемъ, какъ будто на мгновеше взметывалась кверху, 
перевертывалась и исчезала сверкающая звЪздочка. Ефремъ 
каждый разъ крестился и бормоталъ что-то вполголоса. 

— Я говорилъ: не надо бы идти. Заночевали бы тамъ 
подъ мостикомъ, а то въ Ольховку къ Погуляевымъ зашли 
бы,—громко сказалъ онъ, запнувшись о выдавшійся корень. 

— Недалечко, положимъ. Воть только этотъ бойрачекъ 
пройдемъ, а тамъ лЪсу конецъ. Выселки, а туть и Усовки,— 
продолжалъ онъ, не дождавшись отвЪта отъ Миколки. 

ОтвЪта не послъдовало и на этотъ разъ. Ефремъ пере- 
сталъ слышать за собой звукъ шаговъ и человЪческое ды- 
ханіе. 

— Миколка, да ты гцЪ? — окликнулъ онъ съ зазвучав- 
шимъ въ голос недовъріемъ.—Что сзади крадешься? 

— Тутъ я, отозвался, помедля, въ сторонЪ чей-то хриплый, 
чужой голосъ. 

— Да ты чего тамъ дълашь? Изъ котомки, что-ли, чего вы- 
няшь? — спросилъ Ефремъ съ возраставшимъ безлокойствомъ. 

Ночь подЪйствовала и на него. Въ душЪ его вспыхнула, 
какъ пламя, ненависть къ Николаю и жгучій страхъ передъ 
НИМЪ. 

— То-то я вижу — произнесъ онъ дрожащимъ голосомъ, 
приправляя свои слова страшнымъ ругательствомъ,— отставать 
 вгдумалъ. Хворый, а какую упряжку идетъ... Я те разъ 

дамъ, такъ душа на тотъ свЪтъ пойдетъ казеннаго пайка 
искать. 

— Что ты, дядя Ефремъ... Чего мнЪ вынять? Вотъ что: 
ступай себЪ съ Богомъ одинъ. Моченьки моей не стало. 
Ноги не идутъ. 

На землю грузно опустилось тяжелое челов ческое тзло. 

Животный страхъ и гнзвъ, овладъвшіе было Ефремомъ, 
при этомъ звукЪ сейчасъ же уступили мЪето его обычному 
добродушію. 

— Ну, человъкъ, —сказалъ онъ.—Присуждалъ я—такъ нЪтъ, 
Куда же я теперь одинъ пойду? ВмЪстз вышли, вмЪств и 
придемъ. Ишь ты, брякнулся на дорог. Перећдетъ еще кто сон- 
наго-то. Иди за мной сюда. Дойдешь, что-ли? Вотъ и поля- 
ночка. Гоже. Маленько отдохнемъ. Да и свЪтъ, чай, скоро. 
ЗвЪзды-то вонъ куда ушли. Отожаровъ давно не видать. Я 
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на нихъ давеча поглядВвлъ. Ка-акъ они мнЪ въ глаза-то 
брызнутъ. | 

— Самъ лЪвешь!—захотЬлось крикнуть Николаю грубо и 
зло, но онъ удержалея и, поднявшись съ земли, молча по- 
слЪдовалъ за товарищемъ въ глубь лъса. 

Ефремъ выбралъ мЪстечко помягче, смяль кругомъ себя 
некошенную высокую траву и легъ, сладко потягиваясь и 
вздрагивая отъ предутренней свЪжести. 

— Миколка, ты что же сугорбился, сидишь? 

— Сердце болитъ... Лежать-то ма хуже... Тоска...—отвз- 

чалъ Николай, стуча зубами. 
‚ Прошло нЪћеколько минутъ. Ефремъ зъвнулъ разъ пять 
подрядъ, вытянулъ ноги и задышалъ рЪдко и ровно, какъ 
спокойно уснувшій человЪкъ. Николай все сидълъ, согнув- 
шись, на земл. Услышавъ дыханіе Ефрема, онъ приподнялъ 
голову, прислушался, провЪърилъ себя. На колъняхъ онъ 
едълалъ первый ползокъ, за нимъ второй, третій. Въ правой 
рукЪ онъ крЬпко сжималъ черенъ широкаго и длиннаго 
хлЪбнаго ножа. Отъ спящаго его отдЪляли только два-три 
шага... Со стороны дороги вдругъ ясно донесся скрипъ ко- 
лесъ и челов чесвй говоръ... Николай отпрянулъ отъ Ефрема, 
какъ дикая кошка, и уткнулся лицомъ въ землю. Онъ какъ 
будто получилъ сильнъйшій ударъ по всему тЪълу, отъ ко- 
тораго у него пошелъ жаръ по спин, звонъ въ ушахъ и 
холодный, липкій потъ выступилъ на лбу и вискахъ. Сердце 
его судорожно билось, готовое каждое мгновеніе разорваться 
отъ ужаса. 

Черезъ минуту Николай ясно различилъ голоса и даже 
узналъ ихъ. Это хали съ мельницы, съ возами двоюродный 
братъ Ефрема и его шуринъ. Мужики шли рядомъ, изрЪдка 
покрикивая на своихъ привычныхъ лошадей, и говорили о 
томъ, что зерно изъ нови вышло легкое, щуплое, потому что 
около Владимірской его захватило „помахомъ“. 

— Солома хороша. Про солому что баить... 

— Тростнякъ,—услышалъ Николай въ замиравшемъ скрип 
колесъ и шорох удалявшихся челов ческихъь шаговъ. 

Ему живо представился собственный, волнующійся загонъ 
пшеницы, ръчка въ полз между густыми ольховыми кустами, 
келья бабушки Домны, гдЪ онъ въ позапрошлую зиму игралъ 
съ Катюшкой Лычковой въ скоморохи и цари... Отъ сердца 
парня какъ будто оторвалось и покатилось внизъ что-то тя- 
желое и горячее, причинившее сразу и жгучую боль, и 0б- 
легченіе. Дрожащими руками Николай снялъ съ себя ко- 
томку, положилъ въ нее ножъ. Глубоко вздохнувъ и глядя 
на свзтлЪющеее небо, онъ перекрестился широкимъ исто- 
вымъ крестомъ и; не обертываясь посмотрЪть на спящаго 

Ож 


20 РУССКОЕ ВОГАТСТВО. 


Ефрема, пошелъ прямо къ дорогЪ. Ему нужно было сдЪлать 
лишь пятнадцать-двадцать шаговъ. Первые три онъ сдЪ- 
лалъ бодро и скоро, но потомъ походка его все замедлялась 
и замедлялась. Раза два онъ простанавливался. Выйдя къ 
опушкЪ, онъ остановился совсЪмъ. Ночь уже разорвала свой 
покровъ и сбила его въ круглыя, темныя облачка, между 
которыми свътлъло блёдное, близкое небо. РЪдкія звъздочки 
на горизонт чуть-чуть свЪтились и только одна утренняя — 
горћВла, какъ синее холодное солнце. Все кругомъ стояло 
въ странномъ предразсвътномъ свЪтЪ безъ тзней. 

Николай посмотрЪлъ на желтввшуюся дорогу, на деревья, 
казавшіяся отдзленными другъ отъ друга чуть замВтнымъ, 
тонкимъ туманомъ. Вздохнулъ гдЪ-то вътеръ и дыханіе его 
понеслось молодо и пробуждающе. На восток облачка дћла- 
лись легче, выше и какъ будто уже окрашивались нъжнымъ 
отблескомъ готовой вспыхнуть зари. Съ озеръ донеслось ре 
достное гоготанье утокъ. Ночь уходила... 

Николай, насупивъ брови и удерживая тяжело рвущееся 
изъ груди дыханіе, повернулся и пошелъ обратно въ лћсъ. 
На ходу онъ ловко вынулъ изъ котомки нож». 

Подъ деревьями, гдЪ сладко храпълъ Ефремъ, было почти 
темно. 

Николай легъ на свое прежнее м%ъсто и, не сводя глазъ. 
съ лица товарища, медленно началъ подвигаться. Онъ былъ 
почти около Ефрема, какъ вдругъ въ полусумракВ ему по- 
казалось, что по лицу спящаго бродятъ лукавыя тъни, что 
онъ не спитъ, а только притворяется, улучаетъ минуту исей- 
часъ схватить его, Николая, за руки. Съ глухимъ вскрикомъ 
„а-ахъ“! Николай занесъ ножъ и съ размаху всадилъ еговъ 
шею Ефрема подъ правымъ ухомъ. Подъ ножомъ затрепеталъ. 
упругій, скользящій хрящикъ. Николай перерЪзалъ его, скрипя 
зубами и задыхаясь отъ злобы. Струя чего-то липкаго, тем- 
наго и теплаго брызнула въ лицо убійцы. Ефремъ широко 
открылъ удивленные, быстро заморгавшіе глаза. Все тло 
его забилось. Страшная рана на его шеЪ, разсъченная почти 
до другого уха, дымилась кровью. Навалившись всъмъ т%- 
ломъ и придавивъ колЪномъ грудь убитаго, Николай поры- 
висто выхватилъ ножъ изъ шеи Ефрема и началъ наносить. 
еще теплому трупу безпорядочные, торопливые, изступленные 
удары, въ грудь, плечи, бока... Потомъ, выбившись изъ силъ, 
но не слъзая съ Ефрема и не вынимая изъ его груди ножа, 
Николай залЪзъ лЪвой рукой въ карманъ убитаго и, дрожа 
отъ страсти, вытащилъ оттуда кошелекъ. 

Весь залитый кровью поднялся убійца на ноги и съ ли- 
хорадочной поспшностью принялся закидывать трупъ Ефрема 
травой, прошлогодними листьями и буреломомъ. Какъ будто. 
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вспомнивъ что-то, онъ оставилъ свою работу и вывернулъ 
карманъ убитаго. Карманъ былъ пустъ. Тогда Николай до- 
сталъ изъ своихъ портовъ портмонэ, вынулъ оттуда золотые, 
подержалъ ихъ на рукЪ, опять спряталъ. Окровавленными, 
липкими пальцами онъ началъ торопливо рыться въ сумкЪ 
покойнаго. Не найдя въ ней денегъ, убійца зашвырнулъ еевъ 
кусты. Туда же онъ бросилъ и картузъ Ефрема. 

А небо становилось все выше, все лазурнће. Облачка 
уплывали вдаль. Воздухъ сдћлался прозраченъ и необыкно- 
венно гулокъ. Изъ Выселокъ доносился собачій лай, крики 
людей и хлопанье длиннаго бича. Веходило солнце и играло 
розовымъ свЪтомъ на листьяхъ тихо шептавшихся и 
Ночь улетБла. 

Поспъшными шагами, продираясь прямикомъ черезъ де- 
ревья, Николай пошелъ къ знакомому ручью, протекавшему 
въ томъ послВднемъ, лъеномъ 'оврагВ, про который говорилъ 
Ефремъ. Тамъ онъ забрался въ самую чащу, раздълся до 
нага и, скорчившись надъ подмытымъ берегомъ, началъ от- 
стирывать свою рубаху, портки, пиджачишко и онучи. Лапти 
тоже были всЪ въ крови: онъ бросилъ ихъ въ ручей и при- 
гкнулъ палочками, чтобы ихъ не унесло. Пятна крови по- 
блъднђъли, но совсЪмъ не отходили. Тогда Николай вошелъ 
въ ручей и’началъ оттирать свою одежу пескомъ и мелкими 
камушками. Около него кружились и тонко пъли комары. 
Лъсъ стоялъ на горЪ высок, тБнистый, кое-гдЪ тронутый 
раннимъ золотомъ... Солнце поднялось уже высоко, когда 
Николай понялъ, что работаетъ напрасно. Желтыя, расплы- 
вающіяся пятна не сходили съ его розовыхъ портовъ и с3- 
рыхъ онучъ. Надо было бЪжать домой. Но какъ только онъ вы- 
шелъизъокружавшей ручей чащи, такъ мысль, что онъоставилъ 
тъло Ефрема настолько близко къ дорог, что трупъ трудно 
не замЪтить даже мимо идущимъ— ударила Николая какъ обу- 
хомъ по головЪ. Онъ думалъ пойдти скорЪй домой не доро- 
гой, а извъетнымъ ему оврагомъ, и дома отдать всю одежу 
матери, чтобы она вызолила ее въ корчаг%, въ печи, но те- 
перь съ этимъ дъломъ нужно было подождать. Прежде слз- 
довало убрать тЬло. Самое лучшее будетъ спрятать его здЪсь, 
у ручья, въ сплошномъ чепыжник%, черезъ который не про- 
дерешься. | 

Николай опять вернулся на то мфсто, гдЪ лежалъ трупъ 
Ефрема. Рубашка на убитомъ уже высохла спереди и зако- 
робилась. Около его сЪро-воскового лица жужали веселыя, 
золотыя мушки. Николай попробовалъ тащить трупъ подъ 
мышки. Мокрая спина убитаго и его тяжелая, повисшая го- 
лова легли на руки убійцы, какъ налитыя свинцомъ. Съ тру- 
домъ протащилъ онъ трупъ нъсколько шаговъ и въ отчаяніи 
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бросилъ. Голова Ефрема гулко хряснулась о срубленный 
пень. Тогда Николай сълъ, размоталъ свои веревочные оборы, 
оторвалъ зубами конецъ отъ портянокъ и этимъ концомъ пе- 
ревязалъ свои ноги. Веревки же онъ связалъ вдвое, зацз- 
пилъ ими тъло убитаго и поволокъ его къ ручью. При пер- 
вомъ же препятствіи связанныя веревки лопнули въ двухъ 
мъстахъ. Тогда Николай снялъ съ себя домотканные, крЪп- 
ке портки и захлеснулъ ими трупъ подъ мышки. Д%Ъло по- 
шло удачнъй. Голова Ефрема стукалась о пни и деревья; 
молоденькія деревца и травы сгибались подъ тяжестью грузно 
шуршащаго тзла. 

Николай спряталъ трупъ въ самой непролазной чащЪ 
кустарника, куда, казалось, никогда еще не ступала че- 
ловъческая нога. Убійца долго возился съ трупомъ, отходилъ 
и опять подходилъ, укладывая его и закидывая землей и 
сломанными вътками. И опять онъ стоялъ въ ручьЪ итеръ 
пескомъ вымоченныя въ сукровицъ штаны и портянки. 

И опять, только что онъ направился домой, его остановила, 
страшная мысль: въ городЪ Ефремъ видЪлся со своими зна- 
комыми. Они могутъ свидЗтельствовать, что убитый ушелъ 
изъ города не одинъ. И это случится тотчасъ же, какъ только 
найдутъ трупъ Ефрема и начнутся разспросы въ город%, от- 
куда они вышли оба вмЪстЪ. А найдуть его непремЪнно и 
очень скоро. Съ холодомъ, проникающимъ въ жилы, Николай 
вспомнилъ, что узенькая, заросшая дорожка, на которой онъ 
стоить, называется „воровской тропой“, что по ней, какъ разг- 
сказываютъ, водятъ мужики-конокрады сосЪдняго села укра- 
денныхъ въ смежномъ узздВ лошадей. Ясно виднћълась за- 
ломленная тропочка къ тому мЪсту, гдз лежалъ трупъ. Нужно, 
чтобы тБло никогда не нашли. Но какъ скрыть его? И что 
будетъ зимой, когда листъ облетитъ. Зарыть? онъ не сгніетъ 
и на будущій годъ... Внизу его вымоетъ полая вода, наверху 
каждый можетъ обратить вниманіе на св же-разрытое мВсто, 
да и нечъмъ рыть. Самое лучшее это—стащить трупъ въ такъ 
называемое „Чортово Болото“, куда никто не ходитъ и гдз 
каждый годъ выводятся волки. Они създять трупъ въ три 
дня... И опять Николай съ блуждающимъ, безумнымъ взгля- 
домъ, съ искаженнымъ лицомъ, неузнаваемымъ подъ татуи- 
ровкой пыли и крови, которую онъ позабылъ смыть, поволокъ 
твло въ гору, съ которой только что его спустилъ. За поясъ 
онъ заткнулъ ножъ. Если бы кто нибудь ему встрћътился, онъ 
убилъ бы на мЂет%. 

На землю ложились сумерки, когда убійца притащилъ, 
наконецъ, тђБло въ топкое мшистое м%Ъсто, съ болотными 
растеніями въ ростъ человћъка и гніющими на землЪ гигант- 
скими деревьями. Опять сталъ онъ заваливать трупъ и туть 
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только рьшился взглянуть въ лицо убитаго... Нижняя челюсть 
Ефрема отвисла, обнажая рядъ бЪлыхъ, крзикихъ зубовъ, 
глаза подернулиеь тонкой, тусклой пленкой, но они жили! Въ 
нихъ свЪтилась злорадная, торжествующая насмЪшка. Нико- 
лай схватился за ножъ на поясЂъ. Ножа не было. Онъ обро- 
нилъ его въ лВсу... Обезсиленный, сЪлъ убійца на землю, 
потомъ подошелъ къ Ефрему и попробовалъ сложить убитому 
руки крестомъ. Руки окочензли и не складывались. НЪсколько 
разъ Николай уходилъ отъ трупа и нћсколько разъ возвра- 
щался назадъ. Онъ долженъ былъ еще разъ взглянуть въ 
насмЬшливое, страшное лицо Ефрема, потрогать его холод- 
ную, тяжелую руку. 

Когда совсЪмъ стемнЪло, Николай рЬшился выйдти изъ 
лъсу. Луна блестзла глубоко выгнутымъ серпикомъ. Кричали 
перепелки. Пахло полынью и коноплей. 

Николай свернулъ отъ Выселокъ въ оврагъ и вдругъ бро- 
сился бЪжать. Надъ оврагомъ курился бълесоватый туманъ, 
волнующійся и расходящійся какъ живой. Наверху росли 
подсолнухи. Они пропали и высохли еще на корню и теперь, 
при ночномъ вътръ, жалобно шумЪли и шуршали. Внизу 
тревожно квакали лягушки и гудЪли медвЪдки. Николай ле- 
тьлъ какъ на крыльяхъ, то держась края оврага, то скаты- 
ваясь внизъ и ломая своей тяжестью кусты молодого орз ш- 
ника и дикаго вишняка. Хоръ ночныхъ голосовъ летЬлъ 
за нимъ. Онъ ясно слышалъ, какъ догоняетъ его что-то чер- 
ное, безформенное, готовое каждую минуту впиться своими 
острыми когтями въ его спину... 7 

Онъ очнулся только на задахъ Ефремова дома. Тамъ онъ 
перепрыгнулъ черезъ плетень и прижался въ темномъ углу 
повъти. Корова замычала, услышавъ приближеніе человЪка, 
пЪтухъ прокричалъ нЪсколько разъ нервно и задорно; на селЪ 
ему отвЪтили другіе пътушиные голоса и опять все стихло. 
Черезъ часа полтора изъ сЪнницы вышла доить корову Вар- 
вара, жена Ефрема, и обомлъла на мъст, увидЪвъ передъ 
собой всклокоченнаго, растерзаннаго человЪка, выскочившаго 
навстрВчу ей изъ подъ пов%ти. 

— Этоя, тетенька Варвара, не бойся,—проговорилъ знако- 
мый голосъ.—Вотъ возьми порманеть. Деньги здЪсь дяди 
Ефрема... Тридцать восемь рублей... съ мелкими-то. 

— Да гдЪ онъ самъ-то?—спросила Варвара, протягивая 
руку за портмонэ. 

— А я... его... убилъ... Тамъ, въ Чортовомъ Болотф... за- 
кидалъ...-произнесъ Миколка, съ ужасомъ глядя въ лицо 
Варвары, и такъ тихо, что она скорЪе догадалась, чЪмъ услы- 
шала, что такое онъ ей сказалъ. 

Ужасъ сообщился и ей. Она молча въ продолжене нћсколь- 
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кихъ секундъ смотрћла, какъ зачарованная, на страшное 
лицо Николая. Желъзное ведро вырвалось изъ ея рукъ и 
загремћло, падая на землю. Она опомнилась и торопливо, съ 
суровымъ, непроницаемымъ лицомъ пошла въ избу—разбудить 
свекра, отца Ефрема. Въ избъ послышались шумъ, суета. 
Маленькая дъвочка онрометью побъ:кала за старостой. Но- 
вость съ быстротой моли облетЪла село. Народъ текъ къ 
Ефремову двору, какъ живая рћка. Кричали, спорили, бра- 
нились. Портмонэ переходило изъ рукъ въ руки. 

— Не такъ ужъ это дзло-то! Гляди-кось, на золотыхъ-то 
кро-овь!—крикнула дъвушка, сестра Ефрема. 

Отецъ подошелъ къ ней, вырвалъ портмонэ и унесъ его 
въ мазанку. 

_ Николай неподвижно стоялъ все на томъ же мЪъстЪ, гдЪ 
встрВтился съ Варварой. Къ нему подошелъ сотникъ, бЪло- 
курый, красивый мужикъ и трое понятыхъ. 

— Ты что же, это, а?—сказалъ сотникъ.—Правда, убилъ? 

— Правда...—отвъЪтилъ Миколка, чуть шевеля губами. 

— Воть дЪла! Да за што это? ГдЪ ты убилъ-то его? 

— Пойдемте, я покажу: 

Около дома Самариныхъ росла и прибывала толпа, многіе 
съ серпами въ рукахъ, и громко обсуждала собыше. Растре- 
панная, запыхавшаяся, съ невыразимымъ страданіемъ въ 
глазахъ прибЪжала туда и мать Николая, тетка Анна. Околө 
нея бъжали перепуганныя и заплаканныя три дЪвочки отъ 
тринадцати до шести лВтъ. 

— Да что это? —заговорила тетка Анна, поправляя сбив- 
шійся платокъ.—Этакого и сроду не слыхали. Помутился онъ 
въ разум%ъ. Самъ на себя нагородилъ. Нешто этого отъ дря- 
нищи не быватъ? Этакій-то парень! Мой-то Миколка! Да я 
сама въ лъсъ побЪгу, погляжу... 

Ей никто не отвъчалъ. Ее какъ будто не замЪчали и только 
чей-то голосъ произнесъ равнодушно: 

— Далеко они ушли, не догонишь. Дай срокъ: узнаемъ. 

Народъ мало по малу разошелся по своимъ дъламъ. Че- 
резъ село, по направлен къ Выселкамъ, проскакалъ уряд- 
никъ и другой сотникъ. Ушли на свой загонъ и сестры Ни- 
колая; только тетка Анна никуда не пошла и, присЪвъ на 
крыльцъ амбарушки, на самомъ солнцепек%, просидЪла тамъ, 
не двигаясь, до той поры, когда понятые вернулись изъ лЪсу. 

На мЪсто происшествія пошли, кромЪ сотскаго и понятыхъ, 
еще двое родственниковъ Ефрема и Варвары. Высокая, худая, 
энергичная Варвара шла впереди, молча, съ насупленнымъ, 
стротимъ ляцомъ. Казалось, она не совсъмъ вЪрила тому, 
это произошло. Сотскій нЪсколько разъ принимался разепра- 
шивать Николая о томъ, какъ и зачВмъ онъ убилъ Ефрема, 
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но не получилъ никакого отвЪта. Николай только весь дро- 
жалъ и безсмысленно-жалко улыбался. 

За ночь кто-то разрылъ трупъ Ефрема и онъ лежалъ весь 
на виду, съ широко разведенными, окостензлыми ногами, 
съ открытымъ ртомъ и свернувшейся на сторону полуотрЂ- 
занной головой. По его лицу и ше%Ъ бЪгали какіе-то крылатые 
жучки. Мухи жужжали и забирались въ носъ и роть убитаго. 

Толпа на нЪкоторое время замерла передъ тЬломъ. Слы- 
шенъ былъ только однообразный, ласковый шумъ деревьевъ. 
Гдъ-то весело застрекотала сорока. | 

И только увидъвъ трупъ Ефрема, Варвара повЪрила, что 
ея мужъ убить. 

— Охъ, 0-охъ, охъ!—закричала она не своимъ, тонкимъ, 
жалобнымъ голосомъ и съ этимъ крикомъ упала на землю. 

— Да... точно...—-произнесъ кто-то. Чего же теперь, Ев- 
лампій Іонычъ? 

— Сейчасъ господинъ урядникъ подъЗдетъ. Лошадей 
они тамъ привязываютъ, здЪсь топко. Николая-то свяжите. 

Одинъ изъ понятыхъ съ предупредительно захваченной 
на сель веревкой подошелъ къ МиколкЪ, безропотно загнув- 
шему руки назадъ. По его лицу съ застывшими кровяными 
брызгами и потеками бЪжали, смывая пыль и кровь, бЪжали, 
скатывались и опять бЪжали крупныя слезы. 

— Что нюни-то распустилъ, убивецъ, душегубъ окаянный — 
грубо спросилъ его дядя Ефрема.—Не съ ножомъ это видно, а? 

— Жалко... отвЪзтилъ Николай, всхлипывая. — Дяденьку 
Ефрема жалко... тетеньку Варвару... ребятишекъ... За что я 
его? 

Къ понятымъ подошелъ урядникъ, курносый, съ рачьими 
глазами и тоже остановился въ нћмомъ созерцаніи убитаго. 

— До господина пристава—ни-ни!—произнесъ онъ отры- 
висто.—Нарядъ поставить. Н-да-съ. ДЪла великолъпныя. Свя- 
зали вы уже его? Превосходно. Ты какъ же это, сучій сынъ, 
товарища убилъ? 

— Ножомъ, —чуть внятно отвћтилъ Миколка.—Своимъ, 
хлъбнымъ... Обронилъ я его въ лћеу. 

— Ты чуши не пори: хлЪбнымъ ножомъ такъ человЪка 
не располосуешь. 

— Точилъ я его въ городу. 

— Ахъ, каналья! Съ заранЪе обдуманнымъ намЗрешемъ, — 
произнесъ урядникъ злорадно. 

Солнце перевалило за полдни, когда понятые съ связан- 
нымъ Николаемъ, мертвенно-блЪдной, чуть идущей Варварой 
вернулись въ Усовку. 

Тетка Анна еще издали все увидћла и все поняла, но 
сердце ея еще безумно надзялось. Е 


26 РУССКОЕ БОГАТСТВО. 


— Што тамъ... какъ.. Митрий Павлычъ?—спросила она 
раньше другихъ подошедшаго къ избамъ пожилого мужика. 

— Какъ? Сама, чай, видишь, какъ. За хорошія д%фла не 
свяжутъ. Качества въ Миколкъ объявилось много, — приба- 
вилъ онъ въ видћ сочувствя.—А съ чего бы? Парень былъ 
смирный. | 

— Чего не парень! Плохъ ли! Смиренство!-—поддержал 
сотникъ.—Столярь. Грћхъ вышелъ... ночнымъ дъломъ. Такъ 
видно тому ужъ и быть. 

Тетка Анна обхватила крылечко амбарушки обЪими руками 
и припала къ нему лицомъ. Ея старое, сухое, рабочее тћло 
тряслось отъ рвущихъ грудь рыданй.—Миколушка-а-а! Ми- 
колушка-а!—вырывалось у нея дикимъ, жалобнымъ воплемъ. 

Никто ее не утВшалъ. Она исполняла то, что ей един- 
ственно оставалось дЂЪлать. 

Николая повели въ холодную. Мальчишки и дъвчонки 
бъжали за нимъ толпой, озабоченно и любопытно заглядывая 
въ его лицо. 

А онъ весь дрожалъ и, не переставая, улыбался безсмыс- 
ленной, жалкой улыбкой. 

0. Рунова. 


О сіонизм и по поводу е1онизма. 


——ы——- 


Т. 


Что такое сіонизмъ? Какія задачи онъ себћ ставитъ, какія 
цёли пресльдуетъ? Задача, объединяющая сіонистовъ всёхъ ви- 
довъ и разновидностей, включая сюда и старыхъ палестинофи- 
ловъ,—9это созданіе еврейскаго государства. Я не говорю: созда- 
еніе еврейскаго государства на Св. Земл%, такъ какъ этотъ по- 
слЪдній символъ сіонистской вћры, —хотя онъ и признается вс$ми 
вождями сіонизма, которые пользуются имъ весьма усердно въ 
пБляхъ пропаганды, —все же не всотрвчаетъ признан1я со стороны 
нкоторыхъ еретическихъ секть въ средћ сіонизма. На сіонист- 
скихъ конгрессахъ раздавались голоса о заселеніи евреями Кипра, 
Аравіи; я встрћчалъ сіонистовъ, которые называютъ себя терри- 
торіалистами, указывая этимъ названіемъ на то, что въ сіонист- 
скомъ · двиҗеніи для нихъ важно не стремленіе въ (Оіонъ, а 
стремленіе къ тому, чтобъ устроиться самостоятельной политиче- 
ской жизнью на своей ·территоріи. Эта ересь даже древнће оффи- 
ціальнаго, каноническаго сіонизма, и ея родоначальникомъ нужно 
считать автора: „Ащоетапс1ра от“ *). И въ лагеръ правовзр- 
ныхъ сіонистовъ, сіонистовъ въ собственномъ смысл, существують, 
однако, различныя фракціи, которыя относятся разно къ общей, 
объединяющей всзхъ сіонистовъ задачћ. Для однихъ, „политиче- 
скихъ“ сіонистовъ,—государство ближайшая задача; для другихъ— 
„духовныхъ“ сіонистовъ — оно представляется отдаленнымъ кон- 
цомъ всей сіонистской работы, вЪнцомъ зданія; для однихъ 
государство, прежде всего, политическая организація, которая 
приютить разс$янныхъь и обездоленныхъ евреевъ и послужитъ 
для нихъ источникомъ силы; для другихъ самое важное и даже 
единственно важное, —это созданіе въ Палестинз духовно-нацо- 
нальнаго центра, который объединилъ бы евреевъ въ разсъяніи, 


*) «Аџбоетапсіраќіоп, еіп Маһюгиѓ ап зеше Ѕќаттоевреповвеп уоп еіпет 
гизѕівсһеп Јодеп›>. Брошюра, принадлежавшая одесскому доктору Пинскеру, 
вышла въ Берлин въ 1882 году, безъ обозначенія имени автора. 
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укрћЬпилъ бы національный духъ и оживилъ національное чув- 
ство. Духовно-національный центръ—это еврейское населеніе на 
Св. Земл, достаточно многочисленное, независимое и сильное, 
чтобы создать самобытную еврейскую культуру, настолько высо- 
кую, чтобы служить духовнымъ свфточемъ и магнитомъ для всего 
Израиля въ разсвянши. Ясно, что духовно-національный центръ— 
это то же государство, и даже очень цвътущее государство, хотя 
временно, до увнчанія зданія, лишенное политическаго элемента, 
государственнаго суверенитета. Итакъ, различныя сіонистскія 
фракцій расходятся въ цфляхъ, которыя онф преслћдуютъ, въ 
способахъ, которыя онъ предлагаютъ для выполненія задачи, но 
сама задача у всБхъ одна —созданіе еврейскаго государства. 

Создать еврейское государство! Какая см%лая, безприм%рно 
см®лая мысль! Народъ, два тысячелћтія тому назадъ потерявший 
послъдній остатокъ своего политическаго существованія, разећян- 
ный по всей землВ; народъ, который хотя не перестаетъ созна- 
вать себя единымъ народомъ, но разныя части котораго тћено 
слились въ политическомъ, экономическомъ, а въ значительной 
степени и въ культурномъ отношеніи съ другими народами, — 
такой народъ долженъ пріобръсть особую территорію, устроиться 
на ней самостоятельнымъ государствомъ и развить на ней само- 
бытную культуру! 

Мысль о создани еврейскаго государства можно было бы на- 
звать грандіозной, если бы за этими словами, въ дЪйствительно- 
сти, не скрывались легкомысліе и невЪжество; такъ вызываетъ 
въ насъ восторгъ ребенокъ, который, глядя на звЪздное небо, 
говорить: тамъ лампочки горятъ; насъ восхищаетъ смълость ме- 
тафоры, а этотъ ребенокъ вовсе не смёлъ и вовсе не поэтиченъ, 
а, какъ вс дЪти, дътски наивенъ и дътски невфжественъ; для 
него миріадами разсЗянныя въ безконечномъ пространств свътила 
ничего другого и не представляютъ собою, какъ лампочки. Люди 
ставятъ себз задачей создать еврейское государство. Есть ли ка- 
кой-нибудь смыслъ въ этихъ словахъ? Конечно, не больше и не 
меньше, ч$мъ въ словахъ создать государство вообще. Если бы 
государства когда-либо, гд либо создавались по напередъ начер- 
танному плану, если бы государства являлись, могли являться 
результатомъ преднамъренной, сознательно къ этой цёли направ- 
ленной дфятельности людей, то можно было бы говорить и о 
создани еврейскаго государства. Можно было бы соглашаться 
или не соглашаться съ тЬмъ, что созданіе еврейскаго государ- 
ства при данныхъ условяхъ возможно, желательно, но говорить 
объ этомъ всетаки имћло бы смыслъ. Но государства не фабри- 
куются, не дћлаются ни въ редакціяхъ газетъ, ни даже въ каби- 
нетахъ дипломатовъ. Исторія повъствуетъ намъ о сотняхъ госу- 
дарствъ, разсказываетъ намъ объ ихъ зарожденіи, развитіи и 
рост, разсказываетъ намъ, какъ они боролись за свое существо 
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ваніе, разрушались и гибли, и какъ на ихъ развадинахъ выро- 
стали другія государства. И среди всЪхъ этихъ государствъ, мы 
не находимъ ни одного такого, которое было бы создано по за- 
ранћђе обдуманному плану, явилось бы результатомъ чьихъ-либо 
замысловъ. Всемірная истор1я не знаетъ случая, когда бы какая 
либо группа людей—родъ, племя, народъ, орда—вздумала бы въ 
одно прекрасное утро создать государетво, а, вздумавъ, создала бы 
его. И въ древнія, и въ новыя времена государства являлись 
результатомъ дзятельности челов ческихъ массъ, но никогда не 
служили утелью этой дзятельности. „Отцы странники“, переплы- 
вая въ 1620 году океанъ, чтобы поселиться въ Новомъ СвЪт$, 
также мало имфли въ виду создать великую заатлантическую 
республику, какъ мало т варвары, постоянныя передвиженія и 
столкновенія которыхъ въ продолжене семи столћтій придавали, 
по выраженію историка, древнему міру видъ чана съ кипящей 
водой, думали о томъ, чтобы создать тъ европейскія государства, 
которыя явились результатомъ ихъ передвижений и столкновеній. 
По ту, какъ и по сю сторону океана цзлью человъческихъ дій- 
ствій служило не созданіе государствъ, а удовлетвореніе непо- 
средственныхъ потребностей; государства же, при наличности 
благопріятныхъ для этого условій, явились результатомъ, но не 
служили преднам%ренной цфлью ихъ дВятельности. И тутъ, и 
тамъ люди, какъ вездБ и всегда, дЪйствовали подъ давленіемъ 
своихъ повседневныхъ потребностей и нуждъ; и тутъ, и тамъ ихъ 
дВйствія, какъ дъйствія всякой силы въ природ, направлялись 
въ сторону наименьшаго сопротивленія. Пуритане искали свободы 
совести и спокойствія. То и другое можно было въ то время 
найти лишь за океаномъ, и они переплыли океанъ. Әти же и 
другія нужды гнали тысячи другихъ людей туда же, и результа- 
томъ дБятельности всВхъ этихъ массъ, среди которыхъ никто не 
думалъ о создани государства, а всякій думалъ о непосредствен- 
номъ, возможно близкомъ и возможно легкомъ удовлетворен!и 
своихъ нуждъ, явились, при наличности благопріятныхъ для этого 
үсловій, государства. Въ ХІХ столёти перећхали изъ Европы 
и Азіи въ Америку огромныя массы людей, въ особенности въ. 
Св. Америку. Переёзжали массами китайцы, итальянцы, нЁмцы, 
перећхали сотни тысячъ ирландцевъ, пере хало за послфдніе 20 
лвтъ свыше 800.000 русскихъ евреевъ. И, однако, эти огромныя 
иммигрирующія массы не создали въ Новомъ Свт ни одного. 
государства, не создали потому, что условія были для этого не- 
благоприятны, и самымъ неблагопріятнымъ условіемъ нужно счи- 
тать существованіе на этомъ материк большихъ, могуществен- 
ныхъ, съ цвётущей культурой государствъ, въ которыхъ имми- 
грирующіе весьма легко находили непосредственное удовлетво- 
рен1е своимъ непосредственнымъ нуждамъ. 

Тоже происходить по сю сторону океана. Варвары, сгоняемые- 
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съ своихъ мость другими варварами, ища земли и добычи, бро- 
саются на римскую имперію, гдз они думаютъ найти и то, и 
другое. По тёмъ же мотивамъ дёлають то же другіе варвары и 
сталкиваются съ первыми; тъ и другіе—съ третьими, и такъ про- 
должалось до тъхъ поръ, пока въ этотъ водоворотъ не были втя- 
нуты вс бродившіе въ предёлахъ тогдашняго міра варвары, и 
пока не установилось нћкоторое равновћсіе силъ, посл много- 
в®ковой ихъ борьбы. Современныя өвропейскія государства пред- 
ставляютъ собой продуктъ многовёковой челов$ ческой дћятель- 
ности, многовћковой траты колоссальной энергіи; и, однако, эта 
энергія тратилась не для созданія этихъ государствъ. Такъ всегда 
создавались государства и только такъ они могутъ создаваться. 
Государство — многосложный комплексъ, существованіе кото- 
раго опред®ляется равновћсіемъ внутри и вн его дЗйствующихъ 
силъ-—существуетъь не потому, что о его создани люди позабо- 
тились, а потому, что каждый на своемъ мВстћ дфлаетъ то, чего 
не дълать онъ не можеть, что онъ долженъ былъ дфлать, пови- 
нуясь властному приказу своихъ нуждъ и потребностей. Ставить 
народу задачу создать государство—значитъ предлагать ему под- 
чинять свою жизнь не этому властному приказу, а чему-то дру- 
гому, стоящему въ противорћчіи съ его непосредственными инте- 
ресами, ибо если бы не существовало такого противор8 я между 
непосредственными интересами народа и задачей создать госу- 
дарство, государство явилось бы само собою, результатомъ ‘его 
жизни, какъ явились већ государства. Но народъ такъ же не мо- 
жетъ перескочить черезъ свои непосредственныя потребности, 
какъ не можеть человћкъ перескочить черезъ самого себя. И ни 
дипломатія, ни акціи, ни проповзди, ни „оживленіе сердецъ“ 
ничего въ этомъ отношеніи изм®нить не могутъ. 

Эмиграц!онное движеніе среди русскихъ евреевъ въ послфд- 
ніе двадцать лътъ слүжитъ какъ бы живой иллюстраціей этого. 
Въ начал% восьмидесятыхъ годовъ началась подъ давленіемъ нужды, 
усиленной еще погромами, эмиграція евреевъ изъ Россін. Почти 
съ самаго начала эмиграціонный потокъ, раздвоившись, направился 
отчасти въ Палестину, отчасти въ СЗв. Америку. Съ тёхь поръ 
эмиграціонное движеніе, то ослабћъвая, то усиливаясь, почти не 
прекращается. Сіонистская пропаганда, возникшая при самомъ 
начал движенія подъ названіемъ палестинофильства, неутомимо 
съ т8хъ поръ зоветъ евреевъ на Востокъ. Какіе же результаты 
дала эта пропаганда? Направился-ли главный эмиграціонный по- 
токъ по указанному ею руслу? Пошли-ли евреи на Востокъ? Нътъ, 
они пошли на Западъ, далекій Западъ. Въ Соединенные Штаты 
и западно-европейскія государства вызхало за это время изъ 
Россіи около милліона евреевъ. Въ Палестину-же перећхало н%- 
сколько тысячъ, да и изъ нихъ огромное` большинство или вер- 
нулось въ Россію, или ућхало оттуда въ Америку. ТВ же немногіе 
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которые остались, влачать жалкое существованіе. И это поел 
того, что на эту затћю были истрачены груды золота (40 милліо- 
новъ франк.) *). Эти факты, конечно, общеизвћстны. Но любопытно 
отношеніе сіонистовъ къ нимъ. Зная все это, они преспокойно 
продолжаютъ свои разговоры о еврейскомъ государств на (в. 
Землћ, дебатируютъ вопросъ о постепенномъ или массовомъ засе- 
леніи евреями Палестины, продаютъ акщи, **) собираютъ „ше- 
кели“, ***) трактуютъ о чартер ****) и занимаются политикой 
несуществующаго государства. Поставить вопросъ о томъ, пой- 
дуть ли евреи въ Палестину, могутъ-ли они туда пойти, сіонисты, 
очевидно, считаютъ излишнимъ. Сбыть акцій, несовсћмъ, впро- 
чемъ, усп8шный, поступленіе „шекелей“, кружкй, „центры“, де- 
легаты, конгрессы—все это сіонисты, очевидно, считаютъ боле 
убздительными доказательствами стремленія евреевъ въ (Оіонъ, 
чЬмъ массовой протестъ противъ С1она, высказанный не словом, 
а дБломъ миллонами евреевъ, направившихся на Западъ, когда 
ихъ звали на Востокъ, и тысячами оставившихъ Обфтованную 
Землю ужъ посл того, какъ они ея достигли. Конечно, если 
продаются акціи, собираются сіонистскіе конгрессы и т. д., то на 
это должны быть свои причины, и я дальше постараюсь выяснить 
ихъ, но считать безъ дальнзйшихь поясненій весь этотъ шумъ 
серъезнымъ выраженіемъ потребности еврейскаго народа устроиться 
государственной жизнью на Св. Земл—и само по себ%, и, въ 
особенности, при наличности такихъ результатовъ эмиграціоннаго 
движенія, о которыхъ я говорийъ, по меньшей мвр%, наивно. 
Если народная масса, поднятая силой обстоятельствъ съ своихъ 
насиженныхъ мстъ, устремилась не на близкій и родной ей, по 
преданіямъ, Воетокъ, а на далекій и чужой Западъ, то на это, 
конечно, должны были быть важныя причины. И эти причины 
тәкъ очевидны и просты, что никакихъ глубокихъ изслёдован!й 
не нужно для ихъ раскрытія. Еврей, вынужденный оставить свою 
родину, направляется туда, куда направился бы всякій другой 
человз къ, представитель всякой другой народности при подоб- 
ныхъ-же условіяхъ, т. е. направляется въ сторону наименьшаго 
сопротивленія. Русскій еврей, прибывший въ Нью-оркъ, Фила- 


*) Если ничтожное количество евреевъ, направившихся въ „Палестину 
еще можетъ отчасти быть объяснено препятствіями, которыя ставило турец- 
кое правительство русско-еврейскимъ эмигрантамъ при ихъ высадкф въ па- 
лестинскихъ гаваняхъ, то нич$мъ инымъ, какъ фантастичностью предпоіятія, 
нельзя объяснить то, что большинство изъ поселившихся тамъ вынуждены 
были оставитъ страну, и что ряды ихъ весьма замфтно рЬдБютъ и въ на- 
стоящее время. 

*) Акціи еврейскаго колонизаціоннаго банка. 

***) «Шекель»-—монета древнихъ евреевъ,—40 коп., уплачивасмыя каж- 
дымъ сіонистомъ и идупая на покрытіе расходовъ по пропагандё. 

*5%) Чартеръ — хартія турецкаго султана, которой обезпечивалась бы 
автономія евреевъ въ Палестин%. 
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дельфію, Бостонъ и т. д. не только можетъ разсчитывать скорфе, 
чьмъ гдъ бы то ни было, найти здћсь для себя пропитаніе, одъться 
джентльмэномъ и послать въ Россію роднымъ дешевую фотографію. 
на жести, но већ эти блага онъ можетъ здћеь добыть для себя 
путемъ наиболће для него сподручнымъ, трудомъ наиболће для 
него привычнымъ, и при условіяхъ наиболће для него привле- 
кательныхъ. Разносить по фермамъ товары, работать на фабрик%, 
наскоро подготовиться къ экзамену и поступить въ аптеку и 
т.д, и т. д.—все это, вћдь, формы труда, давно ему знакомыя и 
привычныя. А тутъ еще, окончивъ свою работу, онъ можетъ по- 
слушать лекцію, попасть на общественное собраніе, участвовать 
или присутствовать на митинг% и т. п.--это ужъ такія блага, о 
которыхъ онъ на своей родинф могъ только мечтать. При этомъ 
ему не приходится отказываться ни отъ одной изъ своихъ при- 
вычекъ, ни отъ одного своего обычая или взрованя, если только 
онъ ими дорожитъ. Я помню, какъ въ началћ восьмидесятыхъ 
годовъ, въ самый разгаръ эмиграціоннаго движенія, произошла 
заминка. Многіе, которые готовы были Вхать, колебались, выжи- 
дали. У правовћрныхъ евреевъ явилось сомн%ніе, можно-ли за 
океаномъ сохранить въ чистотћ религію своихъ отдовъ; носились 
слухи, что въ Америк нельзя достать кошернаго мяса, невоз- 
можно соблюдать субботу, и народъ колебался. Но скоро стало. 
извћстно, что въ Америк можно имћть не только настоящихъ 
правовћрныхъ „шойхетовъ“ и „дайономъ“, но, если угодно, то 
и цадикомъ можно обзавестись. Посл днее препятствіе рухнуло. 
Америка оказалась стороной наименьшаго сопротивленія во всъхъ 
отношеніяхъ, и народный потокъ хлынулъ съ неудержимой, чисто- 
стих Иной силой. Напрасно дъйствовавшій тогда въ Бродахъ ко- 
митетъ предупреждалъ, что нЪтъ возможности переправлять одно- 
временно черезъ океанъ такую массу людей, напрасно онъ ука- 
зывалъ на угрожающія эмигрантамъ бъдствія отъ большого скоп- 
ленія ихъ въ Бродахъ и другихъ пунктахъ отправленія. 

Таковы простыя, элементарныя причины, направившія еврейскай 
эмиграціонный потокъ въ Соединенные Штаты. Именно элементар- 
ность этихъ причинъ оказывается гибельной для теоріи сіонизма. 
Сіонизмъ разсчитываетъ на передвиженіе массъ не туда, гдв эти пе- 
редвигающіяся массы найдутъ удовлетвореніе своимъ непосредствен- 
нымъ потребностямъ, тёмъ самымъ потребностямъ, неудовлетво- 
реше которыхъ и подняло ихъ съ насиженныхъ мфстъ, а туда, 
гд, по мннію того или другого прожектера, больше всего шан- 
совъ для созданія въ будущемъ государства. Но такихъ передви- 
женій исторія не знаетъ, и не можетъ ихъ и быть. Лишите чело- 
взка его потребностей, — матеріальныхъ и духовныхъ, — и вы 
отнимете у него всякій мотивъ къ дфятельности. Съ этой точки 
зрнія теорія „постепенновцевъ“, мечтающихъ о медленномъ за- 
селеніи Палестины евреями, еще боле фантастична, чЪмъ тео- 


О СІОНИЗМЂ И ПО ПОВОДУ СІОНИЗМА. 33 


рія, такъ называемыхъ, политическихь сіонистовъ, мечтающихъ о 
массовомъ передвиженіи евреевъ въ Палестину, такъ какъ, со- 
гласно ихъ— „постепенновцевъ“ —теоріи, осуществленіе ц$ли дви- 
женія, которая вмЪстћ съ тёмъ должна служить для него и сапза 
шоуепз, отодвигается въ глубь будущаго на цћлыя тысячел%фтія. 
Выходитъ, что нЪкоторая отвлеченная идея, которая, по мнћънію 
самихъ творцовъ ея, можетъ превратиться въ реальность лишь 
тысячелътія спустя, должна служить реальной причиной реаль- 
ныхъ передвиженій живыхъ людей, съ ихъ живыми страстями, 
нуждами и потребностями. Мало того. Не только невозможно 
говорить о дъятельности, сознательно направленной на созданіе 
государства, но при современномъ положеніи евреевъ немыслимы 
и такія передвижен1я ихъ, которыя въ результат, хотя бы и не- 
предвиднномъ, дали бы еврейское государство, ибо какія бы об- 
стоятельства ни послужили причиной передвиженія массъ еврей- 
скаго народа, стороной наименьшаго сопротивленія для искон- 
ныхъ жителей городовъ всегда будетъ страна съ высоко-развитой 
городской культурой, слВдовательно, страна, въ которой н%тъ 
мЬста новымъ государетвеннымъ организмамъ. Это произноситъ 
окончательный приговоръ надъ всякаго рода проектами сіонист- 
скаго характера, безразлично, идетъ ли р®чь о Сіонћ или Кипр, 
о государств или правоохранномъ убъжищ%,—словомъ, надъ 
веВми тёми проектами, которые кладуть въ основаніе свое не 
благо, возможнымъ тіпітит’омъ затраченныхъ силъ достигнутое, 
благо тБхъ самыхъ людей, которые первые пойдуть выполнять 
эти проекты, а какія-то отдаленныя цфли, которыя, по соображе- 
ніјямъ прожектеровъ, должны быть осуществлены для блага 
„народа“. | | 
Главари с1онизма, когда имъ указываютъ на печальные ре- 
зультаты колонизаціонной дћятельности могущественнаго барона 
Ротшильда въ Палестин, обыкновенно отвфчаютъ: дфятельность 
Ротшильда въ Палестин% такъ же, какъ и аргентинское предпрія- 
тіе—это филантропическія затъи, наше же дћло—дћло народное, 
сіонизмъ —народное движеніе, а передъ народнымъ движенемъ 
никакія препятствія не устоятъ. Народное движеніе! Но в%дь 
весь вопросъ въ томъ именно и состоитъ, . народное-ли движен!е 
сіонизмъ. Что такое народное движеніе? Въ чемъ сила народнаго 
движенія? Вёдь народнымъ движеніемъ только и можетъ быть 
названо движеніе, направленное къ удовлетворенію непосредствен- 
ныхъ народныхъ потребностей. Но таковъ-ли сіонизмъ? Мы уже 
видфли, что онъ представляетъ собою н%что противоположное 
этому. | 
Сіонисты,. начиная съ покойнаго д-ра Пинскера, думаютъ найти 
аналогію сіонистскому движенію въ такъ называемыхъ національ- 
ныхъ движеніяхъ ХІХ вћка, результатомъ которыхъ явились те- 
перешнія Греція, Италія и Германія, какъ самостоятельныя и 
№ 7. ОтдЪлъ 1. 8 
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единыя государства. Но невёрность этой аналоги очевидна. 
Будемъ-ли сравнивать сіонистское движене съ движешемъ гре- 
ковъ, итальянцевъ или нъмцевъ, мы всюду натолкнемся на одно 
и то же глубокое различіе между сравниваемыми предметами. И 
итальянцы, и греки, и нъмцы сидфли болфе или менће «плош- 
ными массами на своей земл. Чтобъ создать свое государство, 
имъ ничего не нужно было бросать, никуда не нужно было ухо- 
дить. Они жили своей особой жизнью до начала движенія и этой 
же жизнью продолжали жить и послћ того, какъ движеніе на- 
чалось. Ни съ чЪмъ, кром того, что они ненавидфли, имъ не 
приходилось порывать; никакой ломки въ своей жизни имъ не 
приходилось совершить; никакихъ новыхъ навыковъ, симпатій и 
антипатій населеню пр1обр$тать не приходилось. Въ масећ на- 
селения жили не только всњ положительныя, но и вењ отрица- 
тельныя качества и свойства, необходимыя для современнаго 
государства. Въ сущности вс элементы государства были на 
лицо. Была земля, было населеніе, жившее на ней своей особой 
жизнью, считавшее эту землю своей и въ дёйствительности поль- 
зовавшееся ею. Недоставало только государственнаго суверени- 
тета, который находился въ чужихъ рукахъ, и его то, а не го- 
сударства, приходилось добиваться. Государство же, которое хо- 
тятъ создать сіонисты, должно, дфйствительно, быть создано цђ- 
ликомъ, должны быть созданы већ ингредіенты, составляющіе мно- 
госложный комплексъ, называемый государствомъ, — территорія, 
народъ (евреевъ, если рљчь идетъ 0 государетвтњ, въ дЪйствитель- 
ности не существуетъ: евреи тогда распадаются на русскихъ, гер- 
манцевъ, англичанъ и т. д.), связь между ними, экономическій 
строй, содіальная структура, духовный укладъ, политическая 
форма. Ясно, что только употребляя слово „государство“ въ двоя- 
комъ смысл%, то въ смысл государственнаго суверенитета, когда. 
рћчь идетъ о западно-европейскихъ народахъ, то въ собственномъ 
смысл этого слова, когда рћчь идетъ о евреяхъ, можно обозна- 
чать однимъ и тЬмъ же словомъ столь различныя вещи, какъ то, 
что выполнено было европейскими народами, и° то, что ставятъ 
себз какъ цЬль сіонисты. Ясно, что вся аналогія покоится только 
на этомъ злоупотребленіи словом». 

Главный интересъ этого сопоставленія сіонистскаго а 
съ „національными“ движеніями ХІХ вћка состоитъ, однако, не 
въ ТОМЪ, ЧТО эта аналогія, служившая и продолжающая служить 
аргументомъ въ сіонистскихъ теоріяхъ, оказывается до очевид-. 
ности невБрной, а въ томъ, что это сопоставленіе, продуманное 
до конца, показываетъ намъ, что не съ различными лишь явле- 
ніями имЗемъ здесь дЪло, а съ прямо противоположными. Если 
бы противъ сіонизма можно было возразить лишь то, что его 
задача гораздо труднћезадачи, выполненной европейскими народами, 
что она и вообще необычайно трудна, то это возраженіе, взятое само 
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по себ, было бы, несомнћно, очень слабо, и оно во всякомъ слу- 
чаъ не могло бы доказать невыполнимость данной задачи. Нътъ та- 
кой трудности на земл%, которой бы человз ческая энергія не въ со- 
стояніи была преодол%ть, если только не ограничивать ее опред%- 
леннымъ временемъ. Упорный трудъ и энергія челов ка постепенно 
измЪнили даже виёшній видъ планеты, на которой онъ живетъ. 
Еще большій подвигъ былъ совершенъ человъкомъ: упорнымъ и 
безпрерывнымъ въ теченіе безчисленнаго количества вфковъ тру- 
домъ человЪкъ преобразилъ себя изъ звъря въ человЪка, „создан- 
наго по образу и подобію Божьему“. Именно такъ смотрлъ на 
дЬло д-ръ Пинскеръ, когда онъ говорилъ, что „йет ќапѕепіјёһ- 
гісеп Мапіегег дагї Кеш пос ѕо жеіќег Мес 21 1апе ѕеіп“. Ро- 
ковой для сіонизма является не абсолютная трудность его за- 
дачи, а относительная, то, что, говоря фигурально, изо всћхъ 
путей путь въ Сіонъ наиболће трудный. Трудъ и энергія чело- 
вћқа, какъ всякая энергія, все преодолфютъ, если они не ограни- 
чены временемъ. „Капля долбитъ камень, постоянно падая“. Но 
„капли“ челов ческой энергіи, какъ и всякой другой, лишь тогда 
будутъ, не переставая, долбить и долбить лежащій на ихъ пути 
„камень“, когда он будутъ къ этому вынуждены, вынуждены 
тЬмъ, что этотъ путь, сколько бы трудностей онъ ни представ- 
лялъ, все же представляеть ихъ меньше, чфмъ всякій другой. 
Если человћческій родъ въ продолженіе неизмъримаго количества 
вБковъ, потративъ неисчислимое количество энергіи, измВнилъ 
лаже внЪшній видъ земли, на которой онъ живетъ, то дћлалъ 
онъ это потому, что не дёлать не могъ. Какъ ни безмърно ве- 
ликъ трудъ, при этомъ выполненный, какъ ни безмърно велики 
жертвы, при этомъ принесенныя, все же это наименьшій трудъ нп 
наименьшія жертвы, которые, при всей совокупности наличныхъ 
үсловій, родъ человћческій долженъ былъ выполнить и принести 
въ своемъ неизбёжномъ стремленіи удовлетворить своимъ потреб- 
ностямъ и нуждамъ. СЛонизмъ же предполагаетъ трату челов$- 
ческой энергіи въ теченіе длиннаго ряда поколћній не потому, что 
эта трата неизбъжна для удовлетворенія потребностей этихъ са- 
мыхъ поколћній, а потому, что она необходима, по теоріи сіо- 
нистовъ, для благополучія еврейскаго народа, отвлеченнаго сү- 
щества вн времени и пространства. Короче говоря, сіонизмъ 
предполагаетъ движеніе въ сторону наибольшаго сопротивленія. 

Этого не отрицаютъ и сами сіонисты. Теоретикъ сіонизма г. 
Гинцбергъ *) видить даже причину неусп8шности колонизаціи 
Палестины евреями, предпринятой въ восьмидесятые годы, въ 


Ф 


*) І. И. Гинцбергъ, извЪстный въ древне-еврейской печати подъ псевдони- 
момъ «Ахадъ-Гаамъ»; авторъ многихъ статей въ различныхъ повременныхъ 
изданіяхъ на древне-еврейскомъ язык%; въ 1895 году эти статьи вышли от- 
дфльнымъ ипзданіемъ, подъ заглавіемъ: «На перепутьи». 
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томъ, что туда пошли люди ради „выгоды“, а не по идећ. А изъ 
другой его статьи мы узнаемъ, что подъ словомъ „выгода“ нужно 
понимать вс матеріальныя и духовныя потребности человћка, 
кром „нащональной идеи“. „СлЗдуетъ хорошенько различать 
между еврейскими общественными вопросами, касающимися ма- 
теріальнаго благосостоянія и общечеловћческаго духовнаго раз- 
витія многихъ челов ческихъ индивидовъ, принадлежащихъ къ 
еврейскому народу,—и между вопросами еврейской жизни, ка- 
сающимися всего еврейства, какъ цфльной духовно-исторической 
и національно-культурной единицы. Палестинская идея отв чаетъ 
лишь на вопросы послъдняго рода. На вопросы перваго рода, на. 
вопросы, что дВлать массћ еврейскаго голоднаго люда, какъ раз- 
сБять тьму и невВжество, еще понынъ всевластныхъ въ боль- 
шихъ слояхъ еврейской массы, и т. п.—должны дать отвЪты 
филантропы, эмиграція въ Америку, устройство ремесленныхъ и 
земледћльческихъ школъ и т. д.“ *). Вы имЗете здВсь признаніе, 
что съ голодомъ массы, ея невћжествомъ и тому подобными явле- 
ніями легче бороться всякими другими путями, чмъ путемъ сіо- 
пизма, иначе говоря, непосредственныя матеріальныя и духовныя 
потребности евреевъ удовлетворяются легче всякпмъ другимъ` 
путемъ, но для осуществлен1я „національной идеи“ нужно от- 
правляться въ С1онъ. И всему этому хот$ли найти аналогію въ 
такъ называемыхъ національныхъ движеніяхъ западно-европей- 
скихъ народовъ въ ХІХ вкз! 

‘Достаточно напомнить лишь нћкоторыя черты европейскихъ 
національныхъ движеній, чтобы убздиться, что слово „національ- 
ный“ явилось здфсь блуждающимъ огонькомъ, который завелъ 
сіонистовъ въ болото. Припомнимъ въ общихъ чертахъ положе- 
ніе, наприм%ръ, Германія до національнаго движенія и нъкото- 
рыя черты самаго движенія. Прежде всего нёмцамъ не было нп- 
какой нужды заботиться о своемъ „духовно-историческомъ я“, о 
своемъ „нащонально-культурномъ типћ“. Духовно-историческое 
„я“ измцевъ чувествовало себя въ то время: очень хорошо, и 
ничто ему не угрожало. Лессингъ гораздо раньше освободилъ 
нЪмецкую литературу отъ владычества французовъ, чћмъ нъмец- 
ве полководцы (при содъйствіи, впрочемъ, русскихъ войскъ и Вел- 
лингтона) освободили отъ ихъ владычества нёмецюя земли. НЁЗмцы 
уже тогда были великимъ народомъ въ поэзіи и въ философия; 
въ рядахъ своихъ духовныхъ вождей они уже тогда насчитывали 
такія великія имена, какъ Лессингъ, Гете, Шиллеръ, Кантъ и др. 
Они имли великую „напональную“, „самобытную“ культуру, 
ни откуда не угрожаемую. Словомъ, какъ нмцы, они могли себя 


‚ *) І. Клаузнеръ. «Духовный сіонизмъ и его главный представитель». С.-Пе- 
тербургъ 1901 г.; стр. 13. «Главный представитель» — упомянутый выше І. И. 
Гивцбергъ. См. также «На перепутьи», 65—69. 
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чувствовать отлично. Но, за то, какъ люди, нёмцы чувствовали 
себя весьма неудовлетворительно. Германской имперіи уже не 
существовало, но существовали, въ видћ пережитка среднев%ко- 
вья, королевства, курфюршества, великія герцогства, просто гер- 
цогетва, княжества, которыя составляли нЪъкогда имперію; н%- 
которыя изъ нихъ не превосходили по своей величинћ рус- 
ской волости, но ихъ все еще было боле 30-ти. Каждое изъ 
ЭТИХЪ „государствъ“ имфло свой дворъ. Н$которые изъ дво- 
ровъ покровительствовали наук и искусству, но всё содержали 
тайную полицію и шпіоновъ; и вс обходились очень дорого. 
Чтобы проъхать Германію изъ конца въ конецъ, нъмцу прихо- 
дилось по крайней м%ър% разъ двадцать распаковывать свои че- 
моданы и выворачивать свои карманы передъ жандармами въ 
безчисленныхъ таможняхъ, которыми усћяна была страна; столько 
же разъ оплачивался пошлиной тюкъ товара, путешествовавшій по 
стран%. И это въ девятнадцатомъ вк, вк промышленности, жиз- 
неннымъ нервомъ которой служить безпрепятственное сообщеніе 
и возможно легкій обм$нъ! Было, конечно, еще много другихъ 
прелестей, проистекавшихъ отъ раздробленности страны, отъ изо- 
бплія государствъ и государей. Каждое государство, наприм%ръ, 
имло свою цензуру, а такъ какъ у каждаго барона своя фан- 
тазія, то книга, которую безпрепятственно могъ читать одинъ 
‚н%иецъ, была запретнымъ плодомъ для другого нмца, который 
жилъ на разстояніи одной мили отъ перваго, но уже въ другомъ' 
государств. И такъ долженъ былъ жить великій народъ съ бога- 
той литературой на родномъ язык%, народъ, среди котораго уже 
въ то время грамотность была весьма распространена! А союзный 
сеймъ, состряпанный на Вънскомъ конгресс», чтобы служить вы- 
разителемъ единства Германіи, только для того, кажется, и су- 
ществовалъ, чтобы служить объектомъ для злыхъ насмзшекъ Гейне 
н жгучей сатиры Берне. Не ясно-ли, что не нужно было обла- 
дать особымъ, шестымъ, „нащональнымъ“ чувствомъ, чтобы же- 
лать разстаться съ такими прелестями? Не ясно-ли, что причиной 
нЪмецкаго „національнаго движенія“ служило то, что всегда слу- 
житъ причиной историческихъ движен!й,—стремлен1е къ удовле- 
творевію назрёвшихъ у большинства индивидовъ наши потреб- 
ностей? „Національнымъ“ движеніе было постольку, поскольку 
въ движеніе приходили люди одной и той же нащи, что является 
простымъ слёдетнемъ того, что и надія и потребности, служащія 
причиной движен!я, суть продукты одной и той же исторической 
жизни. Та же двухтысячел тняя исторія, которая изъ херусковъ, 
гамбровъ, хавковъ и т. д. создала нъмцевъ, создала также тотъ 
порядокъ вещей, который на всзхъ ложился гнетомъ, и отъ ко- 
тораго већ хотЗли освободиться. Не вс, впрочемъ. Выслъживали 
же нњмецкіе полицейскіе немецкихь студентовъ, изъ петлицъ ко- 
торыхъ выглядывали національные нтњмецкіе цвъЪта. И я думаю, 
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что въ жилахъ этихъ полицейскихъ текла такая же чисто нёмец- 
кая кровь, какъ и въ жилахъ самихъ студентовъ. При подведе- 
Ни итоговъ движенію тоже, какъ видно, не національные мотивы 
имли рёшающее значеніе: чисто-нёмецкое государство, — Австрія, — 
глава котораго въ теченіе столфтій носилъ національную корону 
нЪмецкаго императора, оказалось за порогомъ объединенной Гер- 
ніи. Очевидно, „національное“ движеніе нёмцевъ было движе- 
ніемъ, направленнымъ къ удовлетворенію непосредственныхъ, на- 
зрёвшихъ потребностей націи, борьбою за блага, имћющія пзн- 
ность для членовъ этой наши, какь для людей, & не какъ для 
нњмцевъ, и рвВшающее слово въ борьбъ принадлежало, какъ всегда, 
сил, обыкновенной, челов ческой, а не специфически „націо- 
нальной“ силъ. Если еще прибавить къ этому, что движеніе об- 
вимало собою не боле двухъ поколфній, что вся работа, при 
всей ея громадности, была выполнена въ течен1е полувћка, что 
почтя каждый шагъ этого движенія сопровождался результатами, 
которые ужъ сами по себъ имћютъь цЪнность — таможенный 
союзъ, конституція 48 года, С%веро - германсый союзъ и др.— 
то намъ станетъ ясно, что здёсь люди боролись за блага, ко- 
торыя, при всей ихъ огромной важности для поколћній близ- 
каго и отдаленнаго будущаго, были раньше всего ихъ благами, 
удовлетвореніемъ ихъ непосредственнылъ потребностей въ бук- 
вальномъ смысл слова, и боролись при этомъ единственно воз-` 
можнымъ для нихъ путемъ. Не могли же, въ самомъ дЪл%, вов 
40 милліоновъ нёмцевъ оставить родную страну и искать удов- 
летворенія своимъ потребностямъ въ чужихъ краяхъ, .какъ это 
сдђлали 113,000 нЪмцевъ въ 1851 году, когда, казалось, дЪло 
свободы потерпло крушен!е! Къ такимъ же выводамъ мы при- 
шли бы, остановившись на любомъ другомъ изъ великихъ націо- 
нальныхъ движеній девятнадцатаго вћка. Основныя черты, харак- 
теризующія національныя движенія, всюду тъ же. Цћълью, причи- 
ной, мотивами такого движенія, всегда является нёчто, имћющее 
цфну для большинства индивидуумовъ наци, какъ людей. Націо- 
нальнымъ такое движеніе называется, во-первыхъ, потому, что 
оно производится нашей и для націи, въ противоположность 
распорядительству чужеземнаго завоевателя, какъ это было, 
напр., въ Ломбардіи, и, во-вторыхъ, по тъмъ особенностямъ, ко- 
торыми движеніе въ средћ одного народа можетъ отличаться отъ 
движенія въ сред другого народа. Въ этомъ смысл8 всякое дви- 
женіе широкихъ общественныхъ слоевъ ‚и народныхъ массъ всегда 
національно, такъ какъ никакой народъ не можетъ выступить на 
историческую арену въ костюм первороднаго всөчөловћка; онъ 
выступаетъ въ своемъ историческомъ костюм% и придаетъ своему 
движенію черты своего историческаго уклада и переживаемаго имъ 
историческаго фазиса. Но эти особенныя черты являются лишь 
сопутствующими явленіями движенія, формой его проявленя, а 
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не пвлью и мотивомъ его. Такое движеніе, будучи выраженіел:ъ 
требованій жизни, въ основњ своей всегда прогрессивно. 

Но съ національнымъ движеніемъ не должно смЪшивать на- 
ціоналистскую пропаганду. Тутъ самобытность, обособленность 
является цфлью. Не развите нащи рропагандируетъ нац1онализмъ, 
а націокальное развитіе, сохраненіе и развитіе „національнаго 
духа“. Къ этому націоналисты обыкновенно еще прибавляютъ 
слова: „на общечеловъческихъ началахъ“. Но это ничуть не из- 
мняетъ сущности дћла. Ибо подъ этими словами подразум вается 
не возможное при данныхъ реальныхъ условіяхъ прогрессивное 
развитіе націи, при которомъ „нашональный духъ“, т. е. эле- 
менты прошлаго, служили бы однимъ изъ ингредентовъ этого 
развитія, а подчиненіе реальной жизни, реальнаго развитія жизни 
принципу самобытности. 

Что же такое представляетъ собой сіонизмъ; національное дви- 
женіе, или націоналистскую пропаганду? На этотъ вопросъ даетъ 
отвћтъ все сказанное до сихъ поръ. Мы видфли, что сіонизмъ, по 
самой сущности своей задачи, предполагаетъ подчиненіе живыхъ 
потребностей живой наши отвлеченному принципу самобытности. 
С!онизмъ не національное движене, а нащоналистская пропа- 
ганда. 


П. 


Противники сіонизма неоднократно указывали на то сродство, 
которое существуетъ между сіонизмомъ, антисемитизмомъ, націо- 
нализмомъ и другими реакціонными движеніями нашего времени. 
Сіонисты и родственные имъ по духу еврейскіе націоналисты съ 
негодованемъ отвергаютъ эти обвиненія, какъ недостойную кле- 
вету. „Какъ“, восклицаютъ они, „насъ отождествляютъ съ націо- 
налистами —реакціонерами! Но тв проповъдуютъ подавленіе дру- 
гихъ націй, мы же подавлять никого не хотимъ, а добиваемся 
свободы для себя“! Но никакими восклицаніями, никакими него- 
дующими возгласами не изм$нишь своего естества. Реакція—-ро- 
димое пятно на чел с1онизма; и водъ Іордана не хватитъ, чтобы 
смыть съ него это пятно; съ нимъ с1онизмъ перейдетъ и въ исто- 
рію. „Мы никого не хотимъ подавлять“. Какое великодушіе! 
Люди, въ распоряжен!и которыхъ не имфется ни одной пушки, 
ни одного фунта пороху, никого не хотятъ подавлять. При на- 
личности извЪстныхъ принциповъ стремленіе подавлять „другихъ“ 
явится въ свое время, явится, какъ всегда, лишь только ·ока- 
жутся въ наличности необходимыя для эќого силы. „ТВ хотятъ 
подавлять другія національности“. Но развъ это есть характер- 
ный признакъ всћхъ тёхъ, съ кћмъ отождествляютъ сіонистовъ 
ихъ противники? Развђ французскій націонализмъ, наприм%ръ, 
характеризуется тёмъ, что онъ стремится подавить другія на- 
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ціональности? Н%тъ, онъ гораздо больше, чёмъ съ инородцами, 
воюетъ съ французами—Жоресомъ, Клемансо, Бриссономъ и всёмъ, 
что есть передового во Франщи. Разв% наши „патріоты“, „истинно- 
русскіе люди“, т8мъ характеризуются, что съ наслажденіемъ травятъ 
евреевъ, поляковъ, армянъ и другихъ инородцевъ? Нћтъ, это 
только одинъ изъ пунктовъ ихъ программы и даже не самый су- 
щественный. Борьба „съ либералами, лжерусскими“, упрочене 
„основъ“, охраненіе „истинно-русскихъ началъ“—вотъ ихъ за- 
дача. Какія бы причины ни породили французскій націонализмъ, 
какіе бы мотивы ни руководили нашими „патріотами“, но на 
своемъ знамени тћ и другіе написали тотъ лозунгъ, который сіо- 
нисты въ своей наивности отъ нихъ переняли, какъ драгопн- 
ный даръ. Әтотъ лозунгъ: охраненіе,—-охраненіе отъ тлетворнаго 
вліянія не столько инородцевъ, сколько свонхъ же братьевъ, 
блудныхъ сыновъ наци. Во имя этого лозунга французскіе на- 
ціоналисты воюютъ со всфмъ, что есть передового во Франціи, 
объявляя измённиками весћхъ тЬхъ, которые ведуть народъ по 
пути общечелов$ ческаго прогресса; съ этимъ же лозунгомъ на 
устахъ „спасаютъ“ отечество наши русскіе „охранители“. Но разв 
не то же самое дфлаютъ сіонисты? Развъ они не подступають ко 
всякому движенію, ко всякому явленію въ еврейской жизни съ 
вопросомъ „истинно-еврейское-ли оно“? Они не спрашиваютъ, хо- 
рошо-ли оно или плохо, прогресссивно-ли оно или нътъ, нужно- 
ли оно или не нужно евреямъ; первое и единственное, что они 
спрашиваютъ это, —еврейское-ли оно. ВеЪ прогрессивныя стремле- 
нія еврейскаго народа, всћ его стремленія усвоить общечеловћ- 
ческую культуру и участвовать въ ней, какъ и поскольгу это 
для нею возможно при данныхь реальных условіяхъ, наши еврей- 
скіе націоналисты и сіонисты клеймятъ словомъ: „ассимиляція“, 
какъ ихъ французскіе братья клеймятъ всө, что есть лучшаго во 
Франщи словомъ „измЪна“. Чтобы считать какое-нибудь дВло 
еврейскимъ, для сіонистовъ недостаточно, что это двлаютъ евреи 
и для евреевъ, что цёль его— благо и прогрессъ еврейскаго на- 
рода, для этого сіонистамъ еще нужно, чтобы дъло служило со- 
транензю евреевъ. Охранять—вотъ тенденція сіонистовъ, еврей- 
скихъ и всякихъ иныхъ націоналистовъ. Но эта тенденція во 
всћ времена и у всъхъ народовъ была, есть и будетъ реакціон- 
ная тенденція, такъ какъ она подчиняетъ величайшій принципъ 
человћческой жизни—прогрессивное развитіе человћческой при- 
роды — убогому домыслу того или другого праздномыслящаго 
охранителя. С!онизмъ, какъ всякій націонализмъ, какъ всякая 
охранительная тенденція, есть ученіе о розни, какъ о верхов- 
номъ принцип человћческой жизни, какъ о величайшемъ благ, 
которому все остальное должно подчиняться. Людей, не признаю- 
щихъ верховенства этого принципа, наши еврейскіе охранители 
клеймятъ словомъ: „ассимиляторъ“. И приходится съ сожалъніемъ 
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констатировать, что находятся люди, которыхъ смущаетъ этотъ 
безсмысленный возгласъ. Если ассимилироваться значитъ идти 
по пути общечеловћческаго прогресса такъ и постольку, какъ и 
поскольку это возможно при данныхъ реальныхъ условяхъ, то 
я не вижу стремленія, болће возвышеннаго, чёмъ стремленіе 
ассимилироваться и ассимилировать. Если же ассимилировать 
значитъ стремиться возможно скоро растворить одинъ данный на- 
родъ среди другого даннаго, то ассимиляторы-евреи, которые, 
къ слову сказать, существуютъ лишь въ больномъ воображеніи 
охранителей, —тБ же сіонисты, но только на изнанку: сліяніе съ 
другими народами также мало можетъ служить самоц®лью, вер- 
ховнымъ иринципомъ, какъ и рознь, обособленность. 

„А если евреи, идя по возможному при данныхъ реальныхъ 
условіяхъ пути общечеловћческаго прогресса, въ конц его при- 
дуть къ совершенному сліянію съ другими народами?“-—-Значитъ, 
таковъ неотвратимый результатъ историческаго шествія, и объ 
этомъ намъ такъ же мало приходится заботиться, какъ п о томъ, 
не разрушится-ли земной шаръ, столкнувшись съ какой-нибудь 
кометой, не произойдетъ-ли гибельная для насъ пертрубація въ 
солнечной систем. Рознь, обособленность не могутъ служить и, 
дЪбствительно, никогда не служили верховнымъ принципомъ въ 
истори. Люди всегда боролись за реальныя блага: за землю, хлЪбЪ, 
свободу и—величайшее изъ благъ—возможность прогрессировать. 
Особенности данныхъ, историческихъ группъ, которыя мы назы- 
ваемъ національными особенностями, являются результатомъ 
исторической жизни, перекрещивающихся во множествъ исто- 
рическихъ силъ и условій въ самомъ широкомъ смыслф, но они 
никогда не служили улью людей. Исторія человћчества есть, 
наоборотъ, мучительный процессъ, гигантское усиліе къ объеди- 
ненію. Все стремится къ объединенію, а идеалъ охранителя — 
рознь. Исторія неисчерпаема въ своемъ безпрерывномъ творче- 
ствф, въ созиданін новыхъ формъ жизни, а стремленіе охрани- 
теля — закрћпить, остановить. Охранительная тенденція потому 
именно всегда и реакціонна, что она стремится подчинить много- 
образіе жизненныхъ явленій какому-нибудь одному явленію, ка- 
кой-нибудь одной форм%, заимствованной, конечно, изъ прошлаго 
— ибо будущее кому-же извъстно-—и почему-либо являющейся въ 
тлазахъ того или другого охранителя самымъ важнымъ, суще- 
ственнымъ признакомъ даннаго народа, его субстратомъ. 

Если реакцонная охранительная тенденція характеризуетъ 
какъ сіонизмъ, такъ и близкій ему по духу духовный націона- 
лизмъ г. Дубнова, то сіонизмъ одинъ раздфляеть честь быть въ 
ближайшемъ родствъ съ антисемитизмомъ. Мы увидимъ дальше, 
что сіонизмъ явился на свћтъ, какъ непосредственное порожде- 
ніе антисемитизма. Но гораздо важн%е и гораздо печальн%е этого 
кровнаго родства существующее между сіонизмомъ и антисеми- 
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тизмомъ родство по духу. Въ основныхъ своихъ посылкахъ сіо- 
низмъ есть возведенный въ принципъ антисемитизмъ. Антисемиты 
утверждаютъ, что они не выносятъ семита, питаютъ къ нему 
органическое отвращеніе. Брошюра д-ра Пинскера—сплошной 
комментарій къ этой мысли. Максъ Нордау повторяетъ ее тысячи 
разъ на вс лады. „Антисемитизмъ будетъ существовать“, гово- 
рить Максъ Нордау, „въ самомъ отдаленномъ будущемъ. Онъ 
слишкомъ глубоко вкоренился въ душ$ челов$ческой. Онъ на- 
ходится въ тћсной связи съ основными свойствами человЪческаго 
мышленія и чувствованія“ *). Какъ видите, антисемитизмъ воз- 
водится въ принципъ; вражда человћка одной народности къ Че- 
ловзку другой народности возводится въ законъ природы. 

Но, можетъ быть, это правда? Н%тъ, это глубокая ложь. Это 
простое прим$нене къ частному случаю общаго основного по- 
ложен1я сіонизма о самоц$нности розни. Устами своего трибуна 
сіонизмъ восклицаетъ: „Вы осмЗливаетесь предсказывать скорое 
исчезновеніе сіонизма, не смотря на то, что противъ лживости 
вашего предсказанія протестуетъ весь ходъ еврейской истори 
устами семидесяти мучащихся и стонущихъ поколЪній!“ **) „Мы“ 
отв чаемъ на этотъ паеосъ: противъ лживости ващшею утвержде- 
нія о вфчности антисемитизма громко протестуетъ весь ходъ не’ 
еврейской лишь, а общечелов ческой истори, устами не семи- 
Десяти, а ненсчислимаго количества мучащихся и стонущихъ по- 
колВній. На протяжении безчисленнаго количества поколћній суще- 
ствовало рабство, существовали пытки, существовали тђълесныя 
наказан1я. На обширной части земли существуютъ они и теперь. 
Р$шитесь ли вы утверждать, что они будутъ существовать вЗчно, 
и что для избавленія отъ нихъ только одинъ путь —бросить родные 
края и идти искать счастья по свЬту? Или вы станете утверждать, 
что сумма зла и насилія можетъ уменьшаться во воёхъ другихъ 
челов$ ческихъ отношеніяхъ, и одинъ только антисемитизмъ можеть 
остаться непоколебимымъ? Это именно утверждаетъ философъ 
сіонизма, г. Гинцбергъ. Я не буду излагать своеобразнаго изсл$- 
дованія, въ результат котораго авторъ пришелъ къ такому вы- 
воду, а лучше приведу словами автора самый выводъ, по кото: 
рому читатель сможетъ судить и объ изслћдованіи. „Итакъ, 
нътъ ничего невозможнаго въ томъ, что съ теченіемъ времени 
гуманность будетъ все болће и болће расти и развиваться, такъ 
что она, дёйствительно, будетъ простираться на всћђхъ людей: 
бЪлыхъ, черныхъ, м8дно-красныхъ и т. д., возьметь подъ свое 
покровительство даже самыхъ тяжкихъ преступниковъ, какъ меч- 
таютъ известные криминалисты, и мръ преисполнится правдой 
и справедливостью, жалостью и милосердіемъ по отңошенію ко 


*) Максъ Нордау. РЪчи и статьи. Екатеринославъ, 1898 г., стр. 26. 
**) РЪчи и статьи, стр. 48. 
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всему живому, „за исключеніемъ евреевъ“ *). То обстоятельство, 
что авторъ, придя къ такому выводу, не счелъ нужнымъ пров%- 
рить правильность своихъ посылокъ и логичность своихъ сужде- 
ній, а рЪшился напечатать на языкъ пророковъ и предложить 
еврейскому народу, какъ результатъ философскаго изелфдованія, 
эти по истин возмутительныя строки, очень характерно для сіо- 
низма вообще и для г. Гинцберга въ частности. Это характерно 
для сіонизма, который устами своихъ трибуновъ и устами сво- 
нхъ философовъ не перестаетъ повторять истину о в%чности 
антисемитизма. Әто характерно для г. Гинцберга, какъ писателя, 
для котораго истина все то, что можно получить путемъ казуи- 
стики изъ посылокъ, заимствованныхъ у устарБлой гербартіан-, 
ской психологи, хотя бы противъ этого кричала сама очевид- 
ность и весь нашъ опытъ. А историческій опытъ, дёйствительно, 
громко протестуетъ вс мъ ходомъ вещей противъ истины, от- 
крытой г. Гинцбергомъ. Невозможно, чтобы міръ, переполнив- 
шись „правдой и справедливостью, жалостью и милосердемъ по 
отношенію ко всему живому“, оставался бы несправедливымъ по 
отношен1ю къ однимъ лишь евреямъ. 

Вся исторія показываетъ, что въ общественной жизни суще- 
ствуютъ такія же неизбфжныя гомологіи, какія существуютъ въ 
мір физическомъ. Только при полномъ непониманіи историче- 
ской жизни, только представляя себ исторію, какъ комбинацію 
нъкоторыхъ психологическихь абстракцій, какъ это и дфлаетъ 
г. Гинцбергъ, человЪкъ могъ дойти до такой нелБпой мысли: 
такъ какъ первые борцы за еврейскую эмансипацію совершили 
психологическую ошибку, поставивъ вопросъ объ эмансипаціи 
ребромъ, тогда какъ нужно было это сдфлать исподволь и кра- 
дучись, то возможенъ такой строй жизни, въ которомъ и т. д... 
и возможно все это потому, что человћкъ можеть жить въ „двухъ 
мірахъ“, и, живя въ одномъ, забывать о другомъ. Если всемір- 
ная исторія, взятая въ цёломъ, громко протестуетъ противъ та- 
кого ея толкован1я, если вся прошлая и настоящая жизнь чело- 
вз чества кричитъ, что нелпо трактовать живую жизнь, какъ 
абстракцію, то въ частности противъ вывода г. Гинцберга про- 
тестуеть вся новая и новзйшая исторія Европы, вся исторія 
эмансипаціи евреевъ въ западно- европейскихъ государствахъ. 
Разв не показываетъ вся новёйшая исторія Европы, что всюду, 
гд на поверхность исторической жизни всплывали новыя про- 
грессивныя силы, — всюду, гд въ борьбъ стараго съ новымъ, 
отживающаго съ нарождающимся, брало верхъ послћднее, тамъ 
н еврейскій вопросъ ръшалоя ясно и просто, какъ только онъ 
можетъ быть рзшенъ: тамъ просто стирали вопросительный знакъ, 
переставали спрашивать; евреевъ въ вопросахъ вишней жизни 


*) «Два міра» въ сборник «На перепутьи». Одесса. 1895 г. стр. 204. 
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просто не выдфляли изъ массы другихъ гражданъ, еврейскій во- 
просъ переставалъ существовать. Развћ не показываетъ исторія 
послЬднихъ десятилфтій, что антисемитизмъ можетъ существовать 
только въ союз съ реакціей? Разв$ не протестуетъ все это 
громко и краснорћчиво противъ вывода. сіонистскаго философа? 
Максъ Нордау утверждаетъ, что „двадцать лътъ тому назадъ, 
посв сладкаго сна, длившагося 30 — 60 лћтъ, въ Западной 
Европ изъ нёдръ народного духа возникъ антисемитизмъ“ *). 
Но кто уполномочилъ г. Нордау считать выразителями „нутра“ 
французскаго, напр., народа—Дрюмона, Макса Режиса и имъ по- 
добныхъ, а не Жореса, Дюкло, Трарье, Клемансо, Бриссона, 
Золя и многихъ другихъ, кЪмъ велика французская земля п 
славно французское имя? Половину своей ръчи на второмъ ба- 
зельскомъ конгресс Максъ Нордау посвятилъ дълу Дрейфуса и 
заканчиваетъ эту часть своей рћчи парадоксальнымъ выводом: 
„дъло Дрейфуса сдернуло покрывало и раскрыло вс тайные по- 
мыслы. Оно служить напоминаніемъ и поученіемъ для тВхъЪ 
евреевъ, которые думаютъ, что они, въ концћ концовъ, будутъ 
приняты какъ родные въ среду народовъ, по крайней м$рЪ, въ. 
самыхъ передовыхъ государствахъ Запада. Әтотъ процессъ зай- 
метъ мъсто въ исторіи евреевъ, онъ будетъ им%ть серьезное вос- 
питательное значеніе, какъ предостереженіе, разъясненіе и нака- 
заніе“ (1?) **). Какъ могъ дойти до такого вывода человЪкъ, ко- 
торый въ той же р%чи говоритъ: „Эмиль Золя, Пикаръ, Шереръ- 
Кестнеръ, Трарье, Ж. Клемансо, Ивъ Гюйо, Жоресъ, Лабори, 
Бъеренсонъ, Кониберъ—это еще не вс имена, которые заслу- 
жили себЪ неувядаемую славу въ этомъ трагическомъ дълћ. Это— 
христіанскія имена, арійскія имена“ *)? Случилось это просто по: 
тому, что сіонистскому трибуну такъ же чуждо пониманіе живыхъ 
силъ истори, какъ и сіонистскому философу. Перечисляя славный 
’рядъ именъ борцовъ за дъло справедливости, Максъ Нордау, 
очевидно, видить во всемъ этомъ лишь похвальныя дфйствія 
добрыхъ людей, которыя могли бы и не быть; отъ его взгляда 
ускользаетъ вся общественная сторона этого дћла, онъ не пони- 
маетъ или не хочетъ нонимать все огромное значеніе дфла Дрей- 
фуса не для еврейскаго, а для французекаго народа; онъ не ви- 
дитъ или не хочетъ видЪть, что на почв этого дла передовые 
элементы Франщи дали генеральное сражене реакціи. Если 
дфло Дрейфуса можеть служить поученемъ для евреевъ, то лишь 
въ одномъ отношен!и: оно показываетъ, что дфло евреевъ, кото- 
рое есть—борьба за право человћка, находится въ неразрывной 
связи съ прогрессивными стремленіями европейскихъ народовт, 
которыя въ окончательномъ своемъ итогф сводятся къ тому же; 


*) РЪчь на первомъ конгресе сіонистовъ. «РЪчп и Статьи», стр. 11. 
“*) Тамъ же, стр. 45. 


О СІОНИЗМЂ И ПО ПОВОДУ СІОНИЗМА. 45 


что антисемитизмъ, фатально связанный съ реакціей всякаго 
другого рода, также фатально будеть встрёчать всегда отпоръ 
со стороны прогрессивныхъ элементовъ европейскихъ народовт. 

Одно изъ самыхъ печальныхъ послЬдствій, которыя могъ бы 
имБть сіонизмъ,-—если бы его вліяніе на еврейскую жизнь было 
дЬйствительнће, чъмъ теперь, —состоить именно въ томъ, что 
онъ могъ бы затемнить въ сознаніи людей неразрывность той 
связи, которая существуетъ между двломъ евреевъ и дфломъ 
прогрессивныхъ элементовъ европейскихъ народовъ. Евреи всегда 
были энергичными борцами за дёло свободы. Это доказываетъ 
та жгучая ненави”ть, съ которой къ нимъ всегда относились 
всЬ тъ, которые боролись противъ свободы. Съ двухъ противо- 
положныхъь сторонь сіонизмъь и антисемитизмъ връзываются 
клиньями въ передовые ряды общества; и тотъ и другой на руку 
тБмъ, которые усвоили себъ мудрое правило: Піуійе еі парега. 

Максъ Нордау старается оправдать сіонистовъ отъ упрека 
въ недостаткъ любви къ отечеству. Я не знаю, упрекалъ ли ихъ 
кто-нибудь въ этомъ, и кто упрекалъ. Я этого упрека имъ, во 
всякомъ случа, не ставлю: любовь къ отечеству— слова слиш- 
комъ неопредћленныя, съ которыми я не умъю оперировать. Но 
я обвиняю, сіонистовъ въ томъ, что они изм8няютъ народамъ, 
среди которыхъ они живутъ; они должны это дзлать, будучи по- 
сл$довательны. Сіонистъ можетъ быть хорошимъ в$рноподданнымъ, 
но онъ всегда будетъ дурнымъ гражданиномъ. Выдвигая въ ка- 
чествЬ верховнаго принципа, съ которымъ онъ долженъ сообра- 
жать вс свои дЪйствія общественнаго характера, идею, не стоя- 
щую ни въ какомъ отношеніи къ благу страны, въ которой онъ 
живетъ, сіонистъ тБмъ самымъ, казалось бы, ставитъ себя вн 
всякихъ борющихся въ стран партій и силъ; но такъ какъ не- 
возможно же висћть между небомъ и землей, то онъ на дълъ ока- 
зывается тамъ, гдз удобнзе всего пребывать, ищетъ точки опоры 
въ тЬхъ, на кого удобнће всего опереться. Зачвмъ ему, въ са- 
момъ дёлБ, бороться за великое дло народовъ, когда для него, 
для возхъ евреевъ, это дёло безразличное, когда онъ, когда већ 
еврен здфсь чужіе? 

„Чужой“ —вотъ то слово, которое ни одинъ еврей не можетъ 
простить сіонизму. Этотъ крикъ, раздавшійся впервые изъ гряз- 
ныхъ устъ антисемитовъ, подхваченъ сіонистами. ТЪ кричатъ: 
„вы чүжіе, граница для васъ открыта“; сіонисты не только съ 
этимъ соглашаются, но возводять это въ принципъ. Они, кото- 
рые съ паеосомъ говорятъ, о „семидесяти мучащихся и стону- 
щихъ поколБніяхъ“, съ легқимъ сердцемъ предлагаютъ намь 
оставить страну, почва которой упитана кровью этихъ покол%ній 
и удобрена костьми ихъ! Точно мы въ самомъ дълћ здфсь чужіе; 
точно, въ самомъ дЪлћ, лишь по дарованной намъ милости мы 
дышемъ воздухомъ нашей родины! Намъ говорятъ о мучащихс:: 
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и стонущихъ поколфніяхъ, намъ говорятъ о „еврейскихъ линіяхъ“ 
во всћхъ частяхъ спектра духовнаго свзта народовъ, среди кото- 
рыхъ мы живемъ *), и съ легкимъ сердцемъ предлагаютъ, оставивъ 
плоды нашихъ мукъ и работы нашего духа, уйти, —уйти, чтобы 
начать на новомъ мъЪстБ счетъ мучащихся поколъній сначала, 
для того, чтобы лишь столфтія спустя дойти до того положенія, въ 
которомъ мы находимся теперь. Да, лишь столЪтія спустя и лишь 
до того положеная, въ которомъ мы находимся теперь. Ибо 
только наивныя дфти могутъ повћрить, что путь, по которому 
хотять насъ повести главари сіонизма, дъйствительно, ведетъ въ 
наше государство. Не банками, не рћчами и не аудіенціями соз- 
даются государства, какія бы они ни были, -—они создаются потомъ 
и кровью неисчислимаго количества поколћній. Такъ создались и 
т государства, въ которыхъ мы живемъ, создались, между про- 
чимъ, и нашей кровью и нашимъ потомъ. Теперь насъ зовутъ 
на новыя жертвы, но гдз же гарантіи, что цъной этихъ жертвъ 
будеть куплено наше государство? Вожаки сіонизма, которые съ 
безприм8рнымъ въ истори легкомысліемъ осмлилЛись взять въ 
свои руки, привыкшія держать лишь перо фельетониста, посохъ 
Моисея и Аарона, заняты пропагандой, игрой въ политику, и 
имъ некогда было поставить себ этотъ вопросъ. Во всей сіо- 
нистской литературћ нфтъ ни одной книжки, ни одной брошюры, 
ни одной статьи, въ которой сд$яана была бы серьезная попытка 
научнаго обоснованія сіонизма, исходящая изъ анализа реальныгхъ 
условий и силъ. ВмЪсто этого предпочитаютъ строить легкія, про- 
стыя схемы, которыя тЬмъ легче пріобрътаютъ довћріе толпы, чъмъ 
меньше въ нихъ истины и здраваго смысла. Оіонистская схема, 
яЪйствительно, очень проста. Д-ръ Герцль и его присные собе- 
рутъ среди бдной еврейской массы потребные милліоны. Часть 
этихъ милліоновъ будетъ преподнесена его величеству турецкому 
султану въ вид бакшиша, и за это сіонисты получать отъ него чар- 
теръ; подъ прикрытіемъ этого чартера, какъ подъ райской кущей, 
еврейскій народъ, имЗя въ своемъ распоряженіи остальные мил- 
ліоны, будетъ работать да работать, превращать пустыни въ пло- 
дородныя нивы и виноградники, строить фабрики, проводить 
желъзныя дороги; и тәкъ будетъ себз рости и рости это ново- 
рожденное государство, пока, окрћпнувъ, оно не предстанетъ на 
удивленіе міру и на славу Израилю, во всей своей красћ и всемъ 
своемъ величіи. Кто читалъ сіонистскую литературу, кто встр%- 
чался съ сіонистами и слышалъ ихъ дебаты, тотъ признаетъ, что 


*) «Если вы прекрасный лучезарный свЪтъ нЪмецкаго духа подвергнете 
спектральному анализу, то вы въ каждой части спектра найдете еврейскля 
линіи: въ красномъ цвЪтЪ ‘ политики, въ зеленомъ — промышленности, въ 
пурпуровомъ-- искусства, въ флолетовомъ—науки». Максъ Нордау. «РЪчи и 
статьи», стр. 33—34, | 
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эта схема политическихъ сіонистовъ; при всей ея каррикатур- 
ности, не каррикатура. 

А вотъ схема духовныхъ сіонистовъ. „Люди духа“, пророки, 
своими пламенными р$чами „оживляютъ сердца“ евреевъ. Идеали- 
сты—т8, которыхъ сердца боле всего оживились переселяются 
въ Палестину во имя идеи созданія духовнаго центра; „эти пе- 
реселенцы будутъ заниматься землед$л1емъ, ремеслами, промыш- 
ленностью, наукой и литературой, —и, мало-по-малу, палестинское 
еврейство, заключая въ себв здоровое земледвльческое сословіе и 
обладая образцовыми національно-еврейскими школами, станетъ 
снова способнымъ внести въ общечелов ческую духовную сокро- 
вищницу новыя великія идеи, плоды свободнаго творчества на- 
рода, живущаго въ духовной независимости отъ чужой культуры. 
Мало-по-малу, евреи станутъ и фактическимъ большинствомъ въ 
Палестин, и тогда у насъ будетъ настоящее, медленно развив- 
шееся, органическое еврейское Корова а не внезапное и 
искусственное“ +). 

Которая изъ этихъ двухъ схемъ фантастично и несуразнће? 
На первый взглядъ кажется первая, въ дъйствительности же— 
вторая. Схема политическихъ сіонистовъ, по крайней мр, вы- 
держана, какъ выдержана хорошая дћтская сказка. Это область 
чистой фантазши. Схема же духовныхъ сіонистовъ представляетъ 
собой попытку фальсифицировать природу, неестественными пу- 
тями дойти до естественныхъ результатовъ. А это, несомн%нно, 
гораздо фантастичнће. Можно себф вообразить, кромф міра дВй- 
ствительнаго, еще міръ послёдовательно-фантастичный, но лишь 
одно безуміе можеть желать обмануть естество. Я не буду оста- 
навливаться здъсь на первой половинћ этихъ схемъ, не буду 
спрашивать, пойдутъ-ли евреи въ С!онъ, могуть-ли они туда 
пойти. Этому вопросу посвящена первая часть моей статьи. ЗдЗсь 
мы допустимъ, что евреи пойдутъ туда, и именно т, какіе же- 
лательны каждому изъ творцовъ этихъ схемъ, и спросимъ: какія, 
не скажу гарантіи, а просто шансы на то, что евреи, дъйЙстви- 
тельно, смогутъ „создать государство“. Въ схем политическихъ 
сіонистовъ на этотъ вопросъ есть отвътъ: чартеръ.—Отвзтъ вполяъ 
удовлетворительный, т. е. совершенно сообразный съ остальными 
частями схемы: въ мір фантастическомъ бумага можетъ оказаться 
крёиче желфза. Въ схем духовныхъ сіонистовъ отвФта на этотъ 
вопросъ нътъ. „Эти переселенцы будутъ заниматься земледфліемъ, 
ремеслами, промышленностью, наукой и литературой“. Какая идил- 
лія! А если найдется злой человъкъ, который захочетъ помЗшать 
имъ въ этихъ благородныхъ занятіяхъ, отвлечь ихъ немного отъ 
занятія наукой и литературой? Духовные сіонисты этого не предпо- 


*) І. Клаузнеръ. «Духовный сіонизмъ и его главный представитель». 
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лагаютъ. „Мало-по-малу, евреи станутъ фактическимъ большинствомъ 
въ Палестин%ћ...“ А почему именно евреи станутъ фактическимъ 
большинствомъ? Живетъ же теперь въ Палестин% около 400.000 ара- 
бовъ и другого туземнаго населенія, которые тоже, конечно, не 
перестанутъ плодиться и, если этому не помБшаютъ общія условія 
жизни въ Обћътованной Землћ, размножатся. Ихъ лЪтъ черезъ 
сорокъ будетъ, по крайней мъръ, вдвое больше, т. е. 800.000. 
Есть еще и другіе элементы въ стран. Могутъ явиться и новые: 
По какому-же это подсчету именно евреи окажутся фактическимъ 
большинствомъ, превысятъ своей численностью не только каждую 
изъ этнографическихъ групнъ въ частности, но всЪхъ ихъ вм%- 
ств взятыхъ? 

‚ Творецъ духовнаго сіонизма потратилъ много остроумя на 
то, чтобы доказать, что „путь еврейскаго народа ужъ давно на- 
чертанъ и опредфлена его сущность, а эта его сущность создастъ 
свою будущность на основани прошедшаго“ *). На освованіи про- 
шедшаго, слЬдовательно, въ Палестин%. Допустимъ это. Примемъ 
и посылки, и выводы г. Гинцберга. Допустимъ, что надежда на 
возрожденіе Сіова была отжившей, запоздалой въ сердцахъ евреевъ 
идеей, что „старый еврейскій народъ“, выпущенный изъ гетто, 
отъ соприкосновенія съ сравнительно болБе юными народами 
Европы, самъ обновился и помолодълъ, что помолодћла и обно- 
вилась также „идея“, что національное „я“ столько же состоитъ 
изъ прошедшаго, сколько изъ будущаго,—допустимъ, что все это 
не пустая игра въ символику, а дЪйствительное истолкованіе исто- 
рическихъ судебъ народа. Примемъ такъ же, какъ я говорилъ, и 
выводъ. Гдз-же, спрашивается, гарантія, гдъ доказательства, что 
„сущность еврейскаго народа“ будетъ одна дЪйствовать на тер- 
риторіи Палестины и одна завладћетъ ею. Можетъ быть, въ на- 
стоящій моментъ гд нибудь въ тиши кабинета сидитъ арабскій 
мулла и „сочиняетъ“ тоже философію истори арабовъ, конеч- 
нымъ выводомъ которой является, что „сущность“ арабскаго на- 
рода создастъ его будущность на основаніи прошедшаго и, слЪдова- 
тельно, непремънно въ Палестин. Можетъ быть, бродящіе вблизи 
и еще совсЪмъ юные курды, пришедши въ соприкосновеніе съ 
престарфлой еврейской культурой, созрћютъ, поумвъютъ и предъ- 
явятъ также притязанія на проявленіе своей „сущности“ на той 
же территоріи. Можетъ быть... можеть быть... Творецъ духовнаго 
сіонизма такими вопросами не задается. Его „идећ“, „національ- 
ному духу“, опасна только чужая культура, но очень полезна 
чужая некультурность. Коснувшись родной земли, „національ- 
ный духъ“, какъ Антей, становится непобфдимымъ: тамъ его 
и мечъ не беретъ, и огонь не жжетъ. Какія бы историческія 





*) І. Клаузнеръ. «Духовный сіонизмъ и т. д.». Стр. 41; «На Перепутьи», 
стр. 195. 
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силы ни дйствовали на территоріи Палестины, „національный 
духъ“ будетъ безпрепятственно созидать національное госу- 
дарство. Но зачћмъ такъ долго останавливаться на разбор 
аТихЪ ученій? Для мыслящаго человъка ясно, что положеніе 
евреевъ въ Сири и Палестин%, если бъ они какимъ - нибудь 
чудомъ были перенесены туда изъ Европы, опредлилось бы не 
чартеромъ, не „сущностью нац:ональнаго духа“, даже не ихъ 
лишь трудами и усиліями, а трудами, усиліями и сфремленлями 
воћхъ борющихся на этой территоріи національностей, племенъ 
и группъ. На почвъ Сиріи и Палестины и въ окрестныхъ стра- 
нахъ живутъ: турки, арабы, греки, армяне, курды и др.; живетъ 
и дйствуетъ турецкое правительство, т. е. түрецкія правящія 
сферы, имфющія тамъ свои интересы; имфютъ тамъ свои инте- 
ресы и стараются увеличить ихъ Франція, Англія, Германія, 
Россія и др. Гл - җе гарантій, гів поддающіеся хоть прибли- 
зительному учету шансы въ пользу того, что равнодйствую- 
щая всћхъ этихъ борющихся силъ будетъ направлена къ тому, 
чтобы создать еврейское государство? Ихъ, конечно, никто ука- 
зать не можетъ. Для всякаго, привыкшаго думать объ историче-. 
скихъ судьбахь народовъ, ясно, наоборотъ, что вс шансы про- 
тивъ этого. Невозможно мыслить судьбу одной части населенія 
данной страны, не мысля при этомъ судьбы всей страны, а въ 
общемъ и въ цфломъ судьба страны, куда насъ зовутъ, представ- 
ляется въ слёдующемъ. Усвоеніе, Востокомъ, въ частности пе- 
редней Азіей, европейской культуры есть историческая задача, 
стоящая теперь на очереди, задача ближайшихъ къ намъ взковъ, 
и этотъ необходимый процессъ усвоенія Востокомъ европейской 
культуры будетъ тЬмъ труднфе и тђмъ мучительн%ће, чъмъ обшир- 
нђе и недоступнће его плоскогорія и горы, чёмъ пустыннће его 
пустыни, чћмъ многочисленнће его народы. Не одинъ разъ этотъ 
мучительный процессъ будетъ прорываться взрывами національ- 
ной ненависти туземцовъ къ лучше вооруженнымъ, болће приспо- 
собленнымъ къ борьбъ пришельцамъ, взрывами религіознаго фа- 
натизма по отношенію къ иновърцамъ. Что въ этомъ водоворотв 
борющихся силъ на долю евреевъ, которые не могутъ, какъ другіе 
пришлецы, опираться на грозную силу европейскихъ пушекъ и 
европейскаго флота, выпало бы не мало страданій-—это очевидно. 
Но „государство“ выпало-бы, конечно, на долю тЬхъ, кто ПОСИЛЬ- 
нВе ихъ. Не ясно-ли, что евреевъ приглашаютъ начать новый счетъ 
мучащихся и стонущихъ поколфній, чтобы, столћтія спустя, дойти 
до того положенія, въ которомъ они находятся теперь? Сіонизмъ, 
такимъ образомъ, представляетъ собою не что иное, какъ „поку- 
шен!е съ негодными средствами“. Будучи призракомъ ужъ по- 
тому, что онъ предполагаетъ движеніе въ сторону наибольшаго 
сопротивленія, движеніе, которое не можетъ им$ть м$ста въ при- 


род, — сіонизмъ становится для насъ вдвойн% призракомъ, разъ 
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намъ ясно, что предлагаемыя имъ средства совершенно непри- 
годны для осуществленія имъ-же поставленной задачи. 

И въ погонћ за такимъ призракомъ люди одурманиваютъ себя 

и другихъ, изъ кожи лфзутъ, чтобы нравственные дефекты, не- 
избЪжно связанные съ современнымъ государствомъ, искусственно 
привить народу, который, потерявъ 2000 лътъ тому назадъ свое 
государство, одинъ на земл до сихъ поръ оставался отъ нихъ 
свободенъ!... Я только что прочелъ въ корреспонденщи изъ Ба- 
зеля отрывокъ изъ рћчи д-ра Герцля. Я предлагаю этотъ отры- 
вокъ на судъ читателей: „Въ маћ этого года я имфлъ честь быть 
принятымъ въ продолжительной аудіенціи его величествомъ, сул- 
таномъ Абдулъ-Гамидомъ. Благосклонность и сердечность этого 
према исполнила меня самыхъ свётлыхъ надеждъ. Изъ словъ и 
обхожденія его величества я вынесъ увъренность, что еврейская 
нація имфетъ въ лицф калифа друга и покровителя. Султанъ 
уполномочилъ меня заявить объ этомъ публично *) (долгіе, бур- 
ные аплодисменты). Пусть евреи всего міра знаютъ это, пусть 
поймутъ, какая перспектива открывается для нихъ этимъ фак- 


томъ, и пусть будутъ готовы къ шагу, которымъ сами себ® дол- 


ЖНЫ помочь“ Какое униженіе, какое ослёплен!е! Люди, имћющіе 
дерзость называть себя представителями еврейскаго народа, раз- 
ражаются бурными апплодисментами, когда имъ сообщають о 
благоволенін турецкаго султана! Люди, драпирующіеся въ тогу 
безнадежнаго пессимизма, отказывающіе въ кредит европейскимъ 
народамъ, возлагаютъ свои упованія на турецкаго султана, на 
его дружбу и покровительство! 


Ш. 


Мы ужъ однажды допустили недопустимое въ пользу нашихъ 
противниковъ: мы допустили, что евреи могутъ, вопреки основ- 
нымъ законамъ природы, пойти въ Сонъ искать государство, и 
допустивши это, мы въ дальн®йшемъ анализБь дошли до того, 
что вс® в$роятности за то, что они тамъ ©в0его государства не 
нашли бы. Допустимъ, однако, и это. И я спрашиваю: зачћмъ 
евреямъ государство, зач мъ имъ свое государство? Сколько бы с10- 
нисты ни говорили о невзгодахъ, переживаемыхъ евреями въ 
разс$ян!и, о нищет%, безправіи, презрБніи п т. д., и т. д., они 
никогда не смогутъ доказать, что единственнымъ выходомъ изъ 
этого положенія является созданіе еврейскаго государства. Ибо 
для всћхъ ясно и очевидно, что есть еще и другой выходъ, не 
боле, но и не менће выполнимый, чЪмъ созданіе еврейскаго 
государства. Этоть выходъ ведетъ—на церковную паперть. „Цер- 
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кви передъ нами всегда открыты“, совершенно правильно ска- 
залъ г. Гинцбергъ. Чтобы считать сіонизмъ единственнымъ вы- 
ходомъ, должно разсматривать нежелательность другого выхода 
само собой понятной. Въ основаніи сіонизма должна лежать, ко- 
ротко говоря, предпосылка: еврейсый народъ долженъ быть со- 
храненъ. И я ставлю вопросъ: дъйствительно-ли путь, предла- 
гаемый сіонизмомъ, ведетъ къ сохраненію еврейскаго народа? Я 
ръшительно и категорически утверждаю, что изъ всъхъ путей, 
ведущихъ къ исчезновенію еврейскаго народа, путь въ (Оіонъ— 
самый короткій. Что такое, въ самомъ дълЪ, означаетъ „сохра- 
неніе еврейскаго народа“? Не можетъ-же оно означать, чтобы 
гдъЪ-то на землъ существовало государство, которое называлось 
бы еврейскимъ, и въ немъ жилъ бы народъ, который также назы- 
вался бы еврейскимъ. Ибо одно названіе не составляетъ блага, 
къ которому люди могутъ стремиться. Очевидно, должно суще- 
ствовать нёчто реальное, которое мы желаемъ сохранить. Это 
реальное можетъ быть или раса, или культура. Задача можетъ 
состоять или въ томъ, чтобы сохранить чистоту еврейской расы, 
или въ томъ, чтобы сохранить и развить національную еврейскую 
культуру, или въ томъ и другомъ вм%ст%. Вотъ я и спрашиваю: 
ведетъ-ли сіонизмъ къ сохраненію еврейской расы и еврейской 
культуры? И на этотъ вопросъ я отвћчаю: изъ всъхъ путей, ве- 
дущихъ къ исчезновенію того и другого, путь въ С1онъ наиболће 
короткій. И это мое үтвержденіе подкрёпляется каждой страни- 
цей всемірной истори. Просто невъроятно, что люди, вопреки 
пвнымъ указаніямъ опыта исторіп вообще и еврейской истори 
въ частности, могли додуматься до такой нелфпой мысли, какъ 
искать въ государственномъ строительств путь въ самосохра- 
ненію. Разв не показываетъ вея исторія, что именно въ томъ 
огромномъ котлв, въ которомъ выварились государства, исче- 
зали племена и сливались въ одну массу различныя расы? Мы 
говоримъ объ англійскомъ, французскомъ, итальянскомъ и т. д. 
государствахъ. Но подвергните историческому анализу кровь анг- 
личанина—сколько различныхъ этнографическихъ элементовъ въ 
ней откроете! Кельтскія племена, англы, саксы, готы, датчане — 
изъ всего этого матеріалэ выкованъ быль энглійскій народъ на 
той же исторической наковальнћ, на которой выковано было 
также англійское государство. Миќаїіѕ штат мы можемъ тоже 
самое сказать о любомъ изъ современныхъ народовъ. И развђ 
не потому евреи больше другихъ сохранили чистоту своей крови, 
что они въ төченіе двухъ тысячелЪтій ходомъ вещей были устра- 
нены отъ участія въ процесеђ внъшняго государственнаго строи- 
тельства, въ борьб за территорію? Пора, я думаю, оставить 
сказку о томъ, что талмудъ сохранилъ евреевъ отъ смЪшенія 
съ другими народами. Непосредственно, конечно, талмудъ и его 
дальн®йшее развитіе—раввинистская литература сыграли въ этомъ 
4% 
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отношеніи важную роль. Но для того, чтобъ Талмудъ могъ сыграть 
эту роль, необходима была совокупность благопріятствующихъ 
этому условій, при которыхъ значительная часть народа имла 
бы возможность изучать Талмудъ; необходимо было, чтобы усло- 
вія жизни не сталкивались ежечасно съ предписаніями Талмуда 
и т. д., а большинство этихъ условій въ окончательномъ итогћ 
сводятся къ тому, что евреи ходомъ вещей были устранены отъ 
участ1я во внфшнемъ государственномъ строительствћ. Гдъ-жъ 
теоретики сіонизма намъ доказали, что на почвћ Палестины, куда 
они насъ зовутъ, процессъ государственнаго строительства не бу- 
детъ сопровождаться т8мъ-же смЪшеніемъ племенъ, какое мы на- 
блюдали во всёхъ другихъ частяхъ земли? 

Не лучше обстоитъ дъло и съ другимъ элементомъ націо- 
нальнаго „я“—съ культурой. Очевидно, раньше всего, что, если 
евреи не могутъ быть увћрены въ сохраненіи чистоты своей расы, 
или даже могутъ быть увћрены въ противоположномъ, то точно 
также они могутъ быть увфрены и въ томъ, что имъ не удастся 
сохранить и свою культуру, ибо культура см$шанной расы будетъ, 
взроятнфе всего, представлять и см$шанную культуру. Сдълаемъ, 
однако, еще одно допущение въ пользу сіонизма. Допустимъ не только 
то, что евреи пойдутъ въ Палестину искать государство, не только, 
что ихъ поиски увћнчаются успъхомъ, но допустимъ, что они при 
этомъ сохранять и чистоту своей расы. Значитъ-ли это, что они 
также сохранять и свою культуру? Духовный сіоңизмъ, т. е. то 
сіонистское учете, въ основаніи котораго р$зче всего выступаетъ 
принципъ сохраненія и развитія еврейскаго „національнаго духа“, 


рисуетъ отношене между „національнымъ духомъ“ и „государ- — 


ствомъ“ довольно странно. „Нащональный духъ“, по этому ученію, 
нЪчто вродъ виноградника Божьяго, государство — ограда вокругъ 
виноградника. Постепенно будетъ разростаться и расцвътать ви- 
ноградникъ, постепенно-же будетъ воздвигаться и ограда вокругъ 
виноградника. Что воздвигать эту ограду-государство должны тв 
же живые люди, которые являются и носителями „національнаго 
духа“, что этотъ ироцессъ государственнаго строительства долженъ 
существенно изм®нить „духъ“ каждаго изъ строителей, а сл8до- 
вательно, и „національный духъ“ въ цвломъ, —объ этомъ творецъ 
духовнаго сіонизма, очевидно, не подумалъ. Теоретикъ сіонизма, 
разъ рёшивъ, что зданіе, которое должно объединить и возродить 
Израиля—еврейское государство на Св. Землъ — должно строиться. 
не грубыми руками грубыхъ людей, отправляющихся въ Пале- 
стину ради удовлетворенія своихъ непосредственных нуждъ, а 
нёжными руками людей „духа“, остается вБренъ себф до конца. 
Разъ увћровавъ въ могущество „національнаго духа“, сіонистскій 
философъ не только допускаеть, что. „духъ“ сможетъ создать госу- 
дарство, но и то, что самъ онъ, „духъ“, при этомъ никакого ущерба 
не потерпитъ, а наоборотъ, будетъ развиваться и расцвътать. Воз- 
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можность чего-либо подобнаго авторъ не считаетъ нужнымъ до- 
казывать; онъ довольствуется ссылкой на то, что все великое въ 
мір создано было идеей. Но эта ссылка — не боле, .какъ ука- 
заніе въ пустое пространство, такъ какъ— оставляя въ сторонћъ 
вопросъ о томъ, что создано было идей, и что не создано было 
ею—въ мір мы не знаемъ ничего такого, что могло бы служить 
аналогіей тому, что проектируетъ авторъ, не знаемъ, когда го- 
‘сударство было создано людьми „духа“. ВБра творца духовнаго 
сіонизма въ силу и нөуязвимость „духа“ очень похвальна. Но 
что дфлать съ историческимъ опытомъ? Отказавшись отъ взгляда 
на исторію, какъ на комбинацію психологическихъ абстракцій, 
авторъ легко убБдился бы, что тамъ, гдз ставится вопросъ о 
созданім государства съ цфлью сохраненія и развитія „нащональ- 
наго духа“, тамъ невозможно игнорировать ироцессъ создаванія; 
что процессъ государственнаго строительства имћетъ такое-же 
сильное вліяніе на „духъ“ наи, какъ и на создане самихъ 
націй, и что, слЪдовательно, необходимо ‘поставить вопросъ: ка- 
ково было бы это вліяніе?—(Опособствовалъ ли бы этотъ процессъ 
государственнаго строительства сохраненію и развитю „надіо- 
нальнаго духа“, или же, наоборотъ, онъ долженъ былъ бы спо- 
собствовать измъненію „духа“ и задержать его развитіе? Что ка- 
сается сохраненія „національнаго духа“, т. е. сохраненія его 
качественныхъ особенностей—допустимъ, что это нъчто поддаю- 
щееся опредъленію, — то апріорно можно сказать, что процессъ 
государственнаго строенія долженъ былъ бы этому противодёй- 
ствовать въ самый высокой степени. На „духъ“ единственной въ 
своемъ родф націи, которая въ теченіе двухъ послёднихъ тыся- 
челёт!й своей жизни ходомъ вещей была устранена отъ участія 
въ процесс государственнаго строенія, это обстоятельство, ко- 
нечно, должно было наложить глубокій, существенно важный 
отпечатокъ. И совершенно невозможно, чтобы „духъ“ такой на- 
щи, попавши въ совершенно непривычныя` для него условія, со- 
провождающія государственное строеніе, не реагировалъ бы на 
это. Еще боле несомнЪнно, что государственное строительство 
задержало бы „національный духъ“ въ его развити; говоря 
проще, народъ, тратя свои силы на созданае новало государства, 
неминуемо отсталъ бы въ культурномъ развитіи. Тутъ мы уже 
имфемъ дёло не съ апріорнымъ утвержденіемъ, а съ истиной, 
подтверждаемой всей исторіей челов$ чества. Вся исторія показы- 
ваетъ, что чёмъ боле народу приходится тратить силъ на со- 
зданіе государства, на борьбу съ землей и за землю, тъмъ боле 
онъ отстаетъ въ своемъ культурномъ развитіи. Достаточно срав- 
нить судьбу русскаго народа, который `ходомъ вещей вынужденъ 
былъ строить одно изъ самыхъ обширныхъ государствъ въ мір, 
и который такъ отсталъ въ своемъ культурномъ развитіи, съ 
судьбой его западно-европейскихъ сосфдей. 
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Сіонизмъ, такимъ образомъ, впадаетъ въ неустранимое проти- 
ворвчіе. Чтобъ сохранять и развивать свой „національный духъ“ 
„Національно-культурный типъ“, евреямъ необходимо иметь свое 
государство; но чтобы им%ть свое государство, надо его создать, 
а процессъ созиданія государства — самое настоящее средство, 
чтобъ задержать развитіе „нац1онально-культурнаго типа“ и ка- 
чественно измънить его особенности. Къ разрћВшенію этой анти- 
номіи есть одинъ только путь —это признаніе того, что „націо- 
нальный духъ“, „національно-культурный типъ“, какъ и „госу- 
дарство“, являются результатомъ народной жизни, но не могутъ 
быть ея утњлью; употребляя такія выраженія, какъ: „намъ 
нужно сохранить свой нацщонально-культурный типъ“, „намъ 
нужно создать свое государство“, мы имћемъ дъло съ призраками, 
со словами безъ всякаго содержанія, такъ какъ въ природћ нтъ 
ничего такого, что соотвътствовало бы этимъ словамъ. 

Сіонисты, впрочемъ, находятъ и другой выходъ изъ этого 
противорћчія, Но этотъ выходъ ведетъ въ самую глубь антисе- 
митской трясины—и что для теоріи еще хуже—къ другому проти- 
ворВчію, столь же неустранимому. Чтобы найти основаніе для 
своего ученія, по которому для еврейскаго народа нътъ другого 
исхода, какъ порвать со своимъ прошлымъ и настоящимъ и пу- 
ститься въ безпримёрную въ истори авантюру, сіонисты цфли- 
комъ переняли философію исторіи евреевъ, изобрзтенную анти- 
семитами. Въ общихъ чертахъ, эта философія сводится къ сл%- 
дующему. Древніе евреи, евреи библейскаго періода, были, ко- 
нечно, великимъ народомъ. Они создали Библію, среди нихъ гла- 
голомъ жгли сердца людей пророки, они подарили міру христіан- 
ство. Но потерявши свою самостоятельность и разсВявшись по 
всей землђ, евреи въ продолженіе тысячелётй вели ненормаль- 
ную жизнь бездомныхъ бродягъ, скитальцевъ, всюду угнетаемые, 
всзми унижаемые, всеми презираемые. Такая ненормальная жизнь 
не могла, конечно, не оставить слБдовъ въ народномъ организм%. 
Әта жизнь наложила на народъ особую печать, печать отверже- 
нія и извращенія, печать „голуса“, какъ выражаются иносказа- 
тельно сіонисты *). | 

Такова сіонистско-антисемитская концепція исторіи. Антисе- 
миты, отправляясь изъ этихъ общихъ положеній, приходятъ къ 
тому заключенію, что съ такимъ народомъ, униженнымъ и извра- 
щеннымъ, ничего другого и дфлать не остается, какъ угнетать и 
унижать его и впредь. Сіонисты-жө говорятъ, что евреи должны 
сбросить съ себя печать „голуса“, должны „возродиться“, а для 
этого ови должны зажить новой, нормальной жизнью, на своей 
земл®, въ своемъ государств, какъ већ народы. Эта концепція 
прошлыхъ и будущихъ судебъ еврейскаго народа свободна отъ 


*) «Голусъ»,—изгнаніе, разеБяніе. 
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того противоръчія, на которое я указалъ выше. Народу бродяг®, 
потерявшему въ своихъ безконечныхъ скитаніяхъ человъческій об- 
разъ,—такому народу нечего ни сохранять, ни развивать, а по- 
тому и не приходится ставить вопроса, сможетъ-ли онъ сохранить 
свою культуру, сохраняя свое государство. Нужно ему только 
зажить нормальной жизнью, и изъ его первобытной природы, 
изъ его субстрата, разовьется новый, здоровый, нормальный на- 
родъ. Но и эта концепція, по которой двухтысячелфтняя исторія 
евреевъ должна просто пойти на смарку, а исторіи заказывается 
новый народъ, какъ заказываютъ фракъ портному, страдаетъ внут- 
реннимъ противорћъчіемъ. Чтобы сбросить съ себя печать „голуса“, 
чтобы „возродиться“, народъ долженъ зажить новой жизнью; чтобъ 
зажить новой жизнью, онъ долженъ имЗть свое государство; чтобы 
имть свое государство, онъ долженъ его создать; чтобъ поста- 
вить себћ задачу — создать государство, народъ долженъ проник- 
нуться важностью идеи возрожденія въ такой м$рЪ, чтобы под- 
чинить ему вс свои стремленія, всю свою жизнь, и это въ про- 
должен1е не одного, а цзлаго ряда поколфній; чтобъ народъ, по- 
ставивши себ® такую задачу, могъ ее выполнить, онъ долженъ 
им%®ть въ своемъ распоряжен!и неисчерпаемый запасъ физиче- 
скихъ и матеріальныхъ средствъ. Но народъ, который им%лъ-бы 
въ своемъ распоряженіи такой запасъ духовныхъ и матеріаль- 
ныхъ силъ,—такой народъ не только не нуждался бы въ „воз- 
рожденін“, не только не носилъ бы на себЪ печати „голуса“,— 
такой народъ былъ бы поистин$ народъ-чудо, народъ-идеалъ, изъ 
народовъ народъ. Такому народу могли бы позавидовать вс% дру- 
ге народы міра. 

Источникъ этого противорћчія открыть не трудно. Опять за- 
были подумать о процессњ созиданія государства. Если, говоря о 
сохраненіи культуры, сіонисты забыли подумать о томъ, какъ 
процессъ созиданія государства долженъ отразиться на этой са- 
мой культур®, то, говоря о „возрожденіи“, они забыли, что проек- 
тируемый ими планъ возрожденія требуетъ такихъ силъ, при 
наличности которыхъ самое возрожденіе оказалось бы ненужнымъ. 
Выходъ изъ всћхъ этихъ противор8Й одинъ-— признать, что сіо- 
низмъ—призракъ, что сіонистскія теор1и— слова безъ содержанія, 
что, какъ „національный духъ“, какъ „національная культура“, 
возрожден!е можетъ быть результатомъ жизни народа, но не за- 
дачей ея. Работая подъ давленіемъ своилъ нуждъ и потребно- 
стей, работая для удовлетворенія своихъ ближайшихъ, непо- 
средственныхъ потребностей, народъ, такъ какъ сами потребно- 
сти исподволь меняются и обновляются, тъмъ самымъ обнов- 
ляетъ и свою жизнь, но онъ не можеть составить себњ рецепта 
возрожденія и потомъ, въ теченіе столтњтій, стряпать свою 
жизнь сообразно съ этимь рецептом». 

Скажу теперь нъсколько словъ по поводу самой теоріи анти- 
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семитско-с1онистской философ!и истори евреевъ. Справедливость 
требуетъ, однако, сказать, что въ этой конценщи еврейской исто- 
рін сіонистамъ и антисемитамъ принадлежитъ только посл%д- 
ній штрихъ; во всемъ остальномъ она согласуется съ обычнымъ, 
ходячимъ пониманіемъ еврейской истори. Что жизнь евреевъ въ 
разсћяніи, не въ примъръ жизни другихъ народовъ, полна мукъ 
и терзаній, униженій и презрЂнія, преслдованій и гоненій; что 
она въ общемъ и въ частностяхъ представляетъ собой ничто 
исключительно неприглядное, нЪчто исключительно безпросвћт- 
ное, —это съ одинаковымъ рвеніемъ доказываютъ, какъ сами евреи 
и ихъ друзья, такъ и ихъ враги. Разногласіе между обычнымъ 
пониманіемъ еврейской истори и антисемитско-сіонистскимъЪ по- 
ниманіемъ ея касается только вопроса о томъ, какимъ вышелъ 
еврейскій народъ изъ этой исключительной школы жизни. Евреи 
и ихъ друзья говорятъ, что еврей, вопреки всфмъ пережитымъ 
гоненіямъ и лишеніямъ, сохранилъ свой человъческій образъ и 
ничуть не хуже другого; моралисты даже прибавляютъ, что 
Исключительныя муки закалили и возвысили его душу. Антисемиты- 
же и сіонисты, разсуждая въ данномъ случаћ болће послздова- 
тельно, говорятъ, что тысячелћтія гоненій и униженій должны 
были наложить и, дћйствительно, наложили на евреевъ особую 
печать—-печать рабства. | 

Такъ какъ исторія пишется рукой времени безпрерывно, и 
настоящее — та-же исторія, только не зарегистрированная еще 
историкомъ, то пониманіе исторіи евреевъ, вполнф естественно, 
простирается и на оцзнку ихъ настоящаго положен1я. Не по- 
слЪдовательны въ этомъ отношеніи только антисемиты. Вакъ и 
подобаетъ рыцарямъ лжи, они оборачиваются спиной къ логик%, . 
когда она для нихъ невыгодна. Признавая вм$стф съ. другими, 
что евреи въ продолженіе тысячелътій были безприм%рно угне- 
таемы, они, тБмъ не мене, находятъ возможность утверждать, 
что въ результат всъхъ угнетеній, евреи оказались такой силой, 
что представляютъ собой грозную опасность для всего челов$че- 
ства. За то евреи и ихъ друзья стараются изо вс$хъ силъ до- 
казать, что нъїъ народа, болђе жалкаго, боле обездоленваго, 
чъмъ еврейскій народъ. Доказываютъ не то, что еврейская масса 
бЪдна, невъжественна и обездолена — это въ доказательствахъ не 
нуждается—главное, что они доказываютъ и что стремятся дока- 
зать—это то, что еврейская масса самая жалкая, самая обездо- 
ленная. Максъ Нордау въ своей рёчи на послёднемъ конгресс 
сіонистовъ зашелъ такъ далеко въ этомъ направленіи, что на- 
шелъ даже возможнымъ сказать слёдующее: „насколько можно су- 
дить по общимъ впечатлфніямъ, положеніе вещей таково: изтъ 
народа бзднЪе евреевъ, даже папуасы богаче насъ, ибо у нихъ 
потребности удовлетворяются всецфло, а у насъ нътъ“. Удиви- 
тельно, что среди всъхъ „представителей еврейскаго народа“ не 
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нашлось ни одного, который напомнилъ бы этому парадоксаль- 
ному краснобаю слова одного изъ благороднъйшихъ мыслителей 
прошлаго вка. „Лучше быть недовольнымъ Сократомъ, чЪмъ до- 
вольной свиньей“ —сказалъ Дж. Ст. Милль. 

Но мы считаемъ своимъ долгомъ раскрыть ложь, заключаю- 
щуюся въ другомъ словечкЪ, пущенномъ въ ходъ этимъ слово- 
обильнымъ сіонистомъ. Это слово—Ла4еппо, пущенное въ ходъ 
на первомъ сіонистскомъ конгресс и съ т8хъ поръ ставшее 
крылатымъ словомъ. Это тёмъ болће необходимо, что въ этомъ 
слов Нордау выразилъ господствующее воззръніе на положене 
евреевъ. Приведу этотъ отрывокъ цћликомъ. „Повсюду, гдз евреи 
въ боле или мене значительныхъ массахъ водворяются среди 
другихъ народовъ, во всей сил господствуютъ сиецифическія 
еврейскія бъдствія,—не т обычныя страданія, составляющія, вћро- 
ятно, неизбъжный удЪлъ человћческаго рода, а другія, исключи- 
тельныя страданія, преслъдующія евреевъ не какъ людей, а только 
какъ евреевъ, и отъ которыхъ они могли бы избавиться, если бъ 
не были евреями“ *). 

Говорить о специфически-еврейскихъ бъдствіяхъ, какъ „исклю- 
чительныхъ страданіяхъ, пресл$дующихъ өвреевъ, не какъ людей, 
а только какъ евреевъ“—значитъ сћять рознь на той почв%, на 
которой люди легче всего подаютъ другъ другу руку, на почвз 
челов ческой нужды и чөловћческихъ страданій; а говорить о 
„специфическихъ еврейскихъ бъдствіяхъ, 075 которыть они (евреи) 
легко могли бы избавиться, если 0% не были евреями“, —значитъ 
вносить въ исторію духъ фельетона. Въ основаніи мысли, выска- 
занной въ послЬднихъ словахъ разбираемаго отрывка, отмчен- 
ныхъ мною курсивомъ, лежитъ, очевидно, слёдующее представле- 
ніе: возьмемъ еврея Х; онъ ограниченъ въ своихъ правахъ, ему 
не доступна „портупея,судейская тога, фракъ тайнаго совътника“ **), 
и онъ отъ этого страдаетъ. Но пусть онъ откажется отъ еврей- 
ства, и онъ перестанетъ страдать, онъ займетъ, наприм%ръ, 
пость околодочнаго надзирателя, и будеть носить портупею. 
Если бъ то же самое сдћлали У и Д и каждый еврей въ отдЪль- 
ности, они веБ перестали бы страдать. Ясно, что они стра- 
даютъ не какъ люди, а какъ евреи, и что существуютъ сиецифи- 
чески-еврейскія бъдствія. Нужно-ли доказывать, что такое наивное 
представленіе не можетъ лежать въ основаніи нашихъ суждений 
о судьбахъ народовъ? Очевидно, нужно, если находятся люди, 
которые такъ разсуждаютъ. 

Я, разумъется, не могу здћсь заняться вопросомъ о судьбъ 
еврейскаго народа въ прошломъ и настоящемъ во всемъ его 
объем%, такъ какъ матеріалъ, необходимый для ршенія этого 


*) РЪчи и статьи, стр. 1. Курсивъ мой. 
+*) М. Нордау. «РЪчи и Статьи», стр. 25. 
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вопроса, еще не собранъ. Но я попытаюсь установить критерій, 
необходимый для подобнаго изслЪдованія, и думаю, что, имЪя 
такой критерій, мы и о томъ, что намъ известно, будемъ въ со- 
стояніи судить болће правильно. Если сильное войско, могуще- 
ственный флотъ, блестящій дворъ, искусная дипломатія и т. п. 
должны служить признаками благоденствія нарөдовъ, то евреи, 
несомнЪнно, самый жалкій народъ, ибо у нихъ всего этого нћтъ. 
Но если о благоденств!и народа будемъ судить по коэффи- 
ціенту прироста его численности, по приспособленности его къ 
соціальнымъ условіямъ даннаго историческаго фазиса, по высотВ 
средняго уровня культурности составляющихъ его индивидовъ, 
по степени его участ1я— активной и пассивной —въ общечелов®- 
ческой культурной работ -–а я думаю, что съ обязательной для 
сіонистовъ національной точки зрБнія, т. е. съ точки зрћънія бла- 
гополучія цфлаго, именно перечисленные или эквивалентные имъ 
признаки должны быть приняты за критер!й,—то намъ придется 
признать, что еврейскій народъ не самый жалюй изъ народовъ 
на земл%, а одинъ изъ великихъ культурныхъ народовъ. Нужно-ли 
доказывать, что участіе еврейскаго народа въ общечелов$ ческой 
духовной работ не меньше участія любого изъ европейскихъ на- 
родовъ равной съ нимъ численности, что средній уровень куль- 
турности еврейскаго народа весьма высокъ? 

Я не имю данныхъ о ростћ численности еврейскаго народа, 
но я знаю, что коэффищенть прироста численности евреевъ 
Европейской Росси, которыхъ, конечно, никто не признаетъ са- 
мыми благоденствующими, даже въ наше тяжелое время превос- 
ходитъ по своей величин коэффиціентъ прироста всзхъ евро- 
пейскихъ народовъ, не исключая и русскаго *). Очень трудно, 
конечно, измћрить степень приспособленности того или другого 
народа къ условіямъ жизни даннаго историческаго фазиса. Но 
я думаю, что тамъ, гдъ остальные указанные мною признаки 
имВются на лицо, тамъ необходиме предположить наличность 
большой приспособленности и приспособляемости къ условямъ 
жизни. Я приведу въ подтгоожденіе мысли о приспособленности 





*) По даннымъ переписи 1897 г. въ Европ. Россіи евреевъ 3.765.766. Въ 
словар Брокгауза (ХХУПА, стр. 98 и 105) мы имћЪемъ данныя о рождаемости 
и смертности евреевъ за 1885—1894 гг. Остановившись на 1894 г. какъ ближай- 
шемъ ко времени переписи, мы получимъ цифру прироста еврейскаго насе- 
ленія Евр. Россіи для этого года 53732. Вычтя утроенный приростъ этого 
года изъ общаго числа 1897 г., получимъ приблизительно численность еврейскаго 
населенія Евр. Росси для 1894 г., откуда легко получить и естественный при- 
ростъ за 1894 г.—149°/. Естественный приростъ всего населенія Европ. 
Россіи для того-же года--1,46 (энц. сл. Брокгауза ХХУПА стр. 93). Къ сожа- 
лЬнію, я не имфдъ возможности вывести средній приростъ за болће или 
менфе длинный рядъ 2фтъ, за отсутствіомъ данныхъ. Впрочемъ, и взятый 
нами по необходимости 1894 г. ныть никакихъ основаній считать необыкно- 
веннымъ. 
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евреевъ къ борьб$ за существованіе при современныхъ условяхъ 
одинъ лишь факть изъ жизни русскихъ евреевъ за послфднія 
десятилћтія. Я говорю объ эмигращи изъ Россіи въ Сфверную 
Америку и Западную Европу цёлаго милліона евреевъ. Эконо- 
мическія и другія невзгоды сдЪлали для евреевъ жизнь въ Россіи 
слишкомъ тяжелой, и одна пятая часть еврейскаго населенія 
въ теченіе двухъ десятилътій перекочевала въ другіе края, не 
вызвавъ этимЪ никакихъ потрясеній. Многіе-ли народы могуть 
съ такой легкостью мобилизовать такія большя—и абсолютно и 
относительно — массы? | | 

Какъ ни кратки только что сдвланныя мною зам%чанія на- 
сҹетъ современнаго положенія еврейскаго народа, онл, надъюсь, 
достаточны для того. чтобы убъдить читателя въ томъ, что крики 
нашихъ ноющихъ публицистовъ о безиримтњрно-жалкомъ поло- 
женіи еврейскаго народа такъ же далеки отъ истины, какъ и 
крики антисемитовъ о безпримърномъ, всепокоряющемъ могу- 
ществћ еврейства. Истина въ томъ, что въ еврейскомъ народ 
таится достаточно силъ для того, чтобы при современномъ его по- 
ложеніи продолжать борьбу за существованіе, за свое право жить 
и развиваться на пути общечелов$ ческаго прогресса. 

О прошломъ еврейскаго народа, объ его жизни въ течене 
вћковъ въ разсъяніи я могу, разумћется, говорить здесь лишь 
еще боле бфгло, чВмъ о его современномъ положеніи. Основа- 
ніемъ для моихъ заключеній послужить именно сказанное мною 
о современномъ положеніи евреевъ. Если евреи представляютъ 
собою не самый жалкій народъ въ м!р%, а великій культурный 
народъ, то отсюда неизбъжно вытекаетъ тотъ выводъ, что и въ 
прошломъ ихъ положеніе не было дезпримьрно тяжелымъ, что 
въ ихъ жизни наряду съ отрицательными, сравнительно съ 
жизнью другихъ народовъ, сторонами, были также и положитель- 
ныя стороны, выгодно ихъ выдћлявшія: суммируя одиВ лишь 
отрицательныя количества, мы не получимъ положительнаго. 
Мало того, можно сказать: лишь тъ историческія судьбы могутъ 
и должны считаться благопріятными для пережившаго ихъ народа, 
въ результатћ которыхъ получился великій культурный народъ. 
Я не вижу лучшаго объективнаго критерія для оцнки истори- 
ческихъ судебъ народовъ. Чтобы эти апріорныя соображенія под- 
крћпить хоть нёкоторыми данными изъ истори евреевъ, укажу 
на два крупныхъ факта изъ ихъ прошлой жизни въ разсфяніи. 
Евреи, во первыхъ, не знали крћпостного права, а это великое, 
- двойное благо: это значитъ, что они не имли въ своей сред ни 
крћђпостныхъ, ни кр®постниковъ, ни рабовъ, ни рабовладћльцевъ. 
Косвеннымъ подтвержденіемъ высказанной выше мысли можетъ 
служить также сл$дующее: немало краснор®чивыхъ страницъ было 
посвящено исторіографами еврейскаго народа въ разсћяніи, чтобъ 
доказать, что въ теченіе пћлыхъ вћковъ (средневћкового періола) 
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евреи были единственными хранителями культуры; но охранять 
культуру, вздь это значитъ, прежде всего, пользоваться ею, зна- 
читъ и имзть возможность пользоваться ею. Вообще, мн8 думается, 
представленіе о дезпри.мерно-тяжеломъ положеніи, исключительно- 
безпросвътной жизни евреевъ въ разсћяніи иллюзія, обманъ зр$- 
нія, проистекающий отъ того, что въ процесс грубаго, непосред- 
ственнаго насилія человъка надъ человћъкомъ, въ кровавыхъ рас- 
правахъ, совершавшихся одними людьми надъ другими, т. е. въ 
томъ именно, что болће всего потрясаетъ наши нервы, евреи 
участвовали лишь односторонне. Отсюда представленіе о евреяхъ, 
какъ о чемъ-то исключительно-беззащитномъ и жалкомъ. Но какъ 
бы такое зрћлище ни дъйетвовало на нервы, для трезваго ума воз- 
никаетъ вопросъ: счастье это или несчастье для евреевъ, что они не 
имли возможности активно участвовать въ той истори, которая 
пишется кровью? | 


ГУ. 


Я считалъ-бы свою задачу неоконченной, если бы не отвћ- 
тилъ на два вопроса, которые мнЪ часто приходилось слышать. 
Первый вопросъ: что вызвало сіонизмъ, и въ чемъ причина его 
успћха, во всякомъ случаћ, достаточно шумнаго, чтобы нуждаться 
въ объясненіи? Для сіониста, разумћется, такого вопроса не суще- 
ствуетъ, для него сіонизмъ необходимый и даже исключительно 
важный моментъ въ еврейской исторіи. Это, правда, принимается 
безъ доказательствъ, но принимается. „Быть можетъ“,—сказалъ 
д-ръ Герцль, открывая, въ качествъ предсћдателя, третій с1о- 
‚ нистскій конгрессъ,—„многимъ покажется не существеннымъ то, _ 
что мы съћзжаемся сюда для того, чтобы произносить р$чи, пол- 
ныя вздоховъ. Но и въ другихъ національныхъ собраніяхъ только 
говорятъ“. Почтенный предс$датель, повйдимому, забылъ, что не 
всегда обратная теорема вфрна, когда прямая выражаетъ истину. 
Во вевхъ національныхъ собраніяхъ только говорятъ— это врно. 
Но слЗдуетъ-ли отсюда, что всз собранія, на которыхъ говорять, 
представляютъ собой нащональныя собранія, собранія, выражаю: 
щія стремленія наци? Думаю, что намъ съ вами, читатель, п03- 
волено будетъ въ этомъ сомнваться. А между тЬмъ, именно 
этого добивался Герцль вышеприведенной фразой, отвћчая ею, 
очевидно, на сомн%н!я, которыя, онъ полагалъ, могутъ заро- 
диться въ умахъ, не въ мћъру пытливыхъ. Именно такъ разеуж- 
даютъ всегда сіонисты, когда они хотятъ доказать, что ихъ устами 
говоритъ гласъ народа, что ихъ дъло-——дћло народное. На нашей сто- 
ронъ—говорятъ сіонисты—сочувствіе и восторгъ народа, который 
онъ выражаетъ, посылая своихъ делегатовъ на конгрессы, платя 
шекели, неся свои посл%дніе гроши на уплату за акціи, аппло- 
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дируя съ энтузіазмомъ нашимъ ораторамъ и т. д., ит. д.—сло- 
вомъ, указываютъ на весь шумъ, поднятый сіонизмомъ, и отсюда 
получается желаемый выводъ по слћдующему силлогизму: когда 
та или другая важная для народа потребность приводитъ его въ 
движеніе, то это движеніе сопровождается большимъ или мень- 
шимъ шумомъ; у насъ шума достаточно, слёдовательно, наше 
движен!е— очень важное народное движеше. При этомъ, благо- 
даря смшенію понят „народный“ въ смысл общенародный 
и „народный“ въ смыєлВ простонародный, особенно подчерки- 
вается успъхъ сіонизма среди б$днЪйшей еврейской масоы. Сіо- 
нисты, повидимому, забываютъ, что такимъ-же разсужденіемъ могли 
бы доказать крайнюю важность своей дъятельности всякіе „цадики“, 
чудодъи и ворожеи, которые также пользуются наибольшимъ 
успћхомъ среди бЪднзйшей массы. Не даромъ также политиче- 
скіе авантюристы всћхъ народовъ и всъхъ временъ искали опоры 
въ плебисцит%. 

Какъ бы то ни было, сіонистъ увћренъ, что его устами го- 
воритъ народъ, и потому, конечно, у него не можетъ возникнуть 
вопроса о причинахъ успБха сіонизма. Но мы, отказываясь ви- 
дВть въ сіонизмъ народное движеніе, считая с1онизмъ чЪмЪ - то 
временнымъ и скоропреходящимъ, должны отвътить на вопросъ, 
что вызвало сіонизмъ и въ чемъ причина его успёха? Объяснить 
возникновен1е с1онизма—значитъ объяснить сіонизмъ, какъ идею. 
Объяснить успЪхъ сіонизма —вначитъ объяснить сіонизмъ, какъ 
общественное явленіе. Что еврейскій націонализмъ вообще и сіо- 
низмъ въ частности представляютъ собой порожденіе антисемит- 
ской реакціи, а собственно по отношенію къ русскимъ евре- 
ямъ — разыгравшихся въ начал 80-хъ годовъ на югё Россіи 
өврейскихъ погромовъ, объ этомъ много разъ говорили, и этого 
никт) не отрицает». 

Г. Дубновъ свидћтельствуетъ, что въ эпоху погромовъ раз- 
дался „первый рћзкій крикъ новорожденнаго націонализма“, что 
„еврейская національная идея родилась на мостовой разгром- 
ленной улицы „черты“ *). Д-ръ Герцль заявляетъ: „Мы вездф 
старались лояльно вступить въ тћ общества, которыя насъ окру- 
_ жали, сохраняя только религію нашихъ отцовъ. Но этого никакъ 
не могли допустить. Напрасно являлись мы патріотами, а въ нћ- 
которыхъ м®стахъ даже слишкомъ усердными патріотами: 66% 
народы оказываются антисемитами, и еврейскій вопросъ суще- 
ствуетъ везлъ, гдф живутъ евреи, „хотя-бы въ незначительномъ 
чиелв“ **). Еще болће опред$ленно высказывается Максъ Нордау. 
„Мы потому“, —говоритъ онъ, — „сдёлались сіонистами, что наши 


*) «Будущность» № 5, 1899 г. стр. 15. 
**) Т. Герцль. «Еврейское государство». Цитировано по брошюр 
Берля: Антисемитизмъ п сіонизмъ, переводъ Н. Геккера. Одесса. 
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соотечественники заявили намъ, что они не хотятъ признать насъ 
своими соотечественниками“ *). Представитель духовнаго сіонизма, 
г. Гинцбергъ, скорбитъ о томъ, что сіонизмъ явился результа- 
томъ толчка извини, —скорбитъ, значитъ, факта не отрицаетъ. Во 
всЪхъ приведенныхъ отрывкахъ, число которыхъ можно значи- 
тельно увеличить, высказывается одно и то же. Націоналистиче- 
ская, въ частности сіонистская идея, явилась на свфтъ Божій 
или какъ результатъ оскорбленнаго самолюбія, или какъ резуль- 
татъ паническаго страха, охватившаго людей въ то время, когда 
надъ ихъ головой разразился громовой ударъ. Въ томъ и въ 
другомъ случа это является результатомъ аффекта, который, по 
существу своему, не можетъ быть ни долгов$ченъ, ни достато- 
ченъ для того, чтобы измЪнять судьбу народовъ. Г. Дубвовъ, 
правда, говоритъ, что „идеалъ народнаго самосознанія одержалъ 
бы поб%ду и безъ этихъ внћшнихъ факторовъ, что вмъшатель- 
ство жизни лишь ускорило дћъло“. Но это говоритъ Дубновъ- 
публицистъ, а его блистательно опровергаетъ въ той-же статьф 
Дубновъ-историкъ. Послушаемъ прежде публициста: „Теорія 
ассимиляціи должна была въ своемъ развити дойти до точки 
„абсурда“ —и тогда ея несостоятельность открылась бы сама со- 
бою, а подавленное ею національное сознаніе выступило бы во 
всей своей сил. Но это былъ-бы очень длинный путь, и долго 
пришлось бы еще нашей литератур бороться за идеалъ народ- 
наго самосознанія, прежде чмъ достигнуть поб%ды... Тогда въ 
дъло вдругъ вмЪшалась сама жизнь. Она вылвинула гораздо бо- 
лве убћдительныя доказательства, чмъ литература. То были силь- 
ныя, бьющёя доказательства: началась эпоха погромовъ (1881)“ **). 
Дубновъ-публицистъ, такимъ образомъ, утверждаетъ, что націо- 
нальная идея должна была явиться „во всей своей сил“ за точ- 
кой абсурда, до которой должна была дойти теорія ассимиляціи 
въ своемъ стремительномъ развитіи, — должна была явиться какъ 
нфчто противоположное, какъ контрастъ теор ассимиляціи. Но 
несколько выше Дубновъ-историкъ документально доказалъ намъ, 
что теорія ассимилящи не только не развивалась стремительно, 
но и вообще не развивалась и даже шла на убыль. Она, слёдо- 
вательно, не могла дойти до точки абсурда, не могла явиться и 
„нацональная идея“, лежащая по ту сторону абсурда. Въ той- 
же стать, нёсколькими абзацами выше, мы читаемъ: „Развитіе 
ассимиляціонной идеи въ еврейскомъ обществ достигло своей 
высшей точки въ 70-хь годахъ“. (До абсурда, повидимому, она, 
однако, не дошла, ибо ея антиподъ. „національная идея“ не вы- 
ступила „во всей своей сил)“. Дальше мы узнаемъ, что въ конц$ 


*) РЪчи и статьи, стр. 32. 


Дубнову. 
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70-хъ годовъ основались два русско-еврейскихъ органа, „стояв: 
шихъ на точкЪ зрънія умъренной ассимилящи“, что въ одномъ 
изъ нихъ, въ „Разевътћ“, „еврейская интеллигенція призывалась 
на работу въ пользу своего народа“. Идея ассимиляціи, такимъ 
образомъ, не успвши дойти до точки абсурда, шла на убыль, и 
г. Дубновъ разсуждалъ бы, конечно, гораздо логичизе, если бъ 
изъ приводимыхъ имъ-же фактовъ сдфлалъ выводъ, что теорія 
ассимиляціи должна была въ своемъ регрессивномъ движеніи, въ 
концв концовъ, свестись на „нВЪтъ“ и замфниться „національной 
идеей“. Это, по крайней мЪрЪ, имЪло-бы внЪшній видъ истины. 
Истиной, однако, и это не было бы: теорія ассимиляціи, сужи- 
ваясь и ослаб%вая, не перешла бы въ „національную идею“. Націо- 
нальная идея, т. е. идея охранительная, и теорія ассимиляціи, 
какъ таковая, какъ теорія, дйствительно, имћютъ общую плос- 
кость касанія, но не какъ противоположности он% соприкасаются, 
какъ думаетъ г. Дубновъ, а какъ однородныя явленія. То, что 
объединяетъ эти теоріи—это раціонализмъ, на почв котораго 
выросла и та, и другая теорія. Еврейскіе „просвЪтители“ 60-хъ 
и 70-хъ годовъ, создавшіе теорію ассимилящи, были, какъ вс 
просвътители, крайн!е раціоналисты. Теорія ассимиляци, кото- 
рая въ крайнихъ своихъ проявленіяхъ сводилась къ тому, что 
евреи должны смЪшаться съ другими народами, была чисто раціо- 
налистическимъ измышленіемъ, не только, впрочемъ, безвред- 
нымъ, но для того времени даже очень полезнымъ. Она, конечно, 
не могла быть долговћчна, она могла существовать лишь до тВхъ 
поръ, пока само „просвъщеніе“ оставалось теоріей, проповъдью 
единичныхъ просвћтителей, но она должна была уступить м%ето 
живымъ мотребностямъ и реальнымъ силам», когда просвћще- 
ніе, проникнувъ въ болће или менће широкіе слои еврейскаго 
населенія, стало фактомъ. Такъ оно, въ самомъ дёлЪ, и было. 
Изъ той же статьи г. Дубнова мы узнаемъ, что „Разсвфтъ“ 
объявилъ себя „органомъ нуждъ и потребностей русскихъ евреевъ“. 
Развиваясь дальше въ этомъ направленін, русско-еврейская пуб- 
лицистика, конечно, ч$мъ дальше, тёмъ больше, удалялась бы 
отъ раціоналистическаго измышленія, отъ „теоріи ассимиляціи“, 
т. е. отъ ученія о томъ, что еврейскій народъ долженъ слиться 
съ окружающими его народами; но въ то же время она удаля- 
лась бы и отъ „національной идеи“, такъ какъ эта послћдняя есть 
такое-же раціоналистпческое измышленіе, какъ и „теорія ассими- 
ляці“, съ тёмъ, впрочемъ, отличіемъ, что она не отличается без- 
вредностью. Формула, которой просв$тители обыкновенно резю- 
мировали свое ученіе, гласитъ: мы должны жить, какъ всЪ на- 
роды. Именно во ,имя этого лозунга „просвёщенныя“ дфти боро- 
лись съ ортодоксальными отцами. Эта формула, какъ всякая ра- 
щоналистическая формула, какъ вс безотносительныя утвержденія, 
заключала въ себћ много лжи. Эту же формулу выдвинули вы- 
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шедшіе изъ среды просвътителей первые сіонисты; она же слу- 
житъ лозунгомъ сіонистовъ и въ настоящее время. Содержане 
формулы при этомъ, конечно, совершенно измнилось, стало даже 
прямо противоположнымъ предыдущему, но ложь, заключающаяся 
въ ней, отъ этого не только не уменьшилась, но даже уве- 
ЛИЧИЛасЬ. Е 

Я старался возможно кратко выяснить генезисъ еврейскаго 
націонализма и сіонизма. Мы видимъ, что тотъ и другой яв- 
ляются порожденіемъ антисемитизма, съ одной стороны, и ра- 
ціонализма, съ другой стороны. Первый далъ матерію, второй 
явился формирующимъ началомъ. Передъ нами ублюдокъ, пом%сь 
человћческой злобы и человћческой ограниченности. 

Намъ остается объяснить успъхъ сіонизма, указать условия, 
способствовавшія распространенію идеи, объяснить с1онизмъ, какъ 
общественное явленіе. Тутъ нужно прежде всего напомнить о 
содержан1и сіонистской идеи, о самой сущности ея. Мы ви- 
дЪли, что она исчерпывается двумя признаками: обособленность, 
какъ принципъ, какъ самоцзль, и раціоналистическое пониман!е 
жизни. Такая идея можетъ, конечно, разсчитывать на успћхъ 
среди толпы. Разговоры на мотивъ: „мы“ и „они“ всегда будутъ 
илёнять толпу, даже такую культурную, какъ еврейская, а радіо- 
нализмъ есть настоящій способъ ея мышленія. Можно принять 
за правило: народныя массы никогда не ошибаются въ своихъ 
дъйстваяхь, ибо онъ всегда направляютъ свои силы въ сторону 
наименьшаго сопротивленія, а это есть единственный критерій 
для оцнки „правильности“ дЕйствій, взятыхъ въ масс; но 
судятъ овћ очень часто неправильно и тъмъ неправильнђће, ч$мъ 
меньше предметъ сужденій соприкасается съ жизнью; схематизмъ 
и раціонализмъ, какъ наиболће легкія формы мышленія, харак- 
теризуютъ сужденія толпы. Но и помимо этихъ благопріятныхъ 
условій, лежащихъ въ самой сущности идеи, есть еще много дру- 
гихъ условій, благопріятствующихъ ея распространенію. Остав- 
ляя въ сторонћ богатство ея аксессуаровъ, роскошную гирлянду 
словъ, окружающихъ ее, какъ „возрожденіе“, „освобождение“, 
„самоосвобожден!е“ и т. п.; не говоря также объ идилти, кото- 
рая рисуется городскому массовому человћку, когда ему го- 
ворять о своемъ полз, виноградник и т. п. вещахъ, — я 
укажу на необычайно большую проводимость среды, въ ко- 
торой распространяется идея сіонизма. Если бы какая -ни- 
будь идея въ продолженіе двухъ десятилћтій сдфлала значитель- 
ныя завоеванія въ сред русскаго, наприм%ъръ, народа, рус- 
ской массы, то можно было бы съ большой вфроятностью утвер- 
ждать, что это идея жизненная; что она выросла изъ жизни и 
перейдетъ въ нее; пришлось бы допустить, что идея зарождалась 
въ каждомъ үфздБ, въ каждой волости. въ каждой деревнВ само- 
стоятельно, что она есть продуктъ жизни. Но еврейскій народъ—- 
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народъ городской. Среди него идеи могутъ такъ же легко и удобно 
распространяться, какъ передаются коммерческія свъдЪнія. Среди 
такого народа всегда будеть обезпеченъ боле или мене зна- 
чительный успвхъ идеф, которая, будучи доступна и, по тёмъ 
или другимъ причинамъ, привлекательна, не мъшаетъ вмћстћ съ 
тЪмъ никому жить своей обычной жизнью, дёлать свое обычное 
ДВло; не мюшаеть —этому именно условію сіонизмъ удовлетво- 
ряетъ въ весьма высокой степени Это становится особенно 
ясно, если сравнить сіонисткое движеніе съ просвЪзтительнымъ, 
наприм%ръ, двизженіемъ, начавшимся среди русскихъ евреевъ 
40—50 лЬтъ тому назадъ. Въ то время борьба между старымъ 
и новымъ, между „отцами и дВтьми“ шла упорная и безпо- 
щадная. Она вносила расколъ въ общину, раздоръ въ семью. Про- 
свтители, особенно въ первое время, должны были выносить не 
мало преслздован!й и гоненій со стороны ортодоксовъ, и если, 
т$мъ не мензе, новое движеніе все боле и боле расширялось, 
то адепты новой идеи могли быть увВрены, что будущее принад- 
лежитъ имъ. Ничего подобнаго мы не видимъ въ сіонистскомъ 
движении. НЪтъ ничего дешевле, какъ стать сіонистомъ. Для этого 
достаточно сказать сөбъ: „сіонистъ есмь“ и заплатить 40 копћекъ. 
Никакой борьбы выдерживать не приходится, никакимъ пресл%- 
дованіямъ тебя не подвергаютъ. (Явный признакъ, что сіонизмъ— 
самъ по себъ, а жизнь —сама по себ). За то пріобрътаешь п- 
лый рядъ правъ: можешь избирать, быть избираемымъ, можешь 
даже попасть въ Базель, а то и въ Лондонъ, и увидфть то, чего 
дома не увидишь, парламент»... 

Приведенныхъ соображеній, полагаю, боле чЪмъ достаточно 
для объясненія успъха с1онизма *), успъха, замътимъ виЪшняго, 
чисто словеснаго. 

Люди поверхностные, судящіе о вещахъ по ихъ внёшности, 
усматриваютъ въ значительномъ развитіи литературы (преиму- 
щественно періодической печати и переводной литературы) на 
древне-еврейскомъ языкћ успЪхъ націоналисткой, въ частности 
сіонистской идеи. Это несомнћнное заблужденіе. Достаточно 
только поставить себф вопросъ: на чей счетъ, на счетъ какой 
литературы развивается древне-еврейская литература?’— чтобы въ 
этомъ убфдиться. Не на счетъ литературы на русскомъ и ино- 
странныхъ языкахъ растетъ она, не среди читателей русскихъ и 
иностранныхъ газетъ вербуетъ древне-еврейская печать, вообще 
говоря, своихъ подписчиковъ. Новая еврейская литература растетъ 


*) Все сказанное касается, главнымъ образомъ, вопроса о причинахъ 
распространенія сіонизма среди русскаго еврейства. Но врядъ-ли нужно до-. 
казывать, что самое существованіе сіонизма обусловливается его усп$хомъ 
именно среди руескихъ евреевъ. Если бы въ Росси условія неблагопріят- 
ствовали распространенію сіонизма, то «Іайепзѕёааё» д-ра Герцля, въ лучшемъ 
случаф, могъ бы послужить лишь удобной темой для фельетона. 
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на счетъ литературы на древне-еврейскомъ-же язык, но только 
духовнаго содержанія. Расширеніе древне-еврейской литературы 
н печати является результатомъ не нащоналистической пропа- 
ганды, а прогрессивной секуляризаціи мысли еврейской публики. 
Подъ вліянівмъ проповёдей „просвётителей“, „ассимиляторовъ“ 
60-хъ и 70-хъ годовъ и еще боле подъ вліяніемъ общихъ условий 
времени, свзтская мысль одержала пӧбЪду надъ духовной, въ 
н®которыхъ, довольно широкихъ кругахъ еврейскаго народа. Въ 
этихъ кругахъ выросло цёлое поколћніе съ секуляризованной 
мыслью. Но возможность усвоить себ русскую ръчь не только 
не росла параллельно и равном$рно съ расширеніемъ потребно- 
стей въ свзтской литератур среди еврейскаго народа, но даже 
ч$мъ дальше, тёмъ болфе суживалась. И огромному числу лицъ 
остается возможность · удовлетворять этой потребности своей на 
единственномъ, доступномъ для нихъ язык — древне-еврейскомъ, 
который они, въ большинствЪ случаевъ весьма недостаточно и 
несовершенно, но все же усвоиваютъ себћ въ народной школф. 
Ростъ свЬтской древне-еврейской литературы —явленіе прогрес- 
сивное и проистекаетъ отъ причинъ, съ націоналистской пропа- 
гандой ничего общаго не имћющихъ. С1онизму здъсь принадле- 
житъ лишь та ръзкая націоналистическая окраска. которая въ 
настоящее время преобладаетъ въ этой литературЪ. Этого обстоя- 
тельства никто, кром самихъ сіонистовъ, въ активъ движенію, 
конечно, не гюставит^. 

Для тЬхъ, которые, не вря ни въ долговЪчность сіонизма, 
ни въ осуществимость его задачи, ни въ то, что въ немъ, дъй- 
ствительно, выражены стремленія еврейскаго народа, тъмъ не 
менће, приписываютъ сіонизму какія-то миөическія заслуги, будто 
онъ развиваеть самосознане массъ, кого-то оживляеть, что-то 
создаетъ ит. д.—для этихъ людей только что сказанное здфсь 
о ростВ еврейской литературы можетъ послужить примфромъ 
того, какъ, разсуждая по принципу ро5ё Вос егхо ргоріег Вос, 
легко приписывать сіонизму заслуги, которыя ему, въ дёйстви. 
тельности, не могуть принадлежать. Этимъ наивнымъ людямъ, 
очевидно, не извћстенъ столь же глубокомысленный, сколь 
и остроумный афоризмъ, гласящій: „на нарисованномъ крюкз 
можно повћсить лишь нарисованную же люстру“. Если сіонизмъ 
ше выражаетъ собой назрЕвшихъ нуждъ и потребностей народа, 
если не полнота жизни его породила, и онъ въ жизнь не перей- 
дөтъ, то никого возрождать и ничего создавать онъ не можетъ. 
Если-же, тёмъ не мен%е, кому-нибудь покажется, что онъ под- 
нимаетъ сознаніе народныхъ массъ, то здфсь, очевидно, одинъ 
изъ двухъ случаевъ: или мы имфемъ дФло съ нарисованной лю- 
строй, съ явленіемъ кажущимся, и „возрожденные“ такъ же легко 
забудутъ сіонистскія фразы, какъ легко ихъ усвоили; или же „воз- 
рожденіе“, „поднятіе“, „ростъ“ являются результатами причинъ, 
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ничего общаго съ сіонизмомъ не имћющихъ и, такъ какъ већ 
пути закрыты и открытой остается одна лишь сіонистская щель, 
лишь проявляются въ видћ сіонизма, окрашиваясь при этомъ въ 
тотъ епецифическій цвътъ, ради котораго извъстными сферами и 
терпится самъ сіонизм»ъ. 

Второй вопросъ: что-же дћлать? Отвергая сіонистскую про- 
грамму, какую другую мы можемъ предложить евреямъ? Въ этомъ 
вопрос, поставленномъ такъ обще, слышится голосъ толпы, тоска 
по потерянной схем, освобождающей отъ тяжелой обязанности 
думать, слышится стремленіе поскор%е замънить ее новой схемой, 
столь-же удобной; слышится лөгковђріе; слышится сіонизмъ. Изъ 
всего сказаннаго въ моей стать, изъ всего ея содержанія выте- 
каетъ, что на такой общій вопросъ можно дать лишь столь же 
общий, а потому и мало содержательный отвфтъ, который въ 
ней уже и данъ. Что дфлать евреямъ? Чтобъ возможно было 
дать на этотъ вопросъ болфе содержательный отвётъ, необ- 
ходимо ограничить вопросъ; необходимо указать, о какихъ ев- 
реяхъ идетъ рёчь—русскихъ, французскихъ, американскихъ, не- 
обходимо указать для чего дзлать, противъ чего дфлать и т. д. 
Если спросить, что нужно дфлать въ настоящее время русскимъ 
евреямъ, то на этотъ болђе опредзленный вопросъ можно дать 
и болћље опредфленный отвътъ. На этотъ вопросъ, съ одной сто- 
роны, отвћчаютъ довольно обширныя программы такъ называе- 
мыхъ народниковъ, просвћътителей, филантроповъ и т. д. Упоря- 
доченіе общинныхь дВлъ (раввинскій вопросъ въ связи съ 
вопросомъ о метрическихъ записяхъ, коробочный сборъ и др.), 
увеличен!е числа школъ, использованіе обширной сти хедеровъ 
на дёло народнаго просвъщенія, разработка еврейской истори 
и еврейской науки, созданіе дешеваго и доступнаго кредита, соз- 
даніе дешевой юридической помощи по вопросамъ запутаннаго 
спеціально-еврейскаго законодательства, содћйствіе эмиграціи изъ 
„черты“ во внутреннія губерніи т%хъ евреевъ, которымъ это 
закономъ предоставлено, устройство артелей, трудовая помощь, 
устройство еврейскихъ семействъ на городскихъ земляхъ, раз- 
витіе среди нихъ пригородныхъ земледльческихъ промысловъ 
и т. д., и т. д. таковы пункты этихъ программъ. 

Съ другой стороны, на этотъ вопросъ старается дать отвътъ, 
между прочимъ, и моя статья. Что дзлать въ настоящее время 
русскимъ евреямъ? Самое важное, самое главное двло, которое 
они должны и котораго не могуть не д%лать, — это рабо- 
тать рука объ руку съ передовыми элементами народа, среди 
котораго они живутъ. Что бы ни говорили антисемиты и сіонисты, 
еврен— не отр#занный ломоть своей родины, а живая часть жи- 
вого пёлаго; не можетъ не страдать малокровіемъ и худосочіемъ 
часть, когда худосочно и малокровно цфлое; не можеть повы- 


ситься пульсъ жизни цфлаго, бөзъ того, чтобъ не повысилась 
5* 
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интенсивность жизни каждой его части. Для блага этого цћлаго 
и должны работать евреи Это они должны дФлать, какъ русскіе 
граждане, это они должны дфлать, какъ евреи и для өвреевъ. 
Что нужно дфлать для „еврейскаго народа“? То-же, что для 
евреевъ. Ничего другого и нельзя и не должно дёлать. Со- 
хранен!е и развитіе еврейскаго народа сохранене и разви- 
те его культуры, сохранене и развитіе того, что есть въ 
ней лучшаго — такова задача. Эту задачу лучше всего можно 
выполнить, работая на благо евреевъ. Поднимите матеріаль- 
ный и духовный уровень пяти милліоновъ русскаго еврей- 
ства, способствуйте возможно быстрому, возможно легкому 
переходу массы еврейскаго народа отъ средневзкового міро- 
созерцатя къ современному, дайте еврейскому народу воз- 
можность выступить боле активнымъ факторомъ въ истори 
родной страны—и, будьте увВрены, онъ выступить, какъ еврей- 
сей народъ. Четырехтысячел тнюю культуру нельзя сбросить съ 
себя въ одинъ мигъ, какъ сбрасываютъ сюртукъ. Участвуя акти- 
вно въ жизни того народа, среди котораго онъ живетъ, онъ про- 
явитъ свой „историко-культурный типъ“, проявитъ не какъ нъчто 
стаціонарное и самодовл8ющее, а какъ одинъ изъ элементовъ, 
изъ которыхъ будеть формироваться его будущій „историко- 
культурный типъ“. Чёмъ большій кругъ въ сред еврейства бу- 


детъ охваченъ новымъ міровоззрћніемъ, чЁмъ большее количество · 


лицъ будетъ имЪть возможность выступить активно на арену 
истории, т8мъ меньше опасности для еврейской интеллигенціи рас- 
твориться среди другихъ народовъ, стушеваться: инерцёя пропор- 
ціональна массњ. Нащоналистская пропаганда, подчиняя тре- 
бованія жизни раціоналистическому измышленю о сохраненіи 
„еврейскаго народа“, какъ самоцћли, фактически, какія бы гром- 
кія фразы и сладкозвучныя слова при этомъ ни говорились, 
стремится задержать естественное развитіе жизни, служитъ реак- 
ци, препятствуетъ возможному при данныхъ реальныхъ усло- 
віяхъ развитію еврейскаго народа и этимъ самымъ иротивобтъй- 
ствуетъ его сохраненю. Это самое глубокое противоръчіе, за- 
ключающееся въ „національной идеф“. 


Резомирую. Задача сіонизма создать еврейское государ- 
ство—химера. Задача сіонизма не только не выполнима, но не 
можетъ быть и выполняема. Не только нфтъ достаточныхъ силъ, 
чтобъ ее выполнить, но вовсе нћтъ и не можеть быть такихъ 


силъ, которыя направились бы на ея выполнен!е. Задачи с10-. 


низма, въ дъйствительности, вовсе не существуетъ; существуютъ 
лишь разговоры объ этой задач. Этой призрачности своей, чисто 
словесной своей природћ, сіонизмъ, между прочимъ, обязанъ сво- 
имъ относительнымъ успёхомъ. Сіонизмъ и еврейсый націона- 
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лизмъ, порожденные реакцей, суть сами явленія реакціонныя. 
Сіонизмъ, по основному догмату своему о неизбъжности и вћч- 
ности вражды не-евреевъ къ евреямъ есть антисемитизмъ, возве- 
денный въ принципъ. Націоналистско-сіонистская пропаганда 
имфетъ чисто охранительную тенденцію и потому неизбьжно 
реакціонна. Такъ какъ возможный при данныхъ реальныхъ усло- 
віяхъ прогрессъ еврейскаго народа важенъ не только для блага 
евреевъ, но и для сохраненія еврейскаго народа, то нащоналист- 
ско-сіонистская пропаганда, фактически противодъйствующая этому 
прогрессу, есть явленіе также и антинацюнальное. 


|. Бикерманъ. 


к 
ж % 


Жить—будемъ жить! И отъ судьбы возьмемъ 
Хотя одну весну, хотя одно мгновенье 

Безъ жалкой слабости, раздумья и. сомнЪнья... 
—Въ неввдомую даль, свободные, пойдемъ... 


И если тамъ —могила и покой, 

Цвъты увядшіе и смолкшія желанья, — 
Я вижу надъ собой весеннее сіянье... 
Сегодня я живу, и день сегодня —мой!.. 


љ 


Г. Галина. 


ПРТЯТЕЛИ. 


(Очеркъ). 


О поЪздкз въ Парижъ Иванъ Иванычъ Рябковъ мечталъ 
лВтъ пятнадцать, и воть, наконецъ, мечты его осуществи- 
лись. Особенно хотЪлось Рябкову въ „столицу міра“ попасть 
къ выставкВ, но это не удалось. Онъ было уже и отпускъ 
выпросилъ,—Рябковъ служилъ рисовальщикомъ въ большой 
хромо-литографіи, — и паспорть уже получилъ, но Петька, 
четырехл т сынишка его, проглотилъ гайку отъ подсевЪч- 
ника; отъ этого у него сдълалось воспаленіе кишекъ, и 
деньги, въ теченіе очень долгаго времени по грошику откла- 
дывавшіяся для поЪздки, въ двЪ недЪли разошлись на док- 
торовъ и аптеку... 

— Теперь шабашъ,—думалъ послЪ этой неудачи Иванъ 
Ивановичъ.—Старъ ужъ я дзлаюсь... кончено... уже за-гра- 
ницы не увижу...—Но совершенно неожиданно онъ получилъ 
къ Новому году отъ хозяина сто рублей наградныхъ, и такъ 
же неожиданно привалилъ къ нему сверхсмътный зарабо- 
токъ. Трактирщикъ Тризва, заколотивъ въ гробъ свою жену, 
Варвару Филипповну, почувствовалъ потребность пожертво- 
вать въ соборъ образъ великомученицы Варвары, и образъ 
этоть заказёлъ Ивану Иванычу. — „А ну, такъ всетаки по- 
Ъду,—съ сердечнымъ замираніемъ говорилъ Рябковъ,—Лувръ 
увижу, дрезденскую галлерею... въ Мюнхенъ, въ пинакотеку 
загляну тоже... Эхъ, въдь все же художникъ я, какъ 
ни какъ!..“ | 

Въ Парижз Иванъ Иванычъ разыскалъ своего школьнаго 
товарища художника Пташникова. Въ былыя времена, уче- 
никомъ рисовальной школы, Пташниковъ этотъ представлялъ 
изъ себя долговязаго, растрепаннаго, неопрятнаго верзилу. 
Теперь же Рябковъ увидЪлъ передъ собой стройнаго, кра- 
сиваго мужчину, съ выразительными синими глазами, съ 
великолЪпной русой бородой. Рябковъ сначала было заро- 
бълъ: элегантность товарища, его важный, почти величе- 


ПРІЯТЕ ЛИ. 71 


ственный видъ, роскошная обстановка его великолВпной 
квартиры, —на бъднаго провинціала подЪйствовали ошелом- 
ляюще; онъ пугливо озирался и съ тоской говорилъ себЪ:— 
„и зачъмъ только я къ нему полћъзъ!..“ Скоро, однако же, 
робость эта стала таять, минутъ черезъ десять Рябковъ уже 
думалъ, что Пташниковъ „ей-Богу добрякъ“, а еще черезъ 
четверть часа уже смотрълъ на пріятеля съ той благодар- 
ной и ласковой радостью, съ какой прозинившаяся, ожидав- 
шая пинка собака трется у ногъ приласкавшаго ее хозяина. 

— Такъ вотъ ты какой, Николай Васильичъ!—весело, 
гочти съ умиленемъ восклицалъ онъ. 

— Да, такой... Приходи, Ванюшка, ко мнЂ завтракать каж- 
дый день, запросто приходи. А завтра приходи и обЪдать,— 
я и Жуйкина позову. 

— Да развЪ и Жуйкинъ здЪсь?! 

— ЗдЂъеь... Измънился и онъ. Глазастый и губатый, какъ 
и раньше былъ, но сталъ толсть и брюхатъ, съдЂетъ, и 
пльшь у него почище твоей. 

Объдъ у Пташникова на другой день былъ великолЪп- 
ный, —съ трюфелями, съ шампанскимъ, а дессерть и сыры 
были такіе, что Рябковъ не зналъ, какъ ихъ Зеть, и ждалъ, 
чтобы первымъ за нихъ взялся хозяинъ. Рябковъ почти все 
время молчалъ, ежился, озирался, конфузливо запихивалъ 
въ рукава маншеты, то и ДЪло наЪзжавиця на самые пальцы, 
и съ большимъ вниманемъ прислушивался къ тому, что 
говорили Жуйкинъ и Пташниковъ. ТЪ оба были отлично 
настроены и Зли, пили и говорили очень много. 

— То, что ты теперь пишешь, Николай Васильичъ, уди- 
вительно!—восклицалъ Жуйкинъ.—Прямо удивительно! Твоя 
новая картина,—поразительный шедэвръ. Знаешь, я прямо 
говорю: ты еще не овладЪлъ секретомъ, но ты къ нему бли- 
зокъ. Ты дълаешь теперь новый шагъ къ великой тайнъ и 
теперь ты уже ёоџеһе 1е ѕоріте да 4015. 

Рябковъ впился своими маленькими, близко къ носу 
поставленными глазками въ говорившаго, а Пташниковъ, 
проглатывая большой кусокъ, отвътилъ: | 

— Да-а, закачу штукенцію знатную. 

— Ты создаешь теперь нЪчто необыкновенное, нЪчто 
абсолютно-новое. Это ново даже по отношенію къ твоимъ ра- 
 ботамъ. Твоя картина окончательно опрокидываетъ всю ту 
ветошь, которую нагромождали въ искусствъ такъ называемые 
„художники“ до сихъ поръ. 

— Саа-гла-сенъ! 

— И я тебЪ объясню, какъ это происходитъь!-—Жуйкинь 
отложилъ въ сторону свою вилку. Лицо его приняло выра- 
жене значительное, строгое, почти торжественное.—Я теб 
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объясню, отчего собственно ты можешь создавать такія 
вещи. Есть, видишь ли, двухъ сортовъ память. Память про- 
шедшаго, во-первыхъ, и память будущаго, во-вторыхъ. Па- 
мять прошедшаго,—въ ней все ясно, понятно, несомнЪнно, 
и ею обладаютъ всЪ люди. Въ памяти же будущаго все ту- 
манно, мглисто, шатко, и многое въ ней невърно. Но то, что 
въ ней уловить можно—драгоц®нно, драгоцънно безконечно. 
Ты, Николай Васильичъ, обладаешь именно этой памятью 
будущаго; и ты поэтому предугадываешь содержаніе завтраш- 
няго дня, совершенно такъ же, какъ мы, обыкновенные люди, 
нашей обыкновенной, банальной памятью прошедшаго мо- 
жемъ отдавать себЪ отчетъ въ содержаніи дня вчерашняго. 

— Иванъ Иванычъ, понялъ что-нибудь? —кивая на Жуй- 
кина, спросилъ Пташниковъ Рябкова. 

Иванъ Иванычъ тихо улыбался и не отвЪчалъ. Изъ того, 
что говорилъ Жуйкинъ, онъ не понялъ ничего. Но онъ и 
многаго другого здЪсь не понималъ. Не понималъ картинъ 
Пташникова, не понималъ, почему тотъ знаменитость, не по- 
нималъ, съ какой стати прислуживавшій за обЪдомъ Ар- 


манъ, французъ, одфть въ русское платье, не понималъ, | 


почему рядомъ съ мастерской Пташникова имЗется комната, 
вся занятая огромнымъ иконостасомъ и многочиеленными 
лампадками. 

— Твоя память будущаго даеттъь тебЪ возможность опе- 
редить другихъ художниковъ, по крайней мЪръ, на четверть 
вЪка,—началъь опять Жуйкинъ. — И тебя поэтому ждутъ 
успъхи неслыханные. ЗвЪзда, подъ которой ты родился... 

— 9 нЬтъ, Андрей Михалычъ,—взмахнулъь вдругъ ру- 
ками Пташниковъ,—это уже ты брось. Что хочешь мели, но 
только про звъзды свои брось. Знаешь, в%Ъдь я эту кани- 
тель не выношу. | 

Куйкинъ съ выраженіемъ глубокаго сожалЪ я оглядЪлъ 
Пташникова и перевелъ глаза на Рябкова. 

— Не понимаю, —сказалъ онъ, пожавъ плечами и вздох- 
нувъ.—РЪшительно не понимаю... У него психическій аппа- 
ратъ такой, что онъ опережаеть милліоны людей, и не 
смотря на это, онъ всетаки рутинеръ. Онъ стоитъ и спереди, 
и сзади современности. Онъ создаеть поразительныя вещи, 
такія, которыхъ теперь и оцънить, и понять не могутъ, и 
всетаки отрицаеть вліяніе небесныхъ тЪлъ на человЪче- 
скую судьбу. Не понимаю... Но ввдь и эта, ваша оффиціаль- 
ная наука, — продолжалъ Жуйкинъ, воспламеняясь и повора- 
чиваясь къ Пташникову,—вЪдь и она тоже вынуждена, въ 
концв концовъ, признать, что приливы и отливы находятся 
въ зависимости отъ луны! И вЪдь каждый же и всякій мо- 
жетъ провърить на самомъ себЪ, что волосы, остриженные 
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въ новолуніе перестаютъ расти. Такъ какъ же послЪ этого 
упорствовать? И какъ можешь ты, ты, провидецъ, умствен- 
нымъ окомъ пронизывающий завЪсу будущаго... 

— Мели, мели! — спокойно’ проговорилъ Пташниковъ.— 
ВЪдь вотъ какая исторія, Иванъ Иванычъ! Какъ только 
меня и мои картины начинаютъ хвалить, такъ сейчасъ 
появляется и „завЪса“, и разный тамъ „мракъ“ съ буду- 
щимъ. И въ похвалахъ этихъ все и „туманно“, и „мглисто“, 
и непонятно: Но за то когда примутся ругать,—туть уже все 
и ясно, и понятно, и хорошо. Ей-Богу! Иногда такъ остро- 
умно раздзлаютъ, мое почтеніе!.. 

Рябковъ подобныхъ признаній отъ своего пріятеля не 
ожидалъ и не могъ не выразить удивленія такой откро- 
венности. 

— Чудакъ!—Пташниковъ пожалъ плечами. —„Откровен- 
ность“! Когда это мнЪ не вредитъ, отчего же не быть откро- 
веннымъ? Ты, можетъ быть, думаешь, что я постЬснюсь 
тебЪ сказать, что вс мои картины сплошная дичь и без- 
смыслица? 

Рябковъ смотрВлъ на говорившаго со смущенной улыб- 
кой и молчалъ. 

— Дичь и безсмыслица,—выразительно повторилъ Пташ- 
никовъ.-—-Еитіѕќегіе. Но психопаты, дураки, кривляки и дру- 
гіе Жуйкивы отъ моихъ картинъ въ восторг, и я этому 
очень радъ. 

— Маз, епіп, что ты говоришь!—запротестовалъ Жуй- 
КИНЪ. 

— А ты, Андрюшка, не безпокойся... Всъмъ извЪстно, и 
тебЪ первому, что у тебя голова не Аристотелева. Ну, зна- 
читъ, и помалкивай... 

— Картины мои,—продолжалъь Пташниковъ, обращаясь 
къ Рябкову, — сдълали то, что я воть теперь агііѕќе 'іеп 
соппи, что я шайге, что я насадитель агі попуеалм и что 
деньжищъ у меня пропасть. Какого же мнъ еще дьявола 
нужно? 

Рябковъ съ минуту помялся, почмокалъ языкомъ и по- 
томъ началъ: 

— Да, но видишь-ли... Ты меня извини... но... я на пра- 
вахъ, такъ сказать, товарища... все же мы в%Ъдь... тово.. какъ 
бы сказать... и натурщика когда-то вмБетЬ брали... 

— Ну, брали. 

— Собственно поэтому-то я и говорю... то есть я и позво- 
ляю себз... Деньжищъ, ты говоришь, много... Но ты же воть 
самъ признаешься, что... безсмыслица. А вотъ, если бы твои 
картины идейныя были... 

Рябкову хотЪлось сказать и еще кое-что, но саркастиче- 
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ская улыбка пристально глядфвшаго на него Пташникова 
словно вогнала ему слова обратно въ горло. Бъдняга попер- 
хнулся, и умолкъ. 

— Идейныя, —сказалъ Пташниковъ.—Идейныя!.. Но какія 
же у нашего брата, у Митрофанушки, идеи? Да и даро- 
ваньишко-то вЪдь у насъ ростомъ въ вершокъ. 0 чемъ же хло- 
потать!—И, ощипывая вЪтку винограда, Пташниковъ про- 
должалъ:— Я, для своего дебюта въ „салонћ“, мусорщиковъ 
написалъ—копаются два оборвыша въ мусорной кучЪ. Это 
идейное? Картинка, собственно говоря, ничего себЪ вышла, 
но, конечно, осталась совершенно незамЪченной. Я ее по- 
томъ за пятьдесятъ пять франковъ продалъ, консьержка по- 
протежировала... И если бы я упирался и продолжалъ пи- 
сать „идейное“, я бы теперь тоже служилъ гд3-нибудь ри- 
совальщикомъ и тоже безъ сапогъ ходилъ бы. Мало насъ 
такихъ? Эхъ, Иванъ Иванычъ!~ -вздохнувъ, добавилъ Пташ- 
никовъ.— Странный ты, ей Богу, человЪкъ. Провинціей отъ 
тебя за сто верстъ несетъ. НЪтъ у тебя ни самолюбія, ни 
размаху, ни нюха тонкаго, ни аппетита, ничего нЪтъ. 

— Отчего же? Самолюбіе у меня есть. 

— Аппетита у тебя нътъ, вотъ главное! У каждаго чело: 
вЪка долженъ быть аппетитъ, здоровенный аппетитъ долженъ 
быть. Пасть свою широко раскрывать надо. А ты—мямля... 
Вотъ что-то такое про идейное бормотать сталъ... 

— Онъ не понимаетъ новыхъ идеаловъ прекраснаго,—за- 
сопЪлъ Жуйкинъ.—У него отсутствуетъ пониманіе вопросовъ 
жизни и духа. 

— Положимъ, я знаю отлично, зачъмъ ты про идейное 
заговорилъ, -продолжалъ Пташниковъ, не обращая никакого 
вниманія на слова Жуйкина.— Это ты показать себя хотЪлъ, 
пофорсить, достоинство свое соблюсти. „Мы хоть и изъ Ко- 
белякъ, а понимаемъ тоже...“ Эхъ, братъ А что собственно 
ты понимаешь:.. 

Минуту помолчавъ, Пташниковъ началъ опять. 

— Воть что, Иванъ Иванычъ МнЪ приходить въ го- 
лову, чо я хорошо сдфлаю, если разскажу тебЪ кое-что о 
себъ. О томъ, напримЪръ, какъ я въ люди вышелъ. Это тебЪ 
будетъ полезно... Ты какъ-то такъ наивенъ и простъ, что 
прямо досадно дълается. Воображаешь, что какъ у васъ тамъ, 
въ Кобелякахъ, жизнь идетъ, такъ она и вездЪ. Глупо это... 
А воть я разскажу тебЪ, какъ умные люди дла обдЪлы- 
ваютъ, такъ, можетъ быть, и ты хоть чуточку поумнзешь. 

— Ну воть!—заворчалъ Жуйкинъ,—разсказы какіе-то пой- 
дуть... къ чему это? 

— А тебЪ что?.. Воть тебЪ кофе, вотъ тебЪ сигары. Если 
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объфлея—ступай засни. А то на кухню къ ЖюстинЪ ступай... 
пофилософствовать. 

— Строга твоя Жюстина,—вздохнулъ Жуйкинъ. 

— Ну, это ужъ какъ знаешь устраивайся...—Пташниковъ 
положилъ себЪ винограду. Да, Иванъ Иванычъ! тебЪ поло- 
жительно полезно будетъ послушать... 

Рябковъ замигалъ глазами и неловко завозился на 
СТУЛЗ. 

— Я, признаться, и самъ тоже, —съ благодарностью въ го- 
лосъ проговорилъ онъ, я и самъ все думаю себЪ: „дай-ка, 
думаю, разспрошу его о томъ, о семъ“,—о разномъ, то есть, — 
да все какъ-то не того... какъ бы сказать... не выходить. Бо- 
юсь нескромности... 

— Какая туть нескромность? Красть я не кралъ, уби- 
валъ рЪдко, скрывать мнЪ нечего... Разскажу съ удоволь- 
ствіемъ... Только начать придется со стороны, не съ себя, а 
съ другихъ. Съ княгини Асланбековой начну... 

— 0-уфффъ'!..—Жуйкинъ, оттопыривая губы, шумно вздо- 
хнулъ и пересвлъ въ кресло. 

Пташниковт, не спвша, доълъ свой виноградъ, отодвинулъ 
тарелку и облокотился на столъ. 

— Да, съ Асланбековой, стало быть...—сказалъ онъ.—Во 
времена оны процвзтала тутъ княгиня Асланбекова, Глафира 
Пантелеймоновна. Собственно говоря, она была не княгиня, 
а купчиха, но родитель ея, московскій фабрикантъ и мил- 
ліонеръ, пріобрълъ ей князя въ мужья. Пріобрълъ, и векор% . 
послВ того благополучно скончался. Князь только было на- 
цълился купеческіе милліоны спускать, а княгиня взяла да 
и со двора его долой. Баба была съ характеромъ. 

— Воть это правда: въ высшей степени замфчательный 
челов къ, —вставилъ Жуйкинъ съ убЪжденіемъ. 

— Да, замВчательный. А, главное, въ нћкоторыхъ слу- 
чаяхъ весьма небезполезный... Прогнавъ князя, княгиня Аслан- 
бекова переселилась въ Парижъ. ЗдЪсь ова вела очень боль- 
шой ќігаіп, и было у нея нЪзчто вродъ литературно-артисти- 
ческаго салона. Собой княгиня была очень нехороша,— 
толста и нескладна, животъ у нея начинался чуть-ли не у 
шеи, губы были лиловыя, носъ огурцомъ, глаза круглые, 
какъ у курицы... И умъ тоже какъ у курицы... 

— Ну, зачЪмъ клеветать!—съ неудовольствемъ сказалъ 
Жуйкинъ. 

— Андрей Михалычъ, ты молчи!-—и, обернувшись къ 
Рябкову, Пташниковъ сказалъ:—этоть кавалеръ за Асланбе- 
кову въ огонь и воду пойдетъ,—онъ ей „родственникъ по 
духу“. ВЪдь ты знаешь, чЪмъ собственно онъ туть зани- 
мается? Онъ тутъ „съ рутиной борется“. 
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— То есть какъ же это? 

— Посредствомъ банкетовъ... Видишь-ли, въдь уже лЪть 
пятнадцать, какъ онъ тутъ околачивается, и знакомыхъ у 
него за это время завелось пропасть. Все люди извЪстные— 
писатели, художники, актеры. И вотъ, если кому-нибудь изъ 
его „атіѕ“ выпадетъ успзхъ—енъ сейчасъ и устраиваетъ 
банкетъ. Суетится, волнуется, бћгаетъ, двћ недЪли, три не- 
дЪли, мЪсяцъ, и успокоится только тогда, когда банкетъ 
устроенъ... 

— Ты бы о себЪ разсказывалъ, если языкъ чешется, — 
заговорилъ Жуйкинъ. И ло лицу его трудно было понять, 
сердится онъ, или же, напротивъ, радуется, что рЪчь идетъ 
именно о немъ. | 

— Устроитъ онъ банкетъ, —продолжалъ Пташниковъ, доб- 
родушно улыбаясь, —и говорить рЪчь. Ръчь эта всегда одна 
и та же: все надо обновить, науку, литературу, искусство, 
формы общественной жизни. Все старое сгнило и не годится 
никуда, теперь восходитъ новая заря, и каждый изъ васъ, 
теѕ сһегѕ атіѕ,. есть лучъ этого возрождающаго солнца... 
Точно я передаю, Жуйкинъ? 

— Чортъ тебя знаетъ, что ты тамъ городишь! 

— Видишь, Ванюшка, не опровергаетъ! —весело сказалъ 
Пташниковъ.—„ВсЪ вы, говоритъ, лучи...“ Меня лично онъ 
тоже признаетъ лучомъ, даже очень яркимъ, даже ослЗпи- 
тельнымъ. Себя же самого теперь не считаеть ничЪмъ, но 
было время, когда онъ видълъ въ себъ цћлое солнце. Онъ 
писалъ тогда симфонши‘и собирался произвести переворотъ 
въ музыкЪ. Перевернуть ему не удалось ничего, и онъ 
взялся за живопись. Ее онъ не возродилъ тоже, и сталъ 
изучать теологію. Поселился въ монастырћ, у монаховъ-тра- 
пистовъ, и совсъмъ уже приговился перейти въ католиче- 
ство, да вышла какая-то скверность, не подъ силу даже Жуй- 
кину... Ну, онъ обидЪлся и убЪжалъ... Что ты послЪ этого 
еще затЗялъ, Михалычъ? я запамятовалъ. 

— Ничего не затЪвалъ, чортъ — Теперь уже было со- 
вершенно ясно, что Жуйкину пріятно, что говорятъ о немъ. 

— Послъ этого онъ задумалъ писать изслВдоваше о раз- 
вратЪ. Реалистовъ и натуралистовъ онъ „терпъть не можетъ“, 
но наблюденія надъ жизнью считаетъ дЂломъ полезнымъ. 
И чтобы сдЂлать наблюденія, онъ затЗялъ наняться къ од- 
ной еті топдаше лакеемъ. Ну, она, конечно, сразу дога- 
далась, что передъ нею не лакей, заинтересовалась Жуйки- 
нымъ и оставила его при себЪ... въ качеств чего это, Ан- 
дрей Михалычъ? 

— Я личнымъ секретаремъ у нея служилъ,—съ достоин- 
ствомъ промолвилъ Жуйкинъ. 


поа: 
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— Ну вотъ... Секретарствовалъ онъ у нея м%сяца три, 
она возила его съ собой повсюду, —на скачки, въ театры, на 
балы... потомъ онъ ей надозлъ, и она его отослала. 

— Врешь, я самъ ушелъ. 

— Ну, положимъ, что ушелъ самъ... Потомъ онъ еще 
много другихъ хорошихъ предпріятій затђвалъ, већхъ не 
припомню. Въ Индо-Китай Ъздилъ,—но очутился почему-то 
въ СиднеЪ. Стр®лялся тоже, но, къ сожалЪнію, неудачно. 
Сейчасъ вотъ онъ спиритизмомъ занимается и астрологіей, 
находится вь постоянныхъ сношеніяхъ съ Марей-Антуане- 
той, съ Годфридомъ Бульонскимъ, составляетъ гороскопы и 
можеть въ точности объяснить, какая звЪзда управляетъ 
мною, когда я пишу, и какая командуетъ, когда я $мъ или 
парюсь въ бан%... У княгини Асланбековой астрологъ этотъ 
одно время былъ въ большомъ фаворЪ. Она очень любила 
„новыхъ людей“, любила ихъ даже больше, чъмъ шампан- · 
ское, а это много... Народу въ ея салонЪ бывало множество, 
и часто люди съ большими именами. Особенно льнули къ 
ней художники: она составляла галлерею и платила за кар- 
тины огромные куши... Вотъ, вскорЪ послЪ моего дебюта въ 
„салонЪ“, я на одномъ изъ „ѕоігёе“ этой барыни былъ пред- 
ставленъ Жюлю Арсену, романисту и художественному кри- 
тику, человЪку очень вліятельному. Арсенъ обошелся со 
мной очень ласково, сказалъ миъ много пріятнаго о моемъ 
дарованіи, но „мусорщиковъ“ моихъ не похвалилъ.--„(С'еѕё 
уейх с̧а, с'еѕі беп уіеџх,-—-сказалъ онъ. —Её риіѕ, је п’еп 
ѕаіѕ гіеп, п’еѕі-се раз, таіѕ је сгоіѕ дие уоџѕ @ез оп рец 
піһіѕќе“ *). 

— „Маіѕ с'еѕё аетеп се апе је 10і 41$ ёоцјоџтѕ *)“,—съ 
горячностью подхватила Асланбекова. 

— „Её 15 ѕопі $043 сотте са сһелпоиѕ, $008. Ітроѕѕі01е де 
сотргепаге се 40115 їопќ. 115 ѕопё 401$ 4ез атгіёгеѕ, 1еѕ агіїѕќеѕ, 1е5 
ёсгіуаіпѕ, 401$, тёте 1еѕ ѕзауапіѕ“ ***). 

— Около получаса просвЪщалъ меня мосье Арсенъ, и 
фразы о новомъ искусствЪ, о новой красот, о новыхъ 
идеалахъ такъ и сыпались. 

—- „Есе да’Пу а де раз {асһеџх“ ****) —вмЪшалась опять 
кНяЯГИнНяЯ,— „ЭТО то, что вЪдь онъ настоящій талантъ. Если бы 
вы видъли, какія у него пастели! Да онъ могъ бы д%Ълать 
чудесныя вещи.“ 


*) Это старо... и потомъ, я не знаю... но мн кажется, вы немного ни- 
ГИЛИСТЪ. | 
**) Это и я говорю ему постоянно. 
**ж*) И таковы они у насъ веЪ. Невозможно понять, что они дЪлаютъ. ВеЪ 
они отсталые: артисты, писатели, даже ученые. 
к) И что особенно досадно... 
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— „Я въ этомъ нё сомнЪваюсь“, —подтвердилъ Арсенъ. 

— „Ателье М-гае Рѓасһпісой въ улицЪ Стапае Сһаитіёге, 
№ 12“. Арсенъ почтительно поклонился, — „Вы удивительно 
проницательны, ргіпсеѕѕе Вы отвЪтъ даете раньше, чЪмъ 
поставленъ вопросъ“. 

— На сльдующій же день Арсенъ сидълъ у меня въ ма- 
стерской. Онъ съ комическимъ ужасомъ отбрасывалъ въ сто- 
рону этюды „а Ја піһііѕќе“ — „айгецх, айгецх!“,—но довольно 
благосклонно отозвался о моихъ пастельныхъ изображеніяхъ 
танцовщицуъ. 

— „То, что дЪлали старые художники, было, можетъ быть, 
хорошо въ свое время,—говорилъ онъ,—но теперь это от- 
жило. Теперь идеалы другіе. Молодыя силы, идущія по сто- 
памъ стариковъ, осуждены на безславную гибель, а будущее 
принадлежитъ этимъ смълымъ борцамъ, этой гордой когортз, 
5і поЫе, ѕі реш Яе соџгасе, предъ которой 1е ‹сгібідие пе 
решё ѕ’етрёесһег ае ѕ’'аггёіег іпіітіаё её геѕресіџецх“ *)... 

— „Маіѕ гесагӣех то1 са!—вдругъ прервалъ онъ себя, схва- 
тивъ небольшой квадратный подрамокъ. Аһ, таіѕ са, с’еѕі 
ёооё ѕітріетепё ѕирегђе! АҺ, дџеПе іпеѕѕе! (пе! зепитепи 
ОцеПе ѕіпсёгііе! Маз с’еѕі ап О6хаз са! С’езё аТрѕеп, Яе 
Вјогпѕоп, де Обтеас“ **%)!. 

— И пошелъ, ипошелъ... Восхищается, радуется, любуется... 
Онъ восхищается, онъ радуется, 'а я стою озадаченный, сму- 
щенный, растерянный, стою— прямо сказать—какъ болванъ, и · 
нЪть у меня храбрости сознаться, что не я писалъ этотъ 
этюдъ и что попалъ онъ ко мнЪ въ мастерскую случайно... 
Андрей Михалычъ, а знаешь ты, чей это былъ этюдъ? 

Птащниковъ умолкъ и, лукаво улыбаясь, уставился на 
Жуйкина. 

— Какой тамъ этюдъ? — лЪниво пробормоталъ Андрей 
Михалычъ.—Ты все врешь. Далъ бы лучше соснуть полча- 
сика... 

— Ну, спи!-—весело сверкнулъ глазами Пташниковъ.— А 
только этюдъ этотъ писалъ ты. 

— Я: 

— Да, голубчикъ, ты! Собственными неумЪлыми руками 
своими...—-Видишь ли, обратился Пташниковъ къ Рябкову,— 
это происходило въ ту пору, когда Жуйкинъ занимался воз- 
рожденіемъ живописи... 

— Брехня, все брехня, —невозмутимо проворчалъ Жуй- 


*) Благородной и полной мужества, передъ которой критика не можеть 


не остановиться робко и почтительно.. 
**) Посмотрите вотъ это. Это просто прелестно. Какая тонкость, какое 


чувство, какая искренность! Это Дегазъ, это Ибсенъ, Бъернсонъ, Григы.. 
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кинъ и протянулъ свои коротенькія, обутыя въ лакированныя 
ботинки ноги на стулъ. 

— Онъ до такой степени лишенъ способностей къ живо- 
писи, —раггорячаясь, продолжалъ Пташниковъ, —что если бы 
работалъ десять лЪтъ, двадцать лЪтъ, то не сумЪлъ бы дойти 
до того, чтобы сносно изобразить, —ну вотъ этотъ, положимъ, 
графинъ. Әтюдъ же, который такъ по вкусу пришелся Арсену; 
былъ собственно не этюдъ, а копія, копія съ одной символи- 
_ ческой картины, висъвшей въ то время въ Люксембургскомъ 
музеЪ. Полная неумЪлость Жуйкина,—да отчасти умышлен- 
ныя „усовершенствованя“,—сдЪлали то, что копія совер- 
шенно не напоминала оригинала, и это собственно мнЪ и 
послужило... 

— И что ты все „копія, копія“! —прервалъ Жуйкинъ, — 
врешь, должно быть... чучело... 

.— Ушелъ отъ меня Арсенъ,—продолжалъ Пташниковъ, — 
а я долго потомъ сидълъ надъ разбросанными по полу этю- 
дами, и смотрЪлъ то на нихъ, то на жуйкинское произведе- 
ніе. Чортъ знаетъ, что такое! —думалъ я,—а вЪдь и въ са- 
момъ ДЪЛЪ надо бы воть такъ писать... Были реалисты, а 
теперь пошли символисты... Когда-то были еще классицизм, 
и романтизмъ... Искусство не стойтъ, все мЪняется... 

— „Мусорщики за пятьдесятъ пять франковъ пошли, -- 
думалъ я дальше.— Другое что-нибудь въ этомъ родЪ напи- 
шешь-—та же исторія повторится. Этакъ и самъ, чего доб- 
раго, когда-нибудь мусорщикомъ сдълаешься“... А такого 
рода перспективы соблазняли меня весьма мало. Наивнымъ · 
младенцемъ, ротозЂемъ я никогда не былъ, аппетитъ я всегда 
имЪлъ отличный, и къ жизни требованія предъявлялъ весьма 
опредъленныя. Я хотълъ богатства, я хотълъ извЪстности. 
ИзвЪстность, слава нужны мнЪ были во чтобы то ни стало, — 
нужнВе даже, чЪмъ богатство. Такъ, братъ, ужъ я устроенъ, 
что. до извЪстности жаденъ. МнЪ непремЪнно надо играть 
роль, надо быть на виду, надо шум%ть... Если бы мнЪ при- 
шлось провести жизнь темнымъ, безвЪстнымъ обывателемъ, 
рисовальщикомъ, какъ ты, примЪрно, я бы навърное быль 
самымъ несчастнымъ человћкомъ на свЪтЪ; я бы удавился 
съ тоски!.. Помнишь вЪдь, какъ еще въ школЪ, совесъмъ еще 
зичтожнымъ соплячкомъ, я уже изъ кожи лЪзъ, чтобы обра- 
тить на свою особу общее вниманіе. Волосы носилъ до плечъ, 
шляпу добылъ себЪ съ такими огромными полями, что во 
всемъ городЪ другой такой не было, на визитныхъ карточ- 
кахъ изобразилъ— „художникъ“... Изъ школы дорога домой 
была мнЪ направо, а я всегда налЪво ходилъ, дЪлалъ крюкъ 
въ добрую версту, —затЬмъ, собственно, чтобы по Дерибасов- 
ской въ часы гулянья свой ящикъ съ красками попромени- 
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ровать,— „смотрите, народы, художникъ идетъ“!.. Я читалъ, 
какъ хвалять Айвазовскаго, Шишкина, Крамского, и я ду- 
малъ о томъ, что вотъ, кабы и меня вотъ этакъ... Въ „НивЪ“ 
я читалъ, что у Ганса Маккарта было неслыханной роскоши 
ателье и что къ нему позировать пріъзжали первыя краса- 
вицы ВЪны,—и я весь загорался и обЪщалъ себЪ, что такое 
же великолВпное ателье будетъ и у меня, и что красавицы 
и ко мнЪ пріВзжать будуть... Тутъ, въ ПарижЪ, посреди 
этого блеска и роскоши, и подъ вліяніемъ товарищескихъ 
разсказовъ о баснословныхъ кушахъ, вырабатываемыхъ нЪ- 
которыми модными художниками, аппетиты мои еще больше 
разгорЗлись. Смотришь на разъЪздъ изъ Булонскаго лЪса— 
и безпокойно дЪълается: а отчего бы и мнЪ вотъ этого самаго 
кабріолета и съ такимъ же самымъ, въ бЪлый халатъ уку- 
таннымъ, негритенкомъ, на запяткахъ, не имъть?.. Читаешь 
въ газетахъ списокъ разнаго рода 016$, посЪтившихъ 
ргетіёге въ большой оперЪ и злишься: а отчего бы и мо- 
ему имени тутъ не быть?.. Ну, а затЪмъ и Ліана, напримЪръ, 
де-Пужи изъ Вооќеѕ-Рагіѕіепѕ, тоже вЪдь и она недаромъ на, 
свътЬ существуетъ... Но какъ, однако же, далеко отъ всего 
этого отстоялъ я со своими „Мусорщиками“, со своими вы- 
рученными за нихъ пятидесятью пятью франками!.. А между 
тъмъ, мнв было ясно, что Арсенъ, если бы только захотЪлъ, 
могъ бы ужасно много для меня сдЪлать. „Только бы ему 
понравиться“!.. А было очевидно, что понравиться можно въ 
томъ лишь елуча%, если бросить свой „нигилизмъ“ и начать 
писать въ жуйкинскомъ духЂ. И вотъ, сообразивъ все это, 
я и нопробовалъ подражать Андрюшкиной коши... 

Пташниковъ отхлебнуль кофе, вытеръ усы и началъ 
ОПЯТЬ: 

— Сперва какъ будто трудновато было. МЪшала прочно 
установившаяся привычка искать точную форму, настоящий 
цвътъ. СВрая расплывчатая мазня выходила недостаточно...какъ 
бы это сказать... аефг146, что-ли. Ну, а потомъ дЪло налади- 
лось. И въ томе году я въ салонЪ выставилъ воть какую кар- 
тину: на мутно-лиловомъ фонЪ паритъ полупрозрачная, мут- 
ная дЪва; въ рукахъ у нея черепъ, на головЪ терновый в%Ъ- 
нецъ. Черепъ иметь выраженіе смВющееся, дЪва выраже- 
нія нё имЂетъ никакого. Внизу полотна огонекъ, отъ него 
кверху подымается дымокъ и оканчивается этотъ дымокъ тремя 
змЂиными головами. 

— И Арсену твоему это понравилось? — спросилъ 
Рябковъ. 

— Еще бы! Онъ обо мнЪ написалъ восторженную статью. 
„Аті поцуеам... сопѕеіепсе паїуе... еѕргіі Пбгадетт... оп еѕі 
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ѕаіѕі раг Гітргеѕѕіоп де этап4еиг, де тёјапсоће де сеѕ ѕутро1еѕ 
Ыей&{гез 41 опф Ја роёѕіе 4ез отапӣеѕ зоШла4ез“ *)... 

— Я приходилъ въ „Салонъ“, останавливался передъ своей 
картиной и подолгу на нее глядЪлъ.— „М@апсо[е... роёѕіе... 
огап4ез ѕоібџаеѕ“...—а чортъ его знаетъ! а можеть оно тутъ 
и есть,—-приходило иногда мнЪ въ голову. Отецъ у меня 
алкоголикъ, мать постница и богомолка,—почемъ я знаю, 
какъ все это на моей душ% отразилось... Видишь ли въ 
чемъ дъло! Читать, ты знаешь, я не охотникъ; но довелось 
всетаки и мн прочесть что-то такое о Ломброзо, о сгиите]-п6. 
Родился, молъ, арестантомъ, такъ ужъ какъ тамъ ни хитри, & 
отъ Владимірки не отвертишься. Слыхалъ я также, что Эдгаръ 
По, американскій писатель, писалъ свои поэмы безсозна- 
тельно, въ пьяномъ видъ, мЂломъ на полу. Наконецъ, гдЪ-то 
я слыхалъ или читалъ про признаніе, кажется, Тургенева 
о томъ, что ему собственные герои сдълались понятнЂе по- 
слЪ того, какъ ихъ освътилъ и истолковалъ Добролюбовъ. 
Въ голов моей все это какъ-то сумбурно перемЪшалось, 
перепуталось и выходило что-то въ этомъ родЪ: я родился 
художникомъ, я агііѕіе-пё, я пишу безсознательно. Но кри- 
тика мои работы понимаетъ и критика ихъ истолковываетъ. 

— И ма%, дЪйствительно, начинало иногда казаться, чтоотъ 
моей лиловой дћъвы и отъ змЪиныхъ головъ, выходящихъ 
изъ дыма, вЪетъ меланхоліей... А впрочемъ, я на счеть этихъ 
мнЪ самому непонятныхъ талантовъ моихъ успокоился скоро. 
Тамъ сознательно, безсознательно я пишу, есть меланхолія 
или нЪтъ ея, это Богъ съ нимъ. Важно было то, что проба 
удалась, что успъхь я им%ълъ, людямъ нравится, имъ это 
пріятно, нужно... Ну и т. д. Оставалось только продолжать. 
И я продолжалъ. 

— А взль я таки и въ самомъ дЪлЪ копировалъ когда- 
ф въ ЛюксембургЬ „Зимнія видънія“, — прервалъ Жуй- 
кинъ. — Теперь припоминаю... И къ тебЂ, помню, копію при- 
носилъ... | 

— Вотъ, милый человъкъ, воть! Именно съ этихъ-то ви- 
ДВ благополучіе мое и пошло... Въ слЗдующемъ году я 
опять выставилъ лиловую дъву. Но вмъсто черепа я вло- 
жилъ ей въ руки летучую мышь, и змЂиныя головы вытя- 
нулъ уже не изъ дыма —его я замЪнилъ обрывкомъ радуги, — 
а изъ волосъ самой дъвы. Асланбекова картиной этой была 
„е-р-1-оџ-іе“! Толстый животь тонкой цЪнительницы, когда 
она говорила о моемъ „еёте“, колыхался и раскачивался, 


*) Новое искусство... наивная совЪсть... духъ освобождения... васъ невольно 
охватываеть ощущеніе величія, меланхоли оть этихъ гохубоватыхъ симво- 
10въ, проникнутыхь великой поэзіей пустыни... 
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какъ воздушный шаръ передъ подъемомъ. Арсенъ же, не- 
долго думая, провозгласилъ меня одной изъ лучшихъ на- 
деждъ молодой школы. СдЪлалъ, молъ, я ип іттепѕе ргс- 
отёз, ип Вепгеих её ёгіотрһа] ейогі роиг ѕ’'аНгапсеһіг де 1а 
сопуепііоп Бе, деѕ гоцііпеѕ её 4ез ќогти]еѕ... *). Онъ такъ 
яростно п пламенно меня превозносилъ, такъ много кричалъ 
объ аШапсе еќоогаіѕѕапќе, который въ моей душЪ заключили 
Іугіѕте раџоіѕ съ туѕіісіѕте З1ауе **), что на меня обратилъ, 
наконецъ, вниманіе 1014 Рагіѕ. Обо мнЪ стали говорить въ 
художественныхъ кружкахъ. Я попалъ въ геуце и въ шан- 
сонетки монмартрскихъ кабачковъ, и куплетисты острили, 
что мнВ натурщицей служилъ 1е рёге іе Іа Ридетг, т. е. ста- 
рый сенаторъ Беранже... Наконецъ, пришла ко мнЪ цЪлал 
банда молодыхъ поэтовъ, совершенно маъ неизвЪстныхъ, и 
въ складчину устроили у меня пиръ и дебошъ. Поэты гово- 
рили, что я имъ братъ по духу, и въ доказательство читали 
переводы моей картины на стихи. Я стиховъ не понялъ, 
но пилъ съ поэтами много, и всего чаще, сколько могу те- 
перь припомнить, чокался со мной и цФловалея нЪкоторый 
начинающий драматургъ, высокій, блвдный юноша, съ странно 
сшитымъ, до полу доходившимъ рединготомъ, и съ цълымъ 
каскадомъ огненнаго шелка на безконечной шеъ. Впосл%Ъд- 
ствіи я узналъ, что свЪтило это было осуждено за просту- 
покъ сопіге палге. Наказанія онъ, однако же, не отбывалъ, 
такъ какъ заблаговременно впалъ въ слабоуміе и помВщенъ 
въ сумасшедшій домъ... 

— Ты это про Сенъ-Жермэна говоришь? сердито, почти 
вызывающе спросилъ Жуйкинъ. 

— Я это про тебя говорю. 

— Какъ про меня? Когда же я драмы писалъ? 

Пташниковъ только рукой махнулъ. 

— ДЪла мои пошли хорошо. Тильбюри съ негритенкомљ 
у меня еще не было, но зарабатывать я сталъ шибко. Я за- 
велъ обстановку и обстановку, конечно, необычайную. МнЪ 
такую обстановку, какъ у всЪхъ, нельзя было. И такъ какъ 
говорили много объ аШапсе, который въ моей душ заклю- 
чили |уг15те 2ал11015 съ туѕісіѕте захе, то я обстановку 
сдълалъ въ соотвЪтствіи съ этимъ именно аШапсе’омъ. 

— А, такъ вотъ, оно что!—вырвалось вдругъ у Рябкова. 
И на лиц его изобразилось нЪчто похожее на радость. 

— Да, да, оно самое, —разсмЂялся Пташниковъ:—воть по 
этому-то самому я Армана моего, чистокровнаго потомка 


*) Огромный прогрессъ, счастливое и успфшное усиліе для освобожденя 
себя отъ глупыхъ условностей и рутинныхъ формулъ. 
**) Галльскій лиризмъ съ славянскимъ мистицизмомъ. 
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Версенжеторикса, наряжаю въ костюмъ ярославскаго плот- 
ника, а вонъ въ той комнатъ завелъ иконостасъ и лампадки. 
И представить себЪ трудно, какъ это ошарашиваетъ заказ- 
чиковъ, и до какой степени наполняеть ихъ почтеніемъ къ 
моему таланту. Прямо страхъ на нихъ нагоняетъ... Видишь, 
стало быть, сами обстоятельства указывали, какъ поступать, 
а мнЬ оставалось только не ротозЁйничать... Ну, и вотъ-съ! 
Прошелъ годъ... Однажды, проснувшись, я сказалъ себ%Ъ, что 
надо миъ теперь рогќег ип отапа соир. Надо изобразить нЪ- 
что новое, нЪчто такое, что на всЪ тридцать семь залъ „Са- 
лона“ кричало бы... „Горластое нЪчто“!.. И я сталъ ломать 
голову. Хорошо бы такъ, думалъ я, чтобы что-нибудь совер- 
шенно новое изобрЪсти, чтобы не повторяться... Но сколько 
ни силился, ничего придумать не могъ. А не придумавши, 
и успокоился: ничего, если и повторяться. Кто же не повто- 
ряется? Вотъ Неппег: пятьдесятъ лЪть тому назадъ удалось 
ему мертваго Христа хорошо написать, и онъ съ тЬхъ поръ 
только и дзлаетъ, что мертвецовъ изображаетъ. Каждый годъ 
по десятку фабрикуетъ. А Пювисъ-де-Шаваннъ— этого на что 
ужъ за глубину мысли, за оригинальность, за разный тамъ 
зепИтепф превозносятъ,—а вЪдь и у него тоже, что ни кар- 
тина, то и лъЪзеть голый кавалеръ куда-то на лъетницу. 
Чего же мнЪ смущаться? Жарь опять лиловую дЪву! ЈЌарь 
двЪф лиловыя дзвы!... А вотъ, насчетъ самого письма, на- 
счетъ техники, тутъ ужъ, дъйствительно, недурно бы что-ни- 
будь экстраординарное проявить. 

И я проявилъ. — 

_ Всю картину я написалъ узенькими вертикальными ма- 
зочками, а между мазочками оставилъ полоски чистаго по- 
лотна. Ни одного не только горизонтальнаго, но и сколько- 
нибудь наклоннаго мазка не было. Все шле по отв%су, и вся 
картина была точно изъ цвътныхъ веревочекъ выложена.— 
Глупо это! Ей Богу, глупо!—думалъ я, — а продолжалъ. 
Отойду отъ полотна, смотрю: пестритъ, рябитъ, чортъ знаетъ 
_ что такое! Но я доволенъ, пишу. „Есть новое“. Окончилъ, на- 
конецъ, вправилъ въ раму—и рама тоже необыкновенная, 
узенькая, бћлая,—экзаменую: „Точно ли горласто“?—Д%ва... | 
крабъ... огоньки на фонћ... „Моп, с’'еѕё раз са“! Видали ужъ 
это, охъ, видали... Ужъ этимъ теперь не удивишь, мало „но- 
ваго“, мало... 

— И такъ мнЪ стало досадно, такъ неспокойно... ВЪдь „Са- 
`ЛОНЪ“ ‘не то, что у насъ выставка „передвижниковъ“, на- 
примЪръ. ВЪдь въ „Салон“ четыре тысячи номеровъ съ 
лишнимъ. ВЪдь тамъ и безъ меня горластыхъ много, В%дь, 
чтобы ихъ всЪхъ перекричать, надо уже, дъйствительно, паро- 
вознымъ свисткомъ рявкнуть... И вотъ все больше разбираетъ 
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меня смущеше. До того заробфлъ, что о другой картинЪ 
думать сталъ... Но туть вдругъ и ожилъ... Экая мысль... 
Схватилъ я кисть, тЕнулъ ее въ бЪлила и—трахъ!—вдоль 
всей картины, какъ разъ по срединЪ, черезъ носъ, грудь и 
животь лиловой дЪвы провелъ черту. Потомъ взялъ нож- 
ницы, да по черт этой картину и перерЗзалъ. „ГА“! МнЪ 
принесли другую раму,--тоже узкую, тоже бзлую, и я впра- 
вилъ въ нее обрЪзокъ „14!..“ Лиловая дЪва всей длиной 
перерЪзаннаго тЪла упиралась въ багетъ. Направо отъ нея 
было широкое пространство пустого фона. Размашистыми 
ударами помътилъ я на ней смутную фигуру Христа, въ 
углу помъстилъ окровавленные обломки колокола, а сверху, 
въ видЪ хвоста кометы, пустилъ градъ золотыхъ монетъ... 

— Это была божественная вещь! —вдругъ взвился на 
своемъ креслЪ Жуйкинъ.—Это было откровеніе! 

— Разум%Ђется, откровене,—спокойно согласился Пташни- 
ковъ.— Только здорово я трусилъ, когда откровеше это отпра- 
влялъ на выставку. „Ну, думаю, переборщилъ! Провалюсь 
теперь. Затюкаютъ“.— Оказалось, однако, что я не переборщилъ, 
и что меня не затюкали. Жюль Арсенъ, правда, обо мнЪ 
не заикнулся ни единымъ словомъ‚,—но это отъ того, что 
онъ въ то время предложилъ руку и сердце Асланбековой, 
а она, тайно вздыхая по мнЪ, ему отказала. За меня взялся 
тогда морфиноманъ Жолибуа. „Сһоѕе Білагте,—писалъ онъ,— 
је п’у сотргеп4$ роіпі, её је 51$ гам! 401 де шёте. Сһоѕе 
риаз Ъ17агге епсоге, је пе детапае ріиѕ А сотргепаге“... И 
потомъ,—„ипе. раре Яе рћіПоѕорћіе 1 һаџбе, Ч’ипе рогіёёе $і 
ошопгецве“ .. И потомъ,— „ае сее оепуге соше ипе ѕоцгсе 
дёісіеџѕе 4’апх1646 её де феггеш; је 1а 501$, её ј'аї реџг... *)“ И 
потомъ: — „Іа рее шетлг Ф'іпіпі,“ и потомъ: — „бтапдеог 4е$ 
ргорётеѕ а2165...“ **). И въ заключеніе, какъ, впрочемъ, и 
вначал%, опять „езрг іреёгаіеог“, и опять „сопѕсіепсе паїуе...“ 
А варанты на эту тему вслЪдъ за Жолибуа подтягивали и дру- 
пе прокладыватели „новыхъ путей“. Имя мое было достаточно 
извъстно, чтобы господа журналисты и безъ всякаго спеці- 
альнаго подбадриванія занимались мною. А Асланбенкова къ 
‚тому же и подбадривала... 

— Это просто возмутительно!—вскричалъ вдругъ Жуй- 
_кинъ. Онъ всталъ и направился къ двери.—Ты пошлый ци- 
никъ. Для тебя нЪть ничего святого. 


ж) «Странная вещь... Я ничего не понимаю, и однако я восхащенъ. И 
что еще страннће: я даже не стараюсь понять»... «Страница философіи, 
возвышенной и печальной». | 

**) «Ивъ этого произведенія бьетъ источникъ желанія и ужаса. Я пью 
и прихожу въ ужасъ». «Маленькій отблескъ безконечности»... «величіе воя- 
нующихъ загадокъ». 
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— Ты для меня святыня!—Пташниковъ положилъ руки 
на плечи Жуйкина и придавилъ его къ креслу. ра чортъ! 

— Пусти! 

— НЪтъ, посиди... Выпей вотъ шампанскаго, —или на го- 
лову себЪ его вылей, и успокоишься... Зачћмъ гримасни- 
чать?.. Такъ воть стало быть, Иванъ Иванычъ, какъ дълаютея 
дъла! —обернулся Пташниковъ къ Рябкову.—Ты вотъ тянешь 
старое... „идейное“... А я иду новымъ путемъ. Я нашелъ способъ 
заставить обо мнЪ шумЪть, хвалить, изумляться... Въ этомъ, 
какъ хочешь, сила! Ты рисуешь этикеты для пива и для 
„чудо-ваксы“, и тобой помыкаетъ скотина - хозяинъ. А я 
изображаю символы... Отъ этого, согласись, вреда людямъ 
не больше, чЪмъ отъ твоихъ этикетокъ...—-Однако, твой ско- 
тина-хозяинъ ко мн отнесется съ благоговЪніемъ... И я ему 
на поклонъ, . пожалуй, не отвъчу. Кто же изъ насъ двухъ 
лучше устроился, а? 

Рябковъ старательно сметалъ горстью крошки и задум- 
чиво ихъ разсматривалъ. | 

— Да, —-проговорилъ онъ съ тихой улыбкой, —это того... 
какъ бы сказать?.. столица міра... конечно... А у насъ, напри- 
мЪръ, въ провинщи... вЪковая, какъ говорится, у насъ ти- 
шина.. 

— Заплесневълый народъ!.. 

— Возьму да и растрезвоню веъмъ все, что ты туть на- 
брехалъ,—пригрозилъ вдругъ Жуйкинъ. 

Пташниковъ посмотрЪлъ на него съ сожалъніемъ. 

— Глу-у-пая твоя голова!—нараспЪвъ сказалъ онъ, —на- 
шелъ чЪмъ пугать.. Да я, можетъ быть, нарочно для того 
все это сейчасъ и разсказывалъ, чтобы ты трезвонить по- 
шелъ... Воть вВдь, Иванъ Иванычъ, исторія какая: мн те- 
перь трезвонъ всякій, всякая сплетня и шумъ до зарЪзу 
нужны. | 

— Это зачъмъ же? 

— А затЬмъ, что надо одно дъло оборудовать... Надо мнЪ 
теперь у принца Уэльскаго заказъ получить... Онъ, принцъ- 
то этоть самый, перестраиваетъ въ Шотландіи замокъ и тре- 
буются туда декоративныя пано. Дадуть мн этотъ заказъ,— 
я окончательно укръпляюсь въ самомъ первомъ ранг%Ъ ху- 
дожнической іерархіи, дЪлаюсь живописцемъ коронованныхъ 
особъ... Держись тогда американске милліардеры! Но бъда 
ВЪ томъ, что заказъ можетъ и уплыть. Обо мнъ тамъ хлопо- 
чутъ, но есть и противное теченіе. Говорятъ, что надо, молъ, 
національное искусство поддерживать и отдать заказъ англи- 
чанину. И вотъ, по этому-то самому случаю мнЪ сейчасъ. 
трезвонъ нуженъ: шумъ, толки, споры, скандалъ... Ну, и это, 
разумЗется, будетъ: я свои мъры приму. 
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— А было бы любопытно...--виновато улыбаясь, прогово- 
рилъ Рябковъ. 

— Вонъ у меня тамъ пишется картина,— весело перебилъ 
его Пташниковъ,—та самая, о которой Жуйкинъ говорилъ, 
дое је іоџсһе 1е за Пте 4и 40124. Она будетъ выставлена въ 

„СалонЪ“, и черезъ недфлю послЪ его открытія я ее оттуда 
уберу, заявлю, что недоволенъ ею, что я ошибся, что она 
никуда не годится... Ну, Жолибуа сейчасъ артикль нака- 
тает —ему это не повредитъ, —другіе подхватять... Поды- 
мется полемика, грызня, свалка... Надо будетъ, чтобы это. 
подольше тянулось... Въ случаЪ чего, я интервьюеровъ по- 
зову и объявлю, что отрекаюсь отъ всей своей прежней ху- 
дожнической дћятельности.. Заявлю, что уъзжаю, — куда- 
нибудь на Филиппины... за вдохновеніемъ... или тигровъ бить, 
что-ли... Вотъ какъ это Сенъ-Сансъ практикуетъ... Словомъ, 
буду дъйствовать, небо на землю стащу—и ужъ я надъюсь 
на свою звЪзду, — что заказъ отъ меня не уйдетъ... Вотъ 
УВИДИШЬ. 

— Н%тъ, я ухожу, —рЬшительно заявилъ Жуйкинъ.— До 
свиданія! 

Пташниковъ вскочилъ и ухватилъ пріятеля за руки. 

— Сиди, тебЪ говорятъ! 

Но вдругъ, уставившись на него широко раскрытыми 
глазами, онъ сталъ что-то соображать. 

— 'Тіерѕ, Йепѕ, Чеп$! Сегодня какое число? третье? 

— Третье, —подтвердилъ Рябковъ. 

— А мъсяцъ у насъ мартъ... а часъ теперь десятый... 
Такъ вЪдь это онъ на молитву спћшитъ. Я тебЪ не гово- 
рилъ, Рябковъ? Въдь Жуйкинъ—сектантъ, сһёүгіѕќе. 

— Шевристь? Какой шевристъ? 

— А чортъ его разберетъ Знаю, что они тамъ каждое 
третье и семнадцатое число всЪхъ нечетныхъ мЪсяцевъ со- 
бираются въ подземелье, подвязываютъ къ спинЪ красныя 
крылья и поютъ предъ алтаремъ гимны. На алтар у нихъ 
два бълыхъ козла и рыжая коза. Андрюшка отапа ргёіт’-омъ 
СОСТОИТЪ. 

— Если бъ ты не быль такимъ слзпымъ ретроградомъ, 
ты давно и самъ бы къ намъ примкнулъ, — насупившись, 
сказалъ Жуйкинъ. 

— Завтра примкну. А теперь знаешь, Иванъ Иванычъ, 
что мы сдълаемъ? Погода отличная, луна свътитъ-—– махнемъ- 
ка мы въ Фонтенбло. Я на прошлой недълъ автомобиль ку- 
пилъ, девяносто километровъ въ часъ откалываетъ. Ощуще- 
нія-—Восторгъ... 

Черезъ четверть часа оба пріятеля садились на выкра- 
шенную въ алый цвћътъ трепыхавшую машину. На Пташни- 
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ковЪ была шуба мъхомъ вверхъ и огромныя очки, въ видЪ 
банокъ. Онъ ощупывалъ то одно колесо, то другое, и гром- 
кимъ голосомъ дЪлалъ распоряженія. Рябковъ молчалъ, 
объими руками кръпко держался за сидЪъніе и, скромненько 
ухмыляясь, думалъ о томъ, что, вотъ, на объдъ онъ двад- 
цать пять су сегодня сберегъ, а теперь, ничего не тратя, 
еще и на автомобил покатается... ` 
Д. Айзманъ. 
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Гроза идетъ. Веселые огни 
По чернымъ тучамъ пролетаютъ... 
Полночный мракъ они пугаютъ 
И землю радують они. 


При блескЪ ихъ деревья шелестять, 
Слышн%е дальній плескъ прибоя... 
Вся, вся природа жаждетъ боя, 
Жуивыя силы жить хотятъ! 


Звенитъ трава, сухой ковыль звенитъ... 
Сова вспорхнула осторожно... 
Метнулась молнія тревожно— 

И громъ торжественно гремитъ! 


Н. Шрейтеръ. 


Теорія Инстинкта Уильяма Джемса, *). 


Теорія Джемса представляетъ собою новую попытку объяс- 
ненія психической природы инстинктовъ и ихъ отношенія къ ра- 
зумнымъ способностямъ. 

Не смотря на кажущуюся оригинальность према, которымъ 
Джемсъ шелъ къ рёшен1ю этой задачи, пріемъ этотъ, по существу 
своему, оказывается весьма старымъ: это все тотъ же путь разсужде- 
нія о явленіяхъ психической жизни животныхъ-—ай воштет. Только 
психологи школы Вундта мърили каждый данный фактъ животной 
психологи масштабомъ психологіи человћқа, и считали свой 
пріемъ единственно возможнымъ и научнымъ; а Джемсь вовсе 
не касается частностей и не даетъ фактическаго матерьяла, ко- 
тораго у него для психологи животныхъ и нЪтъ; онъ просто пе- 
реноситъ на животный міръ теорію психологіи инстинкта, какъ 
она ему представляется по даннымъ психологіи человћка. Не- 
многіе факты изъ жизни животныхъ берутся имъ изъ вторыхъ и 
третьихъ рукъ, не въ качеств аргументовъ, а главнымъ обра- 
зомъ, если не исключительно, для иллюстраціи его теоретическихъ 
соображеній. 

Къ чему долженъ былъ привести такой путь рБшенія задачи, 
мы увидимъ изъ разсмотрёнія основныхъ положеній теоріи Джемса. 
Начнемъ съ опредфленія даваемаго Джемсомъ инстинкту. \ 


| 


Опредъленіе инстинкта. 


Инстинктъ, читаемъ мы въ книгћ Джемса, обыкновенно опре- 
дВляется какъ способность дфйствовать „цълесообразно, но безъ 
сознательнаго предвидънія цъли и безъ предварительной выучки 
производить данное цћълесообразное дфйстве. Инстинкты нахо- 
дятся въ функціональной связи съ нашей организащей“. 


+) Уильямь Джемсь. Психологія. Перев. съ англійскаго И. И. Лапшина. 
Сиб. 1901 г. 
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Съ этими положеніями, которыя автору собственно не при- 
надлежатъ, и которыя, поэтому, онъ приводитъ какъ мн%н!е треть- 
ихъ ЛИЦЪ, нельзя не согласиться, хотя бы съ н$которыми ого- 
ворками и дополненіями. Но тотчасъ же за этими положеніями 
слдуютъ факты, приводимые авторомъ не столько для обосно- 
ванія его теоретическихъ разсужденій, сколько для иллюстраціи 
этихъ разсужденій. Ни съ толкованіемъ этихъ фактовъ, ни съ 
соображеніями, которыя ими пытается обосновать Джемсъ, сотла- 
ситься уже невозможно. 

Коротенькая серія этихъ фактовъ начинается съ сообщенія о 
томъ, будто-бы кошка гонится за мышью, какь за опредъленнало 
вида добычей, что она б®житъ отъ собаки, какъ отъ опредтьлен- 
наго ея врага и т. п. Прекрасныя наблюденія Моргана не остав- 
ляютъ ни малфйшаго сомнЪнія въ томъ, что дзло обстоитъ вовсе 
не такъ, какъ это полагаетъ Джемсъ. Циплята бросаются въ раз- 
сыпную при видћ ястреба вовсе не потому, чтобы у нихъ было 
опредњленное инстинктивное чувство страха именно къ ястребу, 
какъ это полагалъ Спальдингъ и, судя по указаннымъ примфрамъ, 
думаеть Джемсъ. Такого опредћленнаго инстинкта у нихъ не 
существуетъ, а есть инстинктивный страхъ общаго характера, ко 
всякому быстро двигающемуся въ воздух предмету, что вовсе не 
одно и то же. Прим$ры, доказывающ!е справедливость этого за- 
ключенія съ полною очевидностью, читатель найдетъ въ книжк% 
Моргана „Привычка и инстинктъ“. 

Кошка бъжитъ за мышью не потому, чтобы считала ее своей 
добычей, а по тому-же инстинкту, который заставляетъ котенка, 
гораздо раньше, чћмъ онъ принимается за охоту на крысъ и 
мышей, бросаться на бумажку, которую ребенокъ приводить въ 
движен1е помощью нитки; и бросаться тфмъ энергичнће, чёмъ 
скорће двигается бумажка. Бёжитъ котенокъ отъ собаки не по- 
тому, разумВется, чтобы онъ имълъ какое-нибудь понятіе о жизни 
и смерти, о личности и самосохраненіи: какъ справедливо за- 
мачаетъ Джемсъ, такихъ понятій у животныхъ нфтъ; но и не 
потому, чтобы инстинктъ говорилъ котенку что-либо по поводу 
собаки, какъ его опредфленнаго врага. Наблюденія Моргана и въ 
этомъ отношеніи не оставляютъ никакого сомнънія. Совершенно 
расходятся съ фактами, поэтому, нижеслъдующія соображенія 
Джемса: „она (кошка) ужъ такъ организована, что чуть завидитъ 
нъчто бъгущее, называемое мышью, такъ сейчасъ же должна бро- 
ситься за этимъ существомъ; чуть встрътится со страшнымъ лаю- 
щимъ животнымъ, называемымъ собакой, такъ сейчасъ же должна 
обратиться въ бъгство, если собака находится въ нЪкоторомъ 
отдаленіи, или ощетиниться и выпустить когти, если собака на- 
ходится въ нБскоЛЬьКихЪ шагахъ“. 

Правильно поставленныя наблюденія и опыты доказываютъ, 
что этого нфть; что тф случаи инстинкта, на которые указываетъ 
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Джемсъ, представляются не „опредзленными“, какъ онъ полагаетъ, 
& лишь весьма общими; въ такой степени общими, что къ нимъ необ- 
ходимо должны присоединяться еще и личные опыты и наблюденія 
надъ животнымъ какими бы скромными эти опыты и эти наблюденія 
ни были. Сдфланныя Джемсомъ ошибки въ толковани инстинкта какъ 
опредфленной реакщи на опредёленный предметъ должны были, 
разумфется, повести и къ другимъ ошибкамъ. Предположивъ, что 
котенокъ обладаетъ инстинктомъ узнавать мышь и собаку, какъ 
таковыхъ, Джемсъ ео ірѕо долженъ былъ допустить, что инстинкты 
ү животныхъ могутъ вызываться не только чувственными впе- 
чатлћніями (что совершенно справедливо), но еще и образами, 
что безусловно ошибочно: инстинктивныя дйствія образами вы- 
зываться не могутъ. 

Высказавъ эту идею, Джемсъ пишетъ. „На первый взглядъ 
такая точка зрБнія должна показаться странной, такъ какъ она 
предполагаетъ заранзе заложенными въ организацію животнаго 
множество приспособленій къ тђмъ объектамъ, среди которыхъ 
ему предстоитъ жить. Неужели каждое существо рождается при- 
способленнымъ къ опредъленнымъ объектамъ, подобно тому, какъ 
ключи бываютъ приноровлены къ замкамъ?“ 

Какъ, дъйствительно, ни странна эта идея, —Джемсъ отвћчаетъ 
на поставленный вопросъ утвердительно. 


П. 


Всегда-ли инстинкты «слфпы?» 


Джемсъ отвћчаетъ на этотъ вопросъ отрицательно, и пола- 
гаетъ, что инстинкты отнюдь не обречены быть неизмънно сл%- 
пыми, что бываютъ случаи, когда къ инстинктамъ присоединяется 
сознаніе, возникающее на почва инстинктивной дъятельности 
и вносящее лучъ свћта въ тьму этой дъятельности. Появляется 
сознавіе или, взрон%е, продуцируется оно двумя категоріями слу- 
чаевъ инстинктивной дћъятельности: во-первыхъ, при повторности 
ИНСТИНКТИВНЫХЪ АКТОВЪ И, ВО-ВТОрыхъЪ, когда въ ЖИВОТНОМЪ ВЫЗЫ- 
ваются къ дзятельности два противоположных инстинкта, и 
когда вопросъ о томъ, которому изъ нихъ слёдовать, р8шается 
опытнымъ путемъ. 

И самую идею Джемса о просвзтлени инстинктовъ, которые, 
оставаясь инстинктами, могутъ включать въ себъ элементы со- 
знанія, и аргументацію этой. его иден я считаю вполнё оши- 
бочными и р8шительно невърными. 

Разсмотримъ соображен!я. автора по тёмъ двумъ рубрикамъ, 
въ которыя они сами собой укладываются. 

А) Просвњтленге инетинктовъ сознанёемъ, которое продуци-. 
руется повторностью инстинктивныхь дњйствій. 
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Зотъ какъ аргументируетъ, эту часть своей задачи авторъ. 

„Всякое инстинктивное дёйств!е, разъ будучи повторено живот- 
нымъ, обладающимъ памятью, должно перестать быть „слћпымъ“, 
и должно ровно постольку сопровождаться предвидъніемъ пли, 
къ которой оно ведетъ, поскольку животное ранће могло узнать 
эту цфль. Насћкомое, кладущее яйца въ такомъ мств, гд оно 
никогда не наблюдаетъ вылуплен!я изъ нихъ потомства, должно 
всегда „елвпо“ класть яйца, но курица, выведшая однажды цып-. 
лятъ, едва-ли будетъ высиживать второе гиёздо яицъь совер- 
шенно „сл%по“, не предвидя появлен1я на свътъ цыплятъ. Во 
всякомъ другомъ случаз, аналогичномъ съ даннымъ, у животнаго 
должна быть извфстная степень предвидћънія результатовъ, и по- 
скольку это предвидћніе касается желательнаго или нежелатель- 
наго результата, постольку оно можетъ способствовать импульсу 
или задерживать его. Мысль о цыплятахъ, быть можетъ, побуж- 
даетъ курицу терпъливће высиживать яйца; съ другой стороны, 
воспоминаніе о благополучномъ бъгствћ изъ мышеловки, воз- 
никши въ ум крысы, должно удерживать ее отъ импульса взять 
приманку, лежащую въ чемъ-нибудь, похожемъ на мышеловку. 
Если мальчикъ видитъ толстую жабу, въ немъ (особливо въ при- 
сутетыи компани пріятелей) легко можетъ возникнуть неудер- 
жимый импульсъ раздавить ее камнемъ, при чемъ можно предпо- 
ложить, что онъ совершенно слћпо повинуется этому импульсу. 
Но видъ умирающей жабы со сложенными лапками можетъ вы- 
звать въ немъ мысль о жестокости его поступка или напомнить 
ему о томъ, какъ ему раньше говорили, что страданія живот- 
ныхъ сходны съ его собственными; въ силу этого, когда при 
вид другой жабы онъ снова почувствуетъ соблазнъ раздавить 
ее, въ его голов возникаетъ мысль, которая не только удержить 
его самого отъ жестокости, но даже можеть вызвать въ немъ 
добрыя чувства и сдЗлать его защитникомъ жабы предъ его не 
столь умудренными опытомъ пріятелями“. 

Здесь цфлый рядъ психологическихъ явленій, въ такой сте- 
пени различныхъ, что смъшеніе ихъ въ одну, якобы однородную, 
группу, по моему мнћънію, ставить ръшеніе задачи въ условія не- 
разр$ шимыя. 

Начать съ того, что съ какими-бы оговорками не высказы- 
валъ Джемсъ свою мысль о томъ, что курица, выведшая однажды 
цыплятъ, едва-ли будетъ высиживать второе гнздо яицъ совер- 
шенно (?) „слВпо“, предположеніе о томъ, что она можеть пред- 
видћть появленіе на сввтъ цыплятъ, — все же останется ни на 
чемъ не основаннымъ и потому рБшительно не научнымъ пред- 
положеніемъ. Что оно ни на чемъ не основано, это слъдуетъ уже 
изъ того одного, что такое предположеніе не нужно: отношеніе ку- 
рицы къ гаъзду во второй разъ ничёмъ не отличается отъ ея отно- 
шенія къ нему въ первый; если-же для объясненія этого отношенін 
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въ первый разъ самъ Джемсъ находить вполн$ достаточнымъ налич- 
ность у курицы соотвЪтствующихъ инстинктовъ, то для чего же 
ему понадобились предположенія о томъ, что во второй разъ 
„курица едва-ли будетъ высиживать гнъздо совершенно (?) сл по“? 

Понадобилось это Джемсу, разум$ется, только для того, чтобы 
обосновать его идею о томъ, что инстинктивныя дйствія при 
ихъ повтореніи могутъ превращаться въ дёйств1я разумныя, что 
между ними и разумными способностями н%$тъ антагонизма, что 
это способности генетически между собою связанныя. Для дока- 
зательства справедливости этой идеи Джемсу очень важно было- 
бы установить тезисъ, по которому всякое инстинктивное дЪй- 
ствіе, разъ будучи повторено животнымъ, обладающимъ памятью, 
должно перестать быть „слёпымъ“, т.-е. перестать быть инстинк- 
томъ и сдфлаться разумнымъ. Мы видфли сейчасъ, однако, что 
первая попытка доказать это путемъ предположения, что курица, 
насиживая во второй разъ, едва-ли насиживаетъ слБпо, такъ какъ 
предвидитъ появленіе на свЪтъ пыплятъ,—не можетъ быть названа 
удачной. | 

Другой „фактъ“, имъющій подтвердить справедливость его 
догадки, Джемсъ видитъ въ томъ, что воспоминаніе о благопо- 
лучномъ бфгствф изъ мышеловки, удерживаетъ крысу отъ им- 
пульса взять приманку. | 

Не трудно убВдиться въ томъ, во-первыхъ, что этотъ „фактъ“ 
хотя онъ и приводится какъ совершенно однородный съ первымъ 
ничего общаго съ нимъ не имћетъ. 

Насиживаніе есть дЪйствіе, въ которомъ опытъ и наученія не 
играютъ никакой роли, и котораго цъль не извћстна исполняю- 
щему это дёйстые животному; другими словами, — явленіе на- 
сиживанія сплошь инстинктивно, какъ это доказалъ Морган». 

Совсъмъ иное мы видимъ въ фактВ избћганія приманки однажды 
побывавшей въ мышеловк% крысой. Въ этомъ явленіи два рода 
факторовъ: одинъ лежитъ въ унасл$дованной крысою осторожно- 
сти; это факторъ инстинктивный и вполнЪ аналогичный ин- 
стинкту насиҗиванія, қакъ и всякому другому; но, кром ин- 
стинкта, въ дъйствіи крысы, очевидно, имфетъ мъсто и другой 
факторъ: необходимый для этого личный опытъ, который соета- 
вляетъ индивидуальное пр!обрфтен1е даннаго животнаго и пред- 
ставляетъ уже актъ не инстинктивный, а разумный. 

Какъ-же могъ возникнуть этотъ разумный актъ изъ инстинкта 
въ. данномъ случа? 

Если руководиться соображеніями Джемса надъ насиживанемъ 
курицы, —вопросъ получаетъ сл5дующее разъясненіе. Крыса идетъ 
на запахъ пищи, входитъ въ мышеловку и начинаетъ ъсть. На этомъ 
мст все, что представляло собою результатъ дъятельности исклю- 
чительно или отчасти инстинктивной — кончилось. ЗатВмъ мы- 
шеловка захлопывается и крыса обнаруживаетъ, что она по- 
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пала въ ловушку, о чемъ заключаетъ изъ того обстоятельства, 
что попытка ея уйти изъ мышеловки оказывается невозможной. 
Но случай спасаетъ ее отъ б$ды, и она рћшается съ этихъ поръ 
быть осторожной и ловушки избёгать. 

Такъ ли шли разсужден1я крысы отъ начала до конечнаго ея 
ръшенія, или дфло было гораздо проще, и она начала избћ- 
гать предмета, который однажды ее напугалъ, безъ всякаго раз- 
мышленія, —это для насъ въ данномъ случаћ безразлично. Важенъ 
для насъ лишь тотъ фактъ, что какъ бы простъ ни быль психи- 
ческій процессъ, который дълаетъ крысу осторожн%е, посл того 
какъ она побывала въ ловушк, онъ ни въ какомъ случаю не 
вытекаетъ изъ ея инстинктовъ. 

У насздки, по крайней мћр%, возможно предположить появленіе 
сознанія изъ повторности инстинкта: она насиживала разъ и не- 
ожиданно получила цыплятъ, насиживаетъ въ другой-—и ничто 
(кром опыта и болће точныхъ изслдованій, конечно) не м%- 
шаетъ допустить, что она уже понимаетъ, что дћлаетъ, и ожи- 
даетъ циплятъ. 

А какое же инстинктивное дъйствіе яовторяет» крыса, однажды 
побывавъ въ ловушкћ? какіе инстинкты, вслдствіе повторности, 
имћютъ превратиться въ ақты сознанія и освђтить ея слБпой 
образъ дъйствій? Былъ инстинктъ разыскивать себ пищу, руко- 
водясь болфе или мене опред$ленными воздъйствіями среды, и 
общій инстинкть осторожности. 

Первый, разумЗется, остался неизм$ннымъ, и ничего для 
генезиса разумнаго акта не далъ. 

Остается второй инстинктъ, —общей осторожности, инстинктъ 
не связанный ни съ какимъ опредвленнымъ предметомъ, или, 
точн%е, направленный мпротивъ всякало незнакомаю предмета. 
Какимъ же образомъ этотъ общ инстинктъ превращается въ 
разумное избъганіе опредфленныхъ предметовъ? 

Какимъ образомъ возникаетъ разумное отношеніе крысы, 
однажды побывавшей въ ловушкВ и болће въ нее не идущей? 

Явленія, очевидно, происходили въ слздующемъ порядкћ. 

Когда крыса впервые подошла къ мышеловкв, то инстинктъ 
общей осторожности несомннно предостерегалъ ее о могущей 
произойти опасности, но другой инстинктъ иитанія взялъ пере- 
всъ, и крыса очутилась въ ловушкв. Освободившись изъ нея, 
крыса, по прошеств1и нъкотораго времени, снова подходитъ къ 
ловушкв; въ ней попрежнему возникаютъ два инстинкта: питанія 
и осторожности, т. е. повторяются ть же самые психическіе 
процессы, какіе она однажды уже пережила. Если разумный ақтъ 
возникаетъ изъ повторности инстинктивныхъ дЪйЙствій, которые 
вол8дстне этой повторности изъ слћпыхъ превращаются въ ра- 
`‘зумные, то вёдь они оба одинаково повторяются?! Ясно, что этотъ 
прим ръ, который Джемсъ приводить для того, чтобы подтвер- 
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дить имъ свою идею о возникновеніи разумныхъ актовъ, вслЪд- 
ствіе повторности инстинктивныхъ дёйствій, для такой цвли не 
подходитъ и для рЬшенія задачи ничего не даетъ. 

Еще большую ошибку и еще большую путаницу въ рёшеше 
вопроса о слъпотв инстинктовъ вноситъ третій и послъдній изь 
указываемыхъ Джемсомъ фактовъ: разсказъ о мальчикћ и жаб. Вь 
немъ психическіе процессы еще сложн%ће, и включать ихъ въ 
одну категорію съ актомъ насиживанія представляется совер- 
шенно невозможным. 

Начать съ того, что желаніе убить жабу при видћ ея вовсе 
не составляеть инстинкта, ибо, если у одного мальчика жаба мо- 
жетъ вызвать такое желаніе, то у другого видъ жабы вызываетъ 
простое отвращеніе, у третьяго страхъ и б$гство, у четвертаго 
желаніе видфть, какъ она прыгаетъ, или ползаетъ и т. д., и т. д. 
ЗатЬмъ већ эти желанія — подъ вліяніемъ фактора, о которомъ 
Джемсъ не упоминалъ, да и не могъ упоминать въ двухъ пред- 
шествующихь случаяхъ, —фактора мысли, могутъ замЪниться дру- 
гими дъйствями. 

Изъ сказаннаго слфдуетъ, что между этимъ фактомъ и двумя 
другими, ранзе описанными авторомъ, нћтъ ничего общаго, и, что 
соединять ихъ въ одно цёлое невозможно; а изъ этого въ свою 
очередь слћдуетъ, что и того общаго изъ всћхъ этихъ фактовъ 
вывода, для которого они приводятся Джемсомъ, невозможно 
сдфлать. 

Таковы данныя и заключенія Джемса по вопросу о превра- 
щеніи слБпототвующихь инстинктовъ въ инстинкты сознательные 
путемъ повторности инстинктивныхъ дъйствій. 

Выше было сказано, что къ такому превращенію, кром% по- 
вторности, ведетъ еще и другой путь; это случай, когда въ жи- 
вотномъ вызываются къ дфятельности два противоположныхъ 
инстинкта, и когда вопросъ о томъ: которому изъ нихъ слЪдо- 
вать? рЬшается частнымъ опытомъ. Къ разсмотрёню аргумен- 
таціи Джемса по этому пункту мы теперь и обратимся. 

В) Просвњтленѓе инстинктовъ сознандемъ, кода эти инстинкты 
оказываются противоположными. 

„Низшія животныя“,—говоритъ Джемсъ,-——отличаются отъ чело- 
взка т8мъ, что природа сообщила имъ менће совершенную, срав- 
нительно съ нами, организацію, заставляя ихъ дёлать всегда то, 
что лишь въ большинствњ случаевь цфлесообразно. Въ природ 
гораздо болће червей, свободно ползающихъ, чёмъ червей, над%- 
тыхъ на крючки удочекъ: потому природа внушила рыбамъ: „хва- 
тайте всякаго червяка, какой только попадется на глаза, рискуя 
попасться на крючекъ“. Но чёмъ выше животный типъ, чёмъ 
цённће его жизнь (?), тВиъ менфе природа заставляетъ его рис- 
ковать. ГдЪ тотъ же предметъ начинаеть казаться то пищей, то 
опасной приманкой; гдћ общительный характеръ животнаго заста- 
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вляетъ его различать въ отдфльныхъ индивидахъ друзей или со- 
перниковъ, смотря по обстоятельствамъ; гдз каждый впервые ви- 
димый объөктъ разсматривается сразу, какъ нъчто вредное или 
полезное, —тамъ природа влагаетъ въ животное стремленіе реаги- 
ровать на многіе классы объеқтовъ прямо противоположнымъ 
образомъ и предоставляетъ рћшающее вліяніе въ пользу того или 
другого импульса мелкимъ частнымъ особенностямъ отдёльныхъ 
случаевъ. Такъ, напримћъръ, и въ человзкз, и въ другихъ млеко- 
питающихъ, и въ высшихъ породахъ птицъ, жадность и подо- 
зрительность, заствичивость и похоть, скромность и тщеславіе, 
общительность и угрюмость равнымъ образомъ быстро приходятъ 
во взаимное столкновеніе и равнымъ образомъ находятся въ не- 
устойчивомъ равновћсіи. Все это — природные импульсы, перво- 
начально совершенно „слфпые“, порождающие двигательныя ре- 
акцій строго опредзленнаго типа. Слфдовательно, каждый изъ 
нихъ есть инстинктъ, т. е. подходить подъ обычное опредзлене 
инстинкта, но вс8 они противоположны другъ другу, и въ каж- 
домъ отдъльномъ случа ихъ приложенія тотъ или другой част- 
ный „опытъ“ дБлаетъ между ними выборъ. Проявляя ихъ, живот- 
ное перестаетъ дъйствовать „инстинктивно“ и является, повиди- 
мому, существомъ, ведущимъ интеллектуальную жизнь, колеблю- 
щимся между различными альтернативами и дъЪлающимъ между. 
ними выборъ, не потому, чтобы оно не имъло вовсе инстинктовъ, 
но скорће потому, что оно обладаетъ такимъ множествомъ инстинк-. 
товъ, что они, приходя во взаимное столкновеніе, модифицируютъ 
конечный результатъ“. 

Выходить, стало быть, что эволющя психическихъ способно- 
стей представляетъ собою простое возрастане количества инстин- 
ктовъ, которыхъ, въ концћ концовъ, накопляется такъ много, что 
ваћшній факторъ можетъ призывать къ дВятельности не одинъ 
какой-нибудь изъ нихъ, а нЬсколько; при чемъ олытъ особи р%- 
шаетъ: который изъ вызванныхъ къ дВятельности инстинктовъ 
долженъ получить приложеніе въ данномъ случа. = 

Съ этого момента дзятельность особи представляется, „пови- 
димому“, интеллектуальной, говорить автор». 

Само собою разумЗется, человћкъ по такой гипотезВ долженъ 
являться существомъ, обладающимъ самымъ большимъ количествомъ 
иНСТинНктТовЪ, какимъ только способны обладать живуше на 
землВ существа. Такимъ онъ дЪйствительно и представляется 
Джемсу. Онъ говоритъ: „мы смъло можемъ утверждать, что сколь 
ни кажутся иногда неопред$ленными реакщи челов$ка на окру- 
җжающія условія, сравнительно съ реакціями низшихъ животныхъ, 
неопредъленность эта по всей въроятности происходитъ не от- 
того, что послъднія располагаютъ такими импульсами къ дъятель- 
ности, которыхъ нътъ у человћка. Наоборотъ, человъкъ распо- 
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лагаетъ всБми импульсами къ дЕйствію, какія имъются у живот- 


ныхъ, и, сверхъ того, еще множествомъ другихъ“ *). 

Ни одно изъ этихъ утвержден1Й автора я не могу признать 
ни справедливымъ, ни доказаннымъ. 

Что касается до идеи Джемса объ инстинктахъ человћка, то 
я понимаю, конечно, что безъ этого конечнаго заключенія гино- 
теза Джемса была бы не законченной. Но именно потому, что 
авторъ долженъ былъ придти къ этому заключено, меня и удив- 
ляетъ, какъ онъ не замътилъ всей несообразности того, къ чему 
онъ, въ конц концовъ, пришелъ, оставаясь послёдовательнымъ въ 
своихъ разсужденіяхъ, и какъ не понялъ, что если его конечный 
выводъ очевидно не вфренъ, то и предшествующія посылки и 
самый исходный пункть по малой мърђ подлежатъ пересмотру и 
провъркћ. А что его конечное заключеніе представляется совер- 
шенно очевидной ошибкой, въ этомъ насъ удостовряетъ уже 
одинъ тотъ фактъ, что и воспринимающія внфшн1я воздћйствія 
органы чувствъ огромнаго большинства животныхъ (за исключе- 
ніемъ сравнительно маленькой группы позвоночныхъ), и строеніе 
ихъ нервной системы являются совершенно иными, чъмъ у чело- 
вЪка. | 

Въ самомъ дълъ, какъ можетъ человћкъ располагать вењми 
инстинктами животныхъ, когда, наприм%ъръ, обоняніе нъкоторыхъ 
насБкомыхъ, какъ показываеть опытъ, представляетъ собою нћ- 
что, чего мы не только приблизительно не испытываемъ, но что 
превосходить даже всякую возможность нашего представленія 
(опыты надъ шелкопрядомъ въ Америк, и др). Какъ можетъ 
онъ располагать всфми инстинктами животныхъ, когда мы до 
сихъ поръ не знаемъ, какъ видятъ животныя со сложными гла- 
зами? Н%тъ, впрочемъ, надобности [говорить о безпозвоноч- 
ныхъ, организащя которыхъ такъ далека отъ нашей; и позво- 
ночныя животныя доставятъ намъ достаточное число данныхъ, 
доказывающихь невзрность тезиса Джемса. Что, наприм%ръ, мы 
знаемъ о такъ называемомъ шестомъ органё чувствъ рыбъ и 
амфибій? Какъ можемъ мы себф представить инстинкты, связан- 
ные съ глазами ночныхъ хищныхъ птицъ? или съ органомъ обо- 
няня собакъ? и т. п. Тысячи фактовъ и наблюденій приводятъ 
насъ къ заключенію, что Прейеръ, на книжку котораго („Душа 
ребенка“), какъ на талантливый трудъ, ссылается Джемсъ, и ко- 
торый, вмфстВ съ длиннымъ рядомъ изслфдователей вопроса, 
утверждаетъь, что человћкъ одаренъ’ лишь немнозочисленными 
инстинктивными актами, да и они, за исключентемъ инстинк- 
товъ, связанныхъ съ половымъ влеченіемъ, трудно подм®чаются 
по минованіи ранняго дфтства—въ данномъ случаВ несравненно 
олиже къ истинф, чЪмъ Джемсъ; а съ этимъ вмъств, разумћется, 


*) Не забудемъ, что импульсъ по Джемсу понятіе равноцф$нное инстинкту 
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и вся аргументація автора въ защиту его положенія падаетъ 
сама собой. 

Что касается до идеи Джемса о возникновеній разумныхъ 
актовъ, какъ слЬдствія количественнаго возрастанія инстинктовъ 
и ихъ дифференцировки, то постольку, поскольку въ этой идеи 
заключается истина, она никакого отношенія къ теоріи Джемса 
не имћетъ, поскольку же Джемсъ хочетъ сдфлать изъ нея аргу- 
ментъ въ пользу своей теоріи—едва-ли можетъ быть признана осно- 
вательною. Припомнимъ, что по опредћленію самого автора 
инстинктъь представляеть собою ту именно способность живот- 
наго, которая прирожденно заставляетъ его дЗлать всегда то, что 
можеть быть цфлесообразнымъ лишь въ большинствтњ случаевъ. 
Изъ сказаннаго само собою слъдуетъ, что у инстинкта не бы- 
ваетъ сомнній и не бываетъ колебаній въ рёшен!и вопроса: 
какъ быть? *) 

Признавъ это опредёлевіе точнымъ, спросимъ теперь: въ ка- 
кой же моментъ и какъ могуть возникнуть разумныя способ- 
ности у животнаго съ двумя противоположными инстинктами? 

Возьмемъ для примћра конкретный случай изъ жизни не по- 
звоночныхъ, какъ это длаеть Джемсъ, а безпозвоночныхъ, и 
предположимъ, наприм%ръ, что муравей А встрћтилъ муравья В. 
Встрёча насфкомыхъ можеть кончиться или войной, или вполнЪ 
дружественно, --въ зависимости отъ того: изъ одной они семей- 
ной общины, или изъ разных. 

Разсуждая по Джемсу, мы какъ разъ имћемъ передъ собою 
случай, въ которомъ „общительный характер животнаго за- 
ставляеть ею различать въ отдтњльнылъ индивидахь друзей или 
соперниковь, смотря по обстоятельствам“. 

Что же руководитъ животнымъ при такомъ различеніи, кав1е 
психическіе процессы переживаютъ муравьи А и В, при встрвчћ 
другъ съ другомъ и что даетъ имъ возможность ръшать вопросъ: 
какъ быть? 

Если у муравьевъ существуютъ инстинкты, способные р8шить 
задачу, то они ее и ръшаютъ безъ „колебанія и сомнЪній“, ибо 
по Джемсу—инстинкты всегда длаютъ одно и то же. 

Если же для рБшенія вопроса однихъ инстинктовъ не доста- 
точно, то, слЗдуя Джемсу, мы должны будемъ допустить, что 
„природа предоставляетъ ртъшающее вліяніе мелкимъ частнымъ 
особенностямъ отдтъльныхъ случаевъ“. Другими словами, выборъ 
поступка опредњляется частнымъ опытомъ индивида. 

Какіе же изъ этихъ двухъ процессовъ имЪютъ м%сто на са- 
момъ дёлћ: инстинктивные или разумные? Воть что отвћчаютъ 
на это точныя изелдованія. 





*) ДЪйствительныя колебанія инстинктовъ къ данному случаю не имБютъ 
никакого отнощшенія. 
№ 7. ОтдЪлъ І. 7 
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Муравей, встр$чая муравья, на одного нападаетъ, другого 
не трогаетъ, не потому вовсе, что природа вложила въ него про- 
тивоположные инстинкты, которые частный опытъ призываетъ къ 
дћятельности, глядя по тому, кто изъ встр$ётившихся „врагь и 
кто другъ“, какъ это выходить по мнён!ю Джемса. Опыты Бэте 
сдВлали разговоры на подобныя темы относительно муравьевъ— 
совершенно праздными; и въ томъ случа, когда муравьи ветрћ- 
чаются „дружественно“, и въ томъ, когда они встрћчаются „враж- 
дебно“, они повинуются тому или другому, но только одноли 
инстинкту И никогда. никакого выбора между противоположными 
инстинктами не производятъ. Все дъло, какъ это теперь уже 
не подлежитъ сомнЁн!ю,—въ запах%: одинъ запахъ ведетъ за со- 
бою войну, другой — добрую встр8чу. Придайте искусственно 
другой запахъ встрЗтившимся и вы можете наблюдать проявле- 
н1е инстинктовъ противоположныхъ, хотя дфйствующ!е герои 
остаются т же самые, какъ тёми же самыми останутся въ нихъ 
и руководящіе ими инстинкты. 

До тћхъ поръ, пока о дћятельности муравьевъ судили ай һо- 
тіпет —она дЪйствительно казалась интеллектуальной. Разсужде- 
нія Джемса какъ нельзя лучше подходили бы тогда къ обосно- 
ванію внЪшнихъ проявленій муравьиной психологіи гипотетиче- 
скими соображеніями о многочисленности инстинктовъ и о роли 
частнаго опыта при рёшен!и вопроса, какъ поступить. въ каждомъ 
данномъ случа%. 

Впрочемъ, оставляя въ сторон данныя опыта и наблюденія 
надъ муравьями, не трудно: убВдиться въ томъ, что такого рода 
вопросы даже и мъста имфть не могутъ по отношенію къ этимъ 
животнымъ. ВФдь частный опытъ, чтобы служить руководствомъ 
въ повёденіи для будущаго, долженъ практиковаться, по крайней 
м8рз, хоть одинъ разъ; а между тъмъ, муравей, однажды ставъ 
въ необходимость производить обыты, либо ничего не узнаетъ, 
если будетъ встр$чаться только съ друзьями, либо неминуемо 
погибнетъ, если встрћтится съ врагомъ (борцы обыкновенно гиб- 
нутъ оба). Ясно, что опыта быть не можетъ, и что у безпозво- 
ночныхъ животныхъ разумныя способности этимъ путемъ ни во0з- 
никнуть, ни вмъшаться въ дЪло инстинктовъ не могутъ. 

Но если это невозможно для безпозвоночныхъ, то, быть 
можетъ, возможно для позвоночныхъ животныхъ? Съ ув%Ърен- 
ностью говорю, что нЪтъ. Ибо у нихъ, какъ и у безпозво- 
ночныхъ животныхъ, инстинктъ болће или менће опредъленный, 
соотвВтствующій данному явленію, либо есть, либо его нТтЪ. 
Средняго ръшенія вопроса быть не можетъ. 

Если инстинктовъ нътъ, то и говорить о нихъ, очевидно, не- 
чего. Если же они на лицо, то всегда дъйствуютъ одинаково и 
безъ колебаній, давая опредфленный отвЪтъ на раздраженіе 
среды. Нужды н%тъ, что эти инстинкты могутъ быть только об- 


РА 
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щими, наприм®ръ, общее чувство осторожности или страха: 7о- 
стольку, поскольку данное дьйстве животнаго является актомъ 
инстинктивнымь, оно всегда представляетъ собою точно опре- 
дзленный отвВтъ на раздраженіе среды; все сверхъ этого уже 
не инстинктъ, а результатъ опыта, разсужденя, мысли, чего 
угодно, но не инстинкта. 

Хотя это мое заключен!е основывается на такомъ обиліи фак- 
товъ, что я ни минуты не могу сомнћваться въ его справедли- 
вости *), но допустимъ, однако, на минуту, что это невзрно, что 
правъ Джемсъ, и что элементы разума вступаютъ въ дћятельность 
именно тогда, когда количество инстинктовъ животнаго сдфла- 
лось очень значительно и когда, поэтому, для рёшен!я вопроса: 
какому изъ нихъ слёдовать въ данномъ случаћ?—үчастіе разум- 
ныхъ способностей необходимо. Допустимъ это, и постараемся 
выяснить себф, въ какой же моментъ при этихъ условіяхъ полу- 
чается психическое состояніе, при которомъ можетъ получить 
мъсто требуемый опытъ и наступаетъ участіе разумности въ по- 
ступкахъ животнаго. 

_ Возъмемъ для этого позвоночное животное, у котораго, со- 
гласно указываемому Джемсомъ случаю противоположныхъ ин- 
стинктовъ, были бы "а лицо „жадность и подозрительность“; на- 
примъръ —Волка. :.„‹.. актъ жадности, скажемъ, заставляетъ его 
наћдаться до такихъ предъловъ, которые грозятъ довести его до 
неспособности уйти отъ опасности, такъ часто ему угрожающей. 
Противоположный инстинктъ осторожности подсказываетъ ли ему 
не Феть до такихъ предћловъ? НЪтъ сомнћнія, никогда не под- 
сказываетъ: въ каждомъ данномъ случаћ у позвоночнаго, какъи у 
безпозвоночнаго животнаго, всегда дћйствуетъ только одинъ какой- 
либо инстинктъ и никогда два; другими словами, никогда не можетъ 
быть такого момента въ сферћ инстинктивной дћятельности, въ 
которомъ могли бы вмъститься разумныя способности. Не можетъ 
быть уже въ силу того одного, что инстинкты возникаютъ путемъ 
естественнаго отбора наиболће цБлесообразныхъ, и подборъ не 
могъ бы вызвать и фиксировать такихъ два инстинкта, которые 
могли бы м8шать другъ другу и ставить животное въ рискованное 
положене. Я полагаю поэтому, что идея Джемса о возникновеніи 
разумныхъ способностей, какъ слЬдствія возрастанія числа инстинк- 
товъ и ихъ дифференцированія такъ же далека отъ истины, какъ 
и его идея о возникновении разумныхъ способностей путемъ по- 
вторности инстинктивныхъ дъйствій и велёдетв1е этой повтор- 
ности. | 

Я полагаю затёмъ, что разумная дъятельность возникаетъ 
при условіяхъ какъ разъ противоположныхъ, т. е. тогда, жогда 
жизнедвятельность организма становится разнообразнће, когда, 


*) См. В. Вагнеръ «Вопросы зоопсихологіи». 
7* 
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веслњдетвіе этого, она мало-по-малу начинаетъ совершаться въ 
условіяхъ, устраняющихь для нервной системы возможность вы- 
работать спеціальныя ко всњмъ имъ отношенія, а вовсе не тогда, 
когда эти инстинкты увеличились въ такомъ числ, что между 
ними могутъ происходить „недоразумфнія“, и потому становится 
необходимымъ выборъ, подъ руководствомъ сознанія. 

Но если вмёшательство разума невозможно при такого рода 
„столкновен!и инстинктовъ“, на которое указываетъ Джемсъ, то 
не будетъ ли оно возможно въ случаяхъ иного рода; напримћъръ: 
насЬкомое ползетъ, разыскивая добычу и наталкивается разомъ 
на два предмета, присутствіе которыхъ обнаруживаетъ глазами; 
оба предмета оказываются одинаково подходящей ему добычей, 
но одинъ изъ нихъ находится направо, другой налћво. Къ ко- 
 торому идти? 

Или другой случай: насфкомое обнаруживаетъ на своемъ пути, 
и тоже въ одно время: помощью органовъ обонянія, —предметъ 
для него опасный, а помощью зрђвнія—предметъ, который оно 
ищетъ. Какъ поступить; бёжать ли отъ опасности, или временно 
пренебречь ею и попытаться схватить искомый предметъ? По 
теоріи Джемса въ обоихъ случаяхъ, разум%ется, должны высту- 
пить разумныя способности насзкомаго. Тщательныя біологиче- 
скія изслфдован1я доказываютъ намъ, однако, что допустить и въ 
этихъ и въ аналогичныхъ имъ случаяхъ участіе разума у жи- 
вотныхъ, за исключеніемъ нЪкоторыхъ птицъ и млекопитающихъ, 
несравненно менфе основательно, чЪмъ сомнћваться Въ томъ, 
напримъръ, что оселъ, попавши между двумя стогами сЗна,— 


умретъ съ голоду, не. усп8вши рБшить вопроса, къ которому 
изъ стоговъ подойти? 


ГУ. 
Привычка и инстинктъ. 


Отъ вопроса о „слюйопиь“ инстинктовъ перейдемъ къ воззрћ- 
ніямъ Джемса на роль привычек въ области инстинктивной дёя- 
тельности. | 

_ Привычки говоритъ авторъ, оказываютъ задерживающее влая- 
не на инстинкты, и ихъ роль въ этомъ отношен!и опред$ляется 
имъ въ форм% сл5дующаго „закона“: когда объектъ, принадлежащій 
известному классу, вызываетъ въ животномъ извВстнаго рода’ 
реакцію, то нер$дко случается, что животное начинаетъ оказы- 
вать предпочтен1е первому экземпляру изъ даннаго класса, на 
который оно реагировало, и впослъдствіи перестаетъ реагиро- 
вать на другіе экземпляры даннаго класса. 

Этоть нёсколько неясно формулированный „законъ“ авторъ 
выясняетъ сл$дующими примћрами. 
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Между животными, даже низшими видами животныхъ,—гово- 
ритъ онъ, — „широко распространено стремлен!е оказывать предпо- 
чтеніе опредфленному углу для житья, опредъленной самкз, опре- 
двленному пастбищу, опредъленному виду пищи, вообще, опре- 
дБленнымъ объектамъ среди множества другихъ имъ подобныхъ. 
Во већхъ этихъ случаяхъ животное, предпочитая извЬстный 
объектъ, относится индифферентно ко всъмъ другимъ подобнымъ 
объектамъ, что физіологически можно объяснить только задержи- 
вающимъ вліяніемъ прежнихъ импульсовъ, вошедшихъ въ при- 
вычку, на новые аналогичные импульсы. Обладая своимъ домомъ, 
своей женою, мы становимся удивительно индифферентны къ до- 
мамъ и женамъ другихъ, какъ бы они ни были привлекательны. 
Немноге изъ насъ настолько отважны, чтобы относиться къ лю- 
бой пищ8 съ полнйшимъ равнодушіемъ: для большинства изъ 
насъ непривычное меню об%да представляетъ н$что противное. 
Мы склонны думать, что незнакомыя намъ лица, особенно прі- 
Ъхавшія изъ дальнихъ городовъ, не представляютъ никакого инте- 
реса для знакомства. Тотъ первоначальный импульсъ, который 
побудилъ насъ къ пріобрћтенію дома, заключенію брака, установ- 
ленію дружескихъ отношенй, опредФленнаго образа питанія, въ 
самомъ началћ своихъ воздъйствій на насъ заставилъ насъ истратить 
весь запасъ энергіи, такъ что новыя, аналогичныя впечатлћнія 
не вызываютъ въ насъ никакой реакціи“. Представляю самому 
читателю судить, поскольку приведенныя соображенія Джемса 
справедливы по отношенію къ человъку. Мн они кажутся болће 
ЧВМЪ зомнительными. 

Что же касается до животныхъ, то разсужденія Джемса о нихъ, 
какъ всегда ай Вошшеш, представляютъ одну сплошную ошибку, — 
и является совершенно непонятнымъ: откуда, на какомъ осно- 
ваніи онъ счелъ себя въ правё утверждать, что у животныхъ 
широко распространено стремленіе оказывать уредпочтеніе опре- 
дЪленному углу, омредњленной самкъ, опредњленному пастбищу и 
опредњленной пищ? 

Въ этомъ утвержденіи ровно столько-же правды, сколько 
правды въ томъ, что чөловёкъ, у котораго нътъ ничего, кром% 
корки хлфба, мредпочитаетъ корку хлћба всЪмъ кушаньямъ въ мір. 

Наблюденія надъ жизнью животныхъ прежде всего устанавли- 
ваютъ передъ глазами наблюдателя фактъ величайшаго значенія, 
а именно, что не смотря на кажущійся просторъ— жить ттсно: 
вењ места заняты. Подъ камнемъ, въ дуплВ8 дерева, въ трав%, 
на деревьяхъ, даже въ воздух%,--появленіе новаго существа тот- 
часъ бываеть замвчено кЗмъ либо изъ тЬхъ, кто въ этомъ мВстВ 
заинтересованъ. Въ сказанномъ всякій можетъ үбъдиться тысячи 
разъ. Безъ колебаній можно утверждать, что получить мъсто въ 
природћ много труднће, чћмъ получить его въ қанцеляріяхъ ка- 
кихъ угодно ввдомствъ, ибо при протекщи, въ случаћ чего, 
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всегда можно „придумать“ новую должность. Въ природ новаго 
маста придумать нельзя, и потому однажды занятое и ео ірѕо удо- 
влетворяющее требованіямъ инстинкта не покидается животнымъ 
вовсе не потому, чтобы у него было стремленіе оказывать предпо- 
чтенёе однажды выбранному, — ничего подобнаго такому инстинкту 
у животныхъ не бываетъ,—а просто потому, что вс мста уже 
заняты, и тысячи, милліоны успъли погибнуть, разыскивая себъ 
углы и вступая за нихъ въ борьбу съ тёми, кто былъ ранће ихъ 
обладателемъ. Немногіе счастливцы, занявъ свое мћсто, ни о ка- 
кихъ предпочтеніяхъ, какъ, впрочемъ, и о трудности получить 
себћ м%сто, не знаютъ, а слћдуютъ строго фиксированному под- 
боромъ инстинкту: держаться однажды полученнаго м%ста, если 
опо удовлетворяетъ заложеннымъ въ ихъ организм природою 
требован1ямъ. 

Что касается до стремленія оказывать предпочтеніе опредё- 
ленной самк%, то если среди высшихъ животныхъ такіе факты иногда 
и встръчаются, то они имъютъ совершенно аналогичное объясне- 
нію тому, которое я далъ факту предпочтеная однажды занятаго 
угла: когда самокъ меньше самцовъ, и послёднимъ, велћдствіе 
того, приходится вести за нихъ борьбу, тогда „предпочтеніе“ опре- 
дфленной самки наблюдается иногда твмъ яснће выраженнымъ, чћмъ 
сильнће и опасн%е борьба. Левъ предпочитает» однажды выбранную 
самку потому, что своими боками убВдился, что перемЗна эта обой- 
дется не дешевле, ч8мъ пріобрћтеніе, а пріобрътеніе иногда '0бхо- 
дится весьма дорого. О предпочтеніи однажды выбранныхъ сам- 
цами самокъ у низшихъ животныхъ я никогда не слыхалъ, на- 
оборотъ, наблюденія показываютъ, что если самецъ переживаетъ 
спариваніе, то никогда не оказываетъ однажды выбранной самкћ 
предпочтеная передъ другими, уже потому, что узнаваніе особей 
тамъ не существуетъ, и самцы не могутъ даже знать—встр$Зчалась 
имъ когда-нибудь данная самка, или никогда не ветрБчалась. 

Не стану останавливаться на „предпочтеніи“ пастбища, пищи 
и пр., вс$ эти указанія одинаково невфрны; всё расходятся съ 
фактами и я не знаю ни одного, которое можно было бы (0с0- 
бенно по отношенію къ низшимъ животнымъ) привести въ пользу 
идеи Джемса, съ тъмъ толкованіемъ, по крайней м8рф, которое 
онъ имъ д$Злаетъ. 

Само собою разумфется, что съ этимъ вмъстћ падаетъ и уста- 
навливаемый Джемсомъ тезисъ, по которому привычки будто-бы 
оказываютъ задерживающее вліяніе на инстинкты вслёдотв1е стре- 
мленія оказывать предпочтен!е „первому экземпляру изъ даннаго 
класса“ 

Совершенно такъ же не основательны разсужденія Джемса и 
о томъ, будто привычки оказываютъ задерживающее вліяніе на 
ИНСТИНЕТЫ, „Въ ТОМЪ случаћ, когда тотъ же классъ объектовъ 
вызываеть прямо противоположные инстинктивные импульсы“. 
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Убъждаютъ насъ въ неосновательности этой догадки Джемса, 
тБ самые факты, которые онъ указываетъ. 

„Еели, —говоритъ онъ,—собака, при первой попытк$ ребенка 
погладить ее, оскалить зубы или укуситъ его, и тёмъ сильно 
испугаетъ его, то можетъ случиться, что цёлые годы пройдуть, 
прежде чёмъ ребенокъ снова почувствўетъ импульсъ приласкать 
собаку. Съ другой стороны, величайшіе враги по своей природф, 
если ихъ воспитывать съ ранняго дћтства вмъстћ и держать въ 
строгой дисциплин, въ результатћ образуютъ тћ „счастливыя се- 
мейства“ друзей-животныхъ, которыя показывають въ нашихъ 
звБринцахъ“. | 

Факты эти, разумћется, вЪрны, но смыслъ ихъ вовсе не тотъ, 
который въ нихъ предполагаетъ Джемсъ. Желаніе ребенка при- 
ласкать собаку прежде всего вовсе не инстинктъ, и потому не 
можетъ быть противополагаемо инстинктамъ животныхъ, враж- 
дебно относящихся другъ къ другу. Прейеръ *) свидътельствуетъ, 
что многія дћти боятся собакъ и кошекъ, не будучи никогда ими 
укушены или оцарапаны. Съ другой стороны, извЪстны случаи, 
когда и укушенные собакой дВти собакъ не боялись. 

Это во-первыхъ, а во-вторыхъ, тоть фактъ, что животныя, 
враждебно относящіяся другъ къ другу, при воспитаніи ихъ 
вмст (левъ и собака, напримръ), образуютъ „счастливыя се- 
мейства“, доказываетъ вовсе не существованіе въ нихъ двухъ 
разныхъ инстинктовъ, изъ которыхъ тотъ будеть руководящим, 
который первымъ будетъ призванъ ‘къ дћятельности, и такимъ об- 
разомъ обравуетъ привычку, потомъ задерживающую проявленіе 
другого, противоположнаго инстинкта, а нъчто, ничего съ этими 
соображеніями общаго не имфющее. 

Указываемый Джемсомъ фактъ доказываеть только то, что у 
животныхъ, о которыхъ онъ говорить здћсь и говорилъ выше, 
нљтъ вовсе опредњленнаго инстинкта, фиксированнаго съ опредтњ- 
леннымь предметомъ. Морганъ, Хетсонъ и другіе точные изл8до- 
ватели жизни животныхъ, привели въ доказательство этого посл$д- 
няго положення столько фактовъ, что говорить о нихъ вновь не 
стоить труда. Теперь известно, что птенцы не боятся даже сво- 
ихъ безпощадныхъ враговъ—змЪй, напримъръ, если тъ прибли- 
жаются къ нимъ медленно и въ отсутствіи родителей. Ясно, 
что туть дВло вовсе не въ двухъ „прямо противоположныхъ 
инстинктахъ“, какъ это ошибочно полагаеть Джемсъ, а въ 
томъ, что у нихъ нътъ ни одного изъ предполагаемыхъ имъ 
ДВухъ инстинктовъ. 

Изъ сказаннаго слъдуетъ, что явленія, принимаемыя Джем- 
сомъ за вліяніе мривычекъ на инстинкты (изъ которыхъ одни, 
благодаря этому развиваются, а другіе подавляются), на самомъ 


*) "іе Зее]с 4ез Киев, гл. УП. 
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| 
дБлђ не что иное, какъ случаи, когда дВятельность одного изъ имъю- 
щихся на лицо инстинктовъ, велёдетве благопріятно для этого 
сложившихся обстоятельствъ, находить преимущественное прило- 
женіе передъ другими, также, однако, имћющимися на лицо инстин- 
ктами. Если, напримћъръ, птица, которой инстинктъ позволяетъ д%- 
лать гнъздо въ мЪстахъ а, би с, сдћлавъ его однажды въ мћетћ 
а, сдБлаетъ его тамъ же и во 2-й и въ 8-й разъ, то это вовсе 
не значитъ, что она пріобрћла привычку (когда же бы она у ней 
успВла сложиться?), которая будто бы подавила въ ней инстинкты 
р и с; ничего подобнаго здъсь нътъ: инстинкты у ней кақіе были 
такіе и остались; руководитъ ея дћятельностью не привычка, а одинъ 
изъ имћющихся у ней инстинктовъ; руководитъ именно онъ, а 
не другой только потому, что вслъдствіе трудностей борьбы за 
существованіе, птицы, какъ и подавляющее большинство живот- 
ныхъ, кром многихъ частныхь инстинктовъ имВють еще одинъ 
общій: держаться однажды добытаго угла, если онъ удовлетво- 
ряетъ ихъ инстинктивному спросу. 

Изъ сказаннаго по поводу „закона“ Джемса о задерживаю- 
щемъ вліяніи привычекъ на инстинкты слздуетъ, что такихъ 
явленій, которыми доказывалась бы эта идея автора —нЪтъ, и что 
такого вліянія, какое за привычками предполагаетъ авторъ— не 

существуетъ. | 

| Это послёднее обстоятельство даетъ намъ право заранфе ожи- 
дать, что и воззрћнія Джемса по вопросу гораздо боле важному, о 
роли привычекъ въ области инстинктивной дфятельности въ ка- 
честв8 фактора, способнаго не только задерживать и подавлять, 
НО И Изменять инстинкты, окажутся невёрными. Невфрными, 
впрочемъ, они являются и сами по себћ, независимо отъ всякихъ 
другихъ соображеній. 

Законъ изменчивости „инстинктовъ“ говорить Джемсъ, можно 
формулировать такъ: мноме инстинкты созръвають въ извњст- 
номъ возрасттњ и заттњмъ мало-по-малу исчезаютъ. 

Результатомъ этого закона является то, что, сталкиваясь въ пе- 
ріодъ наибольшей способности къ развитію даннаго инстинкта съ с0- 
отвЪтствующими этому инстинкту объектами, мы. пріобрътаемъ 
привычку реагировать на эти объекты опредфленнымъ образомъ, 
привычку, которая сохраняется въ насъ и тогда, когда первона- 
чальный инстинктъ уже исчезъ; если же намъ не случается придти 
въ столкновеніе съ соотвЪтствующими данному инстинкту объек- 
тами, то въ насъ не образуется никакой привычки; и впослъд- 
ствіи, сталкиваясь въ жизни съ этими объектами, и животныя, и 
люди не реагируютъ на нихъ такъ, какъ они инстинктивно реаги- 
ровали бы въ болће раннюю пору жизни. 

Все это разсуждене, какъ видить читатель, хотя и иметь 
въ виду животныхъ, построено, однако, не на данныхъ біологіи, 
а сплошь —ай һотіпеш. Отсюда рядъ недоразум%ній. 


ТЕОРІЯ ИНСТИНКТА УИЛЬЯМА ДЖЕМСА. 105 


Прежде всего для меня, наприм%ръ, совершенно неясно, какую 
группу явленій имЗетъ въ виду Джемсъ. Изъ устанавливаемаго имъ 
закона изменчивости инстинктовъ, который формулированъ сло- 
вами: „многіе инстинкты созр$вають въ извъстномъ возраст и 
зат8мъ мало-по-малу исчезаютъ“,—слфдуетъ, что подъ изм нчи- 
востью инстинктовъ Джемсъ разумћетъ возрастную смену одних 
инстинктовъ другими. 

Въ существованіи такой смъны, такъ же какъ и смъны возраст- 
ныхъ морфологическихъ признаковъ однихъ другими, никто изъ 
представителей новзйшей школы зоопеихологовъ не сомн%вается. 
‘Также несомнённо, однако, и то, что факты возрастной смъны 
ИНСТИНКТОВЪ — ЭТО ОДНО; из.мненіе инстинктовъ, согласно суще- 
ствующимъ въ этомъ смысл законамъ— это другое; а измненіе 
инстинктовъ подъ вліяніемъ привычекъ — это уже третье, и 
спору нътъ, ничёмъ не доказанное предположеніе. 

Молодые паучки Ереіга апршаќа, напримъръ, въ ранній пе- 
ріодъ жизни держатся обществами и мирно сидятъ одинъ возлЪ 
другого; позднће они обнаруживаютъ другъ къ другу такую же 
враждебность, какъ и ко всякой другой добычЪ. ТВ же паучки 
въ ранній періодъ жизни бываютъ всъ одного цвћта; позднће 
цвътъ этотъ измёняется, и у тёхъ, которые уцёлёютъ въ борьбъ 
за существованіе, окраска будетъ совпадать съ окраской предмета, 
на которомъ они держатся. Ближайшія изслБдованія этихъ фак- 
товъ и многаго множества другихъ аналогичныхъ доказывают, 
что между первоначальными и слБдующими за ними инстинктами 
ни связи, ни преемственности не существуетъ. Первоначальные 
инстинкты (какъ и морфологическіе признаки) не обусловли- 
ваютъ появленія послЪдующихъ; тв и другіе прирожденно зало- 
жены въ животное и см$няютъ другъ друга, какъ см$няютъ одна 
другую декоращи въ тедтрё, по м%рв движенія драмы. Изъ 
‘чего слздуеть, что смЪшивать возрастныя см$ны инстинктовъ 
съ дЪйствительными измЪненіями ихъ, какъ явленій, подлежащихъ 
біологической эволюціи, представляетъ крупную ошибку. 

Джемсъ дёлаетъ, однако, еще большую ошибку, такъ какъ по- 
лагаетъ, что образовавшаяся въ извћстный періодъ жизни привычка 
можетъ изменить инстинктъ. Идея эта не только ничъмъ не до- 
казана, но доказано какъ разъ противное *). Никакой инстинктъ 
привычкою измъненъ быть не можеть. Факты, которые приводитъ 
Джемсъ въ доказательство своей идеи о способности къ такой 
измЬнчивости инстинктовъ — толкуются имъ не вЪрно, и доказы- 
ваютъ не то, что онъ полагаетъ. 

Воть эти факты (ихъ всего два). 

1. Спальдингъ, наблюдая цыплятъ, которые росли въ сто- 
ронћ отъ матери, замфтилъ, что, по истеченіи 8 дней, они отно- 


ж) См. мою статью въ «Научномъ Обозрфніи»: «Привычка и инстинктъ». 
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сятся къ призывному крику матери, какъ къ постороннему звуку, 
а по истеченіи 10 дней одинъ цыпленокъ дичился матери. 

>. Другой фактъ: инстинктъ сосанія у млекопитающихъ ис- 
чезаетъ, если ребенокъ первые дни кормится съ ложечки. То же 
наблюдалось и надъ телятами. | 

Джемсъ видитъ въ этихъ фактахъ явленіе измВнчивости ин- 
стинктовъ ПОДЪ вліяніемъ замфняющихъ ихъ и образовавшихся 
волфдствіе случайныхъ обстолтельствъ привычекъ. · 

Легко доказать, что это не в%рно. 

И у цыплятъ, и у млекопитающихъ съ ихъ рожденія уже за- 
ложены тё два инстинкта, изъ которыхъ одинъ въ свое время 
зам®нитъ другой: хожденіе за матерью см$нится у цыпленка са- 
мостоятельною жизнью; сосаніе млекопитающаго—другимъ спо- 
собомъ принятія пищи. Періоды дъятельности инстинктовъ смћ- 
няемыхъ непродолжительны; искусственныя условія, Въ которыя 
поставлено ихъ развитіе, дБлаютъ эти періоды еще бол%е крат- 
кими. Вотъ и все, что представляютъ собою приводимые Джем- 
сомъ факты. Для ръшенія вопроса объ измъненіи инстинктовъ 
въ нихъ нЪтъ абсолютно ни единаго элемента. 

ИзвБстно, наприм%ъръ, что развитіе листовыхъ побъговъ у ра- 
стеній предшествуетъ развитію побћЪговъ цвЬтковыхъ, что спо- 
собности производить т и другія, будучи прирожденными у ра- 
стеній, смћняютъ другъ друга во времени; извћстно вмћств съ 
тЬмъ, однако, что растеніе, поставленное въ искусственныя усло- 
вія, начинаетъ проявлять свою вторую способность гораздо 
раньше, ч$мъ это совершается въ обычныхъ нормальныхъ усло- 
віяхъ, и первый періодъ развитя можеть быть очень значительно 
сокращенъ. Подр$зая деревьямъ корни или сажая въ горшки, 
ихъ заставляютъ приносить плоды совеёмъ маленькими; другими 
словами, ставя ихъ въ искусственныя условія, садовникъ можеть 
сократить у нихъ періодъ вегетативнаго развитія и раньше вре-' 
мени вызвать къ дфятельности ихъ способность къ развитію 
цвзтковыхь побЪговъ. Накладывая „кольца“, садовникъ полу- 
чаетъ тв же явленія на отдЪльныхъ вътвяхъ, вызывая на нихъ 
появленія цвфтковыхъ побфговъ тогда, когда на остальныхъ раз- 
виваются побфги листовые. 

Значитъ-ли это, что садовники изменяють способновть этихъ 
деревьевъ, искусственно превращая ее во что-то новое, чего 
растенія эти не имли? РазумЗется, нётъ: 06% способности оста- 
ются сполна неизменными, и ни о какихъ измъненіяхъ этихъ 
способностей рЪчи быть не можетъ. Измънился только періодъ 
времени, въ теченіе котораго проявляется одна изъ нихъ и всту- 
паетъ на очередь другая. Но это уже совершенно иной вопросъ, 
который никакого. отношеня къ „закону изменчивости“ этихъ 
способностей не имћетъ. Онъ измъняются, конечно, но явленія, 
въ которыхъ эти измъненія выражаются, и законы, которымъ они 
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сл$дуютъ, лежатъ въ совершенно другой области біологіи. Изм$- 
няются, конечно, и инстинкты, но законы измнчивости ихъ ни- 
какого отношенія къ тЬмъ, о которыхъ трактуеть Джемсъ, не 
ИМВЮТЬЪ. 

Къ сожалћнію, именно этой-то важнфйшей стороны вопроса 
авторъ не касается вовсе, да по существу его воззрБній и не 
можеть касаться. 

А между тфмъ, вопросъ этотъ представляетъ собою одинъ изъ 
коренныхъ вопросовъ сравнительной психологи; ему посвящена 
огромная литература. Морганъ, наприм%ръ, написалъ по его по- 
воду интереснёйшую монографію „Привычка и инстинктъ“. Въ 
рецензіи, которую я Написалъ въ свое время по поводу этой его 
книги, я, между прочимъ, говорилъ *) слздующее: „свой взглядъ на 
предметъ Морганъ формулируетъ такимъ образомъ: „частое по- 
втореніе дЪйств!й пріобрћтенныхъ вызываетъ другого рода авто- 
матизмъ —автоматизмъ привычки, который слёдуетъ отличать отъ 
первоначальнаго автоматизма инстинкта“. И далђе: „мы не имфемъ 
үбъдительныхъ доказательствъ того, что автоматизмъ привычки пе- 
редается по наслздетву и порождаетъ, такимъ образомъ, авто- 
матизмъ инстинкта“. 

Эти выводы устанавливаются авторомъ путемъ очень тща- 
тельно разсмотръннаго и очень разнообразнаго матеріала, кото- 
рымъ онъ пользовался. 

Не могу сказать, чтобы я присоединился къ этому выводу, такъ 
какъ раньше Моргана, сначала на страницахъ журнала „Вопросы 
философін и психологи“, потомъ „Научнаго Обозрънія“ и, нако- 
нецъ, въ кНиЖЕћ: „Вопросы зоопсихологіи“ я высказывалъ тотъ же 
взглядъ на этоть вопросъ; но не могу, разумЗется, не прив%т- 
ствовать этихъ заключений въ литературВ нашей науки. 


Подводя конечные итоги сказанному о попытЕВ Джемса дать 
отвЪтъ ва нъкоторые основные вопросы сравнительной психоло- 
пи, я скажу, что попытка эта не внушаетъ довћрія уже по одному 
тому, что необходимыхъ для обоснован1я его теоріи біологическихъ 
данныхъ у него нзтъ; личныхъ изелћдованій въ этой области онъ 
не дзлалъ; тв же немногіе факты, которыми онъ иллюстрируетъ 
свою аргументацію, заимствованы имъ изъ вторыхъ рукъ и тол- 
куются имъ а4 Љотінпет. Его взглядъ на инстинктъ какъ на 
психическую способность животныхъ омредњленно реагировать 
на олредњленныя предметы среды‚,—расходится съ результатами 
добытыми экспериментальнымъ путемъ и болћђе точно сдёлан- 
ными біологическими наблюденіями въ нормальныхъ условіяхъ 
жизни животнаго. Его идея о томъ, что „слЬпые“ инстинкты мо- 


*) «Научное Обозр$н1е». 1899 г. № 3. 
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гүтъ просвътляться сознаніемъ, возникающимъ на почвћ инстинк- 
тивной дфятельности и ею самой продуцируемой — не выдержи- 
ваетъ критики данныхъ, предлагаемыхъ для ея обоснованія са- 
мимъ же Джемсомъ. Наконецъ, ученіе Джемса о привычкахъ и ихъ 
роли въ области инстинктивной дъятельности представляетъ столько 
недоразумфній, что за ихъ устраненіемъ отъ этой части его уче- 
нія въ сущности ничего не остается. 
Владиміръ Вагнеръ. 


ИЗЪ ТЕТМЕЙЕРА. 


—Ц_-—-— 


Коль хочешь сердце отъ ранъ избавить— 
Забудь о немъ. 
Пріютъ укромный спЪши оставить, 
| Лишь грянетъ громъ! 
Для царства мысли умЪйЙ порою 
Міръ чувствъ забыть. 
Пусть сердце мёртво: съ душой живою 
Не страшно жить! 
Пускай въ неравной борьбЪ съ судьбою 
Разбитъ твой челнъ: 
Пока владћешь хотя доскою— 
| Не бойся волнъ!.. 
Кто съ сердцемъ сладиль, лишь тоть сумЪеть 
ВладЪть толпой; 
Судьбы преграды онъ одолВеть— 
СмзлЗе въ бой! 
Усталъ—не падай! Вновь подкрЪпленный, 
Ставь свой алтарь: 
Левъ умираетъ, врагомъ сраженный, 


А все-жъ онъ царь... 
0. Дзелаковская. 


ЛЮБОВЬ КУКЛЫ. 


(Пов%сть). 


І. 


Пароходный поваръ Егорушка волновался. Онъ, вообще, 
считалъ себя отвЪтственнымъ лицомъ за порядокъ на паро- 
ходз „Братъ Яковъ“, дћлавшимъ рейсы (по Егорушкину— 
бъгавшимъ) по р. Камчужной, между уЪзднымъ городомъ 
Бобыльскомъ и пристанью Красный Кустъ. Ниже пристани 
начинались пороги, которые начальство старалось уничтожить 
въ теченіе ста лЪтъ, собирало на это предпріятіе деньги, по- 
лучало какія-то таинственныя субсидіи и отчисленія изъ 
‚ какихъ-то еще боле таинственныхъ „спеціальңыхъ средствъ“. 
На этихъ порогахъ воспиталея цзлый рядъ водяныхъ и „ка- 
нальскихъ“ инженеровъ. Самое дерзкое предпріятіе, совер- 
шенное этими неутомимыми тружениками, было то, что ка- 
кой-то инженеръ Ефимъ Иванычъ взорвалъ порохомъ одинъ 
порожный камень. Камчужскіе сторожилы и сейчасъ вспо- 
минаютъ объ этомъ удивительномъ событіи. 

—- И откуда онъ только взялея—ворчалъ Егорушка, вы- 
тирая запачканныя стряпней руки о свою бЪлую поварскую 
куртку.—Когда выбЪжали изъ Краснаго Куста, его и въ по- 
минЪ не было... Надо полагать, ночью сЪлъ на пароходъ, 
когда грузились дровами у Машкина-Верха. 

Егорушка морщилъ лобъ и усиленно моргалъ своимъ 
единственнымъ глазомъ,— другой глазъ вытекъ и былъ при- 
крыть распухшимъ . вЪкомъ. Ему было за шестьдесятъ, но 
старикъ удивительно сохранился и даже не утратилъ нико- 
лаевской солдатской выправки. Онъ точно застылъ въ вЪч- 
номъ желаніи отдать честь или сдЪлаль на караулъ какому-то 
невидимому грозному начальству. 

А „онъ“ преспокойно разгуливалъ на палубЪ третьяго 
класса, ставя ноги по военному. По походкЪ и по замЪтной 
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кривизнЪ ногъ Егорушка сразу опредълилъ отставного кава- 
лериста. Видно птицу по полету... И ростомъ вышелъ, и здо- 
ровъ изъ себя, и вся повадка настоящая господская, хотя 
одежонка и сборная,—старый дипломатъ, какая-то порыжзлая, 
широкополая половская шляпа, штаны спрятаны въ сапоги. 
Большіе усы и запущенная, жесткая борода съ легкой про- 
сЪдью тоже обличали военнаго. И красивъ былъ, надо пола- 
гать, а вотъ до какого положенія дошелъ. Много и изъ гос- 
подъ такихъ-то бываетъ. Того гляди, еще мъдную кастрюлю 
изъ кухни сблаговЪститъ, и поминай, какъ звали. Послъдняя 
мыель` пришла въ голову Егорушки рЪшительно безъ вся- 
каго основанія, но тъмъ не менЪе сильно его безпокоила. 

— Навърно, лишенный столицы...—думалъ вслухъ Его- 
рушка.—Другая публика, какъ слЪдоваетъ быть публик%, а 
этоть какой-то вредный навязался... | 

Публика на пароходЪ, дЪйствительно, набралась обыкно- 
веяная. Въ первомъ классъ ЗЪхалъ „предсЪдатель“ Иванъ 
Павлычъ въ форменной дворянской фуражкЪ съ краснымъ 
околышемъ, потомъ земскій врачъ, два купца по лВсной 
части, монахъ изъ Чуевскаго монастыря, красивый и упи- 
танный, читавшій, не отрывая глазъ, маленькое евангеліе, 
потомъ бЪлокурая барышня, распустившая по щекамъ во- 
лосы, какъ болонка, и т. д. Изъ второго класса публика по- 
проще: двъЪ сельскихъ учительницы, о. дьяконъ изъ Бобыльска, 
Вздившій на свадьбу къ брату, мелочной торговецъ изъ 
Краснаго Куста, ветеринарный фельдшеръ и мелкотравчатые 
чиновники разннхъ въдомствъ. ЕгорушкЪ нужно было знать 
наперечетъ публику этихъ двухъ классовъ. А вдругъ потре- 
бують филей-миньонъ или соусъ съ трюфелями? Ступай-ка, 
угоди на одного Ивана Павлыча... Утробистый баринъ, однимъ 
словомъ. 

Стояла; половина юля. День выдался жаркій, а рка 
стояла, какъ зеркало. Хоть-бы вЪтеркомъ дунуло. А тутъ еще 
въ кухнЪ, какъ на томъ свЪтЪ въ аду. Егорушка въ послъд- 
немъ былъ самъ виноватъ, потому что нещадно палилъ хо- 
зяйскія дрова съ ранняго утра. Да и кухня была маленькая, 
едва одному повернуться, и Егорушка выскакивалъ изъ нея, 
какъ ошпаренный. Впрочемъ, послъднее объяснялось не од- 
нимъ дъйствіемъ накаленной плиты, а также и неосторож- 
нымъ обращеніемъ съ монополькой. По поводу послЪдней 
елабости Егорушка оправдывалея тЪмъ, что николаезскому 
солдату полагается „примочка“. 

— У насъ какъ полагалось по артикулу?— объяснялъ 
Егорушка, вытирая потное лицо рукой. — Девять человъЪкъ 
заколоти, а одного выучи... Каждый день вотъ какая битва 
шла, не приведи, Господи! Отдыхали-то на войн%... РазЪ ны- 


‚ЛЮБОВЬ КУКЛЫ. 111 


нЪзшн солдатъ можеть что-нибудь понимать? Ну-ка, вытяни 
носокъ... ха-ха!.. 

Сегодня Егорушка особенно страдалъ отъ жары и на этомъ 
основаніи съ особеннымъ неистовствомъ накаливалъ свою 
плиту. Онъ вытаскивалъ жестяной чайникъ съ кипяткомъ 
на скамейку у водяного колеса и отдувался чаемъ. Ничего 
не помогало... Да и скучно какъ-то одному. Въ третьемъ 
классЪ Ъхалъ монашикъ изъ неважныхъ, и Егорушка его 
пригласилъ. | 

— Не хочешь-ли, батя, чайку? | 

Монахъ имЪлъ необыкновенно кроткій видъ. Высокій, 
сгорбленный, съ впалой грудью и длинными натруженными 
руками. Худое и длинное лице чуть было тронуто бородкой, 
изъ подъ послушнической скуфейки выбивались пряди 
прямыхъ и сЪрыхъ, какъ ленъ, волосъ. Онъ отвЪтилъ на 
приглашеніе Егорушки немного больной улыбкой, но подо: 
шелъ и занялъ мЪсто на скамеечкЪ. | 

— Въ Чуевскій монастырь ®здилъ, батя? —допрашивалъ 
Егорушка, наливая стаканъ чая. 

— Такъ... вообще... —уклончиво отвЪтилъ послушникъ, 
поправляя расходившіяся полы заношеннаго подрясника. 

— Я видълъ, какъ ты впередъ Ъхалъ... А какъ звать? 

— Павлинъ... - 

— Значитъ, братъ Павлинъ. Такъ... Я самъ хотЪлъ посту- 
пить въ монахи, да терпФнья не хватило. Вотъ табачишко 
курю, монопольку пью... А грћховъ—неочерпаемо! 

Егорушка въ отчаяніи только махнулъ рукой... 

— Господь милостивъ, ежели покаяться...-робко посовЪ- 
товалъ братъ Павлинъ, отхлебывая горяч чай.—Все отъ 
Господа. 

— А ты изъ какого монастыря будешь? 

— У насъ не монастырь, а обитель Пресвятыя Богоро- 
дицы Нечаянныя Радости. 

— Это за Бобыльскомъ? 

‚ — Недалече... 

— И много брат? 

— Такъ, человЪкъ десяти не наберется. Я-то еще на 
послушаніи... Всего какъ три года въ обители. 

— Строго у васъ, какь я слышалъ? 

— Н%ть, ничего... Для себя стараемся. 

За чаемъ Егорушка довольно хитро навелъ разговоръ на 
таинственнаго незнакомца, который шагалъ цзлое утро по 
палубЪ третьяго класса. _ 

— Онъ съ тобой что-то разговаривалъ, братъ Павлинъ? 

— А такъ... Разспрашивалъ объ обителяхъ... про нашего 
пгумена... 
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-- Такъ... гм... Ну, а потомъ? 

— Потомъ ничего... 

– А изъ какихъ онъ будетъ, по твоему? 

— А кто его знаетъ... Такъ, трезвый человЪкъ. 

Братъ Павлинъ просто былъ глупъ, какъ опредЪлилъ его 
про себя Егорушка. Овца какая-то... Прямо вредный чело- 
вЪкъ, а онъ ничего не замЪчаетъ. Эхъ, ты, простота обитель- 
ская... 

Әта сцена мирнаго чаепитія была нарушена появлешемъ 
самого вреднаго человЪка. Онъ подошелъ какъ-то незамфтно 
и спросилъ глуховатымъ баскомъ: 

— Поваръ, можно у васъ получить картофель? 

Егорушка вскочилъ и отрапортовалъ: р 

— Сколько угодно-съ... Картофель мётеръ-дбтель, карто- 
фель о-гратенъ, въ сметанЪ, о финъ-зебръ... 

— НЪтъ, просто горяч! вареный картофель...—довольно 
сурово перебилъ его вредный человзкъ. 

— Значитъ, по просту вареная картошка? 

— Воть именно... 

— Этого никакъ невозможно, господинъ, а для буфетчика 
даже и обидно. Извините, у насъ не обжорный рядъ, чтобы 
на пятачокъ и картошка, и лукъ, и хлЪбъ. У насъ кушанья 
отпущаются по карточкъЪ. Ежели желаете, можно антрекотъ 
зажарить, сижка по польски приготовить... Другіе господа 
весьма уважають филей-миньёнъ, баранье жиго... Можно соусъ 
бордолезъ подпустить, провансаль, ала Сущовъ... 

— Хорошо, хорошо... А кашу можно получить? 

— ‘Въ какомъ смыслЪ кашу-съ, баринъ? 

— Ну, напримъръ, гречневую, размазню, изъ проса? 

— Тоже по карточкЪ никакъ не выдетъ, господинъ. Воть 
ежели гурьевскую, съ цукатомъ и миндалемъ, подъ сахар- 
нымъ колеромъ съ гвоздикой... 

Вредный человЪ къ по военному круто повернулся на каблу- 
кахъ и зашагалъ къ себЪ на палубу, а Егорушка подмигнулъ 
своимп единственнымъ окомъ брату Павлину и проговорилъ: 

— Видзль? 

— Что-же, человЪкъ, какъ человЪкъ... Уважаеть простую 
пищу. Давеча утромъ чай пилъ съ ситнымъ... 

— То да нето... Раз онъ не понимаетъ, что такое буфетъ 
на пароходЪ? Оченно хорошо понимаетъ... А воть ежели мЪДд- 
ныя кастрюли: плохо лежать да поваръ воронъ считаеть—ну, 
тогда и поминай, какъ звали. 

— Вы это напрасно... 

— Я*!.. Ого! Достаточно насмотрзлись на тому подобныхъ 
лишенныхъ столицы... Скажите, пожалуйста, вареной картошки 
захотЪълъ и размазни?!.. Видали-съ и даже вполнЪз такихъ 
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фруктовъ и вполнз можемъ ихъ понимать-съ. Картошка... 


размазня... 
Егорушка серьезно разсердился и даже началъ плевать. 


п. 


„Онъ“, повидимому, ничего не подозрћвалъ и спросилъ 
себЪ приборъ для чая. Третьеклассный оффищантъ въ гряз- 
ной ситцевой рубахЪ и засаленномъ пиджакВ подалъ чай- 
никъ съ кипяткомъ и грязный стаканъ. „Онъ“ брезгливо 
поморщился, не торопясь, досталъ изъ узелка полотенце и 
привелъ стаканъ въ надлежащий видъ. Изъ свертка выпалъ 
при этомъ узенькій желтоватый конвертъ, на которомъ тон- 
кимъ женскимъ почеркомъ было написано: Михаилу Петро- 
вичу Половецкому. Онъ поднялъ его, пробъжалъ лежавшее 
въ немъ письмо, разорвалъ и бросилъ въ воду. 

‚ — Михаилъ Петровичъ Половецкій...-повторилъ онъ про 
себя свое имя и горько улыбнулея.—Н%Ъть больше Михаила 
Петровича... 

Онъ мысленно еще разъ перечиталъ строки брошеннаго 
женскаго письма, гдъ каждая буква лгала... Да, ложь и ложь, 
безконечная женская ложь, тонкая, какъ паутина, и, какъ 
паутина, льнущая ко всему. А онъ такъ хорошо чувствовалъ 
себя именно потому, что ушелъ отъ этой лжи и переживалъ 
блаженное ощущеніе свободы, какъ больной, который всталъ 
съ постели. Будетъ, довольно... Прошлое умерло. 

— Да, хорошо... —подумалъ вслухъ Половецкій, глядя на 
убВгавшій берегъ р%ки.— Хорошо потому, что ничего не нужно. 

Ни саматр. Камчужная, ни ея берега никакихъ особенныхъ 
красотъ не представляли, но Половецкому все теперь каза- 
лось въ какомъ-то особенномъ освЪщеніи, точно онъ ви- 
дълъ эту блъдную красками и линіями русскую сЪверную 
природу въ первый разъ. Да, онъ любовался красотами Капри, 
венеціанскихъ лагунъ, альпійскихъ ледниковъ, прибоемъ 
Атлантическаго океана, а своей родной природы не суще- 
ствовало. А въдь она чудно хороша, если хорошенько всмо- 
тръться, она—широюй масштабъ, по которому внетроилась 
русская душа. Что можетъ быть лучше этихъ блЪъдныхъ аква- 
рельныхъ тоновъ сЪверной зелени, этихъ мягкихъ, ласкаю- 
щихъ линій и контуровъ, этого блЪдно-голубого неба? 0, какъ 
онъ отлично все это понималъ и чувствовалъ, и любилъ 
именно сейчасъ... Ему дћлалось даже жаль Вхавшихъ въ 
первомъ классЪ пассажировъ, которые такъ равнодушно 
относились къ окружавшему ихъ пейзажу. 

Это созерцательное настроеніе было прервано громкимъ 
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хохотомъ Егорушки, который хлопалъ себя по ляжкамъ и 
раскачивался всЪъмъ корпусомъ. 

— Да не игуменъ-ли... а? —повторялъ онъ, задыхаясь. 

Братъ Павлинъ сконфуженно улыбался. Половецкій подо- 
шелъ къ намъ и спросилъ, въ чемъ дъзло. 

— Нътъ, пусть онъ самъ разскажетъ...—отвЪчалъ солдать, 
продолжая хохотать.—Вотъ такъ игуменъ... Ловко!.. Ты, гритъ, 
съ молитвой работай?!. Ха-ха... 

— Это они даже совсЪмъ напрасно, —объяснялъ смущен- 
ный братъ Павлинъ.—Я имъ разсказалъ про обитель, а они 
смЗются... 

— Ну, ну, разскажи еще разокъ? 

— У насъ обитель небольшая, всей братіи семь человз къ, 
а я, значить, восьмой, —заговорилъ братъ Павлинъ уже безъ 
смущеня.—И обитель совеЪмъ особенная... совсъмъ въ бо- 
лотЪ стоить, въ водополы или осенью недћъль по шести ни 
пройти, ни проъхать. Даже на лодкахъ нЪтъ ходу... 

— ЗачЪмъ же въ болото забрались, батя, точно комары? 

— А это ужъ не отъ насъ, а отъ божьяго соизволенія. 
Чудо было... Это когда царь Грозный казнилъ городъ Бо- 
быльскъ. Сначала-то пріъЂхалъ милостивымъ, а потомъ и на- 
чалъ. Изъ Бобыльскаго монастыря велћлъ снять колоколъ, 
привязалъ бобыльскаго игумна бородой къ колоколу и при- 
печаталъ ее своей царской печатью, а потомъ колоколъ съ 
припечатаннымъ игумномъ и велзлъ бросить въ Камчужную. 

— Ловко! Ох-хо-хо...—заливался солдатъ. 

— Ну, и братію монашескую началъ казнить немилостиво. 
Кому голову отрубитъ, кого въ воду броситъ. Изъ всего мо- 
нашескаго состава спасся одинъ старецъ Мисаилъ. Онъ убЪ- 
жалъ въ болото и три дня просидълъ въ водЪ по горло. 
Искали, искали и никакъ не могли сыскать... Господь со- 
хранилъ блаженнаго человЪка, а онъ въ память о чудъ и 
поставилъ обитель Нечаянныя Радости. А царь Иванъ Гроз- 
ный сдълалъ въ Бобыльскую обитель большой вкладъ на 
въчный поминъ своей царской души. 

— Ты, батя, про игумена-то своего разскажи, —перебилъ 
Егорушка.—ВЪдь тоже Мисаиломъ звать.. 

— Что-же, игуменъ у насъ хорошій, строгій и милостивый, 
спокойно отвЪтилъ брать Павлинъ.—Раньше-то я хаживалъ . 
въ обитель по сапожному дВлу, ну, а лЪтомъ помогалъ сЪно _ 
косить, дрова рубить... Очень мнъ нравилось тихое монаше- 
ское житіе. М%сто глухое, передъ обителью озеро... Когда 
идетъ служба, такъ по озеру-то далеко несется дивное мо- 
нашеское пЪніе. Даже слеза прошибаетъ... Такъ-то я лъЪтъ 
пять ходилъ въ обитель, а потомъ о. игуменъ и говорить: 
„Павлинъ, оставайся у насъ... Будешь въ міру жить —осквер- 
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нишься“. Я по первоначалу испугался, потому какъ мона- 
шеское послушаніе строгое. Боялся не выдержать... Однако, 
о. игуменъ по добротЪ своей уговорилъ меня. Только и всего. 

— А послушаніе-то?—допытывалъ Егорушка. 

— Какое же послушаніе; дълаю то же самое, что и раньше. 

— Воть, вотъ... Только даромъ работаешь на всю обитель, 
а братія спитъ. Ха-ха... Ловко приспособилъ игуменъ даро- 
вого работничка. 

Обратившись къ Половецкому, Егорушка добавилъ: 

— Да еще что дълаютъ съ нимъ: не даютъ отдыха и въ 
праздники. Въ церковь даже лЪтомъ некогда сходить... „Ра- 
бота на обитель, гритъ игуменъ-то, паче молитвы“! Павлинъ- 
то и трубитъ за всю братію... 

— Надо послушаніе до конца пройти, —кротко объяснялъ 
братъ Павлинъ. 

— А потомъ-то? 

— А потомъ приму окончательный постригь, ежели 
Господь сподобитъ. 

Голубиная кротость брата Павлина очень понравилась 
Половецкому, и даже его некрасивое лицо казалось ему те- 
перь красивымъ. Когда Егорушка съ какой-то оторопью бро- 
сился къ себЪ въ кухню жарить антрекотъ для Ивана Пав- 
лыча, Половецкій разговорился съ братомъ Павлиномъ и 
узналъ удивительныя новости. Разговоръ зашелъ о городћъ 
Бобыльскз, исторія котораго являлась чЪмъ-то загадочнымъ 
и удивительнымъ. Онъ поставленъ былъ на границ новго- 
родской пятины и московскаго рубежа. На этомъ основаши 
его постоянно зорили московскіе воеводы, а когда онъ по- 
падалъ въ московскій полонъ —зорили и грабили сами нов- 
_городцы. КромЪ того, приложила свою руку Литва немило- 
.стивая, и даже татары. 

— Татары не доходили до .Бобыльска,— объяснялъ Поло. 
вецкій, припоминая исторію. 

— Сами-то они не приходили, а высылали стрЪлу... Зна- 
читъ, баскакъ наЪдеть и заставляетъ выкупать стрЪлу. Много 
Бобыльскихъ денежекъ набрала орда въ › разное время... 

— Откуда вы все это знаете? 

— А какъ-же: лЪтописцы были и все записали. Первый-то 
былъ тоть самый игуменъ, котораго Иванъ Грозный съ коло- 
коломъ утопилъ. [оной Шелудякомъ назывался. У него про 
татарскую стрълу и было записано. Потомъ былъ лЪтописецъ, 
тоже игуменъ, Іакинөъ Болящій. Онъ про Грознаго описалъ... 
А послЪ Грознаго въ БобыльскЬ объявился самозванецъ 
Якуня и за свое предергостное воровство былъ повЪшенъ 
‚жалостливымъ образом». 


— Какъ это жалостливымъ образомъ? 
8* 
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— А не знаю... Я въдь не грамотный, да и лЪтописи; 
всЪ пригор$ли..У насъ въ обители живетъ о. келарь, древ- 
ній старичокъ, такъ онъ все знаетъ и разсказываетъ. 

—- Были и еще лђтописцы? 

— Быль одинъ, ужъ послЪдній-—Пафнутій Хроменькій. Ну, 
этотъ такъ себЪ былъ... Все о ПетрЪ Великомъ писалъ, какъ 
овъ наЪзжалъ въ Бобыльскъ и весьма угнеталъ народъ своимъ. 
стремленіемъ. Легко сказать, хотВлъ оборотить Камчужную 
въ каналъ, чтобы изъ Питера можно было проћхать водой 
вплоть до Кіева. Однако Господь отнесъ царскую бЪду... Ну, 
тогда царь Петръ поступилъ наоборотъ. Полюбилась ему за- 
повздная липовая роща подъ Бобыльскомъ, которую развели 
монахи. Ну, онъ и велЪлъ всю рощу цћъликомъ перевезти 
къ себЪ въ Питеръ... Воть было горе, вотъ была битва, когда 
тыщи три деревъ нужно было тащить по болотамъ вереть 
триста. Сколько народу погибло, сколько лошадей—и не 
пересчитать. А царь Петръ пріћхалъ въ Бобыльскъ, побла- 
годарилъ жителей и на память посадилъ на мЪстЬ липовой 
рощи жолудь. Теперь воть какой царскій дубъ растетъ... 
Царь Петръ Зздилъ по всему царству и всегда возилъ въ 
карман желуди. Если городъ ему понравится, онъ сейчасъ 
и посадить желудь, чтобы помнили его. Ну, а послЪ царя 
Петра ужъ никакой истори не было, кром пожаровъ да 
холерныхъ годов». | 

Братъ Павлинъ съ трогательной наивностью перепутывалъ 
историческія событія, лица и отдъльныя факты, такъ что 
Половецкому даже не хотЪълось его разубъзждать. ВЪдь наив- 
ность-—проявлен!е нетронутой силы, а именно такой силой 
являлся брать Павлинъ. Все у него выходило какъ-то необы- 
кновенно просто. И обитель, и о. игуменъ, и удивительная 
исторія города Бобыльска, и собственная жизнь—все въ 
одномъ масштаб%, и отъ всего взяло тъмъ особеннымъ теп- 
ломъ, какое даетъ только одна русская печка. | 

-— А знаете, господинъ...-заговорилъ братъ Павлинъ посл 
нъкоторой паузы. — Извините, не умћъю васъ назвать... 

— Называйте просто: брать Михаилъ... 

Будущий инокъ посмотрълъ на Половецкаго недовЪрчи- 
вымъ взглядомъ и улыбнулся. 

— Да, просто братъ паруе довари Половецкій и 
тоже улыбнулся. 

Странно, что улыбка какъ-то не шла къ его немного су- 
_ ровому лицу. ВЪрнЪе сказать, она придавала ему какое-то 
чуждое, несвойственное всему складу выраженіе. 

— А я хотћлъ сказать... (Брать Павлинъ замялся, не рЬ- 
шаясь назвать Половецкаго братомъ Михаиломъ). Видите-ли, 
у насъ въ обители есть братъ Ираклій.. Большого ума че- 
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ховЪкъ, но строптивецъ. Воть онъ меня и смутилъ... Придется 
о. игумну каяться. Обманулъ я его, какъ невЪрный рабъ... 

— Какъ-же вы его обманули? 

— Охъ, случился такой грЪхъ... Брать Ираклій все. под- 
зуживалъ. И то не такъ у насъ въ обители, и это не такъ, 
и о. игуменъ строжйтъ по напрасну, и на счеть пищи... И 
все хвалить Чуевскую обитель. Ужъ тамъ все лучше... И 
смутилъ меня. Я и сказалъ, что у меня дядя помираетъ, а 
дяди-то и не бывало. РазвЪ это хорошо? Ираклій-же и на- 
училъ... Ну, о. игуменъ отпустилъ меня, благословилъ на 
дорогу... Ахъ, какъ это совЪстно вышло все!. Вотъ я и по- 
Бхалъ въ Чуевскую обитель, прожилъ тамъ три дня и даже 
заплакалъ... Лучше нашей обители нЪтъ, а только стропти- 
вость брата Ираклія меня ввела въ обманъ. | 

— Ну, это грвхъ не великъ. Всякій человъкъ ищетъ, гдВ 
лучше... 

ГрВхъ-то не великъ, & велика совЪсть. 


ПІ. 


Ночь. Ръка точно застыла, и только оставляемыя парохо- 
домъ гряды волнъ тяжело бьются въ глинистые берега. Тем- 
ное іюльское небо точно усажено звъздами, блёдными, тре- 
пещущими въ водЪ, не оставляющими послЪ себя слћда и 
взчно живыми. Какъ ничтоженъ человЪкъ, когда онъ смо- 
тритъ на небо... ВЪдь отъ ближайшей звЪзды свътъ прихо- 
дитъ только черезъ восемь лфтъ, и небо, въ его настоящемъ 
вид, только блестящая ложь. И эти міры міровъ смотрятъ 
на насъ свЪтлыми глазами, и мы никогда не постигнемъ ихъ 
тайны. Половецкій долго смотрълъ на рћку и на небо и пе- 
реживалъ такое ощущеніе, какъ будто онъ поднимается кверху, 
какъ бываетъ только въ молодыхъ снахъ. 

— Господи, вЪдь каждый день—чудо,—думалъ онъ. —И 
минута каждая —-чудо... Каждый листочекъ на дерев —чудо, 
и травка, и козявка, и капля воды. Непрерывающееся въчное 
чудо, которое окружаетъ насъ, а еще большее чудо—внутри 
насъ. Бездна бездну призывающая... 

Онъ долго стоялъ надъ люкомъ, въ который можно было 
разсмотрЪть работавшую пароходную машину. И пароходъ былъ 
скверный, старой конструкціи, и машина дрянная, но въ ра- 
боть послЪдней чувствовалась всетаки могучая сила. ВЪДЬ 
работала не машина, т. е. извЪстная комбинація стальныхъ, 
желъЪзныхъ и мздныхь частей, и не вода, превращенная въ 
паръ, а въчно живая человъческая мысль. 

Машиннымъ отдђленіемъ пароходъ дЪлился на двЪ поло- 


118 РУССКОЕ БОГАТСТВО. 


вины-—носовая часть для сЪрой публики, а корма для при- 
вилегированной. Всего удивительнзе было на этомъ утломъ 
суденышк%, какъ, впрочемъ, и на лучшихъ волжекихъ па- 
роходахъ, распредфленіе грязи, доведенное чуть не до мате- 
матической точности, такъ что если бы разница въ цзнЪ би- 
лета составляла всего одну копЪъйку, то и грязи получилось 
бы въ одномъ классЪ на копЪйку больше, а въ другомъ 
меньше. Кажется, въ этой системЪ распредЪлен!и грязи зга- 
ключается единственная аккуратность русскаго человћка. 

Эта грязь коробила Половецкаго, когда приходилось ве- 
черомъ пить чай за грязнымъ столикомъ и укладываться по- 
томъ спать на грязной пароходной скамейк%. Братъ Павлинъ 
помъстился напротивъ и наблюдалъ за Половецкимъ улыбав- 
шимися глазами. Онъ понялъ, что барину претитъ непролаз- 
ная пароходная грязь. 

— С%Ърый народъ Здетъ...-объяснялъ онъ, точно стараясь 
оправдаться. —Привыкли къ грязи сызмала. 

— Да, но всетаки... МнЪ кажется, что можно бы обойтись 
и безъ грязи. Это вЪдь совсЪмъ нетрудно. Наприм%ъръ, вы- 
мыть воть этоть столикъ, нашему офищанту вымыть руки, 
повару не вытирать грязныхъ рукъ о свою куртку. 

— Да, оно конечно... Только ужъ привычка.. У насъ 
крестьяне даже избу не метутъ, чтобы теплЪе было. 

— А въ обители у васъ чисто? 

— Даже весьма строго по этой части... 

Половецкій и брать Павлинъ уже улеглись спать, какъ 
неожиданно явился поваръ Егорушка. Въ одной рукъ онъ 
несъ жестяную лампочку, а въ другой чайникъ съ горячей 
водой. 

— Батя, погоди спать... Давай, чайку попьемъ. Ухъ, умаялъ 
же меня сегодня Иванъ Павлычъ! Прямо безъ ногъ меня 
сдълалъ... За каждымъ соусомъ меня разъ по пяти гонялъ. 
А я унесу соусъ-то, постою съ нимъ за дверью и назадъ 
„Ну вотъ теперь хорошо“, хвалить Иванъ Павлычъ. Ха-ха.. 
Страшный привередникъ. 

— А какъ его фамилія?—спросилъ Половецкій. 

— Ну, этого ужъ не знаю, господинъ... Мы его предефда- 
телемъ зовемъ. 

— ГдЪ же онъ пресћдательствуетъ? 

— А кто его знаетъ.. Просто предсЪдатель города Бо- 
быльска. 

Егорушка былъ замЪтно навеселЪ, хотя и держался на 
ногахъ твердо. Онъ нВсколько разъ хлопалъ брата Павлина 
по спин%, безпричинно хихикалъ и, вообще, находился въ хо- 
рошемъ расположеніи духа. | 

— Вы какой губерніи-то, батя? — спрашивалъ онъ.—Да, изъ 
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Ярославской... такъ... Весъмъ бы хороши ваши ярославцы, да 
только грибовъ боятся... х-ха! Ярославецъ грибы не будетъ 
Ъсть, потому какъ черезъ грибъ волкъ шагалъ.. Тоже вотъ 
телятины не уважаютъ... потому какъ теленокъ выходитъ по 
ихнему незаконорожденный... Мы, значитъ, костромскіе, драз- 
нимъ ихъ этимъ самымъ. Баринъ, чайку съ нами?—предла- 
галъ онъ Половецкому. 

— Нфтъ, спасибо, я уже пилъ... 

Неугомонный солдатъ продолжалъ болтать, поддразнивая 
брата Павлина. 

— Хороша ваша обитель, батя, правильная, а только одно 
не хорошо... Зач мъ у васъ дЪвка была игуменомъ? Поло- 
жимъ, не простая дъвка, а княжиха, ну, а всетаки какъ будто 
не ладно... 

‚ — Это не унасъ, авъ женской Зачатіевской обители дъй- 
ствительно былъ такой случай. Тамъ игуменьей лЪть три- 
дцать состояла княжиха... Она прямо съ балу пріћхала въ 
монастырь, какъ была, во всей бальной одежЪ. Ее на балу 
женихъ обидЪлъ, ну, она не стерпћъла и сейчасъ въ мона- 
стырь. Ндравная, сказываютъ, была, строгая. Померши ужъ 
теперь лзть съ десять... 

 — А за поминъ души графа Евтихія Ларивоныча мо- 
литесь? | 

— Молимся... Отъ него у насъ вкладъ на вЪчныя времена. 

— Больше молитесь, батя. Много на емъ нашихъ солдат- 
скихъ грВховъ... Охъ, трещала солдатская спинушка!.. 

— Давно это было... Еще при АлександрЪ Благословен- 
Ном. 

— Давно-то оно давно, а память осталась. Вонъ на бе- 
регу, сейчасъ за мысомъ его хоромины стоять... И солдаты 
только были. Тридцать пять лътъ выслуга, а верстали му- 
жиковъ сорока лЪътъ иногда... До смерти солдатъ. Я пятна- 
дцать годовъ отбылъ. Поляка замирялъ... 

— Страшно на войнъ? —полюбопытствовалъ братъ Павлинъ. 

— Это только думать страшно, а тамъ и бояться некогда. 
Ты палишь, въ тебя палятъ... х-ха! 

— И... и вы убивали человъка?-—робко спросилъ братъ 
Павлинъ, съ трудомъ выговаривая роковое слово. 

— И даже очень просто... Отечество, первое дЪло, а по- 
томъ начальство. Такъ, ежели сосчитать, душъ пять порћ- 
ШИЛЪ... | | 

— И... и вамъ не страшно, т. е. тогда, когда вы... 

— Чего бояться-то? Мы, напримЪрно, ихъ на острову 
устигли, польшу эту самую. ЧеловЪкъ съ четыреста набра- 
лось конницы, а насъ лазутчикъ провелъ... Ночь, дождь— ну, 
ни одного не осталось живого. Въ темнотЪ-то гдЪ разбирать, 
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убилъ или не убилъ.. Меня по головЪ здорово палашомъ 
хлопнули, два мъсяца въ больниц вылежалъ. 

Лицо Егорушки оставалось добродушнымъ, точно онъ раз- 
сказываль самую обыкновенную вещь. Именно это добро- 
душе и покоробило Половецкаго, напомнивъ ему цзлый 
рядъ сценъ и эпизодовъ изъ послъдней турецкой войны, въ 
которой онъ принималъ участіе. Да, онъ видЪлъ всЪ ужасы 
войны и тоже былъ раненъ, какъ Егорушка, но не могъ вспом- 
нить о всемъ пережитомъ съ его равнодушіемъ. 

— Главное, непріятель... — объяснялъ Егорушка. — Онъ, 
вЪдь, меня не жалћетъ, ну, и я его не жалю... 

— Всетаки живой человЪкъ, и вдругъ... 

— Ну, про это начальство знаетъ. ИзвЪстно, всЪ люди - 
челов ки. У насъ свое начальство, у нихъ—свое... А тамъ 
ужъ Господь разберетъ, кто и чего стоилъ. 

— Богъ одинъ у всЪхъ... тоскливо замътилъ братъ Пав- 
ЛИНЪ. | 

— А какъ же сказано: христолюбивое воинство? Богъ-то 
одинъ, авћра, значитъ, разная... Воть и вы молитесь по сво- 
имъ обителямъ объ одолзи супостата. И даже очень про- 
сто... Мы воюемъ, а вы за наши грЪзхи Богу молитесь... 

Егорушка долго еще что-то разсказывалъ, но Половецкій 
уже дремалъ, не слушая его болтовни. Въ ночной тиши съ 


особенной ръзкостью выдавались и глухая работа машины, 


и шумъ воды. Тянулась смъшанная струя звуковъ, и, прислу- 
шиваясь къ удушливымъ хрипамъ пароходной машины, По- 
ловецкій совершенно ясно слышалъ картавый, молодой жен- 
скій голосъ, который безъ конца повторялъ одну и ту же 
фразу: 

..А хррамъ оставленный— все хррамъ. 

Кумирръ поверженный—все Богъ. 


— Н%тъ, не правда!..—хотВлось крикнуть Половецкому. 
РазвЪ вода можеть говорить? Машина при всей ея подав- 
ляющей физической силЪ не можетъ выдавить изъ себя ни 


одного слова... А слова повторялись, онъ ихъ слышалъ со- 


вершенно ясно и даже могъ различить интонаціи въ произ- 
ношеніи. Онъ въ какомъ-то ужасъ сЪлъ на своей скамейкЪ 
и удивился, что кругомъ никого не было, а противъ него 
мирно спалъ братъ Павлинъ. Половецкій вздохнулъ свободно. 

— Милый братъ... —-подумалъ онъ, прислушиваясь къ ров- 
ному дыханію будущаго инока. 

Начинало свЗтать. ВсЪ кругомъ спали. Шумъ пароходной 
машины разносился далеко по рЬкъ. На луговомъ берегу 
Камчужной бродилъ волокнистый туманъ. Половецкій долго 
ходилъ по палубЪ. Спать не хотЪлось. Онъ въ посл днее время, 





ЛЮБОВЬ КУКЛЫ. _ 121 


вообще,спалъ плохо, а сегодня просто задремалъ и проснулся отъ 
слуховой галлюцинаціи, которая, какъ молнія, освЪтила все 
прошлое. Боже мой, какъ онъ жилъ, если бы можно было 
разсказать... И разв это былъ онъ? Какое-то полуживотное 
состояніе, затемнћніе сознанія, полная разнузданность дур- 
ныхъ инстинктовъ, отсутствіе задерживающихъ нравственныхъ 
основъ. День шелъ за днемъ, какъ звенья роковой цзпи. Не 
являлось даже мысли о томъ, что необходимо провЗрить себя, 
подвести итогъ, просто подумать о другой жизни. И кругомъ 
вс другіе жили такъ-же, т. е. люди извЪстнаго обезпечен- 
наго круга. У вовхь порядокъ жизни и логика были одина- 
ковы. Сытая тоска, мучительная погоня за удовольствями, 
пресыщеніе, апатія и недовольство жизнью. Мужчины искали 
развлеченія на сторонЪ, женщины —тоже. Это были два вВчно 
враждовавшихъ лагеря, и семейная жизнь держалась только 
приличіями. Да и какая могла быть семейная жизнь при та- 
кихъ условіяхъ... Прибавьте къ этому дешевенькій скепти- 
цигмъ, презръніе къ остальнымъ людямъ, которые не могутъ 
такъ жить и въ лучшемъ случа —общественная дзятель- 
ность на подкладк® личнаго самолюбія. А главное, никакой 
серьезной работы и серьезныхъ интересовъ въ жизни... 

— И это быль я...--повторилъ Половецкій въ какомъ-то 
ужасз. 

Смыслъ и цзль жизни были затемнены, красота окружаю- 
щаго проходила незамЪтной. А сколько можно было сдЗлать 
хорошаго, добраго, честнаго, любящаго... 

— Папа, а какъ другіе живутъ?—спрашивалъ его дътскій 
голосъ. | 

— Каждый живетъ по своему —уклончиво отвъчалъ онъ, 
потому что нечего было отвЗчать. 

Онъ лгалъ передъ ребенкомъ и не сознавалъ этого. Нужно 
было отвЪтить такъ: 

— Твой папа, милая дзвочка, дрянной человъкъ и не 
знаетъ, какъ живутъ другіе, т. е. большинство, потому что 
думаетъ только о себъ и своей легкой жизни. 

Ахъ, какъ мучилъ его временами этотъ дътскій голосъ:. 
И онъ его больше не услышитъ на яву, а только во сиё. 
Половецкаго охватила смертная тоска, и онъ едва сдержи- 
валъ накипавшія въ груди слезы. 

УбЪъдившись, что всЪ кругомъ спять, Половецюй тороп- 
ливо развернулъ котомку, завернутую въ клеенку, вынулъ 
изъ нея большую куклу и поцћловалъ запачканное личико 
со слезами на глазахъ. 

— Милая... милая...-шепталъ онъ, прижимая куклу къ 
груди. 
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ТУ. 


Утромъ пароходъ долго простоялъ у пристани Гребенки. 
Сначала грузили дрова, а потомъ ждали какую-то важную 
чиновную особу. Братъ Павлинъ началъ волноваться. „Брать 
Яковъ“ придетъ въ Бобыльскъ съ большимъ опозданіемъ, къ 
самому вечеру и придется заночевать въ город%, а веЪхь 
капиталовъ у будущаго инока оставалось четыре копЪйки. 

— Задасть тебъ жару и пару игуменъ,-—поддразнивалъ 
поваръ Егорушка. 

— Это ничего... По дзломъ вору и мука. А лиха бЪда въ 
томъ, что работа стойтъ. Какое сейчасъ время-то? Страда 
стоитъ, а я цълую недълю безъ всякаго дЪла прогулялъ. 

— Въ томъ родЪ, какъ барыня... Ахъ, ты, горе луковое!.. 

Егорушка продолжалъ все время слЪдить за Половецкимъ, 
даже ночью, когда тотъ бродилъ по палубЊ. | 

— Охъ, не прость челов кЪъ...—соображалъь Егорушка.— 
Его и сонъ не беретъ... Сейчасъ видно, у кого что на ум%. 
Вонъ предсЗдатель, какъ только проснулся и сейчасъ подавай 
ему антрекотъ... Потомъ приговаривался къ пирожкамъ... А 
этотъ бродитъ, какъ неприкаянная душа. 

За время стоянки набралась новая публика, особенно на- 
полнился третій класеъ. Чувствовалась уже близость Бо- 
быльска, какъ центра. 'Вхали поставщики телятины, скупщики 
яицъ, сЪнные подрядчики и т. д. Между прочимъ, сли два 
солидныхъ мужичка и начали ссориться, очевидно продолжая 
заведенный еще въ деревнЪ разговоръ. 

— Дураки мы, и больше ничего —повторяль рыжеборо- 
дый мужикъ въ рваной шапкз.—Прямо отъ своей глупости 
дураки... | 

Его спутникъ, оборванный, сгорбленный мужичокъ, съ б0- 
родкой клинушкомъ угнетенно молчалъ. ИзрЪдка онъ подер- 
гивалъ лЬвымъ плечомъ и слезливо моргалъ поделЪповатыми 
глазами. 

— Да, дураки, — повторялъ рыжій. —Сколько берлоговъ мы 
оказали барину Половецкому? На, получай сотельный билетъ... 
Помнишь, какъ онъ ухлопалъ медвЪдицу въ восемнадцать. 
пудовъ? А нынче цћна вышла-бы по четвертному билету за 
пудъ... Сосчитай-ка... восемнадцать четвертныхъ... двЪсти пять- 
десятъ да двЪстир— четыреста пятьдесятъ и выйдетъ. А мы-то 
за сотельный билетъ просолили медвЪдицу... 

Полювецый даже покраснълъ, слушая этоть разговоръ. 
Мужички—медвЪжатники, обкладывавшіе медвЪжьи берлоги, 
конечно, сейчасъ не узнали-бы его, хотя и говорили именно 
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о немъ. Ахъ, какъ давно все это было... Да, онъ убилъ мед- 
вБдицу и былъ счастливъ этимъ подвигомъ, потому что до 
извъстрой степени рисковалъ собственной жизнью. А къ чему 
онъ это дВлалъ? Сейчасъ онъ рЪшительпо не могъ бы от- 
ВЪТИТЬ. 

`Рыжій медвЪжатникъ только дВлалъ видъ, что не узвалъ 
Половецкаго, и съ расчетомъ назвалъ его фамилю. Ишь, какъ 
перерядился, точно собрался куда-нибудь на богомолье. Когда, 
пароходъ, наконецъ, отвалилъ, онъ подошелъ къ ЕгорушкЪ 
и спросилъ: 

— А давно вонъ тотъ баринъ Ъдетъ? 

— А ты его знаешь? —обрадовался Егорушка. 

— Случалось... На медвъдя вмЪстВ хаживали. Михайлой 
Петровичемъ звать. ЛовюШ, удалый баринъ... Онъ тогда слу- 
жилъ офицеромъ, жена красавица, все было по богатому. ` 

— Такъ, такъ... А я то и ни въеть чего надумался о немъ. 
Сълъ онъ прошлой ночью за Краснымъ Кустомъ. Такъ-съ... 
Ахъ, ты грЪхъ какой вышелъ... 

— У него большущее имћніе въ Тверской губерніи, да у 
жены два въ нашей Новогородской. Однимъ словомъ, жили 
свъЪтленько... | 

— Проигрался въ карты—вотъ и все, —-рЬшилъ Егорушка, 
махнувъ рукой. - А я то, дуралей, всю ночь караулилъ... 
Думаю, сблаговъститъ онъ у меня кастрюли. 

— Куда бы ему, кажется, Зхать,—соображалъ мужичокъ, 
подергивая бородку. — И съ котомкой Ъдетъ... Не спроста 
ДВло. 

Егорушка только крутилъ головой. Нынче мудреные и 
господа пошли, не то, что прежде. Одинъ предсЪдатель изъ 
настоящихъ господъ и остался. 

Половецкій видЪлъ особу, изъ-за которой пароходъ про- 
стоялъ на пристани цълыхъ пять часовъ. Это былъ брюзглый, 
прежде времени состарившійся господинъ въ штатскомъ 
костюмВ. Онъ шелъ съ какой-то особой важностью. Его про- 
вожали нъеколько полицейскихъ чиновъ и какіе-то чинов- 
ники не изъ важныхъ. Вглядъвшись въ этого господина, По- 
ловецый узналъ своего бывшаго прятеля по корпусу. Боже 
мой, какъ онъ измъвился и постарЪлъ за послћдніе года, 
когда бросилъ Петербургъ и посвятилъ себя провинціальной 
службЪ. По женЪ Половецкій приходился ему дальнимъ род- 
ственникомъ. Передъ отьЪздомъ изъ Петербурга Половецкій 
прочелъ въ газетахъ о назначени Палтусова на выдающійся 
постъ, но не зналъ, котораго изъ братьевъ. „ПредсВдатель“ 
Иванъ Павлычъ такъ и вытянулся предъ особой, но Палту- 
совъ едва отдалъ ему поклонъ. Это было олицетворене чи- 
новничьяго тщеславія. 
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— „ВЪдь и я могъ быть такимъ жө“,—съ улыбкой подумалъ 
Половецкій, припоминая по ассоціаціи идей цзлый рядъ при- 
строившихся по теплымъ мЪъстамъ товарищей. 

Ему почему-то сдЗлалось даже жаль этого важничавшаго 
господина. Сколько тутъ лжи, а главное —человъкъ изъ всъхъ 
силъ старается показать себя совсЪмъ не тёмъ, что онъ есть 
на самомъ дЪлз. ВеЪ это видятъ и знають и стараются пре- 
смыкаться. 

Быть самимъ собой — развЪ это не величайшее счастье? 
О, какъ онъ доволенъ былъ теперешнимъ своимъ настрое- 
ніемъ, той согрђвающей душевной полнотой, о которой еще 
недавно өнъ не имЗлъ даже приблизительнаго представленія. 

И все кругомъ было такъ тћсно связано между собой, 
представляя собой одно цзлое. Вотъ и поваръ Егорушка съ 
его краснымъ носомъ близокъ ему, и мужички медвъжат- 
ники, и братъ Павлинъ. ЗдЪсь все такъ просто и ясно... 
Кстати, Егорушка нъесколько разъ подходилъ къ нему и 
какъ-то подобострастно и заискивающе спрашивалъ: 

— Не прикажете-ли чего нибудь, ваше благородіе? 

— Почему ты думаешь, что я благородіе? 

— Помилуйте-съ, сразу видно... Въ кирасирскомъ полку 
изволили служить? 

— Въ кавалерии... 

— Такъ-съ. Лучше военной службы ничего нътъ. Благо- 
родная служба-съ... У всякаго свой гоноръ-съ. 

Егорушка уже успЪлъ сообщить брату Павлину все, что 
выспросилъ у медвЪжатника про А но брать 
Павлинъ даже не удивился. 

— У насъ въ обители жилъ одинъ баринъ въ этомъ 
родВ, — кротко объяснялъ онъ. — Настоящий баринъ. Даже 
хотЬлъ монашество принять, но игуменъ его отговорилъ. 
Не гослодское это дЪло... Послушаніе велико, не выдержать. 
Тяжело вЪдь съ гордостью-то разставаться... Ниже воЪхъ 
надо себя чувствовать. 

— Да, трудновало...—согласился Егорушка.—Вотъь хоть до 
меня коснись-— гордъ я и никому не уступлю. Игуменъ бы 
мнЪ слово, а я ему десять. 

Половецкій заказалъ чай и пригласилъ брата Павлина, 
который счелъ долгомъ отказаться нЪъсколько разъ. 

— МнЪ скучно одному, —- объяснилъ Половецкій. 

За чаемъ онъ подробно разспрашивалъ брата Павлина о 
всЪхъ порядкахъ обительской жизни, о братіи, игуменЪ и о 
всемъ обительскомъ укладз. 

— У насъ обитель бЪдная, и все на крестьянскую руку,— 
объяснялъ братъ Павлинъ. — И самъ игуменъ изъ крестьянъ... 
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Одинъ брать Иракл изъ духовнаго званія. Ну, и паства 
вся тоже крестьянская и работа... 

— А посторонніе бываютъ? 

— Конечно, наъзжаютъ. Купчиха одна живетъ по цълымъ 
недзлямъ. О мужЪ покойномъ все убивается... Страсть то- 
скуетъ. А, вЪдь, это грЪшно, т. е. отчаяніе, когда человъкъ 
возлюбить тварь паче Бога. Онъ хоть и мужъ ей былъ, а все . 
таки тварь. Это ей игуменъ объяснялъ при всей братіи. Онъ 
умВеть у насъ говорить. До слезъ доводить... Только съ 
однимъ братомъ Иракліемъ ничего не можеть подФлаль. 
Строптивецъ и постоянно доносы пишетъ... И про купчиху 
архіерею жаловался, и меня тутъ же приплелъ... А я его 
всетаки люблю, когда у него бываетъ просвътлћніе души. 

— А новыхъ братьевъ принимаютъ въ обитель? — спро- 
силъ Половецкій. | 

— А этого я ужъ не могу знать. Все зависитъ у насъ отъ 
игумена... Такъ пріъзжаютъ и живуть. Только больше м%- 
сяца оставаться игуменъ не позволяетъ. 

Когда вечеромъ пароходъ подходилъ уже къ Бобыльску, 
Половецкій. спросилъ брата Павлина: 

— А если я приду къ вамъ въ обитель, меня примутъ? 

— Даже очень хорошо примутъ... Игуменъ будетъ радъ. 

— Вы будете ночевать въ городћъ? 

— Придется... Одному-то ночью какъ-то неудобно идти. 

— Пойдемте вмЪст$. 

Брать Павлинъ недовърчиво посмотрЪлъ на Половецкаго 


и кротко согласился. 
1 Д. Маминъ-Сибирякъ. 


(Продолженле слъдуетэ). 


_ Жилища Финляндекихъ рабочихъ. 


—_ 


Здоровыя, свтлыя, просторныя и притомъ недорогія пом%- 
‚ щенія для рабочаго населенія—вотъ тоть идеалъ въ квартир. 

номъ вопросъ, къ которому стремятся вс наиболће культур- 
ныя страны. Едва-ли приходится говорить въ настоящее время 
объ огромномъ вліяніи благоустроенныхъ жилищъ на физиче- 
ское и моральное здоровье рабочихъ; даже наиболће консер- 
вативно-настроенные умы признаютъ весь ужасъ современныхъ 
квартирныхъ условій для крупной массы трудящагося населенія. 
'ТЪмъ не мен%е, квартирный вопросъ продолжаетъ выступать тем- 
нымъ пятномъ на общемъ фонћ соціальнаго прогресса, настоя- 
тельно требуя повсеместно скорзйшаго разр шения. 

Ч8мъ дальше шагаетъ страна по пути капиталистическаго раз- 
витія, ч$мъ быстрће возрастаетъ ея городское населеніе, тЬмъ 
жгучће и обостреннзе становится жилищный вопросъ для трудяща- 
гося люда. Грандіозные дома, снабженные воћми новћйшими тех- 
ническими приспособленіями, дома для богатыхъ квартирантовъ, 
үкрашавшіе нћкогда лишь центры городовъ, теперь, благодаря 
усовершенствован!ю путей сообщенія, захватываютъ все новые и 
новые районы, вытћесняютъ скромныя жилища съ недорогими 
квартирами и изгоняютъ дешевыхъ квартирантовъ изъ города въ 
его отдаленныя окраины *). Лондонъ съ его Еа\-ЕлФ’омъ, Па- 
рижъ съ предмъстьями уже давно получили всемірную извзет- 
ность; не лучше квартирныя условія ‚и въ остальныхъ промыш- 
ленныхъ центрахъ европейскихъ и внћевропейскихъ странъ. 

Само собою разум$ется, въ Финляндіи—странъ съ молодымъ 


*) Пеллутье сообщаетъ, что еше относительно недавно въ кварталахъ 
Парижа: Монмартръ, Ла-Вилльетъ, Мениль-Монтань и др. рабочіе за скром- 
ную плату могли имфть сносную квартиру; но съ тћхъ поръ, какъ въ этихъ 
кварталахъ появились новЬйшей конструкціи дома съ газовымъ освф$щенемъ, 
подъемныйй машинами и т. п. усовершенствованіями, средняя цБна помфще- 
нія значительно повысилась, и рабочее населеніе оказалось оттћсненнымъ въ 
еще болБе отдаленныя предместья Парижа, гдЪ$ пока рабочій еще можетъ 
найти себЪ помфщене по карману («Жизнь рабочихъ во Франціи», Пеллутье— 
Глава: «Какъ живетъ рабочій классъ»). 


Ш 
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промышленно-капиталистическимъ прошлымъ и относительно р*д- 
КИМЪ населенемъ *)— нельзя встр$Зтить чего-нибудь подобнаго 
тъмъ классическимъ рабочимъ кварталамъ городовъ старой Европы, 
въ которыхъ изъ поколћнія въ поколћніе ютится рабочая бъднота. 
Однако, и здћсь квартирный вопросъ для рабочаго населенія прі- 
обрђътаетъ съ каждымъ годомъ все большую и ббльшую настоя- 
тельность, заставляя общество, правительство, а, главное, самихъ 
рабочихъ изыскивать средства для устраненія серьезныхъ золъ, 
причиняемыхъ неудовлетворительными квартирными үсловіями. 

Квартирный вопросъ въ Финляндіи им%ћетъ свою особенность: 
онъ существуетъ не только въ городахъ, но и въ сельскихь 
мћетностяхъ, одинаково задћвая интересы какъ городского, такъ 
и сельскаго населенія. Въ далекой, глухой деревнъ мы вострћђ- 
чаемся съ той же скученностью, съ тВми же анти-гигіеническими 
үсловіями и почти съ той же дороговизной помъщеній, отъ ко- 
торыхъ страдаетъ рабочій людъ наиболће промышленныхъ горо- 
довъ Финляндіи. 

Явленіе это вызывается двумя причинами. Во-первыхъ, про- 
мышленныя предпріятія Финляндіи не сконцентрированы въ го- 
родахъ, а разбросаны по всей стран, вслъдствіе естественнаго 
желан!я промышленниковъ воспользоваться дешевой двигательной 
силой водныхъ потоковъ и обезпечить себЪ сосздство съ необхо- 
димымъ топливомъ —лћсами; 539%, всБхъ предпріятій Финляндіи, 
занимающихь 48% промышленныхъ рабочихъ, расположены по 
деревнямъ **); эти рабочіе, разумћется, группируются возлф пред- 
пріятій, значительно увеличивая собою чьсленность деревенскаго 
населенія. Во-вторыхъ, обширная группа безземельнаго населенія 
Финляндіи ***), не имфющая собственнаго жилища и снискиваю- 
щая себ пропитаніе случайными заработками, ютится въ избахъ 
осёдлыхъ крестьянъ-собственниковъ, увеличивая тћеноту и безъ 
того плотно населенныхъ помЪщеній. Слёдующя цифры могутъ 
служить подтвержденіемъ перенаселенности деревенскихъ домовъ: 
въ 1895 году, по оффиціальнымъ даннымъ, во всей Финляндіи 
насчитывалось 348,819 обитаемыхъ домовъ, изъ числа которыхъ 
18,728 расположены были въ городахъ, остальные же 325,091 
въ сельскихъ общинахъ; при этомъ, въ среднемъ на каждый го- 
родской домъ приходилось 14,5 и на каждый сельсый домъ 6,9 


і 


*) Въ 1897 г. на 1 квадр. километръ приходилось въ Финляндіи 7,8 жи- 
телей. См. Отатистическій Ежегодникъ Финляндіи за 1900 г., стр. 13. 

**) Въ 1898 году въ городахъ Финляндіи было 8,671 промышленное заве- 
деніе съ 47,659 рабочими: въ сельскихь общинахъ— 4,116 предпріятій, съ 43,396 
рабочими. См. «М№оёісеѕ виг 1а Еіпапӣе, раБИ6ез а Госсазіор де 1ехровійдп 
опітегвеПе д Рагів ер 1900», стр. 11. 

***) Въ 1895 году эта группа составляла 865,916 человЪкъ или 35%, отъ 
общаго населенія Финлянд!и. См. «Земельный вопросъ въ Финляндіи», А. Кол- 
лонтай. «Научн. Обозр.» 1902 г. Февраль. 
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обитателей (общее среднее для всей страны число обитателей — 
7,3 чел. на 1 домъ) *). Принимая во вниман!е, что городскіе 
дома, имћющіе 2—8 и боле этажей, гораздо помћъстительнће де- 
ревенскихъ избъ, состоящихъ въ большинствћ случаевъ лишь 
изъ 1—2 комнатъ, нельзя не признать факта значительной ску- 
ченности деревенскаго населенія. Наибольшей плотностью насе- 
лен!я домовъ отличаются губерніи Улеаборгская, Сентъ-Михель- 
ская и Куошоская, въ которыхъ, въ среднемъ на 1 домъ, при- 
ходится 8,3; 8,8 и 9,1 жителей. Въ этихъ губерніяхъ и про- 
центь неосћдлаго безземельнаго населенія держится сравнительно 
высоко **). 

‘Само собою равумћется, что и устройство деревенскихъ по- 
мзщен!Й несравненно примитивн%е, ч8мъ городскихъ; во многихъ 
мЪстахъ Финляндіи встрёчаются еще и до сихъ поръ курныя 
избы, особенно у б%днзйшей части населенія — бобылей. Въ 
1895 году курныхъ избъ по всей странъ насчитывалось 12.268; 
наибольшій процентъ ихъ падалъ на нъкоторые приходы губер- 
ній—Куопіоской (51— 63%), Тавастгусской (58%) и Сентъ-Ми- 
хельской (58—86) ***). Скученность населенія въ сельскихъ мћст- 
ностяхъ не искупаетъ, однако, неблагопріятныхъ условій жизни 
рабочаго класса въ городскихъ центрахъ. Непрерывное стремленіе 
сельскаго пролетаріата въ города создаетъ постоянное переполненіе 
иићющихся помЪщеній; число вновь строющихся домовъ не поспћ- 
ваетъ за ростомъ городскаго населенія;въ товремя какъ это населеніе 
возрасло за 10 лёть, съ 1887 по 1897 г., на 38%, число обитае- 
мыхъ домовъ увеличилось всего на 3/29, ****); въ 1890 г. 82,67, 
всћхъ жителей Гельсингфорса жило такъ, что на каждую комнату, 
не считая казармъ, тюремъ и больницъ, приходилось въ среднемъ 
по 4 человфка; во многихъ комнатахъ насчитывалось 10—18 че- 
ловъкъ, Въ остальныхъ городахъ Финляндіи плотность населенія 
распредлялась такимъ образомъ *****);  — 


въ Або на 1 комнату приходилось въ среднемъ 10 чел. 


> Выборг > > > > > 3 >» 
> УлеаборгВ э > э 2 » 
> Таммерфорс и Бхернеборећ > > 1 › 


Изъ перечисленныхъ городовъ въ наиболће благопріятныхъ 


ж) Оѓтегвірё ағ ЕзпШапӣв Екопотівка ТИ] 48 д. Відгад 11] Еіп\ардв О сјеіа 
Ббабйівік. Еешёгврег. 1891—1895. (Экономич. полож. Финдяндш. Оффиц. ста- 
тистика за пятилБтіе 1891—95), стр. 24. 

**) Оѓтегвіс аЁ Еш]. ЕКопото1КаТ па. Еешёгвр. 1891—1895,стр. 17 и 24. 
***) Тоже, стр. 25. 

8%) Въ 1887 г. городское населеніе составляло 211,968 чел., жилыхъ же 
домовъ было 18,103 а въ 1897 г. городское населеніе составляло 291,584 чел., 
жилыхъ же домовъ быдо 18,728. 

ж) «Тубудепазапто - Кузушуз теа». О. Сбгопойгоеш. (Квартирный 
вопросъ.—Оск. Грундстрёма). 1897 г., стр. 321. 
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условіяхъ находился Бьернеборгъ: лишь */,, его жителей (948 че- 
ловћкъ) жили въ перенаселенныхъ квартирахъ. 

Обыкновенно, въ городахь Финлянди рабоч съ семьей изъ 
5—6 чөловЪкъ занимаетъ маленькую комнату, служащую ему 
одновременно и спальней, и кухней, и прачешной, и кладовой. 
‚ Рабочій, располагающій двумя комнатами,—р3дкость, исключеніе; 
такую роскошь могутъ дозволить себ лишь мастера, надсмотрщики, 
пожалуй—машинисты на фабрикахъ. *) Гораздо чаще случается, 
что двз семьи рабочихъ тћснятся вмъстъ въ одной комнатћ или 
же семья пускаетъ къ себ холостыхъ жильцовъ-—-парней или 
дъвушеқъ. 

Въ 1890 г. въ Гельсингфорсъ приходилось: **) 


на 100 квартиръ въ 1 комнату. . . 383 обитателей. 
» 100 » » 2 » 248 » 


» 100 > » 3 > 158 >» 


Статистика за тоть же періодъ показываетъ, что 6000 се- 
мействъ жило въ одной комнатћ; изъ нихъ 1000 семействъ со- 
стояло изъ 4 человЪкъ, 850 семействъ изъ 5 человъкъ, 600 се- 
мействъ—изъ 6 человъкъ и т. д. ***). _ 

Конечно, већ приведенныя данныя не могуть служить точ- 
нымъ показателемъ истинной скученности населенія,—гораздо 
правильн%е было бы судить по кубическому объему воздуха, прихо- 
дящагося на каждаго человћка; но за неим$емъ подобныхъ ста- 
тистическихъ данныхъ, приходится довольствоваться указанными 
сввдЪНіЯми. 

Нечего и говорить о томъ, что тћенота связана съ массою 
 анти-гигіеническихъ и анти-моральныхъ послъдствій. Квартиры ра- 
бочаго люда обыкновенно страдаютъ отсутствемъ свфта, чистаго 
воздуха; подчасъ онћ холодны и сыры, р8дко содержатся опрятно. 
Въ ГельсингфорсВ многія квартиры находятся въ подвальныхъ 
этажахъ, что при суровомъ и сыромъ климат влечеть за собою 
неминуемыя простудныя заболванія. Въ 1890 году подвальныхъ 
помёщенй въ Гельсингфорс® насчитывалось 977; въ нихъ жило 
5% всего городского населенія; съ 1890г. число подвальныхъ по- 
мёщеній относительно понизилось, но абсолютно еще возрасло *+***). 





*) АгзЬетАИезе аё УгКеѕіпвр. і ӧвёга @1з%г., Рог аг 1896. (Отчеты фабрич- 
ныхъ инспекторовъ). 

**) «Тубуйепазишо-Кузуш. шеШа».—0. Стоџпізігоет, стр. 320. 

+#к) бргаКрагиегоа ось АтеёагейгАрап. Пу. Неще!. (Партіи языковъ и. 
’ рабочій вопроеъ.--И. Гейкель), 1896, стр. 16.—Въ Берлин въ 1895 г. въ 27,417 
квартирахъ, состоявшихъ изъ 1 комнаты, жило 6 и болће человфкъ, въ 471 
квартирахъ изъ 2-хъ комнатъ,—по 11 и болће обитателей. См. «Гіе Атецег- 
їгаре» топ Ю-г Н. Негкпег. Р”гііёње АџЙаве. 1902. стр. 36. 

#9) «Атһеќагеровіайвітдсап» (Квартирный вопросъ)—М. В. аЁ. Отзіп,, (въ 

«Нитапіќаѕ».ва 1897), стр. 102 и «Тубузепавито-Куз шей. О Сгопиазтгоет., 
стр. 329.—Въ Гамбург въ 1888 г. въ подвальныхъ помфщешяхъ жило 8°/, 
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Въ остальныхъ городахъ Финляндіи подвальныя помфщенія встр. 
чаются значительно рћЪже: такъ, въ томъ же 1890 г. въ Таммер- 
форсВ ихъ было всего-на-всего 11. 

Главнымъ недостаткомъ рабочихъ квартиръ является въ Фин- 
ляндіи, такъ же какъ и всюду, отсутствіе чистаго воздуха. Въ твс- 
ной комнатћ живутъ изо-дня въ день люди различныхъ возрастовъ, 
различныхъ профессій, больные, здоровые, старики и дфти; здфсь 
спятъ, ћдятъ, готовятъ пищу; здъсь же, возвращаясь съ работы, 
складываютъ одежду, зачастую пропитанную вредными веществами. 
Л%томъ, благодаря открытымъ оқнамъ и дверямъ, воздухъ такъ 
или иначе обновляется, но зимою, когда ради тепла тщательно 
замазываются всз щели, атмосфера д%лается нестерпимой; о0со- 
бенно портится воздухъ ночью, когда вс обитатели помфщен!я 
собираются на ночлегъ и въ то же время прекращается послъдній 
способъ вентиляціи при помощи топящейся печи. Такая атмо- 
сфера губительно отзывается на легкихъ, на нервахъ, на всемъ 
организм рабочаго и порождаетъ высокую смертность дђтей *). 
О соблюденіи чистоты, при условіяхъ указанной скученности, не 
можеть быть и рёчи; посторонн!е семьямъ жильцы являются въ 
этомъ отношеніи главнымъ препятствіемъ: не имя своего угла, 
постоянно перекочевывая съ квартиры на квартиру, они привы- 
каютъ къ безпорядочной и неряшливой жизни и не заботятся о 
соблюденіи чистоты и порядка въ дом своихъ квартирохозяевъ. 
Особенно много безпорядка вносятъ холостые постояльцы, воз- 
вращающиеся по ночамъ часто въ нетрезвомъ видћ, шумящіе и 
безчинствующе въ тесной влётушкВ рабочаго. Постояльцы со- 
ставляють тяжелую обузу для квартирохозяевъ, но въ виду до- 
роговизны квартиръ въ Финляндіи лишь р%дкія рабочія семьи 
могутъ безъ нихъ обойтись. Не сладко приходится и жильцу, у 
котораго никогда нћтъ своего угла, гдз бы онъ могъ въ тишинћ 
отдохнуть послћ изнурительной работы; онъ принужденъ прово- 
дить вов свои досуги въ тћсномъ общении съ чужими, порою 
несимпатичными ему людьми или же б$жать изъ дому, попадая въ 
компанію уличныхъ бродягъ, въ притоны, въ кабаки. Т%сеное со- 
жительство чужихъ людей вредно отзывается на нравственности 
какъ хозяевъ, такъ и жильцовъ,—особенно молодыхъ дђвушекъ 
и парней. Вс неприглядныя стороны жизни квартирохозяевъ и 
ихъ жильцовъ въ рабочихъ кварталахъ Германи, описанныя та- 
кими яркими и сильными красками у профессора Херкнера, можно 
найти, хотя въ болће слабой степени, и въ промышленныхъ цен- 
трахъ Финляндии. | | 

Для изслфдовашя вопроса о жилищахъ рабочихъ, таммер- 


населенія; въ Халле въ 1890 г. — 4%, населенія. См. Вурмъ «Жизнь н%м. 
раб.», стр. 48. 
*) «АгзБега(е]зе & УгКезизрес&огеп і 054. дізёг». 1891. 
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форскимъ рабочимъ союзомъ *) были разосланы вопросные 
листки; сколько комнатъ у семьи? сколько людей живетъ въ 
одной комнатћ? имфются ли жильцы? каковы-—длина, высота 
и ширина комнатъ? плата за квартиру? и т. п. Отвёты полу- 
чены были отъ 150 рабочихъ семействъ. По подсчетамъ ока- 
залось, что большинство семействъ живетъ въ большой тВснот%: 
на человћка приходится отъ !/в до {/з куб. саж. воздуха **), не 
боле; одна кухня служитъ двумъ и боле семействамъ; плата за 
комнату въ мћсяцъ колеблется отъ 6 до 12 финскихъ марокъ ***). 
Но съ времени этого подсчета плата за квартиру значительно под- 
нялась какъ въ Таммерфорс%ђ, такъ и въ остальныхъ городахъ Фин. 
ляндіи. Въ настоящее время квартира въ ГельсингфорсВ обходится 
не только относительно, но и абсолютно больше, чёмъ за грави- 
цей ****). Въ европейскихъ промышленныхъ городахъ квартира въ 
1 комнату стоить нормально 20 финск. мар. въ мъсяцъ, въ Гель- 
сингфорсћ же подобное помщеніе оплачивается 29—25 то Р Ў 


*) Упоминая о дЁятельности рабочихъ союзовъ Финляндіи, нелишнимъ 
будетъ сказать несколько словъ объ общемъ характерф финляндскихъ союз- 
ныхь организацай. Въ 1900 г. въ Финляндіи имфлось 68 рабочихъ союзовъ 
съ 9,232 членами; это показываетъ, что около 100/, всего рабочаго населенія 
вступило уже въ правильныя организаціи. Союзы проявляютъ оживленную 
дБятельность въ области улучшенія экономическаго положенія рабочихъ и 
развитія ихъ духовныхъ стремленій. Въ настоящее время при болБе круп- 
ныхъ союзахъ-—гельсингфоргскомъ, таммерфорскомъ, абоскомъ и нЪкот. др., 
имфются собственные дома-клубы съ залами для собран, читальнями, би- 
бліотеками и т. д.; здЪсь устраиваются лекціи научно-популярнаго и просвћ- 
тительнаго характера; здБсь рЕшаются дфла союзовъ; здБсь обсуждаютъ раз- 
личные вопросы, касающиеся условій труда; по вечерамъ въ клубахъ нерЪдко 
организуются увеселительныя вечеринки, съ музыкой, пфніемъ, танцами, на 
которыхъ спеціальные ораторы произносятъ рЁчи на злобы дня. Первый 
рабочій союзъ основанъ былъ въ ГельсингфорсЪ въ 1884 г.; съ тЬхъ поръ 
союзная организація распространилась по всему краю и охватила ве 
сколько-нибудь крупныя отрасли производства. Эти союзы, однако, далеко 
не всБ носять профессіональный характеръ; большинство считаеть своими 
членами рабочихъ различныхъ отраслей производства, но принадлежащихъ 
къ извфстному городу али району. Только за послЕдніе годы профессіональ- 
ная организація начинаетъ дЪлать успЪхи. При союзахъ существуютъ кассы 
на случай болфзни, старости, похоронъ. Фонды пополняются членскими взно- 
сами и доброхотными пожертвовавіями. 

**) По Вурму на 1 человЪка полагается минимумъ 1,5 куб. саж. воздуха. 
***) «Татрегееп Тубудепув в Кзеп үпозікегіошиз уподе{а» (Годовой от- 
четь таммерфорскаго рабочаго союза), 1889. стр. 26. 

****) Въ рабочей газет «Агреќагеп» за 1901 г. въ № 52 была помЪщена 
замЪтка, сопоставлявшая цфну квартиръ въ столицахъ Данш, Швеціи и Фин- 
ляндіп. Оказывается, что въ ГельсингфорсЪ рабочіе за квартиру въ 1 комнату 
и кухню платятъ на 100 кронъ (140 финск. мар.). въ годъ дороже, чЁмъ ра- 
бочіе Стокгольма и на 200 кронъ дороже рабочихъ Копенгагена. 

к) «Биипонениа Тубуаепаз ипёокувутуКквеп гаќкКкаіѕветівекві. те». (Про- 
ектъ рЬшен1я квартирнаго вопроса). 5. шотапл, 1898, стр. 5. 

Въ МанхеймЪ квартира изъ 2-хъ комиать средней величины стоитъ въ 
годъ 250--320 ф. м., въ зависимости отъ того, полагается ли при квартир 


9* 
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Не дешевле обходится квартира рабочему въ Або: за комнату съ 
кухней, помфщающуюся въ домахъ, спеціально выстроенныхъ акціо- 
нерными компаніями для рабочаго населенія, платятъ въ годъ 
325 ф. м. или въ мћсяцъ 27 ф. м.) одна комната, безъ кухни, 
оплачивается 15 ф. м. въ мВсяцъ *). Помфщен!е для рабочаго 
семейства средняго достатка (имћющаго 800 ф. м. годового до- 
ходу) стоило въ Вазъ послёднее время 120—140 ф. м. за годъ,— 
сумма, значительная для небольшого промышленнаго города. Цћна 
квартиръ въ сельскихъ мъстностяхъ немногимъ ниже; наприм®ръ, 
_ на фарфоровомъ завод$ „Арабія“ женатый рабочій платить за 
помъщеніе 15—20 ф. м. въ мъсяцъ, холостой—6 м. Цћъны эти 
кажутся высокими даже по сравненію съ цёнами, существующими 
въ такихъ крупныхъ городскихъ центрахъ, какъ Парижъ: въ 
кварталахъ Ла-Вилльетъ, Белльвиль и др., ГДВ главнымъ обра- 
зомъ и селятся рабочіе, рабочая семья платить за помЪщеніе въ 
годъ 169 фр. **) или въ мВсяцъ около 14 фр.; въ болће централь- 
ныхъ частяхъ Парижа квартиры, конечно, дороже—въ годъ подоб- 
ное помфщене обходится въ 400 фр. или по 33 фр. въ мћсяцъ; 
за то въ другихъ городахъ и мъстечкахъ Франціи, цБны значи- 
тельно ниже; наприм%ръ, въ Рубэ, въ Армантьерћ и др. рабочая 
семья уплачиваетъ за квартиру 12—14 фр. въ мъсяцъ. Даже въ 
АмерикВ рабочее семейство платитъ за свое помъщеніе не до- 
роже, чёмъ въ Финляндіи: въ среднемъ 260 фр. въ годъ или 
около 22 фр. въ мъсяцъ ***). При этомъ не слёдуетъ забывать, 
что квартиры въ Финляндіи, особенно въ городахъ, постоянно 
дорожаютъ: за помћщеніе въ 1 комнату, за которое въ 1893 г. 
въ ГөльсингфореВ платили 12—16 ф. м. ****), въ настоящее время 
платятъ 25 ф. м. и болве въ мъсяцъ. Пользуясь постояннымъ 
ростомъ народонаселенія городовъ, домохозяева непрерывно на- 
бавляютъ плату најквартиры мелкихъ квартирантовъ, зная, что ими 
особенно дорожить не приходится и что квартирная нужда заста- 
витъ ихъ согласиться на самыя невыгодныя итяжелыя условія *****). 

Въ поискахъ за болће дешевыми жилищами финляндскіе ра- 
бочіе, подобно своимъ европейскимъ товарищамъ выселяются на 


кухня или нЕтъ. Меньшее помЪщеніе—въ 1 комнату и кухню стоитъ обыкно- 
венно 200—285 ф. м. въ годъ. См. Вурмъ «Жизнь нм. раб.» стр. 54. 
*) «Тубуаепкузутуз Заошезза» (Рабочій вовроев въ Финляндш), М№. В. 

а{ Отвіп, 1902, стр. 52. 

*) 1 фр. = 1 финск. марк%. 

*) Пеллутье. «Жизнь раб. во Франц.», стр. 164—174. 
****) «Тудудепкув. Зиот.» М. Огвір, стр. 65. 
*****) ЗдЪсь приходится отмЪтить, что на вздорожаніе квартиръ вліяетъ также 
постоянное возвышеніе ц$нъ на землю въ городахъ; въ настоящее время уча- 
стокъ земли въ 1 кв. метръ стоитъ въ Центральной части Гельсингфорса свыше 
100 мар.; постройка же жилыхъ пом фщенй обходится въ Гельсингфорсъ —въ 
среднемъ на 1 комнату 4000—5000 ф. м. См. «Тубу. Куз. Заош.» (Отвір, стр. 32. 
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окраины городовъ, не взирая на разстоянія, отдћляющія ихъ квар- 
тиры отъ м%ёстъ работы. Въ с%веро-восточной части Гельсинг- 
форса образовался такимъ образомъ цфлый рабоч кварталъ „обг- 
пез“, но и сюда уже проникаютъ баснословные для рабочихъ 
цфны на квартиры. 

Можно принять, что, въ среднемъ, помъщеніе въ 1 комнату 
обходится финляндской рабочей семь въ 260 ф. м. въ годъ или, 
если считать семью изъ 4 человћкъ, то по 65 ф. м. на челов$ка *). 
Принявъ во вниманіе, что лишь хорошій городской рабочій въ 
Финляндіи зарабатываетъ въ среднемъ по 3 ф. м. въ день или 
при 300 рабочихъ дняхъ въ году—900 м. въ годъ, не трудно 
убъдиться, что плата за квартиру ложится тяжелымъ бременемъ 
на скромный бюджетъ финляндскаго рабочаго. Расходъ на квар- 
тиру занимаетъ въ бюджетћ рабочаго второе посл пищи м%сто; 
размёръ этой статьи расхода колеблется въ предълахъ отъ 7 до 
189% всвхъ его расходовъ. Раздъливъ рабочія семьи Гельсинг- 
форса (здћсь рабочая семья получаетъ въ среднемъ приблизительно 
1222 ф. м., считая заработки жены и дфтей, холостой же рабо- 
чій— 797 ф. м. въ годъ) **), на 4 группы по высотћ ихь зара- 
ботка, можно видфть, какъ велика та часть дохода, которая по- 
глощается тратами на квартиру; получается слћдующій резуль- 
тать ***): . 

Квартирн. плата въ °%, отъ дохода: 


Категоріи дохода: семьи жен. холостыхъ 
рабочихъ. рабочихъ. 
Оть 600 до 800 ф. м...... 16,30 8,10 
» 800 » 1200 ГО 18,24 8,72 
» 19200 » 2000 И в аа 17,94 7,84 
свыше 2000 за 17,26 ` 11,33 


Для сопоставленія приводимъ соотношенія, существующія въ 
Германи между доходами рабочихъ и ихъ расходами на квар- 
тиры: Въ Гамбург при доход отъ 600 до 1200 марокъ (1 герм. 
марка = приблизительно 1'/, финск. мар.), трата на квартиру 
составляла 18,77%; всвхъ ихъ расходовъ; въ 1894 г. уже— 
24,71%; въ Бреславлё и Дрезден, при доход ниже 600 герм. 
марокъ въ годъ, расходъ на квартиру составлялъ 28,7 и 26,8%,.— 
П!е Атђейќегітаре“ Н. Негкпег. Пгііќе Ачй. 1902, стр. 86. 

Въ книг Вурма „Жизнь нЪмецкихъ рабочихь“ на стр. 55 
находимъ также слзд. таблицу. 


*) «Тубудепазопё. Куз. шей» (Экономическое положене гельсингфорскихъ 
рабочихъ), О. Сгоип@а&гоешт, стр. 328. 

**) «Не1віпоіп убуйер ќа1оџде[1івќа о]ёізѓа» О. Сгоипдз4гоет., 1897, стр. 105. 

***) Тоже, стр. 111. Къ числамъ, приводимымъ Грундстрёмомъ относи- 
тельно средней заработной платы и издержекъ на наемъ квартиры сл$дуетъ 
относиться съ которой осторожностью, такъ какъ данныя эти получены 
на основаніи сравнительно небольшого числа отдЪльныхъ фактовъ; кром 
того, онБ болЪе имБютъ въ виду категорію ремесленныхъ, чЁмъ фабричныхъ 
рабочихъ. 
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| а. а = а а 
Доходъ, перечисленный н "~ Б. а Б ан 
Е со са Е Но = о 
на финск. марки. 5.5 ЕЕ: Е Е о 28 
ат Б" а" ыт =” 
20 а — 26,5 28,7 29,9 26,8 
791 — 1440... .. 947 985 910 0912 184 
1441 — 2160. .... 218 189 208 197 168 
2161 — 2880... .. 2016 195 191 204 159 
2881 — 3600... .. 186 188 197 183 154 


< 


ЧЪмъ хуже оплачивается трудъ рабочаго, тёмъ относительно 
больше его траты на квартиру—это положеніе оправдывается и 
для Финляндіи. Расходы холостого рабочаго на помЪщеніе могутъ 
показаться сравнительно небольшими; однако, это объясняется 
лишь тВмъ, что неженатые рабочіе ютятся по чужимъ семьямъ 
и лишь при 2000 мар. годового дохода могуть позволить себв 
роскошь въ видћ отдёльной комнатки. НВкоторое представленіе 
объ абсолютной величин® платы, какую холостые рабочіе вносятъ 
за своей уголъ въ чужой семь, могутъ дать слБдующіе прим%ры. 
Рабочая семья въ кварталВ „Әбгпеѕ“ въ Гөльсингфорсћ уплачи- 
ваетъ за комнату въ два окна и кухню въ одно окно —812 ф. м. 
въ годъ; съ двухъ постояльцевъ-рабочихъ получаеть въ годъ 
126 ф. м. Другая семья, также проживающая въ Гельсинфорс%, 
уплачиваетъ за небольшую комнату съ плитой, 168 ф. м. въ 
годъ или по 14 ф. м. въ мъсяцъ; жиличка (вдова съ дфтьми) 
вноситъ за свой уголъ 6 ф. м. въ мъсяцъ, т.е. несетъ на евоихъ пле- 
чахъ почти половину квартирной платы *). 


Въ городахъ Финлянди забота о пріисканіи себв жилища 
возлагается обыкновенно на самихъ рабочихъ; рабочіе на- 
равић съ остальными обывателями нанимаютъ квартиры у част- 
ныхъ домовладъльцевъ; лишь въ Гельсингфорсћ, Або, Таммер- 
форс, Бьернеборг, Выборг%, Вазћ, Улеаборг, Ювескюлэ и Фред- 
риксхамн® имфются помъщенія, спеціально приспособленныя для 
рабочаго населенія. Въ Ваз, Ювескюлэ и Фредриксхамнъ жилища 
эти строятся самими предпринимателями; въ остальныхъ городах, 
рядомъ съ фабричными казармами, принадлежащими предприни- 
мателямъ **), существуютъ еще дома, выстроенные акціонерными 
обществами, частью-—коммерческаго характера, частью-—изъ самихъ 
рабочих. 

Въ сельскихъ мъстностяхъ рабочіе живутъ либо въ домахъ, 


*) «Әргакратг+. осһ Агреќѓагеїт.», Гу. Неке|, стр. 19 и 20. 

**) «При фабрик% Еїпауввоп еі С.» въ Таммерфорс въ 1898 г. въ до- 
макъ, принадлежащихъ предпріятію, проживало свыше 1500 рабочихъ; въ 
виду растущаго недостатка въ квартирахъ для рабочихъ, предпріятіе это 
скупало еще участки земли и приступило къ постройк новыхъ домовъ для 
рабочаго населенія. См. Отчетъ фабр. инст. св. район. 1898. стр. 86. 
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принадлежащих предпріятію, либо поселяются на сторон%, въ 
избахъ крестьянъ. Рабочія жилища, встрёчающаяся на сельскихъ 
фабрикахъ и заводахъ, могутъ быть подраздфлены на три глав- 
ныхъ типа: во первыхъ—многоквартирные дома-казармы, въ ко- 
торыхъ рабочіе и ихъ семьи нанимаютъ себз помЪщенія (мъстами 
семья пользуется также отдёльнымъ клочкомъ земли для огорода); 
во-вторыхъ—избушки на двћ-три семьи, также отдаваемыя только 
въ наемъ; въ третьихъ—отдЪльныя домики на одну семью, изъ 
одной или двухъ комнатъ съ кухней, кладовой, садикомъ или 
огородомъ; при этой послёдней систем рабочій можетъ посте- 
пенной выплатой пр1обрётать избу въ полную собственность, 
тогда какъ при первыхъ двухъ помћщеніе сдается только въ 
наемъ. Система эта, боле новая, извфстна подъ названіемъ 
„оша ира“; утвердилась она главнымъ образомъ на металлурги- 
ческихъ заводахъ въ Питкарант8. На многихъ предпріятіяхъ 
встрЬчается см8шанная система; такъ, напримфръ, на крупной 
Форсовской бумагопрядильн% часть рабочихъ живетъ въ наемныхъ 
квартирахъ, другая часть—въ домикахъ, выстроенныхъ самими 
рабочими на землђ, принадлежащей фабрикз *). Нъкоторые пред- 
приниматели сами выдаютъ ссуды, съ помощью которыхъ рабочіе 
строятъ себ жилища, по плану, одобренному фабричнымъ началь- 
ствомъ, и на участкахъ земли, принадлежащихъ предпріятію. 
Этимъ способомъ фабриканты обезпечиваютъ сөбъ контингентъ 
опытныхъ и постоянныхъ рабочихъ. Въ случаћ смерти рабочаго 
или перехода его на другое мфсто, земля и домъ опять посту- 
паютъ въ собственность предпринимателя, стоимость же всћхъ 
затратъ по внутреннему устройству помъщенія возвращается 
рабочему или его наелЗдникамъ. 

Которая изъ всћхъ перечисленныхъ системъ пользуется наи- 
большимъ распространеніемъ, за неимфніемъ точныхъ статисти- 
ческихъ данныхъ, рВшить трудно; однако, свъднія, приводимыя 
въ отчетВ коммиссіи, занимавшейся разработкой жилищнаго во- 
проса, при гельсингфорскомъ рабочемъ союз, служатъ нћкото- 
рой, хотя и слабой, характеристикой жилищныхъ условй въ сель- 
скихъ мфстностяхъ. Разославъ по рабочимъ союзамъ и промыш- 
леннымъ заведеніямъ до полутораста вопросныхъ листковъ, ком- 
миссія получила 55 отвћтовъ, указывавшихъ на положеніе квар- 
тирнаго вопроса въ данной мћстности. 30 отвътовъ пришло отъ 
предпріятій, расположенныхъ по деревнямъ; сгруппировавъ эти 
отвћты, комитетъ получилъ слёдующіе результаты: а) на 19 фабри- 
кахъ и заводахъ жилища строились предпринимателемъ и отда- 


*) «Кетъотив апќапиё Мааше ќудуёепавипёо Кузуту а вејуіёќќатаӯйп Не]- 
віпсіп ТубуаепуВ4. аѕвеќата Котіќеа (Отчеты комитета гельсингфорскаго 
раб. союза по кварт. вопр. въ Финляндіи), 1895, стр. 2. 
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вались рабочимъ только въ наемъ; в) на 5 предпріятіяхъ вовсе 
отсутствовали помфщен1я для рабочихъ—послёдн!е принуждены 
были селиться по деревнямъ или же сооружать на собственныя 
средства избы на земл предпріятія; с) при З промышленныхъ 
заведеніяхъ имЪлись одновременно: квартиры, сдаваемыя въ 
наемъ предпринимателемъ, и жилища, выстроенныя самими рабо- 
чими, помощью займовъ, заключенныхъ у фабрикантовъ; 4) при 
8 предпріятіяхъ существовала система, допускавшая переходъ 
отдћльныхъ избушекъ въ полную собственность рабочихъ, по- 
мощью постепенной выплаты *). Овъдънія эти слишкомъ скудны, 
чтобы, основываясь на нихъ, дћлать какіе-нибудь дальнъйшіе 
выводы, и могутъ лишь служить нћкоторой иллюстраціей совре- 
меннаго положенія вопроса. 

Благоустройство жилищъ, отдаваемыхъ въ наемъ предприни- 
мателемъ, зависитъ какъ отъ мъстныхъ уүсловій, такъ и отъ ве- 
личины и богатства заведенія, а еще больше отъ личнаго благо- 
усмотрћнія хозяина. Немало жалобъ слышится со стороны фаб- 
ричной инспекціи на неисправное, анти-гигіеническое содержаніе 
этихъ пом щен: комнаты зд%сь обыкновенно низки, обои обо- 
драны, оконныя рамы со щелями,—0о неопрятности, здћъсь царя- 
щей, и говорить нечего. Особенными недостатками отличаются 
казарменныя постройки при фабрикахъ въ 2—3 этажа, разсчи- 
танныя на 30 и боле рабочихъ семействъ; помъщенія эти не 
не отвћчаютъ самымъ скромнымъ требованіямъ: въ нихъ отсут- 
ствуютъ необходим йп!я хозяйственныя удобства; санитарныя и 
гигіеническія услов1я, вслъдствіе тВсноты и неопрятности пом3- 
щеній, въ высшей степени неудовлетворительны; неумолкаемый 
шумъ, суета, крикъ дфтей, перебранка сосъдей лишаютъ рабочаго 
необходимаго покоя въ короткіе часы отдыха. При такихъ усло- 
віяхъ, рабочій им%фетъ, собственно, не домашній очагъ, а лишь 
„крышу надъ головой“, какъ говорить фабричный инспекторъ 
западнато района **). На нъкоторыхъ предпріятіяхъ, расположен: 
ныхъ по деревнямъ, даже отсутствуютъ бани, вообще говоря, 
охотно и часто посфщаемыя финскимъ народомъ; въ такомъ слу- 
чаъ жилая комната служить одновременно и баней. Наконецъ, 
тВснота здВсь ничуть не меньшая, ч$мъ въ квартирахъ, сдавае- 
мыхъ частными владћльцами: хотя каждое помъщеніе разсчитано 
на одну семью, но не возбраняется пускать и постороннихъ 
жильцовъ, что, естественно, ведетъ къ скученности со всћми ея 
вредными послБдствіями. НерБдко въ одной комнатћВ живутъ 
2—8 семьи; фабричный инспекторъ Линдебергъ разсказываетъ, 
что вестрътилъ однажды на одной сельской фабрик 5 семействъ, 


*) «Кегошиз апё. Маат. +үбуёепавипёо Куз.», стр. 3. 
**) Вега. ағ УтКкезшзр. 1 Могга Пізѕёг. 1898 г., стр. 66. 
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проживавшихъ въ одной комнат и составлявшихъ въ общемъ 
22 человЪка *). 

Даже крупнъйшія предпріятія Финляндш страдаютъ перела- 
селенностью рабочихъ квартиръ. Напр., па извЪстномъ Фискар- 
скомъ механическомъ · заводё въ 1901 году въ одной комнат%, 
площадью равной 8,89 кв. метр., тЗенилось 6—9 человћкъ; семьи 
изъ 8 человзкъ проживали въ комнат величиною въ 12 кв. 
метровъ, такъ что на одного челов ка приходилось пространство 
всего въ 11/2 кв. метр. (!/з кв. саж.)! Не слъдуетъ забывать, что 
отцу семейства приходится искать отдыха послћ изнурительной 
ночной работы въ этой переполненной людьми клётушЕ». Осо- 
бенными недостатками въ гигіеническомъ и санитарномъ отно- 
шеняхъ отличаются на Фискарскомъ заводё постройки ста- 
раго типа: это низкія, темныя, вросшія въ землю избушки, не- 
взрачныя на видъ, неопрятныя, пропитанныя тяжелой удушливой 
атмосферой. 

Впрочемъ, за послЗднее время, благодаря дфятельности фа- 
бричной инспекціи, благоустройство рабочихъ жилищъ при 
фабриқахъ замћтно повышается: помфщемя дЪлаются н3- 
сколько просторнће, свътлће, содержатся они опрятнће; въ твхъ 
случаяхъ, когда двВ семьи проживаютъ въ одной комнат, по 
большей части помзщеню раздћляется перегородкой. Казармен- 
ная система вытћсняется домиками на двћ или на одну семью, 
лежащими на извзстномъ другъ отъ друга разстояніи, окружен- 
ными палисадниками и снабженными необходимыми хозяйствен- 
ными удобствами. Въ настоящее время только на старзйшихъ 
сельскихъ предпріятіяхъ отсутствуютъ спеціальныя жилища для 
_рабочихъ, и послзднимъ приходится селиться по деревенскимъ 
избамъ. 

Съ другой стороны и общество, и сами рабочіе далеко не 
пассивно относятся къ вопросу объ улучшеніи рабочихъ жи- 
лищъ. Непрерывно изыскиваются мъры къ оздоровленію квартиръ, 
къ увеличен числа жилыхъ домовъ; образовываются строитель- 
ныя акціонерныя компаніи; союзы вырабатываютъ проекты рабо- 
чихъ жилищъ, основываютъ строительныя кассы; коммуны и пра- 
вительство жөртвуютъ средства на улучшеніе рабочихъ жилищъ 
и т. П. | 
Изо всћхъ начинаній, имћющихъ цфлью доставленіе рабочимъ 
дешевыхъ и удовлетворительныхъ жилыхъ помфщений, остановимся 
прежде всего на акціонерныхъ компаніяхъ. Строительно-акщо- 
нерныя общества бываютъ двухъ типовъ: одни образуются съ 
чисто коммерческими цзлями капиталистами, другія основываются 
на принцип8 самопомощи самими рабочими. Общества перваго 
типа существуютъ въ Финляндіи уже съ 70-хъ годовъ. НЪкото- 


*) Вега. а Угкевіпвр. 1 бзёта 4134г. 1890г., стр. 146. 
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рыя строительныя компанія коммерческаго характера отдаютъ 
квартиры исключительно въ наемъ *), за плату, обезпечи- 
вающую обществу известные барыши; такія компаніи суще- 
ствуютъ: въ Гельсингфорсв, Выборг, ТаммерфорсВ и Бьерне- 
борг. Самыя крупныя и значительныя изъ нихъ находятся въ 
Гельсингфорс®; этими послёдними до 1890 года было построено 
всего 39 домовъ, въ томъ числ 29 одно-этажныхъ, 7 двухъ-этажныхъ 
и З трехъ-этажныхъ, съ общимъ числомъ комнатъ 508, въ кото- 
рыхъ жило 386 семействъ или 1.814 человЪкъ; въ среднемъ на 100 
комнатъ приходилось 357 человЪкъ **); эта средняя показываетъ, что 
здвеь царить едва ли меньшая скученность, чъмъ въ домахъ 
частныхъ домовладёльцевъ. 

Другія общества коммерческаго характера строятъ небольшіе 
домики въ 2—3 отдВльныхъ помћщенія, и затъмъ, путемъ посте- 
пенной выплаты, перепродаютъ ихъ рабочимъ. Акціонерныя обще- 
ства, основанныя ва этомъ принцип, имъются въ Або и Улеа- 
борг. Въ Або самъ городъ является владъльцемъ акцій такой 
строительной компан!и; жилища выстроены већ по одному типу, 
въ каждомъ дом имћется 3 комнаты и кухня, изъ каждой ком- 
наты отдёльный выходъ; рабочій можеть пріобръсти жилище въ 
собственность путемъ погашенія долга въ теченіе 17 лътъ **). 
Въ Улеаборгв срокъ выкупа 15 лётъ. Наибольшей популярностью 
пользуется Улеаборгская строительная компанія „Јпііб“, вслЪд- 
стве чрезвычайной дешевизны ея акцій: каждая акція стоитъ— 
50 ф. м., между тЬмъ, какъ высокая цЬна акцій остальныхъ 
компаній лишаеть рабочихъ возможности становиться членами 
этихъ предпріятій ****). 

Второй типъ акціонерныхъ строительныхъ компаній, членами 
которыхъ состоятъ сами рабочіе, появился въ Финляндіи впер- 
вые лишь въ конц 80-хъ годовъ. Въ 1888 году 30 гельсинг- 
форскихъ рабочихъ, изъ болће зажиточныхъ, основали акціонерно- 
строительную компанію „АЩи“ (Начало), вложивъ въ нее капи- 
талъ въ 60.000 ф. м. (30 акцій по 2.000 ф. м.), и, кром того, 
сдБлавъ заемъ подъ залогъ строящихся зданій( въ Финляндіи та- 
кой видъ залога допускается); при этомъ общій основной капи- 
таль получился равнымъ 145.000 ф. м. Компанія „Ака“ вы- 
строила въ Гельсингфорсв 5 одно-этажныхъ! зданій съ 78 квар- 
тирами, состоящими каждая изъ одной комнаты и кухни. Въ основу 





*) Одна изъ существующихъ въ ГельсингфорсЬ крупныхъ строитель- 
ныхъ компаній «Кооһојаһдеп һиуЏаё» въ принцип допускаетъ выкупъ по- 
мБіщеній въ полную собственность рабочихъ; однако, фактически параграфъ 
этоть не примняется и остается мертвой буквой. 

**) «Тубтаепавипё. кув. шей.». бтгоппізёгоет, стр. 327 и 332. 

*=*) Въ Або постройка одной жилой комнаты обходится въ среднемъ 
2.000— 3.000 ф. м. См. «Тубуйепкув. Заот.», (Отвір, стр. 82. 

**+*) «Тубуаепаз. Кув. ше}].». О. бгоџойвігоет. стр. 326. 
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положенъ принципъ выкупа помъщенія въ полную собственность 
постепенной выплатой въ теченіе 15 лћтъ. Въ 1890 г. въ домахъ 
общества жило 66 семействъ; въ среднемъ на каждую комнату при- 
ходилось 4,55 человзка *). Жильцами являются по большей части 
сами же акціонеры. 

По образцу „АЩа“ организовалось въ ГельсингфорсВ еще 
нзсколько строительныхъ компаній; до 1890 года 7-ю подобными 
компаніями выстроено было 21 зданіе съ 280 комнатами, въ ко- 
торыхъ жило 1067 человЪкъ. Въ большинствъ случаевъ, наемъ 

пом щей разрёшается не только акціонерамъ, но и посторон- 

вимъ лицамъ. Плата за комнату и кухню относительно высока: 
27—81 м. въ годъ **). Главнымъ недостаткомъ акшонерныхъ, 
компаній изъ рабочихъ является относительно высокая цфна 
акцій, 500—2000 ф. м. ***), что дълаетъ ихъ недоступными для 
главной массы рабочихъ. Финляндскій экономистъ Грундетрёмъ 
указываетъ еще на другой недостатокъ: выкупъ помЪъщеній произ- 
водится въ относительно короткій срокъ и при томъ крупными 
взносами; по его мнънію, было бы гораздо раціональн%е произво- 
дить выкупъ небольшими еженедёльными уплатами. Во всякомъ 
случа, существованіе этихъ компаній приноситъ большую пользу 
рабочему населенію: он являются опасными конкуррентами част- 
ныхъ домовладльцевъ, понижають ц%ну на квартиры и поды- 
маютъ требованія рабочихъ относительно благоустройства пом%- 
щеній. 

Финляндское правительство поощряетъ образованіе строительно- 
акцонерныхъ компаній рабочихъ. Изъ государственной казны на 
эти цёли выдано было до 1897 года различными ссудами 500.000 
ф. м. На сеймВ 1897 года было принято предложеніе о выдачћ 
отроительнымъ компаніямъ изъ рабочихъ правительственныхъ 
ссудъ на новыя постройки въ размърћ ‘/з стоимости возводимыхъ 
зданий ****). Законъ, устанавливающій выдачу подобныхъ ссудъ на 
постройку жилыхъ помъщеній для рабочихъ, вышелъ въ маћ 
1898 года. Ссуды эти, подлежащія погашеню, выдаются, по 
уүсмотрЬнію хозяйственнаго департамента сената, на сроки свыше 
20 лЪтъ и „съ пониженіемъ процентовъ до трехъ съ половиною со 
ста въ годъ какъ городскимъ общинамъ подъ обязательство общинъ 
отвћчать за уплату дома, такъ и учрежденнымъ для сей цъли акціо- 
нернымъ обществамъ подъ обезпеченіе закладною записью“ *****). 


*) «Тубуаепав. кув. шеії.», —0. Сбгоипавгоет.стр.332. 

**) Тоже, стр..327. 

***) Общество «Таш» и «КаЕКа» при своемъ основаніи ‘выпустили 10 акціќ 
по 2.000 ф. м.; общество «Коёив»—10 акцій по 1.000 ф. м.: общество «Ав- 
ке1»—10 акцій по 500 ф. м. Недостающій капиталъ пополнялся помощью 
займовъ. См. «Кегіотив апі. Маат. ѓубуйепаѕ. кув.» стр. 3. 

****) «Финляндскій Сеймъ». ВЪстн, Евр. 1897 г. декабрь. 

к) Оборникъ Постановл. Велик. Княж. Финляндскаго. 1898 г. № 19. 
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Въ закон8 отм8чено также, что дивидендъ не можетъ превы- 
шать своего „ум$реннаго роста“, остатокъ же прибыли долженъ 
быть употребляемъ по преимуществу на пониженіе наемных 
платъ. 

Этимъ постановленіемъ значительно облегчается вопросъ о 
средствахъ, служившій постояннымъ тормазомъ въ развити 
строительной дВятельности какъ коммунъ, такъ и акціонерныхъ 
обществъ изъ рабочихъ. Со времени обнародованія закона уже 
многія компани воспользовались денежной поддержкой государ- 
ственнаго казначейства, такъ, напр., изъ означенныхъ фовдовъ 
было выдано въ 1901 г. по 50 тыс. марокъ 2 строительнымъ компа- 
ніямъ, „Тогүо“ и „Акц. Общ. Плотниковъ“; 75.000 ф. м. компа- 
ни „Еіакӧӧп“ и пяти другимъ обществамъ въ размёр8 100— 
120 тыс. ф. м. каждому *). Нельзя не пожалёть только о томъ, 
что наиболће крупныя ссуды выдаются не рабочимъ строитель- 
нымъ обществамъ, а акціонернымъ компаніямъ коммерческаго 
характера. 

Настоятельность квартирнаго вопроса въ Финлянди застав- 
ляетъ также и рабочіе союзы отводить видное мъсто составленію 
проектовъ постройки жилищъ для трудящагося населенія и 
изысканію мъръ къ улучшенію квартиръ. Съ этой цёлью гель- 
сингфорскій рабочій союзъ выработалъ сл$дующую программу: 
рабочіе, вполнв другъ другу довћряющіе, соединяются въ не- 
большія группы изъ 10—20 челов$къ; зат6мъ еженедёльно одинъ 
изъ членовъ обходить остальныхъ и собираетъ опредёленный 
взносъ, который передается въ банкъ на сбереженіе. Когда та- 
кимъ образомъ образуется достаточный капиталъ, приступаютъ къ 
постройкъ жилищъ; особое выборное правленіе слёдитъ за денеж- 
ными дБлами общества и за производствомъ построекъ; сами 
члены общества являются жильцами; выкупъ помћщенія въ полную 
собственность производится въ теченіе 20—80 лётъ и при томъ 
мелкими взносами **). 

Таммерфорсый союзъ составилъ несколько иной проектъ: ра- 
бочимъ предлагается основать акдціонерную компанію съ опредф- 
ленными ежегодными взносами; рекомендуется обращаться въ 
городъ съ просьбою объ отведеніи за низкую плату квартала 
подъ рабочія жилища. Кварталъ этотъ предполагается разбить 
на двъ части, при чемъ на одномъ его участкВ возвести дома съ 
наемными квартирами, на другомъ —жилища, которыя могутъ быть 
выкупаемы жильцами въ полную собственность. Такимъ образомъ, 
можно будетъ на дЪлъ испытать об системы (съ выкупомъ или 
безъ выкупа жилища) и убфдиться, которая изъ нихъ является 
боле раціональной и выгодной для рабочихъ. Ежегодные вы- 


*) См. газету «Агрефагеп» за 1901 г. 
**) «Тубуаепаз, Куз. шей». О Огоппѕітоет, стр. 328. 


ЖИЛИЩА ФИНЛЯНДСКИХЪ РАБОЧИХЪ. 141 


‚ куцные платежи слёдуетъ установить въ размърЪ 69%, со стои- 
мости дома *), (въ томъ числ 2% погашенія); выплата можетъ 
производиться въ теченіе 28 лтъ, но при желанін жильца до- 
пускается погашеніе долга и въ 10 лёть. Во избёжаніе зло- 
употребленй со стороны аферистовъ немедленный выкупъ по- 
мщеній — не дозволяется; послёднее стБсненіе установлено 
также съ цБлью сохраненія надзора за помЪщеніями, въ виду 
того, что жильцы, вносящіе выкупные платежи, подлежатъ кон- 
тролю спеціальнаго комитета **), не допускающаго переполненія 
жилищъ, ихъ загрязненья и т. п., собственникъ же не подлежитъ 
подобному полезному контролю. Комитетъ, слёдящій ‘за поряд- 
:0мъ Въ домахъ, можеть выселять жильцовъ за неплатежъ или 
за недобропорядочное поведеніе; въ такомъ случав внесенные 
ими выкупные платежи (2%) возвращаются имъ обратно, наобо- 
ротъ, при особой исправности жильца, ему можетъ быть сдћлана 
нЪкоторая скидка, напр., сокращеніе годовъ выплаты съ 28 на 
20 лътъ. Въ случа%ћ смерти жильца семьяего также можетъ потребо- 
вать обратно выкупные платежи или же остаться на квартир%, про- 
должая взносы. Капиталъ, который образуется изъ выкупныхь 
платежей, долженъ быть употребляемъ на постройку новыхъ 
жилищъ. Дома проектированы въ 2 комнаты, съ двумя кухнями 
и съ садикомъ вокругъ, при чемъ изъ санитарныхъ и противо- 
пожарныхъ соображеній, предположенно ставить ихъ на нћкото- 
ромъ другъ отъ друга равстояніи ***). | 
Таммерфорскій рабочій союзъ неоднократно обращался къ 
городской управћ, прося ее объ ассигновк$ на возведеніе жилищъ 
для рабочихъ капитала въ 100 тыс. марокъ изъ доходовъ, полу- 
чаемыхъ городомъ со спиртныхъ напитковъ. Посл долгихь и 
тщетныхъ просьбъ союзъ получилъ, наконецъ, отъ таммерфорской 
управы въ 1889 г. 25.000 ф. м. и такую же сумму въ 1890 г. 
Однако, недостатокъ въ капитал мћшаетъ таммерфорскому ра- 
бочему союзу выполнить изложенный проектъ во всей его пол- 
нот и заставляетъ пока ограничиваться лишь частичными попыт- 
ками въ дл улучшен!я рабочихъ жилищъ. _ 
_  Какъ видно, починъ въ дълъ постройки здоровыхъ и дешевыхъ 
жилищь исходитъ по большей части отъ самихъ рабочихъ; но 
какъ акціонерныя компан!и изъ рабочихъ, такъ и строительныя 
общества при союзахъ врядъ-ли получать большое распростране- 


*) Стоимость выработаннаго союзомъ типа строенія на дв семьи (2 ком- 
наты и 2 кухни) разсчитана по проекту въ 5.000 ф. м., считая въ томъ числ 
затрату на первый ремонтъ черезъ два года. 

*) По предположенію комитетъ этотъ долженъ состоять наполовину 
изъ членовъ рабочихъ союзовъ и наполовину изъ городскихъ уполномо- 
ченныхъ. 


***) Ташрегееп ТудуёепуЬівіквеп упозКегошив упойеіќа, 1889, 1891 и 
1892. 
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ніе—таково мићніе многихъ финляндскихъ экономистовъ. Већ 
эти общества придерживаются принципа выкупа помћщенія въ 
собственность, —принципа, подвергающагося за џослћднее время 
въ Финляндіи серьезной критик%. 

Долгое время идеаломъ финляндокаго рабочаго и его лидеровъ 
являлась „собственная изба“; сложилась даже пословица: „ота 
фира—оша пра“ „своя изба—своя и воля“. Но уже на второмъ 
съёздћ рабочихъ представителей въ Таммерфорсв, въ 1896 году, 
известный рабочій дћятель д-ръ Н. Р. Урсинъ категорически вы- 
сказался противъ системы собственныхъ домиковъ. По его мн}ћ- 
нію, собственная изба уничтожаетъ, во-первыхъ, независимость 
рабочаго, прикрёпляеть его къ мъсту, заставляетъ идти на уступки 
и вообще является для него лишь обузою. Во-вторыхъ, въ строи- 
тельно-акціонерныхъ компаніяхъ могутъ принимать участе лишь 
рабочіе-аристократы; у большинства же рабочаго люда не най- 
дется требуемыхъ нћсколькихъ сотъ марокъ для вступленія въ 
члены общества. Въ-третьихъ, постройка одно-этажныхъ домиковъ . 
является въ высшей степени неэкономичной, особенно при расту- 
щихъ цънахъ на землю. Наконецъ, имћя свою избу, рабочій, есте- 
ственно, захочетъ извлечь изъ своей собственности всю возмож- 
ную выгоду, будетъ пускать къ себв жильцовъ, и тогда въ „с06- 
ственной избушкЪ“ рабочаго можно будетъ встрътиться со вс ми 
темными сторонами частныхъ, наемныхъ квартиръ. Нътъ необхо- 
димости, по мнънію Урсина, чтобы рабозій непремфнно обладалъ 
собственностью, важно лишь, чтобы ему всегда былъ обезпеченъ 
чистый, веселый и здоровый уголъ, въ которомъ онъ могъ бы 
чувствовать себя хозяиномъ. Поэтому, гораздо раціональнће воз- 
ложить заботу о постройкъ жилищъ на городскія и сельскія ком- 
муны, которыя могутъ сдавать рабочимъ въ наемъ благоустроен- 
ныя помЪщенія за дешевую цзну *). 

Предложеніе Урсина вызвало сначала пълую бурю протестовъ, 
такъ какъ система „ота ира“ имла слишкомъ много привер- 
женцевъ. Однако, въ настоящее время идеи Урсина получаютъ 
все большее и бӧльшее распространеніе и постепенно проникаютъ 
въ сознаніе массы. Особенно ясно обозначилось это на четвертомъ 
съъздв рабочихъ представителей въ Выборг лВтомъ 1901 г. Одинъ 
изъ докладчиковъ-—Мэкелинъ опредзленно высказался не только 
противъ еистемы „оша ира“, но рельефно подчеркнулъ всз тё зло- 
употребленія, какія практикуются подъ прикрыт!емъ акціонерныхъ 
компаній: зачастую акціонеры изъ рабочихъ превращаются сами 
въ аферистовъ и, въ погонЪ за наживой, перепродаютъ съ бары- 
шомъ предварительно скупленныя акціи, уступаютъ за повышен- 
ную цну собственную квартиру другому лицу, поселяясь сами 


*) «Тоівеп Туӧуёеуһа. Ейџиѕќајап. Кокоџквеп. Рӧуќакігја» (Протоколъ вто- 
рого съЁзда рабоч. представителей), 1896, стр. 42 и 140. 
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на сторон%, пускаютъ въ квартиру черезмрное количество жиль- 
цовъ и т. п. Какъ бы точно и строго ни были составлены уставы 
обществъ, они безсильны пресъчь эти злоупотребленія, особенно 
же нерепродажу акцій по повышеннымъ цћнамъ. Указавъ затћмъ 
на неблагопріятное вліяніе собственной избы, дфлающей рабо- 
чаго „рабомъ“ предпринимателя, тормазящей его свободное пере- 
движеніе и т. д, докладчикъ кончилъ пожеланіемъ объ изъятіи 
изъ частныхъ рукъ жилищнаго вопроса и о передачћ его на по- 
печеніе коммунальнаго самоуправленія и правительства *). 

Соотвћтственно съ высказанными докладчикомъ мыслями, съћздъ 
выразилъ желан!я: во-первыхъ, чтобы правительство и коммуна 
взяли заботу о доставленіи рабочему классу здоровыхъ и деше- 
выхъ жилищъ на себя; во-вторыхъ, чтобы правительство ассигно- 
вало спеціальные фонды на покупку земельныхъ участковъ подъ 
дешевыя квартиры, коммуны же уступали эти участки, если не 
даромъ, то за минимальную плату; въ-третьихъ, чтобы прави- 
тельство субсидировало строительно-акціонерныя компаніи рабо- 
чихъ, принявъ на себя главную иниціативу въ дёлъ рЕшенія 
жилищнаго вопроса **). 

Вообще, за послдніе годы въ руководящей программ по по. 
стройкъ рабочихъ жилищъ замћчаются новыя тенденціи, которыя 
могутъ быть резюмированы въ слёдующихъ главныхъ положе- 
ніяхъ: 1) постройка жилищъ по принципу отдачи помЪщеній въ · 
наемъ, 2) объединен!е отдћльныхъ строительныхъ компаній изъ 
рабочихъ въ одно большое строительное общество, что гаранти- 
руетъ бӧльшій порядокъ, большую систематичность въ образъ 
дВйствій, 3) образованіе особыхъ строительныхъ кассъ при ра- 
бочихъ союзахъ, 4) обращеніе къ коммунамъ съ просьбою объ 
отведеніи участковъ земли по пониженной цфи8 и къ правитель- 
ству—объ обезпеченіи ссудъ ***). 

Вћянія эти проникаютъ и въ городскія общественныя управ- 
ленія и, хотя побћда въ большинствћ случаевъ остается пока еще 
на сторон консерваторовъ стараго закала, не желающихъ ассиг- 
новывать средства „на безполезныя и мало прибыльныя затћи“, 
однако, самая горячность и ожесточенность дебатовъ, возникаю- 
щихъ по этому. поводу, служить лучшимъ доказательствомъ, на 
чьей сторонф предвидится въ недалекомъ будущемъ побзда. Осо- 
бенно рельефно сказалось настроеніе умовъ городскихъ уполно- 
моченныхъ въ преніяхъ и обсужденіяхъ проекта постройки де- 
шевыхъ җилищъ въ Гельсингфорс*. Въ проект этомъ, обсуж- 
давшемся въ началВ 1902 г. особымъ комитетомъ при гельсинг- 


*) «Епвітӣіѕеп Ѕиот. Тубу. Раошекок. Рӧуќак.» (Протоколъ перваго 
съЁзда рабочей партіп), прилож., стр. 83. 

**) Тоже, стр. 98. 

***) (урав. «Ѕиш. Тубу. азии. Куз. габКалзет. тей.» 5. потап. 
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форской городской дум%, предлагалось городу отвести опредф- 
ленный, принадлежащій ему участокъ земли, оборудовать его на 
городской ладъ, т. е. провести водопроводъ, сравнять землю для 
улицъ и т. д. и затЬмъ выстроить дома, стоимостью каждый въ 
12.000 ф. м. на 8—10 помёщеній для рабочихъ семействъ. По- 
мъщенія проектировано сдавать въ наемъ, но отнюдь не допус- 
кать выкупа ихъ въ полную собственность квартирантовъ. Деньги 
не постройку предполагалось добыть помощью займовъ. Проектъ 
этотъ не только .былъ одобренъ комитетомъ, но туть же было 
постановлено передать его на разсмотръніе слёдующему сейму. 
Пока же рёшено было внести въ бюджетъ текущаго года рас- 
ходъ на подготовительныя работы въ намЗченной части города 
и передать проектъ въ строительную контору для детальной его 
разработки. 

РЪшеніе это служить благопріятнымъ симптомомъ, показываю- 
щимъ что въ финляндскомъ обществћ укрћпилось сознаніе цвле- 
сообразности передачи изъ частныхъ рукъ въ руки городского 
коммунальнаго управленія серьезнаго по своему значенію квар- 
тирнаго вопроса для рабочихъ. Сумъютъ ли городскіе уполномо- 
ченные оправдать возлагаемыя на нихъ рабочимъ населеніемъ 
надежды, покажетъ будущее; во всякомъ случађћ, слздуеть отм%№- 
тить, что въ настоящее время въ средћ городскихъ представите- 
лей замВчаетея пробужденіе живого интереса къ жилищному во- 
просу и дъйствительное стремленіе къ наиболфе Тарвер 
тельному его рёшен!ю. 

А. Коллонтай. 


ЧУЖОЕ ВДОХНОВЕНИЕ. 


Романъ Мабель Гарт». 





І. 


— Вы куда, синьорина?—спросилъ художникъ, сидъвшій 
за однимъ изъ мольбертовъ, тянувшихся длинной вереницей 
вдоль картинной галлереи (71221, во Флоренщи. Вопросъ зву- 
чалъ властно, какъ будто спрашивающій имфлъ право за-. 
дать его. Молодая дъвушка пр!остановилась около художника 
и усмъхнулась: ее забавлялъ его авторитетный тонъ. 

— Въ мастерскую къ вашему отцу,--пояснила она: — я 
объщалась Эвелин% заглянуть туда, пока она работаетъ. Кстати 
навъщу и синьора Вивальди. 

— Отецъ мой,—строго произнесъ молодой художникъ, 
разбираясь въ краскахъ, — тратить драгоцЪнное время на 
пустяки! Творецъ прошлогодняго „Леандра“ пишеть что-то 
вродъ вывфеки: какіе-то фрукты и рыбы, для украшенія. 
©толовой манчестерскаго милліонера! 

Молодая дзвушка засмЪялась. 

— Леандровъ каждый день создавать не приходится, — 
сказала, она. | | | 

— Выражайтесь точнће: скораго сбыта для нихъ не пред- 
видится!—съ горечью возразилъ Гуго Вивальди (такъ звали 
художника) — воть въ чемъ суть, синьорина Беатриса. 
„Леандръ“ и по сію пору красуется рядомъ съ „Психеей“, 
написанной десять лзть тому назадъ; посЪтители мастерской 
восхваляють ихъ, охаютъ; барышни восторгаются бабочкой, 
усЪвшейся на голову Психеии, отворачиваются отъ Леандра, 
потому что онъ умираетъ не въ полной парадной форм%... 
Многіе даже спрашиваютъ, что будетъ стоить отправка и 
упаковка... ЗатЬмъ откланиваются, а на другой день полу- 
чается заказъ: написать монаха, смакующаго рюмку вина, или 
изобразить разръзанный лимонъ и кисть винограда, а чтобъ 
фономъ служила мЪдная кастрюлька... 

№ 7. Отдёль І. 10 


146 РУССКОЕ БОГАТСТВО. 


Беатриса нагнулась и начала внимательно. разсматривать 
копію Тищана „Св. Семейство“, надъ которой трудился ея 
пріятель. 

— Что вы тамъ нашли? —сурово освЪздомился художникъ, 
какъ будто ея тщательный осмотръ до нЪкоторой степени 
раздражалъ его. 

Но ова нисколько не смутилась, помолчала и, поднявъ на 
него свои большіе каріе глаза, серьезно сказала: 

— Да что съ вами? | 

— Вы хотите сказать, что я въ чертовски скверномъ на- 
строеніи и всему виною эта мазня?—онъ ткнулъ пальцемъ въ 
картину. | ‹ 

— Вы угадали мою мысль. 

— Пожалуй, вы правы. Ужъ не лучше-ли временно бро- 
сить работу и проводить васъ — если вы ничего противъ 
этого не имЂете. Согласны вы подождать минутку, пока я со- 
беру свои пожитки? 

— Только не мЪшкайте. 

Она прислонилась къ окну, рядомъ съ мольбертомъ и 
стала ждать. 

Для своихъ двадцати пяти лътъ она казалась нћсколько 
старообразной, благодаря высокому росту и худощавому стану. 
Я бы предпочелъ назвать ее „тоненькой“—но это было бы не 
совсфмъ вЪрно: она именно была худа, и. только своеообраз- 
ная, змЗиная грація и сознаніе собственнаго достоинства не 
давали права причислитьее къ разряду нескладныхъ и тощихъ. 
Черныя, ръвко очерченныя брови гармонировали съ прекрас- 
ными карими глазами съ красноватыми искорками, взглядъ 
которыхъ постоянно мЪнялся, сообразно съ ея настроеніемъ: 
то они задорно блестЪли, то казались задумчивыми, серьез- 
ными, то свЪзтились теплой нъжностью и лаской. Матовый 
цвътъ лица рЪдко оживлялся румянцемъ. Мягкіе, черные 
волосы гладко обрамляли лицо и изящно спускались на лобъ, 
а на затылкЪ были высоко подобраны въ узелъ. Костюмъ ея 
всегда отличался изяществомъ и простотой; она слЗдила за 
модой, но не вдавалась въ крайности. 

— МнЪ нельзя раснускатьзя,—поясняла она, если ктд-ни- 
будь обращалъ вниманіе на контрастъ ея костюмовъ съ туа- 
летами ея пріятельницы Эвелины Грей:— на Эвелину что ни 
надзнь, она все равно будетъ похожа нанимфу! Я же должна 
памятовать, что я вешалка и одЪваться сообразно съ этимъ 
сознаніемъ. НЪЗкоторыя моды сдђлали-бы изъ меня расфран- 
ченное чучело, а этого я не желаю. . 

Вснор%Ъ Гуго Вивальди заявилъ, что готовъ къ ея услугамъ. 

— Не люблю я оставлять работу въ подобномъ состояни!— 
не то съ отвращеніемъ, не то съ сожалземъ сказалъ онъ; — 
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на другое утро возвращаешься къ ней съ неохотой. Да и 
ночью иногда не спится—такъ бы вотъ побъжалъ и все нере- 
правилъ! Еще мальчишкой, синьорина, я копировалъ „Юдифь“ 
Ботичелли; было лђто, и я жалВлъ о потерЬ свЪтлыхъ утрен- 
нихъ часовъ (галлерея вЪдь открывается довольно поздно); 
воть я и придумалъ слъдующую комбинацію: стали галлерею 
запирать, —я спрятался за „Геркулесомъ“ (онъ указалъ на 
мраморную группу въ концЪ корридора),—меня и заперли на 
всю ночь. УвВряю васъ, что мнЪ было довольно таки жутко 
остаться хоть и въ многочисленномъ, но въ высшей степени 
молчаливомъ обществЪ; я побаивался, какъ бы статуи не на- 
кинулись на меня и не раздавали меня ‘своей тяжестью, какъ 
непрошеннаго гостя... Я ушелъ въ боковую галлерею и легъ 
рядомъ съ мальчикомъ, вынимающимъ изъ ноги занозу; онт, 
казался мнЪ добрымъ малымъ, да, кромВ того, поглощент, 
былъ своей операщей —можетъ быть, не обратить на меня 
вниманія; но при мысли объ умирающемъ гладіаторћ въ со- 
<Ъдней комнатЪ, морозъ пробъгалъ у меня по спинЪ, чест- 
ное слово! МнЪ мерещились его стиснутые зубы и вгглядъ, 
полный безконечной муки и ненависти! Ночь была холодная, 
не смотря на іюль мћсяцъ, ия дозари проворочался, не смы- 
кая глазъ. ТЪмъ не мензе въ 4 часа утра я принялся за ра- 
боту и изрядно потрудился до открытя галлереи. 

— И что же, васъ по головкЪ погладили, когда застали 
тамъ?—смЪФясь, спросила Беатриса. 

‚— Не пришлось: я быстро закрылъ полотно, спряталъ 
краски и стушевался за спасительную группу. Въ законный 
часъ незамЪтно выскользнулъ изъ засады. Молодость опро- 
метчива и безразсудна, но что можетъ быть лучше ея? 

По тону его казалось, что его молодость давнымъ давно 
среднихъ лЪтъ, осталась позади, а говорилъ эти слова, высокій 
флорентинецъ со смуглымъ добродушнымъ лицомъ ‚и р%з- 
кими ухватками. 5 

— Не всъ же юноши опрометчивы и безразсудны!—зам%Ъ- 
тила Беатриса, выходя изъ галлереи. Они вышли изъ-подъ 
арки Уфицци и направились вдоль рзки, медленно катившей 
свои зеленоватыя волны.—Инымъ даны и молодость, и талантъ, 
а пылкости они не проявляють ни малВйшей. Живой при- 
мЪръ: Гвидо! 

— Вы полагаете, что Гвидо не пылокъ, не способенъ увле- 
каться? Да что вы, синьорина?! Онъ влюбленъ въ искусство, 
оно приносить ему наслажденіе, удовлетворяетъ его: Куда 
намъ, гръшнымъ, равняться съ нимъ! Ему нипочемъ препят- 
ствія, заставляющія насъ переживать не одну мучительную 
минуту, и онъ побъдоносно шествуетъ по тому пути, по кото- 

| 10* 
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рому намъ приходится подвигаться впередъ черепашьимъ 
шагомъ! 

— Таланть у Гвидо громадный —өтого я не отрицаю. 

— Онъ геній!-—-съ жаромъ воскликнулъ Вивальди. 

— Надо-ли удивляться, что птица летаетъ? —пожала пле- 
чами Беатриса: —такъ и Гвидо. Ему ничего не стоитъ писать. 
Положимъ, онъ любить свое искусство (вздь и бабочка лю- 
бить порхать!), имъ живетъ, на него радуется... Но пылкимъ 
энтузіастомъ его назвать нельзя. ЧЪмъ пожертвовалъ Гвидо 
для искусства? Пожертвовалъ-ли хоть разъ ужиномъ, ве- 
сельемъ, кутежомъ съ товарищами, минутою сна на удобной 
посзели, чтобы нъсколько лишнихъ часовъ посвятить работъ? 

— Вы несправедливы къ Гвидо. 

— Только не къ его таланту, увЗряю васъ. Но вы слиш- 
комъ носитесь съ нимъ, точно мать съ первенцомъ. Вамъ 
мало его дарованія и тЬхъ качествъ, которыми надълила его 
природа; вы хотите видфть въ немъ совершенство, да и дру- 
гимъ хотите навязать ваши иллюзіи. .Но совершенства на 
свъть нВтъ и быть не можетъ. Опять таки, подобно при- 
страстной матери, вы слишкомъ много берете на себя. Вы 
при мнЪ не разъ журили Гвидо за различныя провинности, 
но если бъ я позволила себЪ найти его въ чемъ-либо вино- 
ватымъ, вы тотчасъ бы на меня накинулись, упрекая въ не- 
справедливости. 

— Я въ послЪдній разъ говорю съ вами о Гвидо. 

— Ну, Богъ не безъ милости! —усмъхнулась Беатриса. 

— Когда мнЪ захочется поговорить о мальчик%, я отправ- 
люсь къ синьоринЪ ЭвелинЪ; она его не осуждаетъ. 

Беатриса пытливо взглянула на него, потомъ спокойно 
сказала: | 

— У Эвелины доброе сердце; она ни о комъ дурно не от- 
зывается. И что удивительнЪе всего, она, кажется, дъйстви- 
тельно вЗрить въ людскую непогръшимость! 

Разговаривая такимъ образомъ, они миновали мостъ св. 
Троицы и пошли го набережной; у одного изъ домовъ, Гуго 
отворилъ дверь и пропустилъ дъвушку впередъ; въ прихожей 
было довольно темно, и они сначала не примЪтили фигуру, 


присъвшую на столь, у самыхъ деве, но чей-то веселый 
голосъ воскликнулъ: 


— Гуго, это ты? 

— Гвидо! Ты что здесь дълаешь? 

— Оплакиваю мои грћхи! Не знаю только, возможно-ли 
еще надзяться на прощеніе... Хотя, по моему, я пострадалъ 
за правду. Простите, синьорина!—онъ соскочилъ со стола и 
поклонился БеатрисЪ:—если вы желаете видЪть синьорину 
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Грей, то выбрали для этого не особенно удачный моментъ: 
она, кажется, не въ меньшей опалЪ, чЪмъ и я. 

— Что вы туть натворили, несчастные, говори скорће!— 
подступилъ къ юцошЪ Гуго Вивальди и опустилъ свою тяже- 
лую руку ему на плечо. 

— Мы были не въ состояніи дольше переносить запаха 
той тряпки, насъ все утро мутило,—я и выкинулъ ее за окно. 
— О какой тряпкЪ ты толкуешь?--недоумъвалъ Гуго. 

— О тряпк%, на которой лежала рыба. А ужъ что сталось 
съ самой рыбой, вспомнить страшно! Мы просили, умоляли 
удалить ее изъ мастерской, но синьоръ-отецъ и слышать 
не хотЬлъ! Ужасъ! Наконецъ, слава Создателю, картина была 
почти кончена, дЪло стало лишь за деталями, въ число коихъ 
попала... злосчастная тряпка! Грошовый бумажный платчишко, 
какіе продаются у всякой уличной торговки. Ну, хоть бы въ 
стирку, что-ли, отдать его сначала, тогда и писать съ него... 
Мы цълую недЪлю терпЪли, вчера ужъ нигдЪ продохнуть 
нельзя было, сегодня же... сегодня онъ пропалъ... исчезъ! 

Беатриса засмЗялась. 

— БЪдняжка Эвелина! Спасибо, что спасли ея обоняніе! 

— Охь, не благодарите! Синьорина такъ и не избавилась 
отъ вони! е 

Овъ трагическимъ жестомъ указалъ на дверь, которая 
вела въ мастерскую Вивальди-отца. 

— Какъ же такъ? —удивился Гуго,—изъ твоихъ словъ я 
понялъ, что платокъ пропалъ безъ вЪсти? 

— Да, только на полчаса, не болзе! Учитель весь домъ 
вверхъ дномъ поставилъ, а затЪмъ злой духъ навелъ его на 
мысль выглянуть въ окошко: драгоцънный платокъ валялся 
тамъ въ канавкЪ! Онъ послалъ меня выудить его, я испол- 
нилъ это съ помощью палки и торжественно вручилъ его по 
принадлежности. Но вмЪсто благодарности, передъ моимъ 
носомъ дверь мастерской захлопнули! 

Гуго миновалъ прихожую и распахнулъ дверь въ мастер- 

скую. 

Прямо противъ входа, у мольберта, стоялъ его отецъ, ши- 
рокоплечій, бодрый старикъ, больше похожій на простолю- 
дина, чёмъ на художника (дЪдъ Гуго и на самомъ дЪлЪъ 
былъ крестьяниномъ изъ окрестностей Сесто). Бълые взъеро- 
шенные волосы его еще не поръдЪъли и были острижены подъ 
гребенку; лицо изобиловало множествомъ морщинъ и мор- 
щинокъ, живописно пересћкавшихся по всёмъ направле- 
ніямъ, черные глазки блестћли, а въ настоящую минуту даже 
горћли злобнымъ огнемъ: за спиною посЪтителей онъ успЪлъ 
высмотрЪть юнаго Гвидо, смиренно остановившагося у по- 


рога. 
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Въ глубинЪ комнаты, подъ навЪсомъ, умЪърявшимъ свътъ 
съ потолка, находилась эстрада, а на ней возсЪдалъ натур- 
щикъ—старый бродяга, въ живописныхъ лохмотьяхъ и съ 
длинной трубкой въ зубахъ. Передъ самой эстрадой стояли 
два мольберта: одинъ, принадлежавийй Гвидо, пустовалъ, по 
причинв уже извЪстной; за другимъ стояла молодая д%- 
вушка, изящная и хорошенькая, какъ полевой цвЪътокъ. Вью- 
щіеся золотистые волосы обрамляли лицо ея словно сіяніемъ; 
а какое лицо! чтобы описать его, надо владћъть перомъ по- 
эта или кистью художника: тонкія, идеальныя черты, въ связи 
съ здоровымъ, жизнерадостнымъ выраженіемъ; д%фтски-до- 
вЪрчивый, веселый взглядъ,—и вмЗетЪ что-то пытливое, 
серьезное свћтилось во взор ея темно-сзрыхъ глазъ; въ 
очертаніи губъ сказывался характеръ. Она оглянулась на 
Беатрису и украдкой привътствовала ее рукой. 

Беатриса подошла къ старому художнику и пожала ему 
руку. 

— Здравствуйте, синьорина! — не особенно привћътливо 
буркнулъ онъ. 

— Что у васъ здћсь за зловоне?—вскричалъ Гуго, втя- 
гивая въ себя воздухъ. 

Эвелина сочувственно махнула головой и взглянула на 
Гвидо. 

— Если воздухъ тебъ здћсь на нравится, можешь ухо- 
дить! —отпарировалъ старикъ, выпуская руку Беатрисы п 
снова углубляясь въ свою работу. 

— Маэстро!—воскликнула Беатриса, —вы превзошли са- 
мого себя!-видала я на картинахъ рыбъ, которыхъ можно 
было принять за живыхъ, а ваша дЂВйствуетъ даже на обо- 
няне! Такъ и представляется, какъ съ недЪлю тому назадъ 
ее вытащили изъ воды... 

Старикъ не отозвался, но глаза его блеснули: онъ цзнилъ 
остроуміе. | 

Гуго, между тЬмъ, подвинулся къ злополучной „тряпкЪ“, 
которая лежала рядомъ съ мольбертомъ его отца, на дере- 
вянномъ стол. Гуго протянулъ было руку... 

— Гуго!—грогно обратился къ нему старикъ Вивальди, — 
прошу не вмЪшиваться въ мои дзла! 

Эвелина бросила кисть и обратилась къ дъйствующимъ 
лицамъ. 

Положеніе Гуго было затруднительное. Онъ самъ не лю- 
билъ, когда кто-нибудь вмЪшивался въ его личныя дла, и 
сознавалъ правоту отца; старикъ, видя на своей сторонЪ већ 
преимущества, ръзко продолжалъ: | 

— Ума не приложу, что сталось со всЪми вами! Вообра- 
жаю на моемъ месть престарЂлаго Тирабоши, у котораго въ 
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мастерской я въ свое время учился. Ваше счастье, молодой 
человз къ, —онъ ткнулъ кистью по направленю къ Гвидо, по- 
прежнему стоявшему у дверей, —ваше счастье, что вы имЗете 
дъло со старымъ дуракомъ Андреа Вивальди, а не съ са- 
мимъ Тирабоши! Онъ не церемонился съ учениками и трости 
своей не жалЪлъ для нихъ! И по самому ничтожному по- 
воду. Вамъ извЪстно, что онъ сдЪлалъ?—внезапно обратился 
ОНЪ КЪ Беатрис%, снова приходя въ ярость при одномъ во- 
споминаніи о продЪлкЪ ученика: —дерзкій, своевольный лЪн- 
тяй! Онъ взялъ этотъ платокъ, съ котораго я списываю одну 
изъ необходимЪӣшихъ деталей моей картины, и выкинулъ 
его въ окошко! Хорошо еще, что я уже успЪлъ набросать 
наиболће важныя складки, а то вЪдь онъ рисковалъ испор- 
тить мнЪ всю картину! Я былъ правъ, тысячу разъ правъ, 
не желая разводить у себя въ мастерекой этихъ обезьянъ! 

— Вы ужъ и меня не причисляете-ли къ этой катего- 
ріи?—спросила Эвелина. | 

— Вы—женщина!—рЪзко оборвалъ ее Вивальди. 

— Но въдь складки всЪ на мъст, и искусство торже- 
ствуеть!—примирительно вставила Беатриса, надъясь поло- 
жить конецъ распрф. 

Въ отвЪть послышалось невнятное бормотанье. Старику 
уже надоћло сердиться, и онъ торопился выложить весь за- 
пасъ раздраженія, пока злость еще не совсћмъ въ немъ остыла. 

— Не см3Зеть трогать мои вещи, вотъ что! 

— Значитъ вы намфрены изъ принципа держать эту за- 
разу? —освъдомился сынъ. 

— Хотя бы и такъ! —возразилъ Вивальди. 

— Мы вев рискуемъ помереть! 

— Никого не приглашаю ходить сюда. 

— Синьоръ!— терпћливо начала Беатриса, — позвольте 
вамъ сказать, что вы несете ужасный вгдоръ! ГдЪ же бЪд- 
ной ЭвелинЪ найти другого такого учителя? Вы еще недавно 
хвалили ее за успћъхи, а теперь гоните вонъ, чтобы она за- 
была все, чему вы ее научили? Ну, не ожидала я, что вы 
такъ жестоки! 

Р%чь эта благотворно А на старика, но ему 
не хотЪлось слишкомъ скоро уступить. 

— Мало-ли художниковъ во Флоренщи!—угрюмо провор- 
чалъ онъ. | 

— Еще бы! —весело отозвалась Эвелина, —и бумажныхъ 
платковъ съ красными горошинами немало въ город%, од- 
нако, для васъ существуеть только одинъ, вотъ этотъ! Такъ 
вотъ и для меня существуетъ только одинъ учитель. Намъ 
обоимъ, синьоръ, не легко разстаться съ взрнымъ, испытан- 
нымъ другомъ. 
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— МЕЂ, по крайней мЪрЪ, повидимому, не суждено раз- 
статься съ върнымъ, испытаннымъ мучешемъ! —отвВчалъ Ви- 
вальди и хмуро улыбнулся. 

Беатриса поняла, что побЪда на сторон большинства и 
не дала Гуго времени безтактно настаивать на немедленномъ 
удаленіи зловоннаго яблока раздора, что несомнЪнно под- 
лило бы масла въ потухающ огонь. Къ счастью, общее вни- 
маніе отъ опасной темы отвлечено было старикомъ-натур- 
щикомъ: онъ ужъ минутъ десять мирно клевалъ носомъ на 
своей эстрадЪз и теперь неожиданно храпнулъ, но тутъ же 
опомнился и тщетно силился свалить неумЪстный звукъ на 
кашель. 

— Отпустили бы старикашку домой! —посовътовала Беат- 
риса, —да покажите мнъ свои новинки; я для этого и пришла. 

— МнЪ нечего вамъ показывать, —возразилъ Вивальди, 
съ нъкоторымъ смущеніемъ взглядывая на сына,—я выпол- 
няю заказъ одного изъ вашихъ соотечественниковъ, который, 
вЪроятно, очень жаденъ и желаетъ разукрасить стЬны своей 
столовой изображеніями всякой провизи. Лучше поглядите · 
на работу синьорины... Она дълаетъ большіе успЪхи... Нътъ, 
этого не глядите!.—онъ поспъшно повернулъ лицомъ къ 
стБнЪ картину Гвидо, которую Беатриса хотЪла было по- 
смотрћть. 

Эвелина засмЪялась и поблагодарила старика-учителя, 
который покраснЪлъ, понявъ, что выдалъ себя: картина мо- 
лодой дъвушки показалась бы черезчуръ плохой и безцвЪт- 
ной, сравнительно съ талантливымъ эскизомъ юнаго худож- 
ника. Между двумя произведенями существовала та же не- 
измЪримая разница, какая существуеть между чтеніемъ 
Шекспира, когда его, хотя бы и вполнъ осмысленно, чи- 
таеть ученикъ старшихъ классовъ или выдающійся актеръ. 

Беатриса съ любовью заглядВлась на работу своей прія- 
тельницы. | 

— Очень недурно! — произнесла она, наконецъ, и посмо- 
трБла на Вивальди, ожидая подтвержденія своихъ словъ. 

— Да, недурно. Я доволенъ. Но надо трудиться для боль- 
шаго успЪха, синьорина. 

— ОбЪщаюсь— отозвалась Эвелина, —0, если бъ успЪъхь 
зависЪлъ только отъ прилежанія!.. А. теперь, Беатриса, тебЪ 
больше не возбраняется полюбоваться на картину Гвидо. По- 
смотри, какъ прекрасно!.. 

— Безусловно‘ прекрасно, если можно назвать прекрас- 
нымъ портретъ такого стараго урода! Когда же вы приме- 
тесь за серьезную картину, Гвидо? 

Старикъ Вивальди нћекольќо отошелъ отъ нихь и не 
могъ слышать ихъ разговора; Эвелина понизила голосъ: 
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— Не правда-ли? И ты согласна со мною? Не грЪхь-ли 
ему тратить свой таланть на пустяки, когда онъ созданъ 
для иного? МнЪ кажется, что онъ по-пустому тратитъ время. 
Онъ давно могъ бы добиться славы и гремЪть на весь міръ 
своими произведен1ями. 

— Въ благодарность за ваше мнЪніе, синьорина,—ска- 
залъ польщенный Гвидо Гвидотти,—я открою вамъ малень- 
кую тайну: въ слздующемъ мъсяцЪ двЪ комнаты въ четвер- 
томъ этажЪ этого дома освободятся. Я думаю занять ихъ и 
открыть самостоятельную мастерскую, цо сосЪдству съ моими 
друзьями. 

Эвелина одобрительно захлопала въ ладоши. | 

‚ — Отлично! Но четвертый этажъ, Гвидо! Не знаю, рВ- 
шатся-ли англійскіе и американске милліонеры взбираться 
подъ небеса? | 

— Какъ ты предусмотрительна, моя милая!—иронически 
замЪзтила Беатриса —но не лучше-ли сначала убить мед- 
‚ вЪдя, а потомъ ужъ прикинуть, удобно-ли будетъ покупа- 
телямъ подниматься наверхъ за его шкурой? Вы раздъляете 
мое миЪніе, Гвидо? 

— ВполнЪ, синьорина! — безпечно смЪясь, согласился 
юноша,—а во воЪхъ прочихъ отношеніяхъ, увЪряю васъ, 
комната въ четвертомъ этажз представляеть изъ себя иде- 
альную мастерскую, —большая, свЪту въ ней пропасть, сло- 
вомъ, всЪ удобства, необходимыя для художника. Въ ниж- 
нихъ этажахъ квартиры дороже, да и свЪту въ нихь меньше, . 
если не имЪть средствъ для разныхъ приспособленій, кото- 
рыя можетъ позволить себЪ знаменитость. А крутая лЬстница 
по моему, даже н3которое преимущество: не каждый изъ 
друзей-пріятелей рискнетъ по ней взбираться, слВдовательно, 
меньше будетъ у меня соблазну бить баклуши въ ихъ пріят- 
номъ обществ. 

— Люблю за откровенность!—похвалила Эвелина, снимая 
съ себя холщевый рабочий передникъ и прибирая краски— 
веправда-ли, Беатриса, какъ вЪжливо и въ то же время на- 
стойчиво даетъ онъ намъ понять, что не желаетъ видЪть 
посћтителей въ своей новой мастерской? Премило! Разу- 
мЂется, послЪ подобнаго заявленія, ему нечего опасаться 
нашего вторженія. 

— Я говорилъ о соблазнахъ, синьорина...-сконфуженно 
оправдывался Гвидо, —о васъ и синьоринЪ Гэмлинъ не могло 
быть и ръчи! , | 

— Беру свои слова назадъ: ваша правда, вы говорили 
о друзьяхъ, и я опрометчиво причислила къ нимъ и себя! 

Она задорно поглядфла на него черезъ плечо и, не давъ 
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ему времени опомниться, взяла Беатрису подъ руку и на- 
правилась къ Вивальди. 

Старый художникъ довольно ласково простился СЪ М0- 
лодыми дБвушками (онъ не ум%®лъ долго сердиться). 

— До свиданія!—проговорилъ Гуго, отворяя имъ дверь, — 
не зачитывайтесь до разсвЪта и не опаздывайте завтра! 

Это увЪщане относилось къ Беатрис%, и она покорно 
выслушала его. Выйдя съ Эвелиной на улицу, она озабо- 
ченно сказала: 

— Какъ-то отнесется Вивальди къ проекту Гвидо открыть 
мастерскую подъ одной кровлей съ нимъ! 

— Не все-ли имъ ему равно? 

— Можеть быть. Но мы съ тобой врядъ-ли такъ 2100175 
пили бы! 

— Почему же?-—пылко вступилась Эвелина:—Гуго и Гвидо 
такъ привязаны другъ къ другу, что весьма естественно, 
если Гвидо желаетъ поселиться ближе къ своему покровителю. 
Я убЪждена, что онъ не сдЪлалъ бы Гуго никакой непріят- 
ности, ни за что на свЪтТВ. Ты бы только послушала, какъ 
онъ на-дняхъ распространялся о благодЪяніяхъ, оказанныхъ · 
ему отцомъ и сыномъ Вивальди: отъ умиленія у него даже 
‚слезы навернулись на глазахъ. 

— Гуго, дЪйствительно, благодЪтель: онъ вытащилъ Гвидо, 
можно сказать, изъ грязи!-—рЪзко продолжала Беатриса, ни- 
сколько, повидимому, не тронутая описаніемъ благородныхъ 
чувствъ Гвидо.—Вообще, кажется, чъмъ хуже, испорченнће 
или... несчастнће челов къ, тВмъ больше привязывается къ 
нему Гуго. Я склонна думать, что онъ иногда со мною такъ 
ръзокъ, почти грубъ, исключительно по причин® моей поря- 
дочности; я для него не представляю интереса, какъ субъектъ, 
который требовалъ бы его покровительства. Мысль эта нђ- 
сколько утЬшаетъ меня. 

— Можетъ быть, онъ строгъ съ тобою, какъ съ ученицей? 
Ты бываешь лВнива и упряма. 

Беатриса улыбнулась. Не лЁнью страдала она, а апатей, 
которая временами на нее нападала: чуткая и воспріимчивая, 
она часто невыразимо мучилась сознаніемъ, что ей никогда 
не достичь желаемаго идеала. 

Тәмъ не менће она промолчала. Эвелина снова заго- 
ворила: 

— Кь какому же разряду причисляешь ты рТ КЪ 
людямъ сквернымъ, испорченнымъ, или только несчастнымъ? 

— Ко всБмъ тремъ понемножку. '` Почти всЪ натурщики 
въ достаточной степени испорчены. А объ его „несчастьяхъ“ 
мы неоднократно слышали изъ его собственныхъ устъ. 
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—. Но его вЪдь нельзя назвать натурщикомъ, въ полномъ 
смыслЪ этого слова!--обиженно возразила Эвелина. 

— Пожалуй. У него не было никакой опред$ленной про- 
фессш. Онъ снискивалъ себЪ пропитаніе, какъ могъ и чЪмъ 
попало, и былъ внЪ себя отъ радости, когда Андреа Вивальди 
предложилъ ему пятьдесятъ сантимовъ за сеансъ, позировать 
въ качествЪ купидона, Іоанна Крестителя или младенца Са- 
муила,—смотря по надобности. Натурщикъ по профессіи ни- 
когда не позволилъ бы себЪ взяться за кисть, въ отсутствіи 
хозяина. 

— Благодаря чему и открылся его талантъ! — заявила 
Эвелина:—я помню разсказъ объ этомъ... Что-то въ такомъ 
род случилось и съ извъстнымъ художникомъ... | 

— Да. Тоть художникъ писалъ красной глиной на камнф. 

— Судьба не привела его въ мастерскую, гд у него 
подъ руками были бы краски!—отпарировала Эвелина:—Не 
пройтись-ли намъ еще? Или уже пора домой? 

Онъ очутились у дверей пансіона, въ которомъ онъ жили, 
на противоположномъ берегу рћки, противъ дома Вивальди. 
` Колоссальная статуя юнаго Давида (копія съ Микель-Анджело) 
глядъла на нихъ съ площади, носившей имя того же вели- 
каго ваятеля. За нею высилась черная съ бћлымъ мрамор- 
ная громада —церковь Санъ-Миніато,—-и старинная, темно-ко- 
ричневая башня, уцьлъвшая, какъ разсказываютъ, во время 
осады Флоренціи, лишь благодаря нЪжной заботливости Буо- 
наротти, который бережно укрывалъ ее перинами и тюфяками 
отъ выстрћловъ нападавшихъ Медичи. 

Солнце зашло, и могучая фигура бронзоваго Давида рЪзко 
вырисовывалась на блЬдно-розовомъ неб%. 

— Дойдемъ до моста,—отвЪчала Беатриса: —и полюбуемся 
на рЪку, при вечернемъ освЪщеніи. 

Черезъ н%Ъсколько минутъ онъ уже стояли на висячемъ 
мосту, перекинутомъ черезъ Арно, на восточной окраив% го- 
рода. Он облокотились на перила и стали глядфть по на- 
правленію къ Роще-УессШо, съ его оригинальными, полу- 
развалившимися лавчонками, гдЪ торгують драгоцЪънными 
вещами и всякими древностями; лавочки прилЪпились къ 
нему, словно губки къ куску гнилого дерева; дальше виднЊ- 
лись деревья парка Саѕсіпе, а за ними сърыя, туманныя очер- 
танія Аппенинъ. 

Вдругъ справа, съ башни Затёа-Сгосе раздались мЪрные 
удары колокола; слЪва немедленно откликнулись четыре ко- 
локола поменьше. 

— Шесть часовъ!—сказала Эвелина:—мы опять опоздаемъ 
къ обзду! | | | 

— И доставимъ этимъ несказанное удовольствіе миссъ 
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Бетть!—усмЪхнулась Беатриса и лЬниво послъдовала за по- 
другой. 


П. 


Домъ, гдЪ дв молодыя дъвушки--англичанки жили 
во время своего пребыванія во Флоренціи, носилъ назван!е 
„Пансіона госпожи Больдъ“, какъ гласила изящная мЪдная 
дощечка на дверяхъ. Госпожа Больдъ, якобы етоявшая во 
глав учрежденія, была вдова, съ виду болъзненная, бЪлая 
и рыхлая словно недопеченное тЪсто; умъ ея во всЪхь от- 
ношешяхь соотвфтствовалъ этой наружности. Друзья ми- 
стрисъ Больдъ ёчитали ее до нельзя добродушной, а враги 
(какъ это ни странно, но враги у нея были) называли ее сла- 
бохарактерной тряпкой. Миссъ Бэттъ, поперемЪънно фигури- 
ровшая въ обћихъ роляхъ, большей частью, придержива- 
лась послВдняго мнЪнія. 

Судьба не покровительствовала вдовЪ, и большинство лю- 
дей, съ которыми ей приходилось сталкиваться на жизнез- 
номъ пути, становились на сторону судьбы. Дочь бЪднаго, 
провинціальнаго врача, всю жизнь съ горя пьянствовавшаго, 
племянница и компаньонка скупой, злющей старухи, жена 
невЪрнаго и жестокаго мужа (да еще игрока), вдова бан: 
крота и самоубійцы, — мистрисъ Больдъ мало отраднаго зи- 
дла на своемъ вЪку, но со смирешемъ несла свой крестъ. 

Другой на ея мВстЪ (за малыми исключенями) навЪрно. 
или озлобился бы, или палъ бы духомъ; но въ слабости ми- 
стрисъ Больдъ заключалась ея сила: бороться она была не 
въ состояніи, оставалось, значить, покориться. Но въ глу- 
бинъ души у нея часто возникало мучительное подогрћніе, 
не сама-ли она по оплошности виновата въ своей судьбЪ,— 
и эта мысль лишала ее послВдняго утЬшенія-—видЪть въ 
себ мученицу. Даже самымъ близкимъ ея друзьямъ порою 
надоВдало, когда она предавалась отчаянному самобичеванію. 

Младшая компаньонка ея по содержанію пансіона, и ел 
правая рука, миссъ Бэттъ -- была одновременно ея бичомъ и 
опорой. 

Что претерпъвала мистрисъ Больдъ отъ миссъ Бэттъ, и 
съ другой стороны, отъ какихъ крупныхъ непріятностей та 
же миссъ Бэтть избавляла ее ежедневно —объ этомъ пансіо- 
неры и нахлЪбники смутно догадывались. 

— Миссъ Бэтть держитъ хозяйку въ ежовыхъ рукави- 
цахъ,—замЪтила какъ-то Беатриса Гэмлинъ:—но за то бываетъ 
для нея незамЪнима! 

Миссъ Бэттъ была особа небольшого роста, съ суетливыми 
тВлодвижешями и р3зкимъ голосомъ; ея жидкіе сЪдые во- 
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лосы скручены были шишечкой на затылк%ъ; затЪмъ она об- 
ладала остренькимъ, краснымъ носикомъ и выдающимися 
впередъ зубами. | 

О хозяйкЪ она говорила: „бъдная наша, милђйшая ми- 
стрисъ Больдъ“, но по тону можно было догадаться, что она 
про себя прибавляетъ „и глупъйшая“. Обращалась она всегда 
съ хозяйкой сурово, но почтительно, чЪмъ повергала ту въ 
немалое смущен!е; миссъ Бэтть никогда не забывала (да и 
другимъ не давала забывать) того факта, что мистриссъ 
Больдъ благороднаго происхожденія, а она сама нЪтЪ. 

— Я сажусь съ вами за столь, миссъ Гэмлинъ, по на- 
стоянію нашей бЪдненькой, милъйшей мистрисъ Больдъ, — 
сказала она какъ-то разъ Беатрисъ,-—но я всегда помню, что 
не принадлежу къ вашему кругу. 

Въ тотъ день, съ котораго начинается нашъ разскагъ, въ 
конц табль д’ота помЗстилась миссъ Бэттъ, поминутно ерзая 
на своемъ стулЪ. Стояла ранняя осень и большая часть ту- 
ристовъ (англичане и американцы) еще не съћхались изъ 
Швейцарін и сЪверной Италіи во Флоренцію. Молодыя д%- 
вушки пошли въ столовую; хозяйка встрЪтила ихъ блЬдной 
улыбкой; мисеъ Бэттъ поклонилась и, выразительно поджавъ 
губы, вгглянула на свои часы. | 

— Мы опоздали? Неужели? — освъдомилась Эвелина съ 
лукавымъ безпокойствомъ. 

Мистрисъ Больлъ робко покачала головой и съ умоля- 
щимъ видомъ посмотр$ла черезъ столъ на свою компаньонку; 
та сказала: 


— Вы, кажется, пришли не позже, чъмъ обыкновенно, 
миссъ Грэй! | 

— Хорошо-ли вы провели время? Много-ли наработали? — 
справился сосБдъ Беатрисы, когда она усЪлась на свое мЪсто. 
°— То быль профессоръ одного изъ германскихъ универси- 
тетовъ, проводившій каникулы въ Итал!и; воть уже двЪ не- 
дли, какъ онъ аккуратно каждый день задавалъ своей со- 

сЪдкЪ одни и ть же вопросы, и она принуждала себя безъ 

раздраженія удовлетворять его пустое любопытство. Получивъ 
и на сей разъ желаемый отвЪтъ, онъ улыбнулся и, по усвоен- 
ной программ, обратился къ Эвелин: 

— Ваша подруга не лЪнится' Прилежно работаетъ!—за- 
тБмъ принялся за прерванную %ду. 

— Н%тъ,—отвъчалъ сосздъ Эвелины, молодой англича- 
нинъ, на предложенный ею вопросъ:—по моему, Флоренція 
вовсе не выигрываетъ при дальнъйшемъ знакомств. Я ва- 
хожу, что это просто трущоба. Моя мать непрем$нно же- 
лаетъ провести здЪсь зиму. Не понимаю! Прошлую зиму мы 
были въ Ницц%: тамъ всетаки сносно, развлечешя кое-какіл 
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есть, въ Монте-Карло можно съЪздить... А здЪсь буквально 
дЪзлать нечего. 

— Однако, есть на что посмотрЪть, сэръ,—замЪтилъ, си- 
дъвшій пс другую его сторону американецъ:— по-моему, го- 
родъ очень интересенъ. 

— Что вы вегодня осматривали, мистеръ Бортонъ? — съ 
улыбкой освъдомилась Эвелина. 

— Сегодня, —американецъ принялся отсчитывать по паль- 
цамъ—я осмотрълъ: Дното, башню Джютти Іосоја іеі ап, 
дворецъ Ұессһіо; затЪмъ я отправился въ картинныя гал- 
лереи дворца Уфицци, и тамъ имфль удовольствіе видЪть 
миссъ Гэмлинъ, которая упражнялась въ живописи. 

Эвелина улыбнулась, а мистеръ Бортонъ продолжалъ: 

— По галлерев я перешелъ черезъ рЪку и закончилъ 
осмотръ дворца Питти и Санъ-Миніато. 

— Богъ мой! Какая энергія! На завтра, пожалуй, ничего 
не оставили? 

— Что вы! Завтра я намЪренъ заняться картинами Вее 
Атії, Санъ-Лоренцо, Санта-Марія-Новелла, Санта-Кроче, Санъ- 
Марко и Аннунціата. Тогда я покончу съ Флоренщей, но 
останусь еще на денекъ ради Еезо]е и (Сегіоѕа, а затВмъ; 
въ пятницу, съ ночнымъ поћздомъ укачу въ Римъ. 

— И вы способны запомнить все видЪнное вами?- съ 
ужасомъ освћъдомилась Эвелина. 

-— Понятно. Я все отмъчаю въ путеводител%. 

— Ненавижу осматривать достопримЗчательности!—зЗвая, 
замЪтилъ первый англичанинъ,—это такъ утомительно! Ра- 
зумЗется, я помогу матери моей устроиться здЪось, а самъ 
вернусь въ Англію и вздохну свободно. Дурачье эти италь- 
янцы! Представьте, миссъ Грэй, что со мной на дняхъ слу- 
ЧиИЛОСЬ. ЗатЪяли мы съ знакомыми пикникъ въ Е1ез]е и под- 
жидали одного изъ участниковъ у какихъ-то воротъ,—не 
помню назван1я,—словомъ, у рЪчной пристани. Мы већ уже 
вышли за ворота, къ рзкзЪ, когда мнЪ вздумалось снова вер- 
путься на дорогу, погляд ть—не идетъ-ли нашъ пріятель, 
а сторожъ ни за что не хотћлъ пропустить меня, ссылаясь 
на то, что у меня въ рукахъ корзинка (провизія для пик- 
ника!), которую онъ обязательно долженъ осмотр$ть. А самъ 
прекрасно зналъ, негодяй, что тамъ одни бутерброды, такъ 
какъ онъ же осматривалъ ихъ съ минуту тому назадъ. 

— Ловко!—засмзялась Эвелина,—какъ же вы выпутались 
изъ этого затрудненія? 

-— Ну, я ему сказалъ два-три прочувствованныхь слова 
по-англійски... Но онъ не понялъ, а только расхохоталея; а 
‘туть подоспълъ запоздавшій пріятель, мы и отправились 
дальше. 


ЧУЖОЕ ВДОХНОВЕНИЕ. 159 


— Вамъ бы слЪдовало сказать ему,/—замЗтилъ мистеръ 
Бортонъ,—что на обратномъ пути онъ волей-неволей выпу- 
ститъ васъ съ этими бутербродами безплатно. 

Отвъта не воспослВдовало. Чей-то рћъзкій голосъ между 
тъмъ отчеканивалъ: 

— Это фактъ, смћю васъ завћрить, миссъ Дугласъ! Гер- 
цогъ Эдинбургскій неизмънно за завтракомъ требуетъ мар- 
меладу изъ айвы; онъ намазываетъ его на кусочекъ поджа- 
ренной булки и Зстъ. МнъЪ, лично, ни за что бы этого не 
съЪсть, но на вкусъ и цвЪъть... 

— Да неужели мистрисъ Питманъ? Какъ интересно: 
ЧЪмъ же вы объясняете подобную причуду? 

— Право, не знаю. Вотъ, наприм%ъръ, герцогиня: она всЪмъ 
цвзтамъ предпочитаетъ сиреневый! Она бы всю жизнь го- 
това носить платья сиреневаго цвЪта, но, разумЗется, ‘это 
немыслимо: всЪ бы думали, что она вЪчно въ полутраур%ћ... 

— Понятно, это не годится! Но какъ пріятно знать таюя 
подробности! Подумайте только: сиреневый цвЪтъ! 

— Я прочелъ въ сегодняшнемъ „@затал1“,—вмЪшался 
въ этоть интересный разговоръ мистеръ Бортонъ,—что гер- 
цогъ Ноттингэмскій предложилъ руку и сердце мисеъ Чэт- 
фильдъ, самой хорошенькой дъвушкЪ въ Нью-юркЪ. 

— Ага!—съ лукавой улыбкой подхватила достопочтенная 
матрона, —ужъ это въ газетахъ напечатано? Еще на прошлой 
недълв мнЪ про это говорила моя племянница, большая 
приятельница кузины частнаго секретаря герцога,—но я, ра- 
зумЗется, не считала себя вправЪ разглашать помолвку до 
публикаци ея въ газетахъ. 

— Еще бы!-— восторженно одобрила миссъ Дугласъ,—такъ 
значитъ онъ женится нэ простой миссъ? Ахъ, какъ инте- 
ресно! Вы говорите, невЪста очень хороша собой?—обрати- 
лась она къ американцу съ живъйшимъ любопытствомъ,— 
скажите, она брюнетка или блондинка? Тутъ всякая подроб- 
ность полна значенія! 

— Уйдемъ!—шепнула Беатриса своей подруг, —я зады- 
хаюсь въ этой компаніи! 

Въ дверяхъ столовой онъ посторонились, чтобы пропу- 
стить выходившую' изъ комнаты, въ сопровожденіи молодой 
двушки, даму. 

Высокая, стройная дама, съ блестящими глазами, нс 
смотря на свои семьдесятъ лътъ, прошла мимо съ надмен- 
нымъ кивкомъ головы. Молодая дъвушка, пухленькая, бЪло- 
курая, вЪчно улыбающаяся, хотЪла было остановиться и за- 
говорить съ ними, но раздумала и, продолжая улыбаться, по- 
спЪшила за гордой теткой, которая строго оглянулась на 
нее. Беатриса засмЪялась и стала подниматься съ Эвелиной 
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вверхъ по лЪстницЪ, въ тоть этажъ, гдз онЪ занимали 
комнаты. 

— Значить теперь и ты, Эвелина, въ не милости у миссъ 
Гріерсонъ? Это почему? Къ тебЪ она благоволила, только на 
меня смотрЪла искоса. 

— Она меня еще не считала безнадежной въ тв дни, — 
пояснила Эвелина. 

Подруги вошли въ свою гостиную и усфлись. 

— А теперь я погибла въ ея мнъніи. Мы съ ней сегодня 
поговорили по душ, до моего ухода въ мастерскую. 

— О чемъ же вы говорили? 

— Да оплть старая пъсня, на нЪсколько новый ладъ. 
По ея мнЪнію, скромнымъ дъвицамъ не подобаетъ жить безъ 
компаньонки; слЪдовательно, мнЪ надо безотлагательно вер- 
нуться къ роднымъ. ЗатВмъ она заговорила о тебЪ и зая- 
вила, что такой юной особЪ, какъ ты, нечего стремиться 
стать знаменитостью. 

— А не прибавила, что такой старухЪ, какъ она, нечего 
соваться не въ свои дЪла?—вспылила Беатриса. 

— Н%тъ, этого она, кажется, не говорила. ДЪло въ томъ, 
что она никакъ не можеть оправиться отъ потрясенія, кото- 
рое ты ей нанесла своею радостью по поводу первой про- 
данной тобой картины. Она откровенно созналась, что обо 
мнВ она лучшаго мифнія,--по крайней мЪрз была—а те- 
перь начинаетъ испытывать разочарованіе. 

 — Почему же такъ? 

— Я ей отплатила откровенностью за откровенность и 
объяснила, что другихъ родныхъ, кромЪ женатаго брата, у 
меня нфтъ, а они какъ нельзя лучше безъ меня обходятся; 
съ другой стороны, я скромно замътила, что тебЪ пріятно 
жить со мною и я не хочу лишать тебя этого А 
А что касается до тебя... 

— Понимаю! —поспъшно перебила ее Беатриса, понявъ, 
что Эвелина скомпрометировала себя, хваля безмърно опаль- 
ную полругу,—теперь мы погибли въ ея мнЪніи, душа моя! 

— Да, и до извЪстной степени объ этомъ сожалЪю! Все 
таки она особа вполнЪ порядочная, хотя нЪсколько ограни- 
ченная и упрямая. Ты только сравни ее съ остальными са- 
лопницами—прятельницами пріятельницъ кузины частнаго 
секретаря самого черцоза! Быть можеть, это съ моей стороны 
и глупо, —слегка понижая голосъ, продолжала Эвелина, —но 
мнв обидно, что миссъ Гріерсонъ велитъ своей племянницЪ 
сторониться отъ меня, словно я зачумленная. 

— Ты скучаешь по миссъ Бланшъ Гріерсонъ? Дорожишь 
ея дружбой? — 

— Н%тъ, не то, а самолюбе мое страдаетъ. Ч$мъ мы 
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хуже этой дъвчонки? Мы и лицомъ, и манерами лучше ея. 
Я убЪждена, что она переглядывается съ офицерами... Вчера 
сидфла съ книжкой у окна, напротивъ казармъ, и что-то по- 
дозрительно поглядывала туда изподтишка. Неужели я бы 
стала дзлать что-либо подобное? 

— Ненавижу панс1оны!-—сказала вдругъ Беатриса. 

— И я тоже! Знаешь, о чемъ я подумываю? Хорошо бы 
намъ самостоятельно снять небольшую квартирку! На много 
ли дороже обойдется это? | 

— НЪеколько дороже, но это пустяки. Хлопотъ будетъ 
больше, а здћсь мы на всемъ готовомъ. 

— Я берусь за хозяйство!—пылко воскликнула Әвели- 
на—мы поселимся въ самомъ верхнемъ этажЪ, а надъ 
нами, на крыш, будетъ площадка съ бълыми арками, по- 
росшими дикимъ виноградомъ; въ глиняныхъ горшкахъ 
мы разставимъ гвоздику и ноготки, къ намъ будуть приле- 
тать за кормомъ голуби... 

— Лучше ужъ прямо снять среднев®ковую башню и изо- 
бражать изъ себя заколдованныхъ принцессъ!—смЗясь, ска- 
зала Беатриса. 

Но подруга ея не унялась; она встала и взволнованно 
начала ходить по комнатЪ, развивая свой планъ. 

— Давно было бы хорошо жить въ своемъ собственномъ, 
уютномъ гнЪздышкЪ! Ни туристовъ, ни сплетенъ, ни нраво- 
учений! 

— Эвелина, — рззко перемћнила разговоръ Беатриса, — 
что еще говорила тебЪ миссъ Гріерсонъ? 

Эвелина пріостановилась, смущенная. 

— Не стоитъ обращать внимая на ея слова!—запина- 
ясь, произнесла она. 

— Все это такъ, но я желаю знать вашъ разговоръ до 
самаго конца. 

Эвелина усЪлась у ногъ своей подруги, ласково обняла 
ея колЗни и повернулась такъ, чтобы Беатриса не могла ви- 
дъть ея лица. 

Она сказала, — неохотно начала она, —- что” нельзя 
пренебрегать общественнымъ мн®немъ... Что мы съ тобой 
и не подозрћваемъ, какъ другіе истолковываютъ наши по- 
ступки.. 

— Ато это „истолковываетъ“?—гнЪвно перебила ее Бе- 
атриса. | | 

— Другіе ученики... ихъ друзья... Вивальди, наконец. 

— Вивальди?! 

— Она сказала, что итальянцы-—люди ужасные: въ глаза, 
съ вами любезны, а за глаза вышучиваютъ васъ, силетни- 
чаютъ. 

№ 7. ОтдЪлъ І. 11 
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— Эвелина! Считаешь-ли ты Вивальди способными на 
это?—съ негодовашемъ спросила Беатриса, —я, по крайней 
мр, думаю, что Гуго не способенъ лицемЗрить: онъ слиш: 
комъ откровенно любитъ дЪлать выговоры и читать нота- 
ціи!—она притворно засмЗялась. 

Но Эвелина не улыбнулась. 

— МнЪ противна мысль, что мы своимъ поведенемъ 
унижаемъ себя въ ихъ глазахъ!—съ горечью сказала она. 

— И ты въ это серьезно вЗришь? Плохо же цънишь ты 
ихь доброту къ намъ! 

— Не брани меня, Беатриса! Я знаю, что это глупо! Я 
дура... но... не... сердись... завтра это пройдетъ!.. 

— НадЪюсь! — строго сказала та, но туть же ласково 
погладила прижавшуюся къ ея колзнямъ кудрявую головку. 

Настроеніе Эвелины приводило ее вь недоум%ніе. Она 
сама не придала бы никакого значенія словамъ, которыя врЪ- 
зались въ чувствительную душу ея подруги и не давали 
ей покоя. Однако, она попыталась утЬшить Эвелину. _. 

— У миссъ Гріерсонъ понятія допотопныя! По счастью, 
мало кто ихъ раздъляетъ. 

— 0, да! согласиласьи Эвелина, но, видимо, неочень этимъ 
утЬшилась. | 

Въ это же время, въ общей гостиной, племянница миссъ 
Гріерсонъ изливала свои сћтованія передъ миссъ Дугласъ, 
веселой, добродушной, плохо образованной старой дъвой не- 
опредъленныхъ лЪтъ и съ изумительной прической. 

— Я такъ была рада этому знакомству! — жаловалась 
миссъ Бланшъ,—думала сойтись съ ними, —а тетя теперь и 
слышать объ этомъ не хочетъ. Другихъ же сверстницъ мнЪ 
тутъ нЪтъ... Ахъ, какъ все это грустно, не правда-ли, миссъ 
Дугласъ? | 

— Быть можеть, молодежь еще и създется съ полнымъ 
наступленіемъ зимняго сезона! —– сочувственно отозвалась ста- 
рая дъва; но Бланшъ продолжала: 

— Я увЪрена, что онъ премилыя! Миссъ Грэй совеъмъ 
красавица, а миссъ Гэмлинъ такъ умна... При томъ у нихъ 
такіе интересные знакомые! До того, какъ тетя ихъ не взлю- 
била, я разговаривала съ миссъ Грэй, и она мнЪ разсказала, 
какъ хорошо къ нимъ относится старый синьоръ Вивальди: 
онъ позволяетъ ей писать въ его мастерской, хотя больше 
не беретъ учениковъ, и у нея (по ея словамъ) способности 
не блестящи. Должно быть, превесело быть знакомой съ на- 
стоящими художниками, учениками ихъ, натурщиками и 
всЪми этими господами. 

Миссъ Бланшъ вздохнула, вспомнивъ о своемъ скучномъ 
прозябаніи, лишенномъ всякихъ живыхъ интересовъ. 
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— А разсказывала она вамъ о своемъ товарищ по классу 
живописи? — освздомилась миссъ Дугласъ. 

— НЪтъ. Кто онъ такой? — полюбопытствовала миссъ 
Бланшъ, почуявъ что-то романическое. 

— Юный синьоръ Гвидотти, воспитанникъ обоихъ Ви- 
вальди. 

Красивый? У него черные глаза, роскошные кудрявые 
волосы и лЪзнивыя, граціозныя манеры? 

— ГдВ вы его видЪли?— спросила миссъ Дугласъ, пыт- 
ливо всматриваясь въ молодую двушку. 

Я какъ-то встрћътила его съ миссъ Гэмлинъ и миссъ 
Грэй на улицЪ и терялась въ догадкахъ, кто онъ такой. 
Они съ миссъ Грэй такая прекрасная парочка. 

Миссъ Дугласъ разсмъялась; Бланшъ тоже захихикала. 
Позже вечеромъ, когда вс уже разошлись по своимъ ком- 
натамъ, миссъ Гріерсонъ замЪтила племянницћ: 

— Я очень рада была видЪть, что ты помогаешь миссъ 
Дугласъ разматывать шелкъ, милочка. Она достойная особа, 
и разговоры съ ней принесутъ тебЪ больше пользы, чЪмъ 
пустая болтовня свЪтской молодежи. 

— РазумЗется, тетя! —покорно согласилась миссъ Бланшъ. 


Ш. 


Два дня спустя, Беатриса собралась поработать въ кар- 
тинную галлерею; на крыльц „пансіона“ она замћътила мис- 
тера Бортона, озиравшагося по сторонамъ, съ самой плачев- 
ной физіономіей. Шелъ упорный, частый дождь и какъ-будто 
говорилъ бъднымъ смертным»: „МНЪ дъла нфътъ до вашихъ 
плановъ: хочу идти и буду.“ 

Воды Арно вздулись и шумно бурлили въ своихъ бере- . 
гахъ. Тамъ и сямъ на глинистомъ берегу виднЪлись рыбо- 
ловы, то взрослые, то мальчишки. 

— Славный денекъ, неправда-ли, мистеръ Бортонъ? — ска- 
зала Беатриса, пріостанавливаясь на крыльцЪ и готовясь от- 
крыть зонтикъ, такъ какъ рВшилась мужественнно оо 
съ непогодой. 

— Я просто не знаю, что съ собою двлаль, мрачно отоз- 
вался американецъ, — на сегодняшній день я намътилъ 
осмотръ ЕіеѕоІе утромъ и Сегіоѕа послЪ обЪда. 

— Какая жалость! Но вЪдь остаются еще картинныя гал- 
лереи... 

— Я ихъ ужъ разъ обошелъ! —нетерпъливо возразилъ ТОТЪ. 

— И ничего такого не примЗтили, на что стоило бы взгля- 
нуть еще разъ? 

11* 


164 РУССКОВ ВОГАТСТВО. 


— Ровно ничего. Поглядите-ка туда, миссъ Гэмлинъ: 
какъ будто проясниваетъ... 

— Нисколько. Да и вЪтеръ дуеть съ противоположной 
стороны. Боюсь, что вамъ придется сидЪть дома. Прощайте! 

Она закуталась въ плащъ и поспз шила вдоль рћки. 

Благодаря-ли плохому освЪщеню, или по какой другой 
причин%, но работа въ этотъ день показалась Беатрис не- 
обыкновенно трудной и мало интересной; мысли ея разбЪ- 
гались и часто возвращались къ высказанному Эвелиной 
желанію нанять отдЪльную квартирку. Но мечты ея были 
прерваны чьимъ-то голосомъ, радостно и изумленно произ- 
носившимъ ея имя. 

Ова подняла голову: передъ нею стоялъ молодой чело- 
въЪкъ невзрачной наружности, но тщательно и даже изящно 
одВтый. 

— Я несказанно счастливъ, что опять васъ вижу! моло- 
дой человъкъ протянулъ ей руку. 

Беатриса нехотя поздоровалась съ нимъ. 

— Вы когда прибыли во Флоренцію?-—спросила она. 

— Вчера вечеромъ—и сразу окунулся въ міръ волшеб- 
ныхъ грезъ! Какой былъ закаты Весь городъ со своими баш- 
нями я куполами церквей былъ залить пурпурнымъ сіяні- 
емъ! Призрачный городъ, сотканный изъ свЪта и блеска! _ 

— А сегодня—изъ дождя и грязи!—вставила Беатриса, 
поднимая упавшую на полъ кисть. 

— Ахъ, позвольте мнЪъ услужить вамъ!.. ГдЪ же вы все 
время пропадали, миссъ Гэмлинъ? Спрашивалъ я у вашихъ 
пріятельвицъ, миссъ Фрезеръ и миссъ Беванъ, куда вы дћ- 
вались, —но онъ вашего адреса не знали... 

— Я давно уже путешествую, — пояснила Беатриса и 
мысленно поблагодарила своихъ пріятельницъ. 

-— ВЪдь здћеь вы работаете въ самой колыбели искус- 
ства! Вдохновляетесь самымъ воздухомъ Флоренціи! Въ по- 
добной обстановкЪ всякій сдЗлается артистомъ! 

Восторженный господинъ прислонилея къ рЪшотЕЗ, об- 
несенной вокругъ Венеры Медиційской, и одобрительно осмо- 
трълся кругомъ. 

Беатриса въ душЪ злилась; она чувствовала, что приходъ 
Гуго Вивальди въ настоящую минуту не желателенъ; ей хо- 
ТЬлось сначала повидаться съ нимъ и описать ему чудака 
Гэрри Плейделя, съ которымъ она встрЪчалась въ рисоваль- 
ной школЪ: она и ея подруги постоянно поднимали его на 
смъхъ за его -жеманную восторженность, самомнВніе, увЪ- 
ренность въ своемъ талант%. 

— Что вы въ настоящую минуту дълаете?-—спросилъ онъ, 
склоняясь надъ нею и разсматривая ея работу съ видомъ 
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снисходительнаго знатока, —а! Мапіеспа! Прекрасно! Дайте-ка 
взглянуть!—онъ сложилъ пальцы на подобіе бинокля и 
взглянулъ на работу Беатрисы,—вполн%-ли вы довольны фи- 
гурой волхва? Правая рука немного длинна, — вы не на- 
ходите? | | 

— Не зам чаю, — отв чала она, преодолћвая злость и раз- 
бирающій ее въ то же самое время смЪхъ. 

Приближался часъ обычнаго посъщенія Гуго: онъ всегда 
приходилъ справляться, не нужны ли ей его помощь и 
совЪтЪ. с 

Въ головЪ у нея мелькнула блестящая мысль: она выта- 
щила свой завтракъ. 

— Щепетильность его не выдержитъ подобнаго испыта- 
нія!-—подумала она. 

Но ее постигло горькое разочарованіе: онъ съ живЪй- 
шимъ любопытствомъ заглянулъ въ ея свертокъ, который 
она методически развернула. 

— ХлЬбъ и сушеные фрукты! Какъ поэтично! 

Ей крћпко захотЪлось запустить въ него своимъ поэтич- 
нымъ завтракомъ, но въ виду неисполнимости этого желая, 
она предложила ему раздълить ея скромную трапезу. Онъ 
сорвалъ двъ-три ягодки изюму съ вЪтки, какъ дверь рас- 
пахнулась, и на порогЪ показалась широкоплечая фигура 
Гуго Вивальди. Онъ поспъшно двинулся къ Беатрис, но 
вдругъ остановился, —увидавъ, что молодая дЪвушка не одна, 
повернулся къ нимъ спиной и вышелъ обратно. въ ту же 
дверь. , 

Не успъла она за нимъ закрыться, какъ снова распахну- 
лась: на этотъ разъ вошли миссъ .Гріерсонъ и ея племян- 
ница. Тетка, съ каталогомъ въ рукахъ, принялась добросо- 
вЪстно осматривать картины, дЗлая отмътки въ своей за- 
писной книжкЪ. / 

При видЪ Беатрисы и ея собесздника, голубые глазки 
миссъ Бланшъ жадно раскрылись; она послушно слЪдовала 
за теткой, но постоянно на нихъ оглядывалась, что, конечно, 
не ускользнуло отъ вниманія Беатрисы. ОбЪ дамы, наконецъ, 
прошли въ сосзднюю комнату. | 

Плейдель все не уходилъ, и терпъніе Беатрисы исто- 
щилоесь. | 

— Къ сожалЪнію, я не имЗю возможности больше съ 
вами бесздовать, сдержанно сказала она,—я очень отстала 
со своей картиной... 

— Не обращайте на меня вниман!я!—послЗдовало мило- 
стивое разр шен1е,—я согласенъ молчать, только буду слћ- 
дить за вашей работой. 

— Пожалуйста этого не дЗлайте!—въ полномъ отчаяніи 
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воскликнула Беатриса. Плейдель усмЪхнулся: ея волненіе 
польстило ему. 

— УвЪряю васъ: я не строгій критикъ-сказалъ онъ,— 
но ваше желаніе для меня законъ. До свиданія! — онъ 
съ улыбкой откланялся и ушелъ. 

Въ первый моментъ БеатрисЪ страстно захотЪлось выбћ- 
жать въ корридоръ къ Гуго и все объясвить ему; -но, по 
здравомъ размышленіи, она нашла этоть поступокъ без- 
разсуднымъ. 

„Онъ и такъ, разумЗется, сообразилъ, что это мой старый 
знакомый, и потому ретировался. НавЪрно сейчасъ же вер- 
нется“... 

Но время щло, а Гуго не появлялся. Вскоръ сзади послы- 
шались легкіе шаги, и за спиной Беатрисы задыхающійся 
голосъ произнесъ: 

— 0, миссъ Гэмлинъ, какая вы артистка! ЗамЪчательно! 

— Очень рада, что моя работа вамъ нравится, — сухо 
откликнулась Беатриса, узнавъ въ говорившей Бланшъ 
Гріерсонъ. 

— Нравится? Еще бы! Какое счастье быть художницей! 

Беатриса промолчала, а Бланшъ продожала: 

— Милая миссъ Гэмлинъ! Я вамъ хочу что-то сказать, 
но не знаю съ чего начать. Вы не сердитесь, что я при тетв 
отношусь къ вамъ такъ сухо? 

— Ничуты—съ улыбкой отвЪчала Беатриса:—но не лучше 
ли‘ будетъ, если вы и безъ тети станете относиться ко 
мнв такъ же? 

— 0, какъ можно, что вы! Я ‘такъ восхищаюсь вами, 
миссъ Грэй, и дивной жизнью, которую вы ведете! 

Беатриса опять промолчала. 

— А съ вами сейчасъ разговаривалъ тоже художникъ? — 
съ блестящими глазками освъдомилась Бланш». 

— Этого господина я знавала въ Англіи. 

— Но я увЗрена, что онъ художникъ, не тав либ Какая 
прелесть его пиджакъ и шляпа! Только живописцы носятъ 
такіе! 

— 0, да!—емћясь, отвЪтила Беатриса. | 

— Миссъ Гәмлинъ, —-конфиденціально начала Бланшъ:— 
я отыскала въ этой комнатВ портретъ молодого синьора Гви- 
дотти. Вы видВли? 

— Н%ътъ!— Беатриса недоум%вала. 

— Воть онъ! —съ торжествомъ указала, Бланшъ на Эн- 
диміона, —неправда ли похожъ, какъ двЪ капли воды? 

— Есть легкое сходство, — согласилась. Беатриса, мель- 
комъ взглянувъ на фигуру ‘спящаго юноши-красавца и съ 
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облегченіемъ замЪтивъ вдали приближающуюся фигуру стро- 
гой тетки Бланшъ. 

— Ахъ, вонъ и тетя!-шепнула племянница и, мотнувъ 
своей б%ълокурой головкой, моментально отвернулась отъ 
_ Беатрисы. 

Беатриса снова попробовала приняться за прерванную 
работу, но на душЪ у нея было неспокойно и писанье не 
клеилось. Почувствовавъ утомленіе, она встала, чтобы рас- 
править усталые члены. Передъ ея глазами опять мелькнулъ 
несносный бархатный пиджакъ и мягкая, войлочная шляпа. 

— Устали сидЪть на одномъ мЪстћ? — произнесъ Гэрри 
Плейдель:—пройдемтесь-ка лучше по корридору. Мн% хочется 
показать вамъ одну картину; вы, быть можетъ, ее не замЪ- 
тили, такъ какъ она виситъ въ тВни и принадлежитъ кисти 
неизвЪстнаго художника,—но у меня особенная способность 
откапывать жемчужины, мимо которыхъ равнодушно прохо- 
дитъ толпа. Тонъ картины изумительный: ярко-желтый, реаль- 
ный. Честь и слава маэстро, написавшему ее! 

— Идемте! — съ неожиданной рЪшимостью согласилась 
Беатриса, —въ галлереЪ у меня есть знакомый художникъ, съ 
которымъ я васъ познакомлю. 

Плейдель заставилъ ее сперва полюбоваться ярко-жел- 
тымъ тономъ картины ХҮ стол%фтія, изображающей Преобра- 
жене Господне; затЬмъ они направились къ галлерез, гдЪ 
за своимъ мольбертомъ сидълъ Гуго Вивальди и, повидимому, 
совершенно былъ поглощенъ своей работой. 

— Синьоръ,—тихо обратилась Беатриса къ художнику: — 
если вы не черезчуръ заняты... 

Гуго веталъ, сдержанно поклонился и серьезно отвътилъ: 

— Я всегда къ вашимъ услугамъ, синьорина. 

Торжественный тонъ его заставилъ Беатрису улыбнуться: 
тотъ ли это обыкновенно добродушный и грубоватый Гуго? 
ТЪмъ не менђе, она продолжала все такъ же оффищально: 

— Позвольте вамъ представить мистера Плейделя, одного 
изъ моихъ товарищей по лондонской рисовальной школ%. 

Англичанинъ граціозно взмахнулъ широкополой шляпой 
надъ живописно взбитыми кудрями, а Вивальди, быстро оки- 
нувъ его вгглядомъ, отвћтилъ на поклонъ; Беатриса была 
увЪрена, что отъ него не ускользнула ни одна подробность 
изъ нъеколько шутовской наружности Плейделя. 

— Синьоръ говорить по-итальянски или нЪтъ?—освЪдо- 
мился Гуго на родномъ своемъ язык%. 

— Увы!—съ отрицательнымъ жестомъ отвъчалъ Плей- 
дель,—у меня никогда не было случая изучить вашъ боже- 
ственный языкъ, но я надЪзюсь вскорВ освоиться съ нимъ 
здЪъеь! 
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— Боже, да онъ намъренъ туть корни пустить! — въ 


_ужасЪ подумала Беатриса. Гуго не отвЪчалъ, очевидно, счи- 


тая разговоръ исчерпаннымъ. Молодая дъвушка знала, что 
всякія церемоніи ему въ тягость, и что онъ не замедлить 
выдать себя. 

— Но вы вЪдь говорите по-англійски?—съ очарователь- 
ной улыбкой освздомился Плейдель. 

— Немножко... въ случаЪ крайней необходимости, —отрЪ- 
залъ Гуго, снова садясь, помахивая кистью и стараясь 
скрыть возрастающее нетерп%ніе. 

— РазрЪшите взглянуть на вашу работу! Тиціанъ? 'Ну, 
да, въ смыслЪ красокъ онъ великій мастеръ, но въ его 
твореніяхъ души нътъ. Вы вЪрно изучаете его краски? 

— Я пишу эту картину по заказу, —грубо пояснилъ Гуго. 

— Неужели же вы настолько унижаете свое искусство, 
что пишете картины, которыхъ не одобряете, исключительно 
ради наживы? 

Вопросъ былъ, конечно, дерзкій; но Беатриса въ душ по- 
смъялась, при мысли, что Гуго не разъ читалъ проповЪди 
своему отцу на ту же тему. 

— Но мистеръ Плейдель,—поспЪ\шила она вмЪшалься, — 
по счастью, эта картина одна изъ нашихъ любимыхъ Она 
одинаково нравится и синьору Вивальди, и мнъ. 

Гуго взглянулъ на нее и смягчился. Беатриса почувство- 
вала большое облегчеше, когда онъ обратился къ ней преж- 
нимъ р3®зковатымъ тономъ: 

— Почему вы не работаете, синьорина? 

— Главяымъ образомъ, потому, что теряю время на разго- 
воры съ вами, —съ веселымъ задоромъ отвЪчала она, —кромЪ 
того, мнЪ вообще сегодня не работается. МнЪ нуженъ вашъ 
совътъ. 

Гуго всталъ и безпрекословно послЪдовалъ за Беатри- 
сой. Долго стоялъ онъ передъ ея копіей и, наконецъ, 
сказалъ: 

— Безобразіе! Придется уничтожить все, что вы сегодня 
наработали! 

— Согласенъ ли онъ со мной насчетъ правой руки 
волхва?—не унимался Гэрри Плейдель; Гуго, какъ и всегда, 
говорилъ съ Беатрисой по-итальянски. При этомъ вопросЪ 
онъ ръзко повернулся къ англичанину: 

— Вы настолько любезны, что беретесь помочь синьо- 
ринв? Въ такомъ случаЪ я ухожу. У семи нянекъ ребенку 
плохо. 

Беатриса не успЪла опомниться, какъ тяжелая дверь съ 
шумомъ за нимъ захлопнулась, и удаляющіеся шаги его 
гулко зазвучали по мраморному полу корридора. 
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Она СсЪла, но настроене ея окончательно испортилось. 
Работа не налаживалась, присутствіе Плейделя раздражало 
ее... Разсерженная, кромЪ того, поведешемъ Гуго, и не зная, 
что предпринять, она схватила кисть и начала яростно пи- 
сать. Голосъ Плейделя снова раздался надъ ея ухомъ: 

— До свиданія, пока, миссъ Гэмлинъ... НадЪюсь, что это 
пріятное свиданіе не посл днее. 

Беатриса насмфшливо улыбнулась. 

— Дайте мнЪ вашъ адресъ, — попросилъ неугомонный 
Плейдель. 

Чтобы поскорЪе отвязаться отъ него, молодая дъвушка 
назвала пансіонъ Больдъ. 

Въ .тотъ же вечеръ, за обЪдомъ, добродушный н%мецъ- 
профессоръ испыталъ неожиданное потрясеніе: вмЪсто обыч- 
наго, безмятежнаго отвЪта на его неизмъЪнный вопросъ, Беа- 
триса раздраженно отвЪтила: 

— Н%ть, я испортила свою картину. 

Готовая появиться на губахъ добродушнаго старика улыбка 
такъ и застыла; онъ растерянно заморгалъ и могъ только 
пробормотать: | 

— А... а... а..—и умолкъ. Съ огорченнымъ вздохомъ при- 
нялся онъ за ду, по всей вЗроятности размышляя о томъ, 
что характеръ женщины навсегда останется загадкой даже 
для нЪмца, профессора естественныхъ наукъ. 


ТҮ, 


— Что съ тобой? —спросилъ старикъ Вивальди сына, че- 
резъ нћсколько дней послЪ появленія Плейделя въ Ра19720 
О221,—ты на всЪхъ накидываешься словно дикій звЪры 

Въ этихъ словахъ выразилось все безпокойство старика 
при виджћ перемъны, подмЪченной въ сын. 

— Джемма переварила курицу, а салатъ, должно быть, 
валяла по полу!—проворчалъ Гуго, съ отвращенемъ глядя 
на кушанья и придвигая стулъ къ столу. 

— ОбЪдъ какъ обЪъдъ. У тебя ужъ не мигрень ли? 

Гуго засмВялся. 

— Ты когда нибудь слыхалъ, чтобы я жаловался на 
мигрень? Но ты правъ, я сильно не въ духъ. Со мной это 
бываетъ. ГдЪ Гвидо? 

— Пошелъ къ нотаріусу подписывать контрактъ на квар- 
тиру. Сегодня съ нимъ серьезно говорить нельзя: онъ дура- 
чится, какъ ребенокъ. Я думаю, что Строцци и Корсини не 
такъ гордятся своими дворцами, какъ Гвидо своей мастер- 
ской въ четвертомъ этажз. 
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— Мальчикъ правъ, онъ радъ своей независимости. А, 
вотъ и оны 

Мимо окна быстро промелькнула стройная фигура 
юноши. 

— ПривЪтствую тебя, владълецъ четвертаго этажа! Что 
ты это притащилъ? 

— Бутылку Орвіетто! — провозгласилъ Гвидо, бережно 
устанавливая ее на столъ,—надо спрыснуть мои начинанія! 

— И ознаменовываешь ихъ неразсчетливой тратой на до- 
рогое вино? Или ты полагаешь, что за будущую твою славу 
нельзя выпить дешевенькаго Сһіапіі? 

Гвидо налилъ три стакана. | 

— Немыслимо! —возразилъ онъ, слава будетъ, это неоспо- 
римо. Я чувствую, что добьюсь ея, и не столько благодаря 
своему таланту, сколько потому, что я обязанъ выказать вамъ 
этимъ мою благодарность за вашу любовь и возню со мной. 
Мысль эта придасть мнЪ силы и будетъ вдохновлять мои 


‘ произведенія. Дайте руку, маэстро, и ты, Гуго. Пока, я бла- 


годарю васъ только на словахъ; но въ будущемъ надъюсь 
доказать благодарность свою на дл! 

Гуго добродушно засмъялся и потрепалъ юношу по плечу; 
но Андреа былъ, видимо, растроганъ: итальянцы страстные 
охотники до всякихъ сердечныхъ изліяній, а Гвидо, очевидно, 
говорилъ отъ души, хотя и высокопарнымъ слогомъ. Со сле- 
зами на глазахъ поднялся старикъ на ноги и отвЪтилъ тоже 
краткой ръчью: 

— Гвидо, пріемный сынъ мой, пью за твой успъхъ! Же- 
лаю тебЪ счастья и славы до глубокой старости. Я буду мо- 


литься за тебя, пока. не умру. Только, Гвидо, помни мой со- 


вЪтъ: не злоупотребляй бистромъ! Эта твоя слабость. Такую 
краску надо употреблять крайне осмотрительно и умЗренно. 

Андреа осушилъ стаканъ и сЪль; ни одинъ изъ моло- 
дыхъ людей не улыбнулся при рЪзкомъ переходъ отъ про- 
чувствованныхъ словъ къ краскъ. Они видЪли, что голосъ 
стараго художника дрожитъ, какъ дрожитъ и его рука, ставя 
на столъ стаканъ. 

— Но вы не совсъмъ покинете меня? —довЪрчиво спросилъ 
Гвидо;—позволите мнЪ забЪгать къ вамъ за помощью и со- 
вътомъ? Не забывайте, что я вашъ сынъ, не отказывайтесь 
отъ меня! Я вздь еще сильно нуждаюсь въ вашей поддержкћ! 

— Мы и не думаемъ отказываться отъ тебя!-—ласково вов- 
разилъ старшій Вивальди,—приходи, когда вздумается, мы 
всегда будемъ тебЪ рады. Совъты мои тоже къ твоимъ услу- 
гамъ, если ты дорожишь ими, но... ты былъ ужасно упрямъ, 
Гвидо, насчетъ бистра! 

На этотъ разъ Гвидо разсмзялся. 





ЧУЖОЕ ВДОХНОВЕНИЕ. 191 


— Виноватъ, но обЪщаюсь исправиться. Скажи мнЪ, Гуго, 
ужъ не купить-ли мн бархатный пиджакъ и широкополую 
ѕотргего, чтобы быть похожимъ на артиста, какъ тоть англи- 
чанинъ, что знакомъ съ нашей синьориной? 

Лицо Гуго омрачилось и онъ проворчалъ что-то невнят- 
ное; но Гвидо продолжалъ, словно не замЪчая: 

— Миссъ Грей разсказывала мн%Ъ сегодня, какъ онъ имъ 
надоћдаетъ, въ особенности миссъ Беатрисъ: вЪчно торчитъ 
въ галлереВ, критикуетъ ея работу и толкуетъ о будущихъ 
своихъ великихъ произведеніяхъ... Хочетъ тоже скопировать 
что-нибудь въ галлереЪ, но только еще ничего не выбралъ 
достойнаго его кисти. БЪдная миссъ Гэмлинъ! 

— Почему же бЪдная?—спросилъ Гуго. 

— Потому что она его терпъть не можетъ. Писать онъ 
умЪетъ такъ же прекрасно, какъ любой котъ концомъ своего 
хвоста, за то мнЪънія о себъ необычайно высокаго! Словомъ, 
настоящій англичанинъ. Синьоринамъ онъ надоълъ до тош- 
НОТЫ. я 
-- Ты видалъ его? оживился Гуго. 

— Какъ же! Его костюмъ сталь посмъшищемъ всего го- 
рода! Я и пошелъ сегодня въ Уфицци, съ спещальной цълью по- 
глядЪть на него. Онъ торчалъ по обыкновенію на подмосткахъ, 
_возлВ миссъ Гэмлинъ; она познакомила насъ и шепнула мнв: 
„уведите его! Я не могу работать, когда онъ торчить у меня 
подъ бокомъ“! Я и утащилъ его въ другую комнату, хоть онъ 
и упирался. Кетати, гдз же ты былъ, Гуго? Я тебя не ви- 
далъ. 

— Я не былъ тамъ сегодня. 

Гвидо приподнялъ кверху брови; Андреа съ безпокой- 
ствомъ взглянулъ на сына. Ужъ вЪрно Гуго боленъ, если не 
работаетъ! 

— Ну-съ, а какъ же вы провели время съ синьоромъ 
Плейделемъ? —– ръзко спросилъ Гуго: его раздражало безмолв- 
ное недоум%ъніе отца и Гвидо. 

ПослЪдній засмЂялся. 

— Мы отправились по галлереямъ, и онъ комично кри- 
тиковалъ и попадалъ пальцемъ въ небо. На меня просто 
страху нагналъ своими безапелляціонными сужденіями. На- 
конецъ, мы остановились передъ Венерой Ботичелли. Я всегда 
неособенно любилъ эту Венеру, а теперь я ее просто нена- 
вижу! | 

— Должно быть, мистеръ Плейдель одобрилъ ее? 

— Впалъ въ восторгъ неописанный. Приподнялся на цы- 
почки, склонилъ головку на бокъ и началъ говорить сти- 
хами. Всплескивалъ руками и билъ себя въ грудь. Я сна- 
чала молча наблюдалъ за нимъ, а потомъ не выдержалъ и 
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сказалъ: „васъ смущаетъ ея поза, синьоръ? Я самъ всегда 
боюсь, какъ бы она не упала: ишь въдь стоить на самомъ 
краю раковины“! Онъ обдалъ меня презрительнымъ взглядомъ 
и спросилъ, неужели я не понимаю, что картина заключаетъ 
въ себЪ аллегорію? Я сознался, что слыхать про аллегорію 
слыхалъ, но никакъ въ толкъ не возьму, въ чемъ она заклю- 
чается,—и обратилея за разъясненіемъ непосредственно къ 
нему самому. Онъ отвъчалъ, что понимать мало, надо ощу- 
щать... Я придрался къ буквальному значенію слова и вы- 
разилъ сожалћъніе, что сторожъ не позволить мнЪ трогать 
картину руками. Тутъ ужъ онъ окончательно задралъ носъ 
и отказался вразумлять меня. И мы разстались. 

°— Ты ужасно дерзкій юноша! —засмВялся Гуго,—отецъ, 
дай я положу тебЪ еще кусокъ курицы: она очень вкусна! 

— Сһе-е! –воскликнулъ Андреа, и черные глазки его блес- 
нули изъ-подъ нависшихъ бровей: —значитъ, не совсЪмъ пе- 
реварила ее Джемма? 

—- Я ухожу! —заявилъ Гвидо, вставая изъ-за стола, —за- 
гляну сегодня въ клубъ... Не зайти-ли мн мимоходомъ въ 
пансіонъ Больдъ, Гуго? Не пойдутъ-ли синьорины завтра 
вечеромъ гулять? 

— Какъ хочешь,—сказалъ Гуго, но на душ% у него стало 
необыкновенно легко. Не далће какъ утромъ, онъ обвинялъ 
себя въ томъ, что слишкомъ навязываетъ свое общество мо- 
лодой англичанкЂъ и ръшилъ положить конецъ прогулкамъ, 
которыя они предпринимали каждое воскресенье. Это было 
умЗстно, говорилъ онъ самъ себЪ, пока у нихъ не было во 
Флоренщи болЪе близкихъ друзей, чЪмъ онъ, его отецъ и 
Гвидо; но теперь вполнЪ понятно и естественно, что онЪ 
предпочитаютъ общество своего соотечественника и стараго 
знакомаго. Непосредственно, положимъ, за этимъ разсужде- 
ніемъ послздовалъ припадокъ ярости, и бъдному Плейделю 
за глаза порядкомъ таки досталось! Гуго обозвалъ его мы- 
сленно обезьяной и шутомъ, и вообще не жалЪзлъ для него 
‘’ самыхъ лестныхъ эпитетовъ. Теперь уже въ его чувствахъ 
произошла моментальная перемъна: онъ уже относился къ 
Плейделю съ полупрезрительнымъ сожалћніемъ, а негодовалъ 
и злился лишь на самого себя. 

„Сидзлъ дома, какъ дуракъ,—ругалъ онъ себя, —а ее, бЪд- 
ную, отдалъ на съВденіе этой глупой мартышкЪъ! И вчера хо- 
рошъ я былъ, когда огрызался на нее на каждомъ шагу! Ахъ 
Гуго Вивальди, ты просто злой, неотесанный болванъ“! 

— Йди, иди, Гвидо! куда собирался! —громко сказалъ онъ. 

— До свиданія!—весело крикнулъ Гвидо съ порога. 

— Скучно намъ будетъ безъ малаго!—замътилъ Андреа 
Вивальди, зажигая толстую сигару и располагаясь въ креслЪ 
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поудобнће, чтобы отдохнуть послЪ дневныхъ трудовъ,—я, по 
крайней мЪрз, привыкъ къ его проказамъ и мнЪ будеть не 
доставать ихъ. Скучно въ домЪ безъ молодежи, неправда-ли, 
Гуго? 

— Онъ не за тридевять земель отъ насъ уъзжаетъ. Что же 
касается до молодежи, то и мои волосы еще не убЪлены сћ- 
динами! —возразилъ Гуго, спуская на лобъ прядь темно-каш- 
тановыхъ кудрей и скашивая глаза съ цћлью увидать ихъ. 

— Ну, тебЪ ужъ за тридцать перевалило!.. Не коси такъ 
глаза, Гуго!.. А многіе женятся раньше двадцати пяти лЪтъ. 

— Дураки! —рЪшилъ Гуго. 

— Я женился на твоей матери двадцати семи лътъ, Гуго! 

— Твое счастье, отецъ. Но... я до сихъ поръ не ветрВ- 
чалъ ни одной женщины, которая походила бы на мою мать. 

— Есть же на свътћ хорошія! Присмотрись. Что ты ска- 
жешь о дочери Берлети, напримЪръ? Полненькая, ясногла- 
зая вострушка съ прелестной улыбкой... 

— Черезъ десять лътъ растолетћетъ до того, что пере- 
станетъ двигаться! съ отвращеніемъ перебилъ Гуго. 

— А Джулія Панни? Она худенькая, съ хорошимъ при- 
данымъ! 

— Съ ней умрешь отъ скуки. 

— Она просто робЪеть въ твоемъ присутствіи! Женись, и 
сразу увидишь въ ней перем%ну. 

— Рискъ слишкомъ великъ! 

— Да ты ни одной дъвушки не узнаешь хорошо до 
свадьбы,—потому что совсЪмъ въ обществ не бываешь! 

— Не желаю. Каждая маменька видитъ во мнЪ жениха, 
и раньше чЪмъ познакомить меня со своей дочерью, взвВ- 
шиваеть всЪ выгоды и невыгоды брачнаго союза со мной. 
Спасибо! 

— Упрямый оселъ! — вскипЪлъ вдругъ старикъ,—ну, такъ 
и живи одинъ, пока не впадешь въ дътство и сдуру не же- 
нишься на своей кухаркЪ или натурщицВ, какъ старый 
Джакопо Форли. Прекрасно она съ нимъ обращается, нечего 
сказать! Дошло дъло до того, что онъ не знаетъ, въ прав ли 
считать свою голову собственностью. Кстати, и натурщицы 
лишился, а вмЪето нея пріобрълъ сварливую жену, отравля- 
ющую ему послЪъдніе годы жизни. То же и съ тобой будетъ, 
Вотъ увидишь! 

— Не будетъ! — невозмутимо отвЪчалъ Гуго, покуривая 
сигару. 

— А д%тки, Гуго?! — продояжалъ старикъ, поглаживая 
колзни и съ мольбой глядя на сына, —р*%звились бы вокругъ 
тебя милыя крошки, ласкали бы тебя, называли бы папой... 
Ты всегда любилъ даже чужихъ дЪтей, а своихъ-то... 
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Лицо Гуго смягчилось. 

— Я не говорю, отецъ, что избралъ для себя лучшую 
долю, но... такова, значитъ, судьба! 

Старикъ продолжалъ потирать колЪни и шепталъ: „Моппо! 
поппо!“ (по-итальянски: дъвушка). 

Сердце Гуго сжалось. Онъ подошелъ къ отцу и ласково 
положилъ ему руку на плечо. | 

— Желалъ ‘бы я, ради тебя, отецъ, осуществить твою 
мечту, но... 

Но минутная слабость Андреа.уже миновала; онъ снова 
разсердился и стряхнулъ съ плеча руку сына. 

— Какъ ты великодушенъ! Пожалуйста, не стЬсняйся изъ 
за меня. Прелестно, когда молодой челов къ съ постной фи- 
зіономіей говоритъ своему отцу: „и радъ бы для тебя же- 
ниться, да не могу!“ Скоро ты и курить, и пить вино бу- 
дешь исключительно въ угоду мнЪ! 

Гуго пожалъ плечами и вернулся на свое мЪсто. 

— Я начинаю подозръвать тебя въ несчастной любви! — 
вспылилъ отецъ. 

— Ты лучше примись за Гвидо, —-посовътывалъ Гуго, не 
обращая внимая на послЪдн!я слова отца, — онъ изъ тъхъ, 
которые рано женятся. 

— Славный выйдеть отецъ семейства изъ этой мартышки! 
А по моему, ты похожъ на человЪка, который страдаетъ отъ 
несчастной любви, слышишь ты? 

Онъ повторилъ эту догадку въ насмЬшку надъ сыномъ, 
потому что злился на него и разсчитывать разсердить его, но 
никакъ не подозрзвалъ, насколько онъ недалекъ отъ истины. 

— Слышу! — откликнулся Гуго, поднимая голову и съ 
вызывающимъ видомъ глядя на отца,— мысль эта дзлаетъ 
тебЪ честь. И къ кому же, по твоему, я питаю роковую 
страсть? 

— Къ своей картинЪ, можетъ быть, почемъ я знаю! Жен- 
щинъ ты почти не видишь, Богъ тебя пойметъ! За этотъ 
мъсяцъ ты только и говорилъ, что съ Джеммой, да съ на- 
шими синьоринами... 

И вдругъ, при послЪднихъ словахъ, старика какъ громомъ 
поразило: что-то въ лицЪ Гуго навело его на слЪдъ, и онъ 
мгновенно все понять Холодный потъ выступилъ по его 
ТЪлу, слова замерли на губахъ и онъ простеръ къ сыну дро- 
жащія руки: 

— Гуго, сынъ мой! —пробормоталъ онъ упавшимъ голосомъ. 

Гуго почувствовалъ къ нему смутную жалость, но ни 
слова не сказалъ. Всего только нЪсколько дней тому назадъ 
онъ и самъ-то понялъ, что съ нимъ творится, а теперь чу- 
жая рука неосторожно коснулась его раны... 
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Андреа испугался дъйствія своихъ словъ, когда увидЪзлЪ, 
что сынъ смертельно поблзднЪлъ. Онъ схватилъ его руку и 
прижалъ ее къ своей груди. 

— Гуго, скажи мнЪ хоть одно слово! Сынъ мой, я вЪъдь 
не могъ знать... ахъ, я оселъ! ахъ, дуракъ старый! Я ровно 
ничего не подозръвалъ! 

— Я понимаю это, отецъ. 

Гуго уже поборолъ свое волнеше и говорилъ обычнымъ, 
твердымъ голосомъ. 

Безпокойство Андреа нћеколько поулеглось, и любопытство, 
полное сочувств1я и страха, взяло верхъ надъ другими чув- 
ствами. 

— Любишь ее? Лучше бы ты прямо влюбился въ одну 
изъ Мадоннъ въ церкви! 

— Это вЪрно. 

— Сынъ мой... а можеть быть, я ошибаюсь... она отвЪчаетъ 
тебъ? 

Гуго подскочилъ какъ ужаленный. 

— Она ничего не знаетъ! Какъ могъ ты вообразить... 

— И ты смиренно, молча страдаешь? 

Гуго передернуло. 

— Могу ли я не страдать, когда болятъ зубы? 

— ТебЪ будетъ нелегко! — покачалъ головой старикъ. 

—- Лучше вкъ терпъть, чЪмъ вдругъ умереть! — былъ 
ръзкій отвЪтъ, — равнодушіе ея я переношу, но презрћніе ея 
убьетъ меня. А съ моей стороны было бы подло открыть ей. 
мои чувства. Она на чужбин%, у нея здВсь нЪтъ ни защит- 
никовъ, ни покровителей; она надЂется на самое себя, да 
еще довзряетъ намъ, нашимъ совЪтамъ.. Мыслимо ли мнЪ 
надоВдать. ей любовью при существующихъ условіяхъ? 

Андреа съ восхищеніемъ посмотрълъ на сына. 

— Да, да, ты правъ, — если ты только вполнЪ увВренъ... 
Но...—-старикъ заёрзалъ на креслЪ,—почему ты такъ увъренъ 
Гуго, что она не раздЪляетъ твоего чувства? 

— Ахъ, какая я ей пара! 

— ҶЪмъ же ты не женихъ? — обидчиво сказалъ Вивальди, 
съ гордостью оглядывая статную фигуру сына, —чЪмъ ты 
плохъ? 

— Не въ томъ дзло. Но я считаю постыднымъ нарушить 
ея душевный покой моими сердечными изліяніями. Неужели 
ты думаешь, что я бы не догадался, если бъ она питала ко 
миъ болЪе нъжное, чЪмъ дружба, чувство? Я не тәкъ ужъ 
тупъ. 

— Положимъ!.. — съ видомъ мрачной покорности провор- 


чалъ старикъ, — ты не бойся, я вмъшиваться въ твои дЪла 
не стану... 
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— Ну и будемъ считать разговоръ исчерпаннымъ! — ска- 
залъ Гуго, усталымъ жестомъ проводя рукой по лбу, только 
ты ужъ больше не приставай ко мнЪ съ Лизой Берлети и 
Джуліей Панни! Не такъ ли, отецъ? — добавилъ онъ съ улыб- 
кой, но Андреа въ отвЪтьъ пробормоталъ что-то невнятное: 
онъ, видимо, былъ разстроенъ и недоволенъ. 


У. 


На другой день стояла великолћпная погода, а во Фло- 
ренщи въ ясный солнечный день улицы кишатъ самой раз- 
ношерстной публикой; конки биткомъ набиты: цВлыя семьи 
отправляются за городъ. 

Четверо друзей, весело болтая, отправились по дорогЪ 
къ БолоньЪ. Беатриса рада была видЪть Гуго въ обычномъ 
настроеніи, а не въ томъ странномъ состояніи, въ которое по- 
вергло его злополучное появленіе Гэрри Плейделя въ кар- 
тинной галлереЪ. Она понимала, что онъ ревнуетъ ее къ 
англичанину, а потому и дуется, — но считала его ревность 
чисто профессіональной, зная, что Гуго не терпитъ вмЪша- 
тельства въ дЪла „его ученицы“ - какъ онъ привыкъ счи- 
тать Беатрису. Ей хотЬлось объяснить ему, что ревность его 
неосновательна, что совЪты его, Гуго, не могутъ быть зам%ђ- 
нены для нея ничьими другими; но она не желала дЪлать 
перваго шага къ примиренію. А теперь онъ, повидимому, 
взялся за разумъ — и слава Богу. 

Беатриса сообщила ему зародившійся въ головЪ Эвелины 
планъ касательно самостоятельной квартиры. | 

— Прим%ръ Гвидо заразилъ и насъ,—сказала ова и улыб- 
нулась юнош%Ъ, который шелъ рядомъ съ Эвелиной. 

— Поздравляю, синьорина! —отозвался тотъ,— чтобы узнать 
всю прелесть независимости, надо ее испытать на себЪ са- 
момъ! Встанешь поздно, некому разбудить тебя; начнешь раз- 
водить огонь, онъ упорно отказывается гор%ть, — ты весь 
въ поту и въ сажЪ; въ результатВ наглотаешься холоднаго 
сырого кофе. За то независимъ! 

— Боже мой! Все это вы претерпъли сегодня? Послу- 
шаешь васъ, такъ перетрусишь заранЪе!.. 

— Но въдь у васъ, синьорины, будетъ прислуга. Кажется, 
есть подходящая квартирка въ Саѕа-Ѕап-Јасоро... Да вы, быть 
можетъ, ее знаете? Надъ входной дверью рельефъ Ма- 
ДОННЫ... 

— Ахъ, какое прелестное  мЪетечко! — воскликнула Эве- 
липа,--мы часто имъ любовались. 

— Только домъ въ довольно жалкомъ состояніи, — при- 
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бавилъ Гвидо,—не лучше ли поискать прежде въ новыхъ 
кварталахъ, на Р1а22а Сауойг или 4’А2е2103 

— Ни за что на свЪтВ!—вь одинъ голосъ воскликнули 
молодыя двушки. 

— Въ такомъ случаЪ давайте завтра же осмотримъ по- 
мЪщеніе! — предложилъ Гуго. 

— Въ пансіонњь Больдъ насъ, конечно, сочтутъ за сума- 
сшедшихъ! — сказала, смЪясь, Эвелина. 

— И меня возьмете съ собой? — спросилъ Гвидо. 

— Какъ же обойтись безъ васъ! — отвћтила Беатриса, — 
вы стали опытнымъ въ этихъ дћлахъ. Вы проводите миссъ 
Грей изъ мастерской, а мы съ синьоромъ Вивальди вмЪетЪ 
выйдемъ изъ галлереи — и всЪ сойдемся въ Саѕа-бап-Јасоро. 

Они свернули на тропинку, которая ведеть въ Еіеѕд]е, 
предпочитая окольную дорогу для возвращенія въ городъ. 

Неподалеку отъ ВаФа сдћлали привалъ. | 

Подъ ихъ ногами, справа, тихо струилась ръЪчка Миспопе, 
на окраинЪ города впадающая въ Арно. Флоренщя, съ ея 
стариннымъ соборомъ и многочисленными куполами церквей, 
раскинулась по обЪимъ сторонамъ р%ки и со всЪхъ сторонъ 
защищена была горами. Слъва между ними вилась пустын- 
ная долина, гдЪ протекаетъ верхняя часть Мизпопе. 

— Эта долина особен нравится мићъ, — заявила Эвелина, — 
какая тишина, какая благодать вдали отъ челов ческаго 
муравейника! 

— Не понимаю вашего вкуса! — возразилъ Гвидо, — пе- 
чальная, мертвая мЪстность, что тутъ хорошаго? 

— Вы врагъ всего печальнаго, Гвидо? 

— Правда, синьорина, сознаюсь. Я молодъ и... хоть не 
всегда веселъ, но грустить не люблю. 

Отправились дальше. Гуго и Беатриса, разговаривая, 
ушли впередъ. ә 

У края дороги шла низенькая каменная ограда; Эвелина 
присЪла на нее и сказала: 

— Я васъ печальнымъ никогда не видала, Гвидо... 

— Да, —усмЪхнулся онъ, стараюсь въ этомъ не грЪ шить. 
А случалось ли вамъ, синьорина, чего нибудь страстно же- 
лать... и думать, что если бъ жизнь ваша сложилась иначе, 
желаніе ваше могло бы исполниться:.. 

Әвелина съ удивленіемъ взглянула на него. 

— Я никакъ не думала, что вы недовольны своей 
жизнью, Гвидо. 

— Я недоволенъ прошлымъ, синьорина!—съ горечью ска- 
залъ юноша, —вы вЪдь знаете, что я ничто! А. хотВлъ бы быть 
»„ЧЪмъ-нибудь“... Родныхъ у меня нЪтъ, я даже не знаю, —кто 
были мои отецъ и мать, кто далъ миъ имя! Большинству 
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людей воспоминанія дЪтетва отрадны,—&а во мнЪ бнВ вызы- 
ваютъ лишь стыдъ. 

— БЪдность и сиротство—не позоръ, Гвидо, —ласково ска- 
зала Эвелина. 

— Но не къ хорошему ведуть!—-вздохнулъ юноша, —ребе- 
нокъ я былъ гадкій, испорченный, шлялся, безпріютный, по 
улицамъ, выпрашивалъ милостыню и лгалъ. Помню, разъ я 
стащилъ съ лотка торговки каштановое пирожное, —та пой- 
мала меня, но я тотчасъ же навралъ ей, что укралъ для 
больной, умирающей матери... и она простила меня, добрая 
душа!—повВрила, пожалЪла! А мн% ничуть не было совЪстно, 
напротивъ. Я убЪжалъ за уголъ и, посмЗиваясь, вонзилъ 
острые зубенки въ украденное пирожное. Если бы не Вивальди, 
изъ меня несомнфнно вышелъ бы разбойникъ. 

— Бъдный мальчикъ! БЪдное дитя!—прошептала дзвушка. 

— Вы жалВете его?—радостно воскликнулъ Гвидо, —жа- 
лЪете замарашку, лгуна, воришку? (Съ годами онъ сталъ 
умнзе, сдержаннЪе, но... едва-ли лучше... Сколько разъ, изъ 
‚разсчета и личныхъ выгодъ, я лгалъ самому маэстро! 

— Это, конечно, не похвально, —кротко замВтила Эвелина, — 
но вЪдь вы сознавали, что дурно поступаете? У васъ натура 
не испорченная, иначе вы не могли-бы, послЪ такого прош- 
лаго, возвыситься до...—-она не нашла слова и покрасн%Ъла. 

— И вы върите въ мою теперешнюю порядочность, —тихо 
спросилъ Гвидо. 

— Да — твердо отвЪтила она и встала. 

Они пошли дальше въ молчаніи. Кажется, ничего особен- 
наго не было сказано между ними, а сердца ихъ трепетно 
бились, новый огонь загорЪлся въ глазахъ. Солнце такъ ярко 
свВтило косыми лучами; какъ хорошъ міръ Божій!.. · 

Разговоръ между другой парочкой былъ въ иномъ род%. 

— Посмотрите, какое великолћпіе! — сказалъ Гуго своей 
спутниц%,—неправда-ли, какъ хороша наша Флоренція? 

— Восхительна! —горячо отозвалась Беатриса. 

— А между тьмъ, иные утверждаютъ, что Неаполь кра- 
сивће. — 

— Неаполь ужасенъ! Онъ похожъ на красивую блудницу.. 

— А Римъ? 

— Римъ это—городъ чудесъ. Только кто-то сказалъ, что 
тамъ въ воздухВ носится запахъ крови... И это вЪърно. Надъ 
нимъ тяготВетъ атмосфера былыхъ преступлений и убійствъ... 

— Значитъ, наша Флоренція болЪе всего пришлась вамъ 
по вкусу? 

— Я ее люблю... да родной нашъ Лондонъ. Да, да, не 
изумляйтесы Увфряю васъ, что нашъ туманный Лондонъ 
милъ моему сердцу! 
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— Я прожилъ въ Лондон недЪлю и яснаго солнышка 
не видалъ ни разу. 

Она засмЗялась и оглянулась назадъ. 

— Гвидо!—крикнула она приближавшемуся юнош%Ъ, —если 
синьоръ Вивальди и я останемся еще минуту съ глазу на 
глазъ, то мы навЪрно поссоримся изъ-за Лондона! Идите къ 
намъ! | 

_ — Иду, синьорина! — Гвидо подошелъ къ ней со свойствен- 
ной ему лънивой граціей, —о чемъ прикажете вести съ вами 
разговоръ? 

— Хотя бы о вашей работ. Когда вы намЗрены приняться 
за картину? 

— Скоро... Завтра! 

— Воть какъ! Очень торопитесь написать ее? 

— Желалъ бы поскорВе. Все дъло за сюжетомъ. 

— Не придумали еще? 

— Н%Ътъ... Не поможете-ли вы миъ? 

— Сдену изъ Бокаччіо... 

— Эпизодъ изъ отечественной войны, —предложилъ Гуго. 

— А вы что посовзтуете, синьорина?—обратился Гвидо 
къ ЭвелинЪ. Та вздрогнула. Въ воображеніи ея рисовалась 
картина: маленькій, бездомный оборвышъ, брошенный на 
произволъ судьбы въ город%... 

— Я бы взяла сцену изъ собственной жизни...—-робко на- 
мекнула она. Онъ понялъ и взглядомъ поблагодарилъ ее. 

Подъ конецъ прогулки разговаривали почти исключительно 
‚Гуго съ Беатрисой. Гвидо и Эвелина погружены были въ 
свои думы. | 

Когда молодыя дъвушки очутились вдвоемъ въ своей 
комнатв, Беатриса взглянула на подругу и ахнула оть вос- 
хищенія: 

— Какая ты красавица, Эвелина! 

— Неужели?—Эвелина вспыхнула и побъжала къ зер- 
калу,—я рада... очень рада, что я красива!—сказала она, вся 
сіяя счастьемъ. 


ҮІ. 


На другой день, около трехъ часовъ, Эвелина бросила 
кисти и, надЪвая на ходу шляпу, сказала старому маэстро: 

— До свиданія, дорогой учитель! Меня навЪрно уже ждуть 
въ Бапќосоро. 

— Я думалъ, что и Гвидо пойдетъ съ вами? 

— Я сама такъ думала, да видно заработался и забылъ. 


— Я васъ провожу. 
12* 
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— Что вы, дорогой маэстро! Къ чему вамъ терять время 
изъ-за меня. | 

— Я еще раньше намЪревался идти,—сурово отръгалъ 
онъ, вгялъ шляпу и накинулъ плащъ,—немыслимо вамъ, 
дЪтямъ, самимъ выбрать квартиру. Вы увлечетесь какимъ- 
нибудь дурацкимъ окномъ или дверью, откуда открывается 
живописный видъ, и наймете вонючую или сырую нору. 

Эвелина засмЗялась, вспомнивъ эпизодъ съ клћтчатымъ 
платкомъ, и выразила старому живописцу благодарность за 
его заботы. | 

Беатриса и Гуго поджидали ихъ въ улицЪ Запќосоро. 

Надъ дверями дома рельефъ, 4еПа-ВобЫя, изображалъ 
Благовъщеніе. 

— Мадоппа будетъ благословлять насъ при выходЪ изъ 
дома и при возвращен!и!—замтила Эвелина. 

Отаруха-привратница, сгорая отъ любопытства, принесла 
ключи отъ пустой квартиры. 

— Пожалуйте, синьорины! Осторожнће поднимайтесь по 
темной лЪстницЊ... Воздухъ наверху, разумЗется, свъж%ће... 
Ну вотъ...—0на, тяжело дыша, остановилась передъ дверью и 
принялась возиться съ заржавленнымъ замкомъ. Дверь отво- 
рилась, и посЪтители вошли въ маленькую переднюю, слабо 
освъщенную крошечнымъ окошечкомъ. Изъ передней выхо- 
дили двЪ двери,—одна въ кухню, другая въ большую ком- 
нату въ два свЪта, тянувшуюся въ длину всего этажа. 

Беатриса съ удовольствіемъ замЪтила, что изъ оконъ 
передняго фасада открывается видъ на рВку; а съ другой 
стороны виднзются верхушки деревьевъ садовъ ВобоШ. 

— Какой чудный карнизъ!—восторгалась Эвелина, раз- 
глядывая гирлянду изъ цвЪтовъ и фруктовъ, окаймлявшую 


СТЪНЫ. 
— А паутину можете употребить на занавЪски! - брезгливо 


проворчалъ Андреа Вивальди. 


Старуха обид%флась. 
— Паутина? Эка важность, подумаешь!—проворчала она, 


и съ азартомъ принялась смахивать пыль передникомъ, такъ 
что посћтители шарахнулись отъ нея,—не чистить-же мнЪ 
комнаты для привидфній: 

— И видно, что вы съ этимъ народомъ не церемонитесь!— 
замЪтилъ Андреа. 

— ПривидЪн1я?—повторила Эвелина. 

— Это я такъ сказала, милая барышня! Никакихъ при- 
видЪн нъту, Богъ миловалъ. Пустая квартира, вотъ что я 
разумВю. А уберете ее, да принарядите, чистый дворецъ вый- 
деть! До васъ жила здЪсь актриса,—богатое убранство было 
у нея! Ужь и кутила-же она, сердечная! 
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— Не смъйте разсказывать о кутежахъ вашей актрисы!— 
свирћпо прикрикнулъ на нее Андреа,—или не видите, что къ 
вамъ пришли двЪ порядочныя двушки, благовоспитанныя, 
изъ хорошей семьи? Какое имъ дЪло до вашихъ безпутныхъ 
кутилъ? | 

Старуха тоже разсердилась. 

— Не умрутъ ваши синьорины,—огрызнулась она,—коли - 
узнаютъ, кто жилъ здЪсь раньше! Чего вы, въ самомъ дЪъл%, 
лаетесь? Актриса была хорошая барыня, добрая, пЪла какъ 
ангелъ небесный... Красавица была... Стоило бы ей захотЪть, 
и герцогъ... 

— А еще комнаты есть?—перебилъ ее Гуго. 

— Конечно, есть. Но, можетъ быть, синьоръ не всЪ паутины 
сосчиталъ въ этой? —съязвила она по адресу Андреа, —тамъ 
еще двЪ комнаты. Чудныя комнаты обЪ. Синьоринамъ навЪърно 
понравятся. 

— Это ужъ предоставьте намъ и оо обръвалъ 
ее старикъ Вивальди, —вы, что-ли, хозяйка квартиры? 

— Вы шутите, сивьоръ! Домъ принадлежитъ графу Ка- 
велли! 

— Ну, такъ я съ графомъ спишусь объ условяхъ,—про- 
ворчалъ Андреа. 

— Кто туть еще живетъ?—освЪдомился Гуго. 

— Въ нижнемъ этажЪ живу я сама и отдаю половину 
квартиры почтенному семейству Судди; самъ Судди собачій 
художникъ. 

— Какъ? Кто?—въ одинъ голосъ спросили Эвелина и Беа- 
триса. | 

— Собачій художникъ, синьорины!—повторила старуха, 
дЪлая въ воздух проворные знаки пальцами, на подобіе 
стригущихъ ножницъ. 

— ВЪрно стрижетъ собакъ, превращаетъ пуделей и боло- 
нокъ въ львовъ!—догадался Гуго. 

— Неужели-же этой профессіей можно прокормить себя 
и семью?—съ изумленіемъ спросила Беатриса. 

— Понятно, можно, синьорина! Судди мастеръ своего дЪла. 
По праздникамъ онъ зарабатываетъ отъ 10 до 12 франковъ. 
Въ ясный день его всегда можно видЪть на набережной: онъ 
посадитъ собаченку на низенькіе каменные перила и обкар- 
наетъ какъ слЗдуетъ. А кругомъ народъ ждеть очереди. 

— Ну, а кромЪ этого артиста, кто еще живетъ въ дом — 
справился Гуго. 

— Въ первомъ этажЪ живуть Геноцци, тоже хорошіе 
жильцы, только немножко носъ задираютъ. У самого Геноцци 
большая бронзовая мастерская; два старшихъ сына работаютъ 
при немъ. Иностранцы часто посъщаютъ его мастерскую. 
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— Значитъ, надъ Геноцци будемъ пом щаться мы, а подъ 
НИМИ:.. 

— Луиджи Барри и его сестра. Онъ писецъ, & она кру- 
жевница. 

— Все, кажется, народъ порядочный,—замФтила Эвелина. 

— Да развЪ графъ пустить къ себЪъ непорядочныхъ жиль- 
цовъ?—сказала съ достоинствомъ старуха, — прошлый разъ 
когда онъ меня видЪлЪ, онъ и говорить: Монна Сибилла... 

Но слушателямъ не суждено было (по крайней мЪрЪ на 
этоть разъ) — узнать, что именно сказалъ графъ Кавелли 
МоннЪз СибиллЪ: явился запыхавшійся Гвидо и закричалъ. 

— Вы еще туть? Здравствуйте, синьорины! Осматриваете 
помЪщеніе? 

— Почему вы такъ опоздали? —спросила Беатриса. 

— Простите... время забылъ... Я нашелъ сюжетъ для 
своей картины!—радостно объявилъ онъ Эвелинф. 

— Неужели, Гвидо? Разсказывайте скорЗе! 

— Знаете фонтанъ въ видЪ кабана? Такъ вотъ мальчикљ 
прильнулъ къ его мордЪ и пьеть; въ канавЪ играютъ другія 
дъти; справа продавщица цвътовъ; въ глубин, между ко- 
лоннами рынка, продавцы соломы... 

— Прелесть! ЦЗлая поэма.” 

— Идете вы, что ли?—окликнулъ ихъ Андреа, спускаясь 
по лЬетвицЪ за Гуго и Беатрисой. | 

Получивъ отъ Беатрисы на чай, старуха довольно при- 
вътливо распростилась съ компаніей и долго смотрћла съ. 
порога ей вслћдъ, защищая рукой глаза отъ яркаго солнца. 

Послз продолжительной и подробной переписки съ гра- 
фомъ Кавелли, Андреа Вивальди разрЬшилъ, наконецъ, мо- 
лодымъ дзвушкамъ занять квартирку въ Зап Јасоро; онъ же 
посовзтовалъ имъ взять мебель на прокатъ,—чему Эвелина 
подчинилась, скрзпя сердце. Въ квартиркъ появился круглый 
столъ орЪховаго дерева, диванъ—далеко не располагающій 
къ отдыху; два кресла (передъ каминомъ), шесть неудобныхъ, 
съ хрупкими спинками, стульевъ и т. п. 

— Беатриса, что за ужасъ!—воскликнула огорченная Эве- 
лина, разглядывая обстановку. | 

— Такую мебель мы въ дЪтствЪ покупали для куколъ!— 
сказала Беатриса, —не набита ли и наша теперешняя опил- 
ками? Не превратиться бы и намъ самимъ въ куколъ... Эве- 
лина, можешь ли ты закрыть глаза сидя, или для этого тебЪ 
непремнно надо лечь на спину? И вдругъ, кромЪ „папа“ и 
„мама“, мы не можемъ ничего выговорить?! 

— У насъ даже игрушечнаго огня нћтъ въ камин! — 
вздрагивая отъ холода, замфтила Эвелина, —а впрочемъ, все 
это ничего!—она почувствовала вдругъ новый приливъ энер- 
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гіп, —завтра къ вечеру я разукрашу наше гн\№здо, ты и не 
узнаешь, когда вернешься! Мы съ Бетти выкажемъ чудеса 
изобрЪтательности! 

Беттина доводилась двоюродной сестрой Даоны. ку- 
харкЪ Вивальди, ғи та рекомендовала ее молодымъ англи- 
чанкамъ. Служанка показалась на порогЪ кухни, красная и 
улыбающаяся, съ двумя чашками душистаго чернаго кофе 
въ рукахъ. 

— Беттина, вы сущій ангелъ!—воскликнула Эвелина и 
принялась грЪзть объ чашку свои озябшіе пальчики. 

Служанка смущенно улыбнулась. 

— А, можеть быть, у вастъ топится кухня? 

— Понятно, синьорина! 

— Посланница небесъ Мы перейдемъ къ вамъ пить 
кофе! 

Пожалуйте, синьорины, тамъ теплће! 

Ахъ, здЪсь много пріятнћЊе и уютнВе! — со вздохомъ 
сказала Эвелина, войдя въ кухню и осматривая незатЪйли- 
вую посуду на полкахъ. — Хоть бы вы намъ кое-что одол- 
жили для украшенія, вотъ изъ этихъ хорошенькихъ вещицъ— 
И она указала на глиняную утварь, разставленную на полкахъ. 

Беттина засмЪялась, принявъ эти слова за шутку. 

— Ну я чего-нибудь прикуплю завтра!..—задумчиво ска- 
зала Эвелина. 

— Подумай, Эвелина, мы сегодня въ послЪдній разъ 
обЪдаемъ за табль д’отомъ въ пансіонъ! напомнила Беатриса, 
когда онЪ выпили по чашк%Ъ кофе. 

„Безразсудное“ рЬшеніе молодыхъ дъвушекъ, разумЪется, 
не обошлось безъ комментарій со стороны обитателей пан- 
сіона Больдъ. Миссъ Дугласъ случайно видЪла, какъ моло- 
дыя англичанки выбирали въ магазинЪ мебель и посуду, и 
сообщила объ этомъ знаменательномъ обстоятельств ми- 
стрисъ Питманъ; та, сгорая отъ любопытства, подсЪла къ 
миссъ Бэттъ и, смягчая обычный рЪзкій тонъ, оевЪдомилась 
о здоровьи мистрисъ Больдъ, хотя послЪдняя находилась тутъ 
же. Миссъ Бэтть отвЪчала, что бЪдная, дорогая мистрисъ 
Больдъ схватила жесточайшій насморкъ, въ чемъ нЪтъ ни- 
чего удивительнаго, такъ какъ вышла на балконъ, не наки- 
_ нувъ даже платка.—Какъ жаль,—добавила она язвительно, — 
что люди, уже почтеннаго возраста, не берегутся и тЬмъ при- 
чиняютъ своимъ друзьямъ массу непріятностей и хлопоть! 

— Но, заключила она, со злобнымъ торжествомъ глядя 
на свою провинившуюся пріятельницу, я знаю прекрасное 
лзкарство, и недугъ какъ рукой сниметъ! 

— Дорогая миссъ Бэттъ, — взмолилась простудившаяся 
особа изъ своего уголка, —пожалуйста, не безпокойтесь изъ- 
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за моего насморка! Я поправлюсь и безъ лћкарствъ. При- 
знаюсь, терпъть не могу лВчиться. 

— Хотите вы избавиться отъ простуды? —строго освъдо- 
милась миссъ Бэттъ, — или вамъ пріятно заразить весь 
домъ?. 

Посл®дній доводъ подавилъ слабый протестъ опекаемой. 

Такъ на этотъ разъ любопытная мистрисъ Питманъ ни- 
чего и не узнала о „художницахъ“ и пустила слухъ въ пан- 
сіонЪ, что одна изъ нихъ выходить замужъ. А 

Въ результатЪ сплетенъ получилось то, что Бланшъ 
Гріерсонъ остановила Эвелину на лЪстницњ. 

‚ Милая миссъ Грэй, разръшите мнъ поздравить васъ! 
Я такъ, такъ рада за васъ! она задыхалась отъ волненія. 

— Поздравить меня? —въ нбдоум%фніи спросила Эвелина, — 
съ чВмъ собственно? 

— Вы не желаете пока разглашать это? Но всЪ уже 
знаютъ... и я давно объ этомъ догадывалась! = 

- Вы, должно быть, намекаете на то, что мы съ миссъ 
Гэмлинъ наняли себЪ отдЪльную квартирку? — сказала Эве- 
лина, всетаки не понимая, почему этотъ фактъ приводить 
Бланшъ въ такой трепетный восторгъ. 

— Значитъ, и миссъ Гэмлинъ поселится съ вами? Ну, 
конечно, ей было бы скучно безъ васъ! — не унималась ро- 
маническая дЪвица.—Ахъ, вы навзрно будете очень, очень 
счастливы! Какой онъ красавецъ! Вылитый Эндиміонъ. 

Тутъ только Эвелина поняла, и яркій румянецъ залилъ 
ея лицо. 

— Вы, должно быть, впали въ заблуждеше, —дрожащимъ 
голосомъ сказала она, — въ нашемъ переселеніи играемъ 
роль—только миссъ Гэмлинъ да я. 

— 0, миссъ Грэй! А я думала... 

— Вы лучше ничего не думайте!—улыбнулась Эвелина, 
видя несомнЪнное и горькое разочарованіе на лиц Бланшъ, — 
я вамъ сказала сущую правду, а сплетнямъ не вЪрьте,—и 
она ушла, оставивъ Бланшъ на м%ВстЊ, съ рееннугнир отъ 
удивленія и огорченія ртомъ. 


ҮП. 


Насталъ послЪдній вечеръ пребыванія Эвелины и Беа- 
триеы въ пансіон%. 

Посл обЪда, вопреки своему обыкновенію, молодыя дђ- 
вушки остались въ общей гостиной. Мистрисъ Больдъ по- 
дозвала къ себЪ Эвелину, усадила ее рядомъ съ собою и 
взяла ее за руку. 
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— Душечка моя, —застонала она, печально качая голо- 
вой,--върно мы не сумъли угодить вамъ, а то бы вы не 
вздумали съЪзжать! Если бъ вы только сказали, въ чемъ 
дЪло, и я, и миссъ Бэттъ ничего бы не пожалЪли, только 
бы удержать васъ. Въ прошлое воскресенье я и сама очень 
разстроилась изъ-за куръ и сдћлала выговоръ кухаркЪ за 
то, что онъ были такія жесткія... 

— Ӱвъряю васъ, мистрисъ Больдъ, что дћло вовсе не 
въ курахъ!—старалась успокоить ее Эвелина, —намъ было у 
васъ хорошо! Только намъ хочется жить самостоятельно... 

— Понимаю, душечка! Васъ стЪснялъ нашъ педантиче- 
скій порядокъ... все въ назначенные часы!.. Если вамъ 
неудобенъ обЪденный часъ, то мы могли бы перем%ънить 
его... | 

— Вы забываете, мистрисъ Больдъ, — обидчиво перебила 
мистрись Питманъ, —что онъ не однЪ жили у васъ! Я увъЪ- 
рена, онъ сами поймутъ, что въ пансіонћ надо подчиняться 
общимъ правиламъ!.. 

— Мы и не думали протестовать! — оправдывалась Эве- 
лина, а Беатриса обратилась къ хозяйкЪ: | 

— Прежде всего, вы сообразуйтесь съ вашими удоб- 
ствами, мистрисъ Больдъ, а остальные приноровятся. 

— ГдЪ ужъ туты уныло махнула рукой хозяйка и вздрог- 
нула, потому что вошла миссъ Бэттъ, отличавшаяся способ- 
ностью врываться въ комнату какъ ураганъ. ЗамЪтивъ слезы 
на глазахъ хозяйки, она напустила на себя веселость. 

— Ну какъ, миссъ Гэмлинъ, завтра покидаете насъ? Мо- 
лодежь народъ безпокойный! Только надВюсь, что вы не 
раскаетесь, когда будетъ уже поздно! 

— Душечки!—воскликнула мистрисъ Больдъ,—если вамъ 
не понравится жить самостоятельно, то вы, безо всякой це- 
ремоніи, возвращайтесь! Мы всегда будемъ вамъ рады, не- 
правда ли, миссъ Бэттъ? 

— Ужъ не знаю, мистрисъ Больдъ! Недъли черезъ двЪ 
у насъ навЪрно всЪ комнаты будуть заняты! Ужъ сегодня 
справлялись, не освободятся ли которыя... 

— Ахъ, Богь мой! — всплеснула руками мистрисъ 
Больдъ,—но если имъ плохо будетъ на квартирћъ? Неужели 
же отказать? РазвЪ что вотъ займуть всЪ комнаты... Ахъ, 
какъ трудно на всЪхъ угодить! 

Но молодыя дђвушки поспЪшили ее успокоить. 

— Мы увЪрены, что заживемъ чудесно! Живуть же 
другія... | | | 

— Увидимъ, увидимъ... — зловъще произнесла миссъ 
Бэттъ. 

— Странный кварталъ вы выбрали! — замътила мистрисъ 
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Питманъ,--мы сегодня съ миссъ Дугласъ прошли мимо ва- 
шей квартиры и изумились вашему выбору! | 

— Какъ вы добры, что такъ о насъ безпокоитесь, —. сухо 
сказала Беатриса. ВсЪ эти разговоры страшно ей надо%Ъли. 

— Скучненько вамъ будетъ тамъ! — вмЪшалась миссъ- 
Дугласъ, – трущоба! Двумъ каретамъ не разъЪхаться! Поря- 
дочныхь людей не увидишь Лихорадки, вЪрно, не пере- 
водятся! 

— Бъдняжечки мои! А у меня и изъ ума вонъ! Ахъ, я 
дура! 

— За что вы такъ браните себя, мистрисъ Больдъ? 

— Да какъ же я не предупредила васъ объ оспЪ! Въ 
третьемъ году оспа свирћпствовала по ту сторону рки! 
Ужъ въ точности не припомню, въ какомъ кварталћ... Миссъ 
Бэттъ, вы, вЪрно, помните, близко отъ бап-Јасоро? 

— Не особенно! —съ неохотой отозвалась правая рука хо- 
зяйки,—около Рогќа Котапа... 

Эвелина и Беатриса съ облегчешемъ вздохнули. 

Наконецъ, распростились он со своими доброжелатель- 
ницами и ушли къ себЪ. 

Но испытаніямъ ихъ не насталъ еще конецъ: въ дверь 
тихонько стукнули и вошла, чуть слышно ступая мягкими 
туфлями, миссъ Бланшъ. 

— Тесс...—зашептала она, прикладывая палецъ къ губамъ, 
хотя никто не издалъ ни звука,—мнЪ страшно достанется, 
если тетя узнаетъ, что я здВсь... 

— Такъ не лучше-ли не входить, если ей это не нравится — 
замзтила холодно Беатриса. 

— Но мн хочется проститься съ вами... сказать, какъ 
мнЪ жаль, что вы уЪзжаете... Какъ скучно будетъ безъ вастъ!.. 

— Мы такъ р3здко видћлись съ вами... Почти не ‘разго- 
варивали... 

— Но я хоть издали любовалась вами! 

Эвелина засмЪялась; она вспомнила, какъ надоћдалъ и ей, 
и БеатрисЪъ пристальный, восторженный взглядъ назойливой 
дъЪвицы Гріерсонъ. 

— Ахъ, какая поэтичная фантазія пришла вамъ въ го- 
лову! —захлебываясь, сказала Бланшъ, опускаясь въ кресло. 

— Ну, положимъ, поэзіи тутъ я не иву удыовулась 
Беатриса. 

— А я васъ попрошу встать, миссъ Гріерсонъ, вы ли 
на мой бюваръ...-замЪтила насмЪшливо Эвелина. 

— Да неужели? Ахъ, что я надЪлала!—Бланшъ вскочила 
какъ ужаленная, при чемъ листы почтовой бумаги и конверты 
градомъ посыпались на полъ.—Позвольте, я подберу... А те- 
перь мн%, пожалуй, пора уходить... До свиданья, миссъ Грэй! 
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Къ крайнему своему смущенію, Эвелина попала въ объятія 
своей поклонницы, оросившей ея лицо слезами умиленія. 

Беатриса же категорически протянула руку, которую востор- 
женная дзвица стиснула до боли. 

Затворивъ дверь за посътительницей, Эвелина стерла съ 
лица слЪды ея слезъ и сказала: 

— Должно быть, я безчувственное созданіе, зто не могу 
умиляться и восторгаться! 

Но Беатриса въ отвЪтъ только засмЪялась. 

На другой день посл переъзда на новую квартиру, Бея- 
триса не узнала комнатъ: Эвелина сдЪлала ихъ уютными, бла- 
годаря гравюрамъ, фотографическимъ карточкамъ, полочкамъ 
съ книгами и цвћътамъ. 

Въ особенности цвъты привели Беатрису въ восторгь. 
Вазы и букеты оказались подношенями Гэрри Плейделя, 
Гуго Вивальди и Гвидо. 

Пообъдавъ, подруги усълись погрЪться передъ камином. 

— Представь, Эвелина, какая-то дама хочетъ купить мою 
картину... неожиданно сказала Беатриса. 

Эвелина отвћтила вопросительнымъ взглядомъ, ожидая 
дальнъЪйшихъ разъясненій: она ясно видЪла, что Беатриса 
чъмъ-то недовольна. 

— Какая-то нћмецкая баронесса...—-неохотно продолжала 
Беатриса, —нЪсколько лВтъ тому назадъ она купила у Гуго 
нъкоторыя изъ его копій. Теперь она просила его написать 
для нея ту самую Мапѓеспа, которую конирую я, а онъ отказался, 
мотивируя отказъ недостаткомъ времени (вздоръ какой!), и по- 
совЂтовалъ ей взглянуть на мою копію... Удивляюсь... 

Эвелина поняла. 

— Въ этомъ поступкЪ выразилась его доброта, —тихонько 
замътила она. 

— На что мн нужна его доброта! —нахмурила брови Беа- 
триса,—и его работы продаются не нарасхватъ, такъ нечего 
ему покровительствовать другимъ... 

— Артисты съ возвышенной душой всегда такъ посту- 
паютъ, оттого вЗрно никогда не богатВютъ. 

Беатриса помолчала, затЪмъ съ раздраженіемъ сказала: 

— Я не продамъ картивы этой барын%! 

— Ты обидишь Гуго, если откажешься отъ его друже- 
ской услуги, —серьезно замћътила Эвелина. 

— МнЪ дзла нътъ до его обидъ. 

— Ты къ нему несправедлива, сердишься за его заботли- 
вость о теб%. 

— Плохо же онъ меня знаетъ, если думаетъ, что, лишаяст 
заработка, доставляетъ удовольствіе мн. М 
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— Знаетъ-ли онъ, что тебъ извЪстно, кому предложеніе 
было сдълано впервые? 

— Положимъ, вЪтъ... Синьора Габелли, которая рисуетъ 
неподалеку отъ него въ галлереЪ, слышала его разговоръ 
съ баронессой и передала миъ, воображая, что я страшно 
обрадуюсь! 

Беатриса неестественно засмЗялась. 

— Въ такомъ случа я не понимаю, за что ты въ пре- 
тензіи на Гуго!..-пылко заявила Эвелина. | 

Беатриса, смущенная, снова засмЪялась, взяла съ камина 
букетъ, принесенный Гуго, и стала усиленно нюхать его. 

— Славный этотъ Гуго!..— говорила она, посмЂиваясь, — 
и чудакъ ужасный! Но мы, должно быть, созданы для взаим- 
ныхь недоразумній! Съ самыми лучшими нам%реніями, мы 
дълаемъ другъ другу непріятности. Если бъ я не знала, что 
и дфлала первоначально заказъ ему, тогда дъло дру- 
гое... а теперь не могу! 

— Охотно этому вЪрю.. задумчиво согласилась Эвелина. 

Она не знала, что посовћътовать, сознавая, что самолюбіе 
Беатрисы страдаетъ отъ неумЪстнаго великодушія Гуго, но 
въ то же время не понимала, почему бы отъ друга не при- 
нять услуги. Она попробовала еще разъ вступиться за Гуго. 

— Съ твоей стороны было бы великодушно исполнить его 
желаніе, это обрадовало бы его въ сто разъ больше, чъмъ 
продажа дюжины его собственныхъ картинъ. 

— Не имЪю ни малЪйшаго желанія его радовать, —сухо 
отрЬзала Беатриса, —желаю только, чтобы меня оставили въ 
покоЂ, такъ какъ я не хочу никому обязываться. 

— Въ такомъ случаЪ надо дъйствовать начистоту, скажи 
ему, что ты знаешь, благодаря чему твоя картина можеть 
продаться—и откажись отъ его великодушія! Только, пожа- 
луйста, не принимай на себя оскорбленнаго вида!.. 

— Онъ поступилъ преглупо,—съ нетерпћніемъ перебила 
ее Беатриса, —не спросивъ броду, сунулся въ воду! Я об%- 
щала картину баронессЪ, и поставлена въ неловкое положеніе. 

— Такъ принеси свою гордость въ жертву дружбЪ, и 
двло съ концомъ! 

Беатриса нахмурилась. 

— Поставь себя на мое мЪсто... 

— Попробую. Знаешь, Беатриса, мнЪ кажется, что ты 
 впадаешь въ крайность, присущую многимъ англичанамъ: 
ты слишкомъ много значенія придаешь фунтамъ, шиллин- 
гамъ и пенсамъ. 

— Какимъ это образомъ? 

— Да какъ же, подумай, ты безпрекословно принимаешь 
отъ друзей все, что у нихъ есть лучшаго,—ихъ расположе- 
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ше, совћты, довЪріе, время, заботы, хлопоты, долготери ше, — 
но лишь только дћло коснулось денегъ (да еще самой пу- 
стяшной суммы, навърно!)—ты хорохоришься, оскорбляешься... 
и сама страдаешь! 

— Съ чего ты взяла, что я сама страдаю?—придирчиво 
спросила Беатриса, пропуская мимо ушей боле серьезную 
часть обвиненія. 

— Твое ясное чело, веселая улыбка и необычайно при- 
вЪтливое обхожденіе служатъ наилучшимъ доказательствомъ! 

Беатриса засмЪялась. 

— У тебя острый язычекъ, моя голубка! —попрежнему 
ласково сказала она, —но какъ бы то ни было, а коши своей 
я баронессВ не продамъ! 

— Охъ!—вздохнула Эвелина—мнЪ суждено быть гласомъ 
вопіющаго въ пустын%ф! 


УШ. 


Не безъ внутренняго трепета приступила Беатриса на дру- 
гой день къ объясненю съ Гуго Вивальди. 

Если бъ кто-нибудь обвинилъ ее въ трусости, она, разу- 
мЂется, отреклась бы отъ всякаго чувства страха, —между 
тЬмъ, сердце ея ёкнуло вовсе не отъ радости, когда она уви- 
дала молодого Вивальди въ нъсколькихъ шагахъ отъ себя 
на Роще Уессһіо; оправдательную ръчь свою она подгото- 
вила заран%е, но, не взирая на это, спуталась въ объясненіяхъ, 
и вздохнула съ облегченіемъ, когда онъ спокойно, безъ вся- 
кихъ видимыхъ признаковъ гнћва или горечи, отвЪчалъ: 

— Хорошо, синьорина, я такъ и скажу баронессз. 

Она не смотрЗла на него, иначе могла бы замЪтить, что 
улыбка исчезла съ его лица и оживленіе во взорЪ погасло. 

„Даже этой пустяшной услуги не хочетъ принять отъ 
меня“!--подумалъ онъ и вспомнилъ совЪтъ отца лучше ужъ 
влюбиться въ мадонну въ церкви. 

— Простите, я не разслышалъ...-произнесъ онъ вслухъ,— 
вы говорите, я недоволенъ? Полноте! Какое имЪю я право 
быть недовольнымъ? Вы вольны распорядиться картиной по 
своему усмотрћънію. Только мнЪ жаль, что вы упускаете слу- 
чай выгодно сбыть ее. 

Его спокойствіе пристыдило самолюбивую дЪвушку, она 
поняла, что придала инциденту слишкомъ большое значене. 

— Баронесса очень довольна будетъ,—вскользь замЗтила, 
она, —что вы сами напишете картину. , 

— Я ее писать не буду. 

— Но, синьоръ... 


ташкип 


—=——-—-—-.- — 
т ————— 


ых мм ===. 
чачат лото Е ры 


190 РУССКОЕ ВОГАТСТВО. 


— Я уже сказалъ баронессЪ, что у меня времени нЪтъ. 

— Она подождетъ, а вамъ работа будетъ по сердцу... 

— Такъ вы поэтому только отказываетесь продать вашу 
копію? —спросилъ Гуго, вгглянувъ прямо въ глаза. 

— НЪтъ, —отвъћчала Беатриса и потупилось. 

— Я такъ и думаль!—угрюмо проговорилъ Гуго. 

— Чему же вы приписываете мой отказъ?—съ вызываю- 
щимъ видомъ спросила она. 

— Я думаю, —съ разстановкой отвзчалъ Гуго —что въ 
васъ говоритъ гордость, а потому вы вчера на меня и оби- 
ДЪлиИСЬ. 

— ОбидЪлась? За вашу доброту? 

— Воть именно. Вы приняли мое предложеніе за при- 
знакъ доброты и возмутились. Неужели вы думаете, я не за- 
мЪтилъ перемъну въ вашемъ обращеши (хотя вы и стара- 
рались ее скрыть) посл вашего разговора съ синьорой Га- 
белли? 

— Вы очень проницательны! 

Они уже поднимались по каменнымъ ступенькамъ въ кар- 
тинную галлерею. Беатриса на минуту остановилась, чтобы 
перевести дыхан!е; Гуго поджидалъ ее. 

— А что же васъ побудило отказаться отъ работы, если 
не доброта?— неожиданно спросила она, глядя ему прямо въ 
глаза. 

Овъ приводилъ ее въ недоум%ћніе, такъ какъ она вовсе 
не этого ожидала. 

— Я, право, не знаю... Но мнЪъ кажется, что чувство мое 
можно назвать симпатіей... расположенемъ... 

Она засмЪялась и пожала плечами, стараясь обратить его 
серьезныя слова въ шутку. 

— Расположеніе? Ко мнъ? Да вы вЪчно браните меня, и 
то не хорошо, и это не такъ. : 

— Я?—съ неподдВльнымъ ужасомъ переспросилъ Гуго. 

Беатриса окончательно развеселилась и бодро дошла до 
галлереи. 

Изъ небольшого Е выс̧кочилъ Гвидо, услыхавъ 
ихъ голоса. 

— Съ добрымъ утромъ, синьорина! Гуго смЪшить васъ _ 
остротами? 

— Самъ не понимая соли своихъ о ска- 
залъ Гуго, —а ты что туть дълаешь, Гвидо? Я думалъ ты на 
площади Меркато... 

— Тамъ такъ холодно, —оправдывался Гвидо, что у меня 
замерзли руки, и я не могъ работать. Тогда я вспомнилъ, 
что оригиналъ кабана находится въ галлереЪ; остальныя фи- 
гуры я могу написать у себя въ мастерской, —а весной за- 
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кончу картину въ Меркато. Не правда-ли, синьорина, бле- 
стящая мысль? 

— Безъ сомнћънія!—иронически согласилась Беатриса, — 
вы вообще за себя и за свои удобства постоять сумЗете!.. 

Гвидо не замЪтилъ презрительной насмЪінки въ ея тон, 
но Гуго тотчасъ-же обидълся за друга. 

— Если бъ онъ окоченЪлъ, картина его не много-бы отъ 
этого выиграла. 

— 0, никакихъ бдствій ему не желаю! До. свиданія, 
синьоры!.. 

Беатриса ушла къ своему мольберту, а Гуго замфшкался 
около Гвидо. 

— Къ апрЪлю ты думаешь кончить картину?— спросиль 
ОНЪ. 

— И кончить, и продать!—засмЪялся жизнерадостный 
юноша,—къ тому времени фонды мои совсЪмъ изсякнутъ. 

— Значитъ, будешь свободенъ, и примешься писать на 
медаль? 

— Какъ?—переспросилъ Гвидо. 

— Да, ты еще и не знаешь! Въ РимЪ на будущую зиму 
будеть большая выставка. Маркизъ Феррора предлагаетъ 
медаль и призъ тому изъ итальянскихъ художниковъ, кто 
напишетъ лучшую картину на выбранный имъ сюжетъ,—& 
объявять сюжетъ по всей въроятности въ мартЪ. Если тебЪ 
присудять медаль, —имя твое прогремитъ и ты станешь сразу 
извЪстныЫмъ. 

— Ты съума сошелъ, Гуго! Если призъ не пустяшный, 
то всВ наши лучшія силы примуть участе въ состязаніи. 
Какіе-же шансы имЪю я отличиться? 

— Нешуточные, Гвидо!—съ убЪждешемъ сказалъ Гуго, — 
ты самъ еще не сознаешь своей силы, потому и сомнЪваешься. 
Въ моихъ же глазахъ талантъ твой неоспоримъ. Знаешь, что 
Леопарди на прошлой недвлъ продалъ твои эскизы за 5,000 
франковъ. 

Гвидо вопыхнулъ. 

— Мерзавецъ! А мнЪ не далъ за нихъ 700 франковъ! 

— Я услыхалъ объ этомъ вчера въ клуб. КромЪ эски: 
зовъ, онъ продалъ твою „Эмилію въ саду“ — не знаю, за 
сколько. Ты знаешь, что картина эта очень хороша. 

— Да... картина недурна! —-согласился Гвидо. 

— Такъ не унывай. Приложи всЪф старанія. Даже если и 
приза не получишь, я ручаюсь, что твою картину замЪтятъ. 

— А ты, Гуго, тоже будешь писать на медаль? 

— Я? Куда мнЪ гоняться за славой! УстарЪлъ ужъ я... 

— Вздоръ—пылко перебилъ его Гвидо,--если ты не по-. 
шлешь картины на выставку, я тоже отказываюсь, слышишь? 
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— Ну, тамъ увидимъ. Много будетъ зависЪть отъ сюжета, — 
только у меня ничего не выйдетъ.—Съ этими словами Гуго 
ушелъ къ своей работЪ. 

Гвидо задумался; Гуго вдохнулъ въ него смълую увЪрен- 
ность въ свои силы. Онъ всегда мечталъ добиться славы, но 
не воображалъ, что можно однимъ могучимъ взмахомъ 
крыльевъ достичь ея; неужели Гуго правъ? Онъ такой серьез- 
ный человз къ, что, вЪроятно, говорить на основаніи твердаго 
убЪжденія! А какъ отнесется Эвелина къ его торжеству? 
ВъЪдь тогда онъ, Гвидо Гвидбтти, въ собственныхъ глазахъ 
будетъ имЪть право добиваться ея руки!.. 

У своего мольберта Гуго засталъ поджидавшую его нђ- 
мецкую баронессу въ горячемъ препирательствЪ съ Беатри- 
сой; у послВдней видъ былъ разстроенный, въ глазахъ свћ- 
тилось нетерпЪнье. ЗавидЪвъ Гуго, она попыталась было 
ускользнуть, но баронесса фонъ-Штурмъ удержала ее за руку. 

— НЪтъ, нътъ! На очную ставку, миссъ Гэмлинъ! Синьоръ 
Вивальди, потрудитесь вы объяснить мнЪ: въ чемъ дЪло. 
Молодая особа эта утверждаетъ, что не можеть продать мнЪ 
свою картину, а вчера была согласна! 

— Крайне сожалЪю, баронесса, — заговорилъ Гуго оффи- 
ціальнымъ тономъ,—что я вчера ввелъ васъ въ заблужденіе; 
оказывается, что миссъ Гэмлинъ не торопится сбыть свою 
картину. | 

— Почему-же она сама вчера была иного мнЪн1я—раз- 
дражительно спросила баронесса, —охъ, ужъ эти мнЪ люби- 
тельницы!—Ни съ того, ни съ сего мЪняютъ намъренія! По- 
помните мое слово, миссъ, съ вашими капризами прогадаете 
всегда и во всемъ! 

Беатриса улыбнулась на эту дерзость, а Гуго взялся за 
кисть, въ видЪ тонкаго намека. 

Баронесса отошла отъ нихъ. 

Беатриса сдзлала зам чае по поводу ея грубости. 

— Съ нею тоже не поцеремонились!—возразилъ Гуго, 
начиная работать. 

— Значитъ, по вашему, она имЪла право такъ обойтись 
со мной? 

— Право? НЪтъ, но нёкоторое оправданіе, конечно, имЗетъ. 

— Я не переношу вашего авторитетнаго тона!—вспылила, 
Беатриса. 

— ЗачЪмъ же спрашивать мое мнЪн!е? 

ПослЪ н%котораго молчанія, молодая дъвушка сд$лала, 
надъ собой усиліе и сказала: | 

— Очень жалЬю, что впутала васъ въ эту глупую исто- 
рію. Благодаря мн%, вы, можетъ быть, лишились заказчицы. 

— Вы передо мной не виноваты. Я поступилъ опромет- 
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чиво, что самъ 'затъялъ „глупую исторію“, какъ вы ее на- 
зываете. | 

— 0, Боже!—съ сарказмомъ воскликнула Беатриса, —зна- 
чить, я выхожу суха изъ воды? 

— Значитъ такъ. Я одинъ во всемъ виноватъ. 

— Неужели всЪ виновные принимаютъ такой надменный 
видъ и свысока глядятъ на невинныхъ? 

Гуго поглядълъ на нее и. добродушно улыбнулся. 

— Ну, хорошо, бросимъ это!--улыбнулась и она, скажите 
миъ лучше вотъ что: чЁмъ могла я оскорбить вашего отца? 

— Съ чего вы это взяли? · 

— Онъ послзднее время поглядываетъ на меня искоса, 
вздыхаетъ, отворачивается... Ничего понять не могу! 

Гуго принужденно разсмъялся. Съ того памятнаго объяс- 
 ненія, въ поведеніи отца стало проглядывать много комич- 
наго трагизма, что было не особенно пріятно для самого Гуго. 
НЪмое сочувствіе старика скорЪе раздражало, чЪмъ утЪшало 
сына, но сдЪлать онъ ничего не могъ, и помЪшать старому 
отцу бросать безпокойные и пытливые взгляды на Беатрису— 
было не въ его силахъ. 

— 0, не думайте ничего худого!—-отвътилъ Гуго, —у него 
недавно вышла маленькая непріятность, воть онъ и кажется 
такимъ разсзянныъ и страннымъ!—произнося эту ложь, Гуго 
отвернулся. 

— Это пройдетъ!-—добавилъ онъ смущенно. 

— А вы, синьоръ, никакого отношенія не имЂете къ этой 
непрятности?-—съ тревогой спросила Беатриса. 

Силясь скрыть свое замЪшательство, онъ отвЪчалъ, какъ 
показалось Беатрис, холоднымъ и принужденнымъ тономъ: 

— Все, что огорчаетъ отца, разумЗется, непріятно и мнЪ 
(при этихъ словахъ онъ покраснЪлъ) —равно какъ мои неудачи 
заставляютъ страдать и его. 

Беатрису отвЪтъ этотъ не удовлетворилъ, а показался даже 
обиднымъ. 

— Извините меня за нескромность,—сдержанно сказала 
она: – но меня побуждаетъ не пустое любопытство. 

— Вы слишкомъ добры, синьорина, что принимаете наши 
дфла такъ близко къ сердцу... 

Молодая дзвушка поспЪ шила. перемънить разговоръ. 

— Я цћлое утро пролънилась! — сказала она, наблюдая за 
движеніями его кисти,—но въ моей Мащегпа осталось всего 
на 2 часа работы, а новой картины я сегодня все равно не 
начну. Я хотЪла посовЪтоваться съ вами, на чемъ мнЪ те- 
перь остановиться? А пока поучусь, глядя на васъ. Я вамъ 
не мћшаю? 

— Не мЪшаете, но съ однимъ условіемъ: не притягивать 
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къ моему мольберту вонъ того господина!..--онъ указалъ 
головой на Гэрри Плейделя, показавшагося въ глубинЪ кор- 
ридора. 

— Поздравьте меня! —закричалъ англичанинъ, немедленно 
подходя къ нимъ,—я получилъ разрЪшеше снять копію съ 
картины „Преображеніе!“ 

‚ Беатриса выразила свое удовольствіе по поводу постигшей 
его удачи. 

Плейдель сіялъ какъ мЪдный тазъ. 

— Сейчасъ же переговорю со сторожемъ и покажу, какъ 
ее поставить, чтобы болЪе выгодно освЪтить! Вы меня изви- 
ните, что я такъ тороплюсь, миссъ Гэмлинъ, но вы сами 
художница и поймете мое волненіе! 

Онъ исчезъ, а Гуго съ облегченіемъ вздохнулъ. 

— Онъ имЪетъ особенный талантъ раздражать меня. Что 
онъ собственно такое, синьорина? 

— Недалекій чудакъ, больше ничего. Изъ кожи лфзетъ 
вонъ, чтобы оригинальничать и поражать своими идеями, 
взглядами, вкусами. 

— Онъ ужъ того, въ порядкЪ-ли? -. выразительно покру- 
тилъ у лба пальцемъ Гуго. 

— Какъ и всЪ мы, въ большей или меньшей степени! — 
смЪясь, сказала Беатриса, —но его рвеше пристыдило меня, 
пойду работать 


ІХ. 


Былъ канунъ Рождества. 

Младшій членъ семьи Геноцци, малолЪтняя Франческа, 
играла на лъстниц%, вопреки желанію своей родительницы, 
да еще въ обществ Джусто Судди, мальчика вЪсколькими 
годами старше ея. По манію синьоры Геноцци, собачий ху- 
дожникъ не пара бронзовщику, и дружба между ихъ дътьми 
неумЗстна. 

По счастью. дЪти не понимаютъ такихъ тонкостей, и Фран- 
ческа, потихоньку отъ гордой мамаши, выбћъгала, при вся- 
комъ удобномъ случа на площадку ‘лЪстницы къ своему 
пріятелю, поиграть съ нимъ или послушать его сказокъ. 

‚Джусто цънилъ дружбу Франчески, любилъ ея черные 
бархатные глаза, а главное —цзнилъ въ ней усердную и во- 
сторженную слушательницу. 

Крошечная малютка, сестренка Джусто, за которой онъ 
обязанъ былъ присматривать, ползала тутъ-же у его ногъ 
и когда рисковала полетћть съ лЪстницы, Джусто хваталъ 
ее за подолъ и заставлялъ повернуться въ болЪе желатель- 
ное направленіе. 
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— Разскажи мнЪ новую сказку, Дж1усто!-—потребовала 
Франческа Геноцци:—совсЪмъ новую, пойми, а не составлен- 
ную изъ старыхъ кусочковъ! Твой „Продавецъ шляпъ“ по- 
хожъ на „Торговца каштанами“ и на „Принца съ индюкомъ“... 
Ты только въ иныхъ м%фстахъ измънилъ да перепуталъ! 
Только, очень страшнаго не разсказывай...-она понизила 
голосъ и осмотр$лась: зимнія сумерки быстро сгущались, съ 
верхняго этажа тускло свЪтило маленькое окошечко. 

Джіусто нахмурилъ черныя брови и задумался. 

— Слушай внимательно!—приказалъ онъ торжественно. 

Фравческа вся съежилась и прижалась къ нему поближе. 

— Жила-была прекрасная принцесса, —вачалъ тономъ по- 
вЪствованія Джіусто,—волосы ея похожи были на солнечные 
лучи, а глаза... 

— На темное озеро!--подсказала Франческа, видя, что онъ 
затрудняется подобрать сравненіе. 

— НЪтъ, они напоминали вечернее небо, и блестВли какъ 
звЪздочки. 

— Черные глаза красивЪе синихъ!—возразила Франческа. 

— Ея глаза были очень красивы, и были синіе, разсиніе, — 
строго сказалъ Джіусто,—принцесса эта жила въ заморскихъ 
краяхъ, гд царить вЪчная ночь и гдЪ люди не видятъ 
солнышка. Ее окружали злые, жестокіе люди, но сама она 
была добра какъ ангелъ и имћла преданную подругу. 

— Тоже принцессу —осв%домилась Франнеска. 

— Н®тъ, она была просто знатная дама и обожала прин- 
цессу. 

— Она тоже была красива? 

Джіусто призадумался на минуту. 

— Только когда улыбалась! — ръшилъ онъ, наконецъ,—во- 
лосы у нея были черные, глаза каріе. Люди въ этомъ царств 
холода и злобы ненавидћли принцессу за ея доброту и 
ласковое обхожденіе, но убить ее боялись, такъ какъ она 
была дочь короля; они посадили ее въ лодку и пустили въ 
открытое море; подруга не пожелала разстаться съ принцессой 
и поћхала съ нею. Королю сказали, что объ молодыя дъвушки 
сбъжали. Но королю было все равно: онъ только-что женился 
на второй жен%ђ и взрослая дочь мозолила ему глаза. Между 
тЬмъ, молодыя дЪвушки плыли три дня и три ночи, безъ 
ды, безъ питья, а на четвертый день пристали къ ое 
и... какъ ты думаешь, гдЪ онъ очутились? 

— Опять въ царств злобы? —съ безпокойствомъ спросила 
Франческа. 

— Нътъ, въ Италіи! Имъ такъ понравилось солнце, голу- 
бое небо, цвЪты, —все это онЪ видЪли въ первый разъ!—что 
овЪ сначала забыли и про голодъ, все шли, да шли, пока 
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принцесса не выбилась изъ силъ. Тогда подруга посовћъто- 
вала ей прилечь и положить голову къ ней на колЪни, а 
сама запЪла пЪсенку, чтобы поскорзе усыпить принцессу. 

— Что-же она зап ла? спросила Франческа, не терпћъв- 
шая неточностей. 

— Песню своей родины. Я разъ слышалъ, какъ слћпой 
наигрывалъ этотъ мотивъ на скрипк%, и спросилъ: что онъ 
играетъ? А онъ отвћчалъ, что эта пЪеня называется „Год- 
севкинъ“... Я не понялъ, что это значить, но онъ пояснилъ, 
что за эту пеню иностранцы даютъ ему много денегъ. Ну, 
такъ воть, подруга принцессы все пъла „Годсевкинъ“, пока 
принцесса не уснула. Во снЪ явилась ей Божья матерь... 

— Сказка вЪрно выйдетъ похожа на „Странствующую мо- 
нахиню!“ —предостерегла разсказчика Франческа. 

— Ничуть не похожа!—разсердился Джусто, —монахинЪ 
Божья матерь велЪла вернуться назадъ въ монастырь, а 
принцесс приказала идти все прямо впередъ, пока не дой- 
детъ до города, а въ городъ Пресвятая Дъва сама укажетъ ей, 
въ какомъ домЪ поселиться, такъ какъ явится ей надъ самой 
дверью. Принцесса проснулась, разсказала подруг свой сонъ, 
и он поступили, какъ велзла имъ Два Марія. Теперь онЪ 
во Флоренціи... 

— Въ Саза Зап Фасоро!—съ испугомъ вскричала Фран- 
ческа:—надъ нашимъ домомъ Пресвятая дћва! Джіусто, зна- 
читъ принцесса она’—дЪвочка съ безпокойствомъ указала 
вверхъ по лћетниц%. 

Джіусто убЪжденно кивнулъ головой и прибавилъ шопо- 
томъ: | 

-- Только, кромъ насъ съ тобой, Франческа, никто не 
знаетъ, гдЪ она живеть—и мы обязаны хранить ея тайну: ея 
земляки, если бъ провћдали, пожалуй, явились бы убить ее. 
Могу сказать тебЪ еще вотъ что: за ней ухаживаетъ принцъ, 
но скрываеть свое высокое происхожденіе, и про нее не 
знаетъ, что она принцесса. Если эта тайна обнаружится до 
ихъ свадьбы, то произойдеть ужасное несчастье и судьба 
разлучитъ ихъ. 

— А они обвЪнчаются ТИТ Зее: живзйшимъ 
любопытствомъ спросила Франческа. 

— Этого не знаю. НадЪюсь, что да, если только злые люди 
не откроютъ ея убъжкища и они сами не проболтаются другъ 
другу! 

Пылкій мальчикъ, какъ истый сынъ юга, несомнЪнно на- 
половину вЪрилъ въ дъиствительность своей фантастической 
истор!и; Франческа и подавно. 

— А кто женится на ея пріятельницћъ?-—спросила, она. 

— Не знаю... У нея жениха нЪтъ. 
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— Но, Джіусто, надо жө и ей выйдти замужа! 

Джусто нахмурился, отыскивая въ воображеши жениха 
для „черной“ синьорины, но не успЪлъ этого сдЗлать: съ 
верхняго этажа смутно донеслись до дзтей звуки пћънія подъ 
гитару. " 

Д%Ъти вздрогнули. 

— Это ангелы!—выразила догадку Франческа, —нынче со- 
чельникъ, вотъ они и распълись въ честь Спасителя! 

— Это принцесса! —тономъ глубочайшаго убЪжден1я зая- 
вилъ Джіусто, сверкая глазенками. 

— Поднимемся на верхъ и послушаемъ! Я хочу видфть 
принцессу. 

— Ты каждый день можешь видЪть ее на лЪестницз. 

— Но я хочу ее видЪть сейчасъ и послушать, какъ она 
поетъ. 

Джусто принужденъ былъ уступить, такъ какъ въ голосЪ 
пріятельницы слышались уже слезы. Онъ посадилъ Пакиту 
къ себЪ на плечо (малютка привыкла, чтобы ее таскали, и 
въ старшемъ братЪ видЪла олицетвореніе своей судьбы) и, 
спотыкаясь подъ ея тяжестью, началъ взбираться вверхъ по 
лзстницз; нетерпъливая Франческа побъжала впередъ. 

Со страхомъ и трепетомъ миновала она квартиру Геноцци, 
слыша сквозь дверь, какъ Леонора, старшая сестра Фран- 
чески, моетъ полъ. ДЪти живо очутились у дверей третьяго 
этажа. О, радость! Она была открыта. 

Никто не слышалъ, какъ они, чуть ступая, прокрались въ 
переднюю и жадными глазами впились въ полуоткрытую дверь 
гостиной: служанка только что собралась подать туда чай. 

Незваные гости просто замерли отъ восторга, при видЪ 
того, что происходило въ комнатћ: всямя сомнЪнія Фран- 
чески, да и самого расказчика, насчетъ знатнаго происхож- 
денія ихъ героини, исчезли навсегда. 

Комната была освзщена двумя розовыми лампами; стзны 
утопали въ зелени, въ воздухВ носился запахъ цвЪтовъ. У 
весело потрескивающаго камина размЪстились: двЪъ молодыя 
англичанки, оба Вивальди, Гвидо и мистрисъ Больдъ, — ко- 
торую подруги затащили изъ церкви на чашку чая. 

„Слава въ вышнихъ Богу!“—пћли Эвелина и Беатриса, 
а Гвидо аккомпанировалъ на гитарЪ и подизваль нъжнымъ 
теноромъ. 

Гуго тоже подтягивалъ басомъ. Мистрисъ Больдъ ути- 
рала слезы умиленія. Когда прозвучалъ посл%дній аккордъ. 
Андреа крикнулъ „браво“. 

— Бау!-—громко повторила за нимъ Пакита, протягивая 
рученки къ розовой ламп. 

ВсЪ оглянулись. Беатриса встала и распахнула дверь въ 
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переднюю: виновники переполоха стояли на порог%, трепеща 
отъ стыда; только малютка Пакита радостно подпрыгивала на 
рукахъ брата и тянулась къ свЪту. 

— Это дзти!.—воскликнула Эвелина, —пусть они войдутъ, 
Беатриса. 

— Ты забыла свое объщаніе?—напомнила старшая подруга 
и пояснила остальнымъ, —въ первый же день, какъ мы сюда 
перећхали, я нашла ее сидящей на лЗстницЪ и буквально 
облзпленной дзтьми. Я предвидфла, что изъ этого выйдеть, 
квартира наша, очевидно, должна превратиться въ ясли! А 
потому и взяла съ нея слово никого не впускать къ намъ, 
безъ моего разрћшенія. 

— Ради сочельника сдЪлай исключеніе!— сказала Эвелина. 

— Милости просимъ! — Беатриса пропустила д%ћтей въ 
комнату, —разъ ужъ вы пришли, дфЪлать нечего! -- и, она на- 
дЪлила ихъ шоколадомъ и каштанами. 

Вдругъ Гвидо подошелъ къ Джусто, взялъ его за под- 
бородокъ и повернулъ лицомъ къ свъту. Мальчикъ недоумћ- 
вающими глазами смотрълъ на „принца“ и продолжалъ же- 
вать засахаренные каштаны. 

— Не знаю, откуда ты взялся,—сказалъ Гвидо, отпуская 
его на свободу—но ты долженъ быть моимъ натурщикомъ. 
Я цвлый мъсяцъ отыскиваю такую физіономію! 

— Въ его годы ты былъ очень похожъ на него, Гвидо!— 
вставилъ Андреа Вивальди, разсматривая въ свою очередь 
мальчугана. 

— Въ этомъ-то и вся суть! —пояснилъ радостно Гвидо. 

— Онъ годится!—заявилъ старикъ. 

Юный Судди съ недоумъніемъ глядвлъ то на того, то на 
другого, —но Франческћ стало обидно, что на нее никто не 
обращаетъ вниманія, она подняла гитару и стала потихоньку 
брать аккорды. 

— Ого, между гостями оказалась и исса сабат 
Гвидо съ улыбкой, нагибаясь къ ней. Она довЪрчиво кив- 
нула головой, усЪлась на скамеечку и тоненькимъ голоскомъ 
затянула „Сагоі“-—самую модную пЗсню уличныхъ пЪвцовъ 
Италіи. 

Но вотъ явилась Бетина съ чаемъ, е не раздавила, 
ползавшую Пакиту и сказала: 

— Франческа, тебя мамаша зоветъ! ; 

ПзЪвица въ испугЪ вскочила со скамеечки. 

— Ради Бога, синьорины, не говорите, что я пришла сюда 
съ нимъ!—она указала на Джусто Судди,—а ты, Дж!усто, 
сиди здЪсь, пока я не буду дома! Благодарю васъ, синьоры! 
Покойной ночи! 
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Съ чЪмъ-то вродъ реверанса она поспъшво распрости- 
лась и исчезла. 

— Надо полагать, что вы, молодой человЪкЪ, явились 
сюда съ подругой безъ разръшеня высшей власти?—спро 
силъ Гуго. 

Мальчикъ искоса взглянулъ на него. 

— Что же мнЪ было дЪлать, синьоръ? Она хотЪла, чтобы 
я шелъ съ нею! 

— Скажите, новый Адамъ явился,—„жена дала миъ и я 
Ђлъ“? 

— Такъ она тебъ не сестра? —спросила Беатриса. 

— О нЪтъ, синьорина! Вотъ эта дама знаетъ, кто она! — 
сказалъ Джусто, указывая на Эвелину. 

— Не сомнзваюсь, что она всю вашу братію знаетъ по 
головно! А младенецъ, чей такой? 

— Это сестра моя, Пакита! –отвћчалъ Джусто, дотроги- 
ваясь до малютки ногой. Пакита приняла это движеніе за 
ласку и радостно ухватилась рученками за его дырявый 
башмакъ. 

Беатриса принялась разливать чай. 

— Какъ поживаютъ ваши пансіонеры? — освЪдомилась она, 
передавая мистрисъ Больдъ чашку чая. 

Но та съ уныніемъ покачала головой. 

— Миссъ Бэтть поссорилась съ ‘мистрисъ Питманъ! — 
сказала она и глубоко вздохнула. 

— Это очень печально. Значитъ, мистрисъ Питманъ со- 
бирается выћхать? 

— О нътъ. Въ томъ-то и бЪда. А жить, при существую- 
щихъ условіяхъ, невыносимо. Онъ другъ съ другомъ не го- 
ворятъ, объ приходятъ ко мнЪ съ жалобами... А я что-жъ 
могу сдЪлать? 

— Мнв васъ жаль отъ души! А миссъ Бланшъ процвћътаетъ? 

— Говоритъ, что скучаетъ, бъдняжка, а я не придумаю, 
чВмъ поразвлечь ее. 

Джіусто, между тЬмъ, уписывалъ сладкіе пирожки и пе- 
ченіе, дЪлая видъ, что чай ему не противенъ, и наблюдалъ. 
ЗамЪтивъ, что Гуго услуживаетъ Беатрис, онъ вывелъ изъ 
этого свое заключеніе: всъ герои его сказки найдутъ свою 
судьбу, это ясно! Любопытство Франчески будетъ удовлетво- 
рено. Блестящий взоръ его встрЪтился съ глазами Андреа 
Вивальди. Отарикъ подсћлъ къ мальчугану и, подъ шумъ 
общаго разговора, тихонько спросилъ его: 

— О чемъ ты думаешь? 

Джіусто не смутился, а указалъ головой ва Гуго. 

— Онъ тебЪ сынъ? 


— Да. 
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— Хороший онъ челов къ? 

— А тебЪ какое дзло? 

Мальчикъ тряхнулъ кудрями и засмЗялся. 

— Ахь ты, бЪсенокъ! Ты тутъ сидишь, да втихомолку 
высматриваешь? 

— А ты, небось, не высматриваешь, старый коть?—не со- 
всъмъ учтиво отозвался Джусто, —глазъ не спускалъ съ них 
все время!.. 

— бъ кого? --вспыхнулъ Андреа. 

Джусто лукаво разсмЪялся. 

— Со старухи, да съ того, который держалъ меня за под- 
бородокъ! —поддразнилъ бъдовый мальчикъ. 

— Ахъ, ты, шельма эдакая!—въ смущеніи выбранилъ его 
Андреа. | 

Джусто сунулъ въ ротъ ПакитЪ кусокъ пирожнаго. 

Эвелина нагнулась къ Гвидо, который что-то оживленно 
говорилъ ей вполголоса, Беатриса разговаривала съ мистрисъ 
Больдъ; Гуго не сводилъ глазъ съ миссъ Гэмлинъ и ни съ 
кЪмъ, кромЂ нея, не разговаривалъ. 

Молча, серьезно, оглядълъ всю компанію Джусто и за- 
тЬмъ снова обратился къ Андреа. 

— Я люблю обЪихъ синьоринъ!—торжественно заявилъ 
онъ,—и принцессу, и подругу. | | 

Старикъ ровно ничего не понималъ, но нашелъ, что прида- 
вать значеше его словамъ глупо. Инстинктивно онъ отвЪтилъ: 

— А я люблю моего сына!—и вздохнулъ. 

— Конечно, такъ и надо, —серьезно одобрилъ мальчикъ,— 
чего-жъ ты вздыхаешь? Онъ будетъ счастливъ. 

— То-то онъ такой веселый! —грустно замЪЗтилъ Андреа. 

— Такъ всегда бываетъ сначала!—возразилъь юный фан- 
тазеръ,—но награда уже недалека! 

Андреа съ невольной симпатіей взглянулъ на маленькаго, 
убЪжденнаго пророка и шепнулъ ему: 

— Ты смотри, не болтай! 

— Болтать вообще не годится!—былъ отвЪътъ. 

Но Франческу онъ считалъ „нЪмой, какъ могила“, а по- 
тому, встр3Зтивъ .ее на другой день на лЪетницЪ, сказалъ: 

— Франческа, я нашелъ жениха для черной синьорины! 

— Кого? —освъдомилась та. 

— Высокаго мужчину, который подтягивалъ густымъ 
басомъ... 

Франческа сдзлала презрительную гримаску. 

— Но онъ вовсе не красивъ!-—рЪ шила она,—вотъ принцъ... 
тоть дЪйствительно годится въ женихи!.. 


(Окончаніе сльдуеть). 


ИЗЪ В. ГЮГО. 


————_ 


Пока любовь не перестанетъ плакаль, 
А ненависть—есмЗяться, зло— царить; 
Пока народъ хотя единый будетъ 
Въ цъпяхъ позорно жизнь влачить; 
Пока не перестанутъ Прометеевъ 
Грызть коршуны; пока въ душЪ моей, 
ГдЪ гордый долгъ живетъ несокрушимо, 
Сознанье есть, что для людей 
Спасительно, когда стихомъ могучимъ 
Средь общей тьмы гремитъ поэтъ-судья,— 
До той поры мечомъ негодованья 
Не перестану биться я! 
Иначе миъ имълъ бы право каждый 
Сказать: „подлецъ!“ Въ виду народныхъ слезъ, 
Въ виду васъ всъхъ, жертвъ лжи и злобы гнусной, 
Счастливыхъ только въ м3 грезъ, 
А на яву богатыхъ лишь скорбями; 
Въ виду всфхъ золъ, преступныхъ дълъ, гр%ховъ, 
И столькихъ душъ, упавшихъ низко, столькихь 
Высоко поднятыхъ головъ; 
До той поры, пока необходимо, 
Чтобъ пробивалъ гряды зловъщихъ тучъ, 
Чтобъ освћщалъ губительную бездну 
Животворящій солнца лучъ— 
До той поры, о Франція родная, 
Мой мрачный гнЪвъ останется при мн%, 
И повторять я неустанно буду 
Всю истину моей стран%. 
И ни предъ кЪмъ карающій мой голосъ 
Не замолчитъ, какъ эхо той трубы, 
Предъ коею ничто во [ерихонЪ 
Не избъжитъ своей судьбы! 


Петръ Вейнбергъ. 


ДЖЕКЪ РЭЙМОНДЪ. 
Романъ Е. Л. Войничъ. 


Переводъ съ англійскаго Л. Я. Сердечной. 


ҮШ. 


— Рэймондъ!—кричалъ Тео, врываясь въ классъ.—Мама 
пріъхала. | 

Джекъ низко опустилъ голову надъ алгеброй. 

— Переетанешь-ли ты шумЪть, поросенокъ! Развъ ты не 
видишь, что я готовлю уроки? 

— Нечего огрызаться на меня, коли ты злишься!—Тео 
дЪлалъ быстрые успъхи въ англійскомъ языкЪ, и необы- 
чайная изысканность его речи исчезла вмъетВ съ золоти- 
стыми локонами. 

— Я пришелъ только сказать, что мама хочетъ тебя 
видЂть. 

— 0, чортъ возьми! —произнесъ Джекъ, швырнувъ книгу 
ВЪ ЯЩИКЪ. 

Онъ вошелъ въ комнату съ дфЪланнымъ выраженіемъ 
лица, равнодушнымъ и скучающимъ. Глубокіе, серьезные 
глаза Елены остановились на немъ съ выраженіемъ со- 
чувствія. 

— Джекъ, —сказала она, —Тео и маъ хотЬлось бы, чтобы 
вы провели пасхальныя каникулы съ нами на о-в УайтњЊ. 
Хотите? 

Джекъ ‘отступилъ назадъ, медленно поднялъ глаза и 
вгглянулъ на нее. Не стоило играть роль: онъ могъ обма- 
нуть кого угодно, но только не ее; она съ перваго же раза 
разгадала всЪ его тайны. —Зачъмъ я вамъ нуженъ? 

Она улыбнулась. 

— Главнымъ образомъ затВмъ, что мы любимъ васъ. 

— Поздемъ,—вмшался Тео.—Ты выучишь меня грести. 

— ЗачЪмъ я вамъ нуженъ? — упрямо повторилъ Джекъ. 

Овъ подошелъ и пристально посмотрЪлъ ей въ лицо. 


а __ 
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Имъ овладЪло безумное желаніе расхохотаться. А вдругъ 
она встрЂътится съ его дядей, м-ромъ Люиттомъ, или д-ромъ 
Дженкинсомъ, и услышитъ о томъ, что случилось прош- 
лымъ лътомъ? Что если онъ самъ ей разскажетъ, пусть она 
тогда выбираетъ: приглашать ли его, или нЪтъ? 

Онъ весь трясся отъ какого-то ужаснаго внутренняго ве- 
селья при мысли о томъ, какъ она схватитъ своего драго- 
цзннаго сыночка и убъжитъ. Джекъ уже зналъ, что есть 
вещи, въ которыхъ достаточно только обвинить человЪка, и 
никто Даже слышать че захочетъ, что онъ не виноватъ. 

Она подошла къ нему и положила руку ему на плечо. 

Что же, онъ ведетъ себя какъ подлецъ, плаваетъ подъ 
чужимъ флагомъ? Но это спасетъ его отъ Порткэррика. А разъ 
онъ такой презрЪнный трусъ, что не сумЪлъ спастись 
иначе... 

— 0, да, я съ удовольствіемъ поЪду, — сказалъ онъ,— 
если только дядя позволитъ. 

Елена осталась до сумерекъ въ деревенской гостиниц%, 
и каждый разъ, какъ Джекъ смотрЪлъ на нее, ея кротке, 
ласковые глаза заставляли его краснЪть отъ стыда. 

„Точно пощечину получилъ“,—думалъ онъ. 

Джекъ быль въ ежечасномъ ужас%, что викарій прика- 
жетъ ему отказаться отъ приглашенія, и найдеть нужнымъ 
объяснить д-ру Кроссу причину отказа. Но м-ръ Рэймондъ 
не сдзлалъ никакихъ затрудненій; онъ былъ бы благодаренъ 
за всякое предложеніе, избавляющее его отъ тлетворнаго 
присутствія племянника въ ПорткэррикЪ. Онь успокоилъ 
свою совћсть, написавъ мальчику длинное посланіе, въ ко- 
торомъ заклиналъ его не злоупотреблять добротою новыхъ 
друзей. Джекъ прочиталъ письмо, швырнулъ его въ огонь 
и отправился съ Еленой и Тео въ Соутгэмптонъ, съ холод- 
нымъ отвращенемъ повторяя про себя: „Әтакій подлецъ! 
Онъ вВритъ, что я негодяй, и пускаетъ меня! Да ия не 
лучше!“ 

Всю дорогу до Шенклина Джекъ увърялъ себя, что слЪ- 
дуеть воспользоваться тзми удовольствіями, которыя богамъ 
угодно было послать ему, и отложить всЪ остальныя мысли до 
конца праздниковъ. Въ продолженіе четырехъ мъсяцевъ онъ 
будеть въ безопасности, и, конечно, можетъ позволить себЪ 
‚ повеселиться хотя три недъльки. ВЪдь бываютъ же другіе 
счастливы цълые годы. 

Первые дни Джекъ утомлялъ веВхъ своей бурной весе- 
лостью, но однажды, вернувшись домой съ берега моря и 
войдя въ садикъ, онъ увидълъ какъ Тео, лежа на трав 
подъ большимъ деревомъ и положивъ голову на колВни 
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матери, читаетъ ей вслухъ. Одной рукой Елена обнимала 
сына, а другой приглаживала его локоны. 

Въ эту ночь Джекъ рыдалъ до твхъ поръ, пока у него 
не закружилась голова, пока ему не сдЪлалось дурно. 

О, какъ это несправедливо, несправедливо! 

Черезъ недълю пріћхалъ новый гость, сЪдой старикъ, 
звавшій Елену просто по имени, и котораго Тео называлъ 
„дядя Конрадъ“. Однако, онъ былъ не родственникъ, а просто 
старинный другъ семьи Елены и товарищь ея мужа по 
ссылкЪ. Онъ поселился въ Париж%Ъ, гдъ скоро сталъ изв- 
стнымъ и уважаемымъ музыкальнымъ критикомъ. Онъ строго 
проэкгаменовалъ Тео изъ гармоніи, и нашелъ столько не- 
достатковъ въ его игр% на скрипк%, что мальчикъ посл экза- 
мена убЪжалъ въ садъ, гдЪ Джекъ нашелъ его въ сле- 
захъ. 

— Это безсовЪстно! — рыдалъ онъ.—АнгиИсые учителя 
просто олухи, они сами ничего не знають! Учитель говорилъ, 
что я дћлаю успЪхи, а дядя Конрадъ разбранилъ меня. Я 
и смычокъ держу слишкомъ крЪпко, и считать не умЪю, и 
играю какъ сапожникъ... 

— А можеть, онъ самъ олухъ,—попробовалъь замЪтить 
Джекъ, не зная, какъ утВшить своего прятеля. Но Тео даже 
подскочилъ и пересталъ плакать, ошеломленный такой ересью. 

— Джекы Дядя Конрадъ всегда правъ, когда дЪло идетъ 
о музыкЪ. И на этотъ разъ онъ правъ, я самъ это знаю: 
я игралъ сегодня отвратительно. Я всегда буду только люби- 
телемъ, и никогда, никогда не буду играть, какъ [оахимъ! 

Тео снова зарыдалъ съ такимъ страстнымъ отчаяніемъ, 
что Джекъ кинулся на веранду позвать на помощь Елену, 
такъ какъ его усищя успокоить Тео оставались безплодны. 

Отекляная дверь въ гостиную была отперта, Елена съ 
Конрадомъ сидћли въ комнатЪ, серьезно и оживленно раз- 
говаривая на родномъ языкъ. Джекъ не понялъ, что они 
говорятъ, но инстинктивно отступилъ назадъ, увидЪвъ выра- 
жеше ихъ лицъ. 

— Елена,—говорилъ старикъ,—вЪдь это же призваніе! Кто 
осмлится утверждать, что оно менЪе свято? Я не хотзль 
настаивать, пока не убћдился вполнЪ. Въ прошломъ году я 
сказалъ вамъ, что у ребенка есть п Теперь я 
утверждаю: у него талантъ. 

— Если это его призваше,—тихо отвЪ чала она,—онъ дол- 
женъ слЪдовать ему, больше ничего. Я надзЗялась... 

— Помоги миъ, Боже!—сказала Елена и закрыла лицо 
руками; Джекъ тихонько удалился. Изъ всего онъ только 
понялъ, что она несчастна; но и этотъ фактъ заставилъ его 
призадуматься; до сихъ поръ, ему никогда не приходило въ 
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голову, что кто-нибудь другой, кром% него, можетъ носить въ 
душЪ затаенное горе. 

Передъ своимъ возвращешемъ въ Парижъ, Конрадъ снова 
проэкзаменовалъ Тео, на всЪ лады испытывая его слухъ. 
Въ послЪдній вечеръ, когда они всЪ сидъли въ саду, онъ 
обратилъ вниманіе мальчика на особенности гармонизацій 
пЪнія нзкоторыхъ птицъ. 

— Помни, Тео, ты не перестаешь учиться музык%, когда, 
оставляешь скрипку и идешь гулять; каждая птичка можеть 
научить тебя чему-нибудь. Моимъ лучшимъ учителемъ былъ 
ручной жаворонокъ. 

— Что вы, Конрадъ! — сказала Елена.—Неужели вы дер- 
жали жаворонка въ клЪткъ? 

Конрадъ разсмћъялся. 

— Мы оба сидћли въ одной клъткЊ... полобралъ какъ-то 
во дворЬ птичку со сломаннымъ крыломъ, и мнЪ позволили 
оставить ее въ моей камерЪ. Она стала совсЪъмъ ручной, 
пока ея крыло не зажило. 

— А потомъ она жила съ вами?’—спросилъ Тео. 

— НЪтъ, она улетЪла, счастливое маленькое созданіе. 
| Джекъ, казалось, не слушалъ; онъ вырћъзывалъ ножикомъ 

свой вензель на корЪ толстаго дерева, но оставилъ его недо- 
конченнымъ и вдругъ порывисто вскочилъ со скамейки. 

— Пойду взглянуть на кроликовъ. 

Небрежно раскачиваясь, онъ пошелъ черезъ лужайку, за- 
сунувъ руки въ карманы и рззко насвистывая сквозь зубы 
пъсенку. Въ послЪднее время онъ вЪчно насвистывалъ, но 
фальшивилъ немилосердно, потому что у него совсЪмъ не 
было слуху. 

— Джекъ!—закричалъ Тео, бросаясь догонять его,—опять 
невЪрно! тутъ фа діэзъ. 

— Довольно шумный товарищъ у Тео. Онъ, кажется, очень 
привязанъ къ вему?—спросилъ Конрадъ, когда мальчики уда- 
лились. 

— Кажется, —разсћянно отвЪчала Елена. 

Тео прибЪжалъ назадъ. 

— Мамочка, Джекъ ужасно не въ духћ! 

— Неужели? 

— Да я хотълъ идти съ нимъ смотрћъть кроликовъ,—а онъ 
сказалъ, чтобы я убирался къ чорту. 

— Не выдумывай, —проговорилъ Конрад». 

Елена съ безпокойствомъ встала. 

— Куда онъ пошелъ? 

— Въ комнаты. Лучше оставить его въ покоЪ, мамуся; 
на него иногда находятъ припадки мрачности, это было съ 
нимъ и въ школЪ. Онъ потомъ успокоится. 
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— Покажи дядЪ Конраду кроликовъ, — отвзтила на это 
Елена. 

Она вошла въ домъ и поднялась къ Джеку. У дверей 
она остановилась и прислушалась. Изъ комнаты донесся тотъ 
же заглушенный стонъ, который она иногда слышала по но- 
чамъ. Она тихонько открыла дверь. 

Джекъ лежалъ на постели лицомъ внизъ, сжавъ подушку 
обЪими руками и тихо, сдавленно, не по дътски рыдая. 

Елена подошла къ нему и положила ему руку на голову. 

— Джекъ, что случилось? 

Онъ не вздрогнулъ, не вскрикнулъ отъ неожиданности, 
только какъ-то съежился и задрожалъ, едва переводя дыха- 
не. Потомъ онъ поднялъ голову; глаза его были воспалены, 
но сухи, на щекахъ не было слезъ. 

— 0, со мной ничего! 

Елена сЪла на кровать и обняла его. 

— Ты не хочешь сказать мнЪ? Я знаю, ты часто не спишь 
по ночамъ; вЪдь я все слышу изъ моей комнаты. 

о — Право, ничего особеннаго не случилось, благодарю васъ. 
МнЪ было немножко не по себ%, а Тео такой дурень, —не мо- 
жетъ оставить человЪка въ покоћ. 

— Я ничЪмъ не могу помочь тебЪ?.. Въдь это ужасно, 
въ твоемъ вограстЬ носить тайное горе! Если ты не дов%- 
ряешь ми%, такъ кому же ты можешь довЪриться? 

— Нечего мӯ говорить. Это было... давно, прежде чъмъ 
я поступилъ въ школу. \ 

— Въ прошломъ году, значитъ? РазвЪ твои родные не 
знаютъ? 

Джекъ засмЪялся.—Весь Порткэррикъ знаетъ, вотъ от- 
чего меня и отдали въ школу. 

Ова кръпче прижала его къ себЊ. 

— Ты не хочешь сказать мн? 

Джекъ не смотрЪлъ на нее и тяжело дышалъ. 

— Спросите Дженкинса, онъ вамъ все разскажетъ,—глухо 
проговорилъ онъ. 

—: Кто такой Дженкинсъ? 

— Новый докторъ въ Порткәррик%Ъ. Онъ и д-ръ Вильямсъ 
оба пришли, когда я сломалъ руку, и онъ тоже хотЪлъ меня 
обойти, какъ и вы. Я сказалъ ему, чтобы онъ лучше выру- 
чилъ меня, чЪмъ причитать, что ему жалко меня; однако, 
онъ видно мало жалЪлъ, если не захотЬлъ помочь. 

Елена задумалась на минуту. 

— Позволишь ты ми написать д-ру Дженкинсу, попро- 
сить его, чтобы онъ разсказалъ? Видишь, ты былъ такой доб- 
рый къ моему Тео, что я не могу не думать о тебъ. 

Джекъ вырвался изъ ея объятій и отошелъ къ окну. 
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Когда онъ повернулся къ ней черезъ нъсколько мгнове- 
ній, брови его были сдвинуты и все лицо искажено; такимъ 
она еще никогда его не видЪла: губы его совершенно побЪ- 
лли. 

— Ладно,-—сказалъ онъ.—Пишите, если хотите: д-ръ Джен- 
кинсъ, Клиффъ-Коттэдэръ, Порткэррикъ.—Скажите ему, что 
я позволяю написать вамъ все, что онъ знаетъ про меня. Я 

думаю, вы тогда не будете просить меня дружить съ Тео. 
Ну, да мн все равно. 

Джекъ засунулъ руки въ карманы и пошелъ внизъ, снова 
громко насвистывая. 

Ни онъ, ни Елена больше не возвращались къ этому 
предмету. Она написала д-ру Дженкинсу, объяснивъ въ чемъ 
дЪло. 

Въ послъдній день каникулъ пришло толстое письмо изъ 
Порткэррика. Елена быстро опустила его въ карманъ, чтобы 
Джекъ не замЗтилъ, и послЪ завтрака ушла читать Въ свою 
комнату. Д-ръ Дженкинсъ подробно описалъ все, что видЪълъ 
своими глазами и что слышалъ оть викаря, учителя и 
миссисъ Рэймондъ. Письмо кончалось серьезнымъ предосте- 
реженіемъ противъ тЪхъ опасностей, которымъ можеть под: 
вергнуться Тео, благодаря близости съ Джекомъ. 

„Какъ врачъ, лЬчившій мальчика, —прибавлялъ докторъ,— 
я дЪлалъ всВ усилія пробрЪсти его довЪре, но безуспъшно. 
Его характеръ показался мнъ угрюмымъ, упрямымъ, мститель- 
нымъ и скрытнымъ. Еще раньше, чЪмъ открылось это не- 
счастное дъло, онъ, не смотря на свои четырнадцать лЪтъ, 
успЪ ль пробрВсти во всей окрестности крайне дурную ре- 
путацію. Я далекъ отъ того, чтобы считать, что этотъ фактъ 
можетъ извинить поведеніе м-ра Рэймонда; я увъренъ, что 
именно онъ виновать во всемъ случившемся, благодаря 
своей систематической жестокости, и что нравственная ги- 
бель мальчика всецвло на его душ%Ъ. Можетъ быть, я неспра- 
ведливъ къ викарію, но я до сихъ поръ ‘сомнзваюсь, чтобы 
онъ не зналъ о сломанной рукЪ“. 

Елена читала и перечитывала письмо; она услала мальчи- 
ковъ на длинную прогулку, желая подумать на свободЪ. Уже 
подъ вечеръ, когда чай былъ конченъ, а Тео игралъ на 
скрипкВ въ столовой, она пошла искать Джека, но его не 
было въ дом. Она вышла на веранду. Удары молотка раз- 
давались изъ сада; Джекъ сидълъ на крыш бесъдки и чи- 
нилъ ее. Елена нЪсколько времени наблюдала, съ какимъ увле- 
ченіемъ онъ работалъ, какъ ловко дЪйствовалъ инструментами. 
НесомнЪнно, у него были способности къ плотничанью. 

— Джекъ—позвала она его, наконецъ. 

Онъ оглявулся. 


0 «ТТ —— 
т ==“. Ы; 
— = 


208 РУССКОЕ БОГАТСТВО. 


— Что? 

— Поди ко мнЪ на минутку! 

— Сейчасъ,—сердито пробормоталъ онъ, соскакивая на 
землю однимъ прыжкомъ. Онъ взбЪжалъ на ступеньки ве- 
ранды и неуклюже вошелъ въ комнату, съ шумомъ захлопнувъ 
стекляную дверь и оставляя на ковръ грязные слЪды. 

— Въ чемъ дъло? 

— Присядь на минутку; я хочу поговорить съ тобой. 

— 0,—сказалъ Джекъ, неловко присаживаясь на кончикъ 
стула. —Я думалъ, вамъ нужно что-нибудь починить. 

Елена молча смотрЪла на огонь, а Джекъ качался на 
стулЪ, нахмуривъ брови и барабаня каблуками по ковру. 

— Ты помнишь,—начала она, устремивъ глаза на красные 
уголья,—что ты позволилъ мнЪ написать д-ру Дженкинсу? 

Джекъ вдругъ выпрямился и пересталъ болтать ногами 

— Я написала ему и сегодня утромъ получила отвЪтъ. 

Джекъ тяжело дышалъ. Она не смотрћла на него. 

— Онъ разсказалъ мнЪ все, что знаетъ. 

Наступило молчаніе; слышно было только прерывистое 
дыханіе мальчика. 

— Гдъ письмо? 

— ЗдЪеь, только я не хотВла бы, чтобы ты читалъ его. 

Онъ всталъ и подошелъ къ ней:—Дайте мнЪ письмо! 

Она молча протянула ему. Джекъ отошелъ къ окну, 
сзлъ и началъ читать. Елена наблюдала за его лицомъ; оно 
было бладно, приняло страдальческое выраженіе, морщины 
собрались вокругъ рта, и она вспомнила сказку объ оборот- 
няхъ, постаръвшихъ, измученныхъ дћътяхъ, которымъ ничЪмъ 
нельзя вернуть юность. | 

Наконецъ, Джекъ положилъ письмо на столъ. 

— Ладно,—сказалъ онъ, —что же дальше? 

Елена не отвћътила. Онъ, дрожа, подошелъ на шагъ ближе. 

— Вы узнали все, что хотћли? Я не выспрашивалъ ни- 
кого о вашихъ дћлахъ. Дженкинсъ подлецъ, что сказалъ 
вамъ.--Глаза его горћли, какъ раскаленные уголья. — ВЪдь 
я говорилъ вамъ: вы уже не захотите, чтобы я возился съ 
вашимъ ненагляднымъ любимчикомъ, побоитесь, какъ бы я 
не испортилъ его. Теперь вы все знаете, знаете, что я лгалъ, 
дълалъ всякія мерзости, училъ гадостямъ мальчиковъ, и за 
это меня чуть не убили, и очень жаль, что не убили! Вы 
желаете еще что-нибудь знать? — 

Елена встала и положила ему руку на плечо. 

— Только еще одно, дитя мое: обращался-ли кто-нибудь 
съ тобою по - челов чески, повърилъ-ли кто- нибудь твоему 
слову, хотя разъ въ жизни? 
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Онъ выскользнулъ изъ подъ ея руки и смотрълъ ей въ 
лицо, весь блЗдный, задыхаясь. ~ 

— Вы думаете.... вы вЗрите?.. 

— Я даже не требовала твоего слова. 

Джекъ все еще не понималъ. Онъ поднесъ руку къ горлу, 
и пальцы его дрожали. . 

— сли я скажу... что я не сознавался, потому что... не 
въ чемъ сознаваться было... потому что... А если я скажу 
вамъ... эт, все ложь... сначала до конца? 

Елена т: пугъ обняла его. 

— Голуб гткъ, и говорить мнЪ нечего. Я сама знаю. 

Джекъ рилалъ, беззвучно, безъ слезъ, какъ рыдають 
взрослые мужчипы. 

Потомъ они сли вмЪстЪ,—она на низенькомъ креслћ у 
камина, онъ на коврЪ у ея ногъ, пристально глядя на крас- 
ные угли, и она услышала исторію дрозда, по крайней мЪр%, 
то, что Джекъ сумЪлъ Выразна словами, а это было не- 
много. 

Онъ говорилъ спокойно, безъ слезъ, но съ паузами и дол- 
гими молчаніями, такъ, какъ ей давно, давно разокавнвала 
тамъ далеко, въ Сибири... 

Если бы не Сибирь, она, какъ и д-ръ Дженкинсъ, не 
сумЂла бы понять. Но она жила среди отчаянія, и глаза ея 
видђли много обнаженныхъ ранъ. МЂеяцъ за м3Ъсяцемъ 
ежедневныхъ сношеній съ преступниками, идіотами, безум- 
ными; года, проведенные среди ужаснаго населенія дегене- 
рантовъ, научили ее многому. Для нея болЪзнь викарія не 
была ужасной новостью, она видЪла подобныхъ ему во всъхъ 
видахъ и стадіяхъ, начиная со страшныхъ д%фтей, хохочу- 
щихъ и радующихся при видъ мученій бълки, которую они 
жгуть живьемъ, и кончая убійцами-маньяками, бросающи- 
мися въ ужасныя оргіи съ окровавленными руками. еще не 
обсохшими послЪ совершоннаго убійства. 

Разсказъ былъ конченъ, и оба нВкоторое время сидъли 
молча. 

Въ комнатЪ темнъло. Елена нЪжно гладила голову, ле- 
жавшую у нея на колъняхъ. 

— Скажи мнЪ еще одно, сынъ мой. Что ты собирался д%- 
лать, когда вылВзъ изъ окна? УбЪжать и поступить на ко- 
рабль? 

— Нътъ, я хотзлъ дойти только до утеса..Я больше не 
могъ терп%Ъть... 

Голосъ его звучалъ не по-дътски безжизненно и устало. 

— А всетаки Дженкинсъ че правъ, — прибавилъ онъ. — 
Дядя не зналъ, что у меня рука сломана; я изо всВкъ СИЛЪ 
старался, чтобы онъ не замътилъ. 
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Ея рука крЪпче сжала его руку.—Почему же? 

— Видите-ли, мнЪ не удалось его убить, я разъ попро- 
бовалъ, да ничего не вышло. Такъ я думалъ: не могу-ли я 
заставить его убить меня; его тогда повЪсили бы. 

Елена наклонилась и поцЪловала мальчика. Сумерки мед- 
ленно уступали мЪсто темнотз; потухающіе уголья въ каминЪ 
чуть свЪтили. ' 

— А вЂдь все это такая чепуха,—вдругъ началъ Джекъ 
и остановился. Елена продолжала обнимать его. 

— Что, дорогой? 

— Вы ласкаете меня и возитесь со мной, точно я—Тео. 
Понятно, я забочусь о малыш, стараюсь сдЪлать его чело- 
вЬкомъ и не даю обижать другимъ, онъ такой нЪженка! Но 
его желаніе быть моимъ другомъ и все такое —чушь и чепуха. 

— Тео совсЪмъ ребенокъ и... ему не случалось еще спу- 
скаться въ адъ. Его придетъ очередь, когда онъ выростетъ. 
Но мнв кажется, я понимаю тебя. 

Джекъ расхохотался. Голосъ его казался р3зкимъ и та- 
кимъ старымъ въ темнот$. 

— Вы?—сказалъ онъ.—Славная штука! 

Онъ вырвался изъ ея объятій и началъ мЪшать Е 
потухающія головешки. 

— Вы думаете, если вы видъли тюрьмы и всяке... Что 
вы знаете? Вы чисты. Вашихъ родныхъ разетрћливали и вз- 
шали и все такое, но ихъ не связывали, не... 

Она закрыла ему роть рукой. | 

— Тише! Чьимъ же сыномъ тебЪ быть, какъ не моимъ? 


Когда Джекъ пришелъ на другое утро угрюмый и нелов- 
кій, чтобы проститься съ Еленою, она ‹привЪтствовала его 
такъ просто и весело, точно ихъ новыя отношенія существо- 
вали много лзтЪ. 

— Такъ, значитъ, ты будешь проводить здЪсь всЪ ка- 
никулы, если твои родные ничего не будуть имзть про- 
тивъ. Я съъЪзжу къ нимъ и постараюсь сама уладить дЪло; 
можетъ быть они позволять мнЪ усыновить тебя. Что же 
касается до карманныхъ денегъ, то ты раздЪлишь ихъ съ 
Тео, а я дамъ побольше, для обоихъ. Доходы мои не осо- 
бенно велики, и намъ придется жить очень скромно, пока 
оба мои сына не выростутъ и не начнутъ сами зарабатывать. 

Джекъ угрюмо пробормоталъ, что „чертовски долго“ 
ждать двадцати одного года. Онъ боялся разрыдалься, по- 
этому выражался отрывисто и не особенно изысканно. 

На глазахъ Елены были слезы, когда она поц%ловала его. 

— Ты в%дь будешь присматривать за Тео? Съ тћЬхъ 
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поръ, какъ я осталась одна, я такъ боюсь за не! 
никого нътъ, на кого бы я могла положиться. Ов 
музыкантомъ, а музыканты не всегда могутъ назвать 
ливыми людьми. Но теперь я совсЪмъ спокойна, ті 
есть, а ты любишь пъвчихъ птичекъ. Да хранить те 
сынъ мой! 

Это было послЪднее упоминан!е объ истори съ др 


ІХ. 


Годъ совершеннол тя Джека былъ для него годомъ. 
таній. Онъ выросъ и вступалъ въ жизнь; это всегда бы: 
критическимъ моментомъ, а для него этоть моментъ ( 
особенно мучителенъ. | 

Онъ изучалъ медицину въ Лондон, и особенно наб 
дательные изъ профессоровъ начинали съ интересомъ с 
дить за его развитемъ. Когда Джеку случалось. увлечься 
онъ сбрасывалъ съ себя напускную холодность и преувехл 
ченную добросовЪстность, которая обыкновенно мЪшала ел 
работать, онъ высказывалъ необычайную для его лЬтъ ш 
роту взгляда и увъренность мысли. Не одинь профессорл 
демонстрируя препараты или производя вскрытіе, съ удивле 
ніемъ смотрълъ на него при его вопросахъ, спрашивая въ 
свою очередь „какъ вы дошли до этого?“ 

Но эти вецышки геніальности никогда не помогали ему 
на экзаменахъ. Въ это время онъ снова становился покор- 
нымъ и глуповатымъ ученикомъ, какимъ зналъ его докторъ 
Кроссъ. Онъ былъ слишкомъ настойчивымъ и усерднымъ 
работникомъ, чтобы провалиться, но выдерживалъ экгамены 
безъ всякой славы, только благодаря своему трудолюбію, не 
выказывая и слЬдовъ тЪхь исключительныхъ способностей, 
которыя дЪлали его врожденнымъ врачомъ. 

Мечтой его жизни, о чемъ онъ, однако, никому не гово- 
рилъ, кромЪ Елены, было—сдЪдаться знаменитымъ дЪтскимъ 
врачомъ. Онъне отдавалъ себ яснагоотчета почему онъ къ этому 
стремится; но глубоко въ его душ%, скрытое подъ кажущимся 
равнодушіемъ, жило ощущеніе, что именно въ этомъ его при- 
званіе. Онъ полубезсознательно требовалъ`у боговъ награды 
за прошлыя страданія. Боги будутъ справедливы хоть разъ и 
не отвергнуть его законнаго требованія. Онъ покорно принялъ 
проклятіе, наложенное ими на его д$тство, не ропталъ противъ 
ихъ воли, не упалъ безъ силъ при дорог, —и будетъ только 
дЪломъ справедливости, если они дадутъ ему исключитель- 
ное пониманіе болЪзней и страданій дЪтей, исключительное 
право исцзлять-и помогать. Если бы д-ръ Дженкинсъ ум%лъ. 
ПОНЯТЬ... 

14* 
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Во всЪхъ другихъ отношеніяхъ дЪтство оставило на немъ 
даже меньше слЗдовъ, чВмъ опасалась Елена. Оно отразилось 
только исключительной сдержанностью сужденій, серьезнымъ, 
рано возмужавшимъ взглядомъ на жизнь. Но горечи не 
было въ его характер%, и если онъ былъ нЪсколько старше 
своихъ лђътъ, то всетаки казался теперь моложе, чъмъ въ 
14 лЪътъ. 

Джекъ ръдко говорилъ о Молли даже съ Еленой, и она 
часто оплакивала его сдержанность, боясь, что за нею скры- 
вается тайное горе. Но какъ ни хорошо она умзла читать въ 
его душ%, на этотъ разъ она ошиблась. Джекъ выучился не 
тратить силъ ва безполезное сокрушеніе, но сберегать ихъ до 
твхъ поръ, когда придетъ время дъЪйствовать. Спасти сестру 
было его твердымъ нам%Ъреніемъ, а не пустымъ мечтаніемъ; 
когда онъ самъ станетъ на ноги, тогда придетъ пора про- 
тянуть ей руку помощи, а пока онъ не можеть этого сдз- 
лать, онъ предпочиталъ, чтобы мысль о безпомощности сестры 
въ рукахъ врага не отвлекала его отъ дзла. 

Джекъ не видЪлъ сестру семь лЗть. Онъ зналъ, что ее 
отдали въ школу въ Труро, а теперь, въ 16 лЬтъ, она счи- 
талась уже взрослой. „Будущее лъто,—писала тетя Сара въ 
своемъ рождественскомъ письм%, — она вернется домой и 
займется благотворительностью; я уже стара и не могу ра- 
ботать, какъ прежде, а дядя страдаетъ ревматизмомъ въ сы- 
рую погоду. Молли пришла фантазія сдЪлаться сидЪлкой, 
но дядя рашилъ, что она можетъ быть полезна дома и вдали 
отъ искушеній, поэтому она больше не говорила о своемъ 
желаніи. Она всегда была хорошей, очень послушной ДЪВочЧ- 
кой, и дядя доволенъ ею.“ 

Рождественскія письма, одно отъ тети Сары, другое отъ 
самой Молли, были, въ продолженіе этихъ семи лЪтъ, един- 
ственной связью между Джекомъ и его прежней жизнью, 
кром тђхъ формальныхъ отчетовъ объ успћхахъ, которые 
овъ посылалъ викарію, и пространныхъ отвЪтовъ на нихъ, 
переполненныхъ мудрыми совЪтами и благочестивыми воз- 
званіями, со вложеніемъ скуднаго чека. Наставленія мало 
трогали Джека; денежная помощь была черной тВнью, омра- 
чавшей его юность, тЬьнью, о которой даже Елена не рЪша- 
лась заговаривать, такъ какъ не въ силахъ была удалить. 
ее. Только однажды, на Пасх,—Джеку въ то время минуло 
уже 16 лЪтъ,--выраженіе его лица, когда онъ отдавалъ ей 
чекъ, заставило ее нарушить молчаніе. Она протянула свою 
тонкую руку и погладила его по щекз: 

— Дорогой мой, ты не увидишь его, пока не станешь. 
совсъмъ взрослымъ человћъкомъ. 

— Но я долженъ Ъеть его хлЪбъ,—отвЗтилъ онъ мед- 


ДЖЕКЪ РЭЙМОНДЪ. 


ленно, задумчиво.—Бездомныя собаки на улиц счастл 
меня: онЪ не знаютъ, кто бросаетъ имъ объ%Ъдки. 


Когда Джекъ вернулся въ школу, Елена, не смотря 
свое слабое здоровье, снова рьшилась на утомительную 
Ъздку въ Порткэррикъ, и повторила не имъвшую въ пере 
разъ успЪха, просьбу, чтобы викарій разръшилъ ей усы. 
вить мальчика. 

— Я въ состояніи содержать его, пока онъ не встанетъ · 
ноги, говорила она, —и это уничтожило бы много осложн 
ній. Разъ вы позволяете ему жить со мной, зачЪмъ вы пл: 
тите за его ученье? Будетъ только справедливо, чтобы я 
пользующаяся всей его привязанностью, приняла на себя г 
расходы. Это слишкомъ ничтожная плата за ту пользу, ко- 
торую онъ принесъ моему собственному сыну. И самъ маль- 
чикъ чувствовалъ бы себя счастливЪе. 

Только крЬпко сжатыя губы викаря показывали, что 
Елена оскорбила его, лицо же оставалось неподвижно. 

‚ — ДЪло не въ счастіи Джека, а въ справедливости или 
несправедливсти, — отвътилъ онъ.—Сынъ моего покойнаго 
брата имЂетъ право на то, чтобы я одЪвалъ, кормилъ его 
даль бы ему приличное христіанское воспитаніе, и я не 
сброшу съ себя своихъ обязанностей. Довольно того, что я 
согласился отступиться отъ него, дозволилъ постороннимъ 
занять то мЪсто, которое, передъ лицомъ божимъ, принад- 
лежитъ мнЪ и моей женЪ. Что мальчикъ оказался недостой- 
нымъ, что онъ заплатилъ мнЪ злобой и ненавистью — къ 
дЪлу не относится. Мой долгъ— заботиться о немъ. 

Елена покорилась; настаивая дольше, она рисковала раз- 
будить въ викари враждебныя чувства, а если бы онъ захо- 
тЬлъ взять мальчика домой, она не имЪъла бы права бороться. 

— Я снова пыталась, дитя мое, сказала Елена Джеку 
въ свое ближайшее посъщеніе школы, — и меня снова по- 
стигла неудача. Придется тебВ потерп%ть. 

Взглянувъ, Елена увидЪла складку, появившуюся вокругъ 
его рта, и была поражена этимъ сходствомъ съ викаріемъ. 
Въ голосЪ его тоже звучали дядины ноты, когда онъ отвЪ- 
ТИЛЪ: 

— Очень жаль, что вы Ъздили такъ далеко по пустякамъ. 
Если бы вы спросили меня, я бы впередъ могъ сказать, что 
не стоитъ. 

Въ день своего совершеннолътія Джекъ получилъ отъ 
дяди приглашеніе пріъхать въ Порткэррикъ, чтобы познако- 
миться съ положеніемъ оставленнаго капитаномъ Рэймондомъ, 
маленькаго состоянія, которымъ управлялъ викарій. „Я со- 
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хранилъ его неприкосновеннымъ для тебя и для твоей сестры,— 
писалъ викарій,—и для этого принялъ на свой счетъ всЂ рас- 
ходы по вашему воспитанію. Такъ какъ вы мои ближайше 
родственники, то наслВдуете и то немногое, что я имЪю; по- 
этому тебЪ необходимо знать, какъ помфщенъ капиталъ. Я 
предполагаю также, что тебЪ пріятно будетъ, посл столь- 
кихъ лЪть, свидъться съ сестрой“. 

Джекъ отвътилъ холодно, но въжливо, отклонивъ при- 
глашеніе. 

„Прошу васъ восполнить изъ моей части все, что вы 
издержали на мое воспитаніе, если же еще что-нибудь оста- 
нется, то сохраните для моей сестры. Я постараюсь вернуть 
и то, что она стоила вамъ. Что же касается тЪхъ денегъ, 
которыя вы желаете оставить мнз, я не нуждаюсь въ нихъ“. 

Письмо кончалось короткимъ: „Преданный вамъ и т. д“. 

На лЪтніе каникулы Джекъ поћхалъ, какъ всегда, въ 
Шенклинъ. Елена не встрћтила его на платформ%, и когда 
онъ вышелъ со станціи, глубокія морщины прорззались во- 
кругъ его рта. Онъ уже давно безпокоился о ея здоровьи и 
зналъ, что ничто, кромВ серьезной болфзни, не могло удер- 
жать ее дома, когда его ждутъ. Подойдя къ котеджу, Джекъ 
вдругъ остановился, дыханье замерло въ его груди: длинная 
вћтка жасмина, оторванная отъ стфны ночной бурей, валялась 
на ступенькахъ лЪетницы; на клумбахъ полегли пунсовыя 
гвоздики, — любимые цвЪты Елены, Оран ухаживала за 
ними, какъ за дътьми. 

Прислуга сказала Джеку, что аня лежитъ въ гости- 
вой на диванЪ. Ей всЪ эти дни нездоровилось, но она на- 
стояла на томъ, чтобы встать сегодня, потому что онъ дол- 
женъ быль пріћхать. Тихонько войдя въ комнату, Джекъ 
нашелъ ее спящей и неподвижно стоялъ, глядя на нее. Мор- 
щины вокругъ его рта стали еще рЪзче: она перемЪнилась 
больше, чъмъ онъ боялся. | 

Когда Елена проснулась, Джекъ поцъловалъ ее безъ 
видимыхъ признаковъ волненія и ор о постороннихъ 
вещахъ. 

Она украдкой "присматривалась къ нему и видфла, что 
онъ все, понялъ. „Онъ самъ врачъ и долженъ знать, —поду- 
мала она, —съ Тео будетъ другое дзло“. 

— Когда прдеть Тео?-—спросилъ Джекъ, точно читая 
ея мысли. | 

— На будущей недълЪ. Каникулы въ консерваторіи нач- 
нутся въ субботу, а онъ еще долженъ остановиться въ Па- 
рижЪ. Конрадъ хочетъ, чтобы Сенъ-Сансъ прослушалъ его. 

Тео учился въ Берлин у іогхима. Осенью онт должень 
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былъ въ первый разъ выступить публично, и оть него ожи- 
дали очень многаго. | 

— Я очень рада, что ты побудешь со мной одинъ нћ- 
сколько дней до его прВзда, — продолжала Елена,—есть 
много вопросовъ, о которыхъ я хотзла ОИЕ съ тобой. 

— О Тео? 

— Главнымъ образомъ, да. Онъ не такой... взрослый, какъ 
ты, мой дорогой; можетъ быть это потому, что онъ — геній, 
а геніи всегда остаются дЪтьми. ТебЪ придется быть взрос- 
лымъ за него и за себя, когда... 

Она прервала свою рЪчь; незачъмъ было кончать, она 
видъла, что Джекъ понялъ. Онъ молча сидЪлъ съ минуту, 
потомъ посмотрЪлъ на нее и заставилъ себя улыбнутьея. 

— Да, ему будеть тяжело. Однако, надо кому нибудь 
быть геніемъ, чтобы мы, остальные, могли наслаждаться 
музыкой. Хорошо, что судьба не наградила меня талантомъ, 
при такомъ положеніи вещей. 

Елена тихонько засмЪялась и взяла его руку. 

— Это было бы меиьшимъ проклятіемъ? Однако, эти про- 
клятія стали благословеніемъ для старухи, которая любитъ 
тебя, мой вЪрный и почтенный совЪтникъ. Придеть время, 
когда молодая женщина полюбить тебя, и ты самъ съ нею 
станешь молодъ. Я бы хотъла ви тебя молодымъ, хоть 
на пять минутъ. 

— Совсъмъ не нужно, разъ у насъ есть Тео. Онъ не 
только молодъ, онъ вЪчно будетъ юнъ. 

— БЪдный Тео!—Она вздохнула, а Джекъ, вмЪсто отвЪта, 
поцђловалъ ея руку. 

— Мама, — сказалъ онъ, стараясь не смотръть ей въ 
глава, —ты что-то объщала мнв прошлый мъсяцъ? 

— Да, дорогой, и сдержала объщаніе. 

Онъ вздрогнулъ и взглянулъ на нее. 

— Ты Зздила въ Лондонъ и... не сказала мн? 

— Конечно, нътъ. Случайно одинъ изъ спещалистовъ, о 
которыхъ ты упоминалъ, пріћхалъ на прошлой недълЪ въ 
Вентноръ; я и а. что лучше ужъ сдъЪлаю это дзло, 
достала рекомендацію и.. 

— Кто такой? 

— Профессоръ Бруксъ. Не стоило писать тебЪ объ этомъ, 
потому что ты долженъ былъ и такъ пріћъхать. 

— И онъ?.. | 

— Да, это ракъ. 

Послышалея странный звукъ, точно кто захлебнулся, по- 
томъ настала тишина. Джекъ сидЪлъ молча, неподвижно 
глядя передъ собой, какъ каменное пизваян!е. | 

— Неужели ты такъ пораженъ, дорогой? Я давно думала 
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объ этомъ и мнЪ казалось... мнЪ казалось, что ты... догады- 
ваешься. 

Онъ медленно поднялъ глаза, блЪдный, какъ полотно. 

— Я подогръвалъ, но другое дћло—знать. Онъ думаетъ?.. 

— Онъ хочетъ повидать тебя. Я сказала ему, что ты прі- 
Ъдешь, и онъ назначилъ завтра. Онъ отказался сообщить 
мн какія-нибудь подробности; даже самый фактъ не отри- 
цалъ лишь потому, что видЪлъ, какъ я сама увЪрена въ 
этомъ.— Снова наступило молчаше. Когда Елена опять заго- 
ворила, голосъ ея былъ еще тише и слегка дрожалъ. 

— Я хочу сказать тебЪ одну вещь, и ты долженъ пом- 
нить ее всю жизнь. Самъ того не зная, ты былъ мнћ ут%Ъ- 
шеніемъ въ тяжеломъ гор. Удълъ каждой матери — со- 
здавать въ своемъ воображеніи такого сына, о какомъ она, 
мечтала, и когда уже состарится — увидЪть, что сынъ не 
похожъ на ея мечту; можеть быть, онъ и лучше, но не такой, 
какъ она мечтала. Я не имЪю права упрекать судьбу, что 
она надълила моего сына артистическимъ талантомъ и огра- 
ниченностью, которая часто идетъ объ руку съ талантомъ. 
Можеть быть, онъ для меня еще дороже, потому что его на- 
тура такъ странна и чужда моей. Но ты, въ комъ нЪть 
ни капли моей крови, былъ другимъ моимъ сыномъ, сыномъ 
моихъ тайныхъ надеждъ, и я спокойнзе иду навстръчу 
смерти, потому что я вижу осуществленіе моихъ желаній, 
вижу сына, на котораго могу положиться. 

ВмЪсто отвъта, Джекъ опустился передъ ней на колЪни 
и прижался лицомъ къ ея груди. 

— Я могу положиться на тебя,—она еще разъ повторила 
эти слова:—Я могу положиться на тебя, довЪрить тебЪ Тео. 
Если бы у меня не было тебя, я должна бы умереть и—по- 
думай только!—оставить его одного... 

Джекъ внезапно поднялъ голову, и она увидзла, какъ онъ 
блзденъ. 

— А разв ты не оставишь меня одного? Тео—у Тео буду 
я; а кто будеть у меня? Кто на свътћЬ есть у меня, кромЪ 
тебя? Какая была твоя жизнь? А теперь, когда я могъ бы до- 
ставить тебЪ счастье и покой... Это несправедливо! Неспра- 
ведливо! Ахъ, ради Бога не будемъ говорить! 

_ Онъ вырвалъ свою руку изъ руки Елены и поспЪшно 
вышелъ. 

Елена слышала, какъ хлопнула выходная дверь, какъ 
поспзшные шаги раздались по дорожкЪ сада; потомъ все 
стало тихо, и она, задыхаясь, откинулась на подушки. 

Взрывъ скорби Джека заставилъ ея сердце забиться отъ 
страха: это было такъ не свойственно ему. 

А Джекъ лежалъ въ это время на землЪ, подъ деревомъ, 
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уткнувшись лицомъ въ траву. Наконецъ, онъ всталъ и, по- 
ходивъ взадъ и впередъ по саду, вошелъ на веранду съ 
обычнымъ видомъ. 

— Мама, —сказалъ онъ, — я подвяжу жасминъ, а потомъ 
и велю ЭлизЪ дать чай и помочь тебЪ лечь въ постель. Ты 
не должна утомляться. 

На слЪдующ день Джекъ пошелъ къ Бруксу и съ не- 
подвижнымь лицомъ выслушалъ приговоръ. 

Больная, по словамъ профессора, могла еще прожить 
годъ и даже больше, или только нВсколько мВсяцевъ. Нельзя 
сказать опредъленно, когда имћешь дъло съ внутреннимъ 
ракомъ. 

Онъ не совътуетъ операщи; она можетъ продолжить жизнь, 
но лишь на нъеколько мЂъЪсяцевъ; милосерднће ничего не 
дзлать. | | 

— Если бы это была моя мать, осторожно сказалъ про- 
фессоръ,—я бы не хотћлъ операщи. 

Голосъ Джека былъ твердъ и не дрожалъ, когда онъ спро- 
СИЛЪ: 

— Вы думаете, что она не будеть слишкомъ страдать? 

Профессоръ колебался. 

— Это зависить... Можетъ быть, не очень, если болЪзнь пой- 
детъ быстро; но ракъ всегда останется ракомъ, и возможно 
ЧТО... 

Онъ остановился съ чувствомъ глубокаго изумленія при 
видЪ безучастнаго лица Джека. 

— Что это—безчувственность или самообладаніе? —поду- 
малъ онъ. Но тутъ онъ замътилъ мелкія капли пота, высту- 
пившія на лбу Джека. „БЪдный мальчикъ“! 

На слћдующей недЪлв явился Тео, сіяющій, какъ вопло- 
щенный солнечный лучъ, существо, незнакомое съ горемъ и 
смертью. Елена написала ему въ Парижъ, что была больна 
и еще недостаточно окрзпла, чтобы выходить; поэтому онъ 
былъ подготовленъ къ тому, что его ветрћтилъ на станціи 
только Джекъ, и что онъ нашелъ мать лежащею на диван%. 

* Овъ влетвль съ сіяющимъ лицомъ, въ ореолЪ золо- 
тистыхъ локоновъ, со скрипкой въ рукахъ, бросился пе- 
редъ Еленой на колВни, горячо обнималъ и цзловалъ ее, 
усыпая диванъ привезенными подарками. 

— Какъ ты смЗешь, мамочка, хворать, когда мы у%з- 
жаемъ? РазвЪ для того, чтобы доставить Джеку случай про- 
явить свое искусство? Но это ужъ слишкомъ далеко распро- 
странять материнскую предусмотрительность! А какъ ты поху- 
дЂЪла! Однако,торопись выздоравливать, покаеще стоитъхорошая 
погода; вЗдь мы должны покатать тебя на лодкЪ. Постой-ка, 
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у меня тамъ есть что-то, что сразу вылъчитъ тебя однимъ 
своимъ видомъЪ! 

Онъ вылетЬлъ въ переднюю и вернулся съ громаднымъ 
снопомъ бъЪлыхъ лилій, который онъ съ трудомъ держалъ 
двумя руками, и засыпалъ ими диванъ. 

— ВидЪли-ли вы когда нибудь такую красоту? Я былъ 
проъздомъ въ Гавръ; тамъ украшаютъ лиліями статуи ма- 
донны въ церквахъ, и крестьянки продаютъ ихъ на рынк%. 
А я скупилъ ихъ вс для моей собственной мадонны. 

— И везъ ихъ все время? ВмЪст3 со скрипкой? 

— Что же, мамуся, въдь ангелы въ небЪ носятъ лищи и 
музыкальные инструменты? ЧЪмъ же я хуже? Море сегодня 
было точно небо, бълыя чайки летали, какъ серафимы, а 
блестящія рыбы веселились, какъ души праведниковъ послЪ 
смерти. Джекъ, что ты какой мрачный? Слишкомъ много 
мертвецовъ р3%залъ, а? 

Джекъ стоялъ у окна, смотрЪлъ на цвътущій садъ и удив- 
лялся, какъ много можетъ вынести человъкъ. Онъ повернулъ 
къ Тео свое окаменЪлое лицо 

— 0, я въ порядкЪ, благодарю тебя. 

— А не лучше-ли поставить лиліи въ воду? 

— Да, только придется поставить ихъ, должно быть, въ 
‚ ванну. 

— Мамуся, да ты просто красавица! ТебЪ всегда надо ле- 
жать такъ, засыпанной лиліями. 

Когда онъ наклонился и сталъ собирать цвЪты, Елена 
обвила его руками, притянула къ себв и прижалась щекой 
къ его щекз. 

— Коханку мой!—Глаза ея сіяли тЬмъ свътомъ, который 
всегда зажигало въ нихъ появленіе Тео, голосъ звучалъ еще 
задушевнЂе, произнося родныя слова. 

А Джекъ, чужой, смотрълъ на нихъ безъ горечи, безъ 
зависти, но съ болью въ сердцЪ. Онъ привыкъ къ этому много 
лЬтъ тому назадъ, но чувствовалъ каждый разъ боль. Это’ 
было неизбЪжно, и онъ долженъ былъ покориться и стра- 
дать молча. Въ концЪ концовъ, его безграничная преданность 
доставляла ей меньше радости, чЪмъ одно прикосновеніе 
этого жизнерадостнаго созданія; однако, она и его любила 
такъ сильно, какъ только могла любить того, кто былъ не 
Тео, и въ чьихь жилахъ текла не польская кровь. 

— Она видитъ въ немъ родину, —думалъ онъ,—а ему до 
родины столько же дЪла, какъ мнЪ до Эльдорадо. 

Тео убъжалъ со смЪхомъ, съ руками, полными лилій, 
неся на плечахъ мурлыкающаго черненькаго котика, съ го- 

ловы до хвоста осыпачнаго ихъ золог:ю пылею. 
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Дверь закрылась за нимъ, и свътъ потухъ въ глазахъ 
Елены. | 

— Джекъ, какъ мы скажемъ ему? Будетъ святотатствомъ 
омрачить его радость; онъ—свЪтлый Бальдуръ. 

Джекъ поправилъ подушку подъ ея головой, нагнулся и 
сталъ собирать разсыпанные по полу лепестки лилій. 

Онъ заговорилъ, не глядя на нее. | 

— Позволь мнЪ сказать ему, мама; это меньше поразить 
его отъ меня, да и Бруксъ запретилъ тебЪ волноваться. 

На лиць Елены выразилась борьба. 

— НЪтъ милый!—сказала она, наконецъ.—Мы ничего не 
скажемъ ему. Пусть онъ проведетъ это лЪто беззаботно. 
Вспомни, онъ выступаеть осенью, а это можеть потрясти его 
нервы и испортить первый концертъ, который такъ много зна- 
чить! Сейчасъ нЪтъ надобности торопиться; я... я пока еще 
не часто страдаю, а онъ опять уздетъ въ Германію въ сен- 
тябр%; до тъхъ поръ онъ самъ догадается... 

Джекъ наклонился надъ ней и кръпко поцзловалъ ее. 

— Какъ хочешь, мама. Пусть это будетъ наша тайна, 
твоя и моя. 


Х. 


Каникулы проходили, и Тео ничего не подозрЪвалъ. 

‚Слабость матери и невозможность для нея принять 
участіе во всъхъ задуманныхъ имъ прогулкахъ были для него 
горькимъ разочаровашемъ; его нЪжная, свЪтлая душа не 
понимала удовольствій, которыхъ нельзя раздЪлить съ дру- 
гими; онъ свято сберегалъ свои немногія лишнія деньги, 
чтобы попутешествовать съ матерью лътомъ. Не имћъя воз- 
можности выполнить свои планы, онъ теперь тратилъ деньги 
ва персики и оранжерейный виноградъ для Елены, а время— на 
поиски за цвЪтами и раковинами, устраивая морской аква- 
ріумъ, чтобы позабавить ее. Въ сумерки онъ часами проси- 
живалъ за роялемъ, импровизируя нъжныя фантазіи, а она 
лежала и слушала его, держа въ своихъ рукахъ руку Джека. 

— Слышишь, мамочка, какъ плещетъ вода о дно лодки, — 
говорилъ онъ, —въ будущемъ году мы поъдемъ съ тобой ка- 
таться, и ты услышишь настоящій плескъ, вмЪсто моего 
подражанія. 

— Я предпочитаю твое подражаніе, мой дорогой, —весело 
отвъчала она и крзпко сжимала руку Джека... 

Для Елены и Джека это было тяжелое лЪто, по време- 
намъ настолько тяжелое, что мужество Джека иногда готово 
было измфнить єму, если бы она не поддерживала его сво- 
ахи безконечнымъ терпъніемъ. Бол%ъзнь еще не достигла 
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самой мучительной степени, но и теперь уже бывали не- 
рфдко долгія безсонныя ночи, когда Джекъ сидЪлъ у ея 
постели, читая ей вслухъ, или, когда ей бывало очень худо, 
молча глядя на нее. ‚Часто она умоляла его уйти и лечь 
въ постель. „Право, миъ будетъ совсъмъ хорошо“,—говорила, 
она, втайнЪ боясь остаться одной среди ужасовъ долгой 
ночи страданья и не менће опасаясь, что недостатокъ сна 
подорветъ его здоровье. 

— Позволь мнъ какъ можно дольше быть съ тобой, 
мама, —нЪжно отвЪчалъ онъ, и она’ сдавалась съ легкимъ 
вздохомъ облегчения. 

Наконецъ, наступалъ день, а съ нимъ являлся Тео, весе- 
лый и сіяющій, съ длинными, осыпанными росой взтками 
жимолости, которыми онъ заплеталъ спинку ея постели. 

— Ты хорошо спала, мамочка? —- Иногда онъ, замЪчая 
утомленное лицо Джека, говорилъ: — Ты слишкомъ много 
работаешь, старина. 

Однажды Тео вышелъ за Джекомъ въ садъ и просунулъ 
подъ его руку свою гибкую, сильную руку съ подвижными 
пальцами музыканта. 

— Джекъ, — сказалъ онъ,—я безпокоюсь о тебъ. Маъ 
кажется, у тебя есть какія-то заботы. 

Джекъ задумался на мгновеніе, потомъ взглянулъ ему 
въ лицо, улыбнувшись своей серьезной улыбкой. 

— Сердечныя заботы, думаешь ты? Милый мой мальчике, 
вЪдь я самая обыкновенная ломовая лошадь, я не могу 
сбросить съ себя хомуть и влюбляться, какъ вы, артисты. 
А кстати, куда дзвалась та дЪвица, которой ты посвятилъ 
романсъ прошлымъ лћътомъ? 

Способность Тео постоянно влюбляться служила вЪч- 
нымъ предметомъ шутокъ для его домашнихъ. Мензе любя- 
щей матери, чЪмъ Елена, могли бы немножко наскучить его 
въчные восторги по адресу то одной, то другой дЪвушки, 
съ которой онъ сидълъ рядомъ въ концертВ или встрЪтился 
на улицЪ. Онъ умЪлъ находить сходство то съ ливійской 
` Сивиллой, то съ мадонной депа Ріа, или Мое рате 4ез 
госһеѕ тамъ, гдз Джекъ видълъ только женщину, похожую 
на всЪхъ другихъ. Однажды, бродя по берегу моря, они уви- 
дЪъли босоногую рыбачку, сидЪвшую на низкой скалЪ у самой 
воды и чинившую отцовскую сћть; ея растрепанные вћтромъ 
волосы висзли по плечамъ, за ея спиной разливался багро- 
вый свВтъ заката, мокрый песокъ блестЪлъ кругомъ. 

Въ продолженіе цЪлой недфли Тео волновался и стра- 
далъ; не смотря на проливной дождь онъ ежедневно путеше- 
ствовалъ по скользкимъ скаламъ въ деревню, гдз она жила, 
и возвращался вечеромъ, промокшій до костей, блъдный отъ 
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усталости и разочарованный, что ему не удалось увидЪть 
ее. Но пришло воскресенье, и онъ встрЬтилъ ее, когда 
она шла въ церковь въ лучшемъ своемъ платьћ, въ блестя- 
щихъ неуклюжихъ сапогахъ, жавшихъ ей ноги, съ гладко 
причесанными густыми волосами подъ чудовищной шляпкой, 
на которой качались большія, безобразныя искусственныя 
розы. Онъ вернулся домой съ трагическимъ выраженіемъ 
лица, но излВчился. 

Отъ его страсти къ. босоногой незнакомкЪ не осталось 
ничего, кромЪ восхитительнаго романса для скрипки, наз- 
ваннаго имъ „Съти рыбачки“. 

Когда каникулы прошли, Тео вернулся въ Германію. 

Елена настояла на томъ, чтобы отъ него скрыли истину. 

— Мама, —сказалъ, наконецъ, Джекъ,—вЪдь онъ узнаетъ 
же когда-нибудь. Не приберегай этоть ударъ къ самому 
концу. И... Германія такъ далеко. 

— Время еще есть; пусть онъ спокойно дастъ свои пер- 
вые концерты. Мы можемъ послать за нимъ, когда мнЪ 
станетъ хуже. А когда онъ прЗлдетъ, ты долженъ скрыть 
отъ него тяжелое зрћлище, мой дорогой. Я... я вид%ла... 
какъ умираютъ отъ рака, и не хочу, чтобы Тео... 

— Мама! —прервалъ ее Джекъ,—это несправедливо! Онъ 
тоже человЪкъ, и ты не имћешь права лишать его человћ- 
ческихъ чувствъ. Ты стоишь передъ нимъ со щитомъ, а 
вЪдь такимъ образомъ онъ никогда не выучится жить. 

— Онъ успЗеть выучиться—посл%. 

— Посл%... а ты будешь одинока эту послЪднюю зиму! 

— Н%тъ, дорогой, я не буду одинока, разъ ты со мной. 

— Да, конечно, я съ тобой, но я не Тео. Мама, ты жер- 
твовала собой всю жизнь, а теперь въ концћ... Не хорошо 
доводить свое безкорыстіе до этого, не справедливо даже. 

— Было бы несправедливће съ моей стороны мфшпать 
ему совершенствоваться. Артистъ—высокій служитель бо- 
жій, онъ принадлежить всћмъ людямъ и никому. Я не имъю 
права отрывать его отъ музыки, только потому, что я умираю; 
такъ могутъ поступать матери, у сыновей которнхъ нћътъ 
таланта. 

Джекъ смотрђълъ въ землю, крЪпко сжавъ зубы. 

— Слава Богу, что у меня нћътъ таланта!—сказалъ онъ, 
наконецъ. Елена притянула его къ себъ и поцфловала въ 
лобъ. 

— И я готова благодарить Бога за это. 

Когда Тео ућхалъ, Джекъ перевезъ Елену въ Лондонъ 
и поселился вмЪстЪ съ нею недалеко отъ Нью-Гардена. Еже- 
дневное путешествіе въ городъ и обратно было лишнимъ 
утомлешемъ въ его рабочей жизни, но тамъ Елена могла, 


999 РУССКОЕ БОГАТСТВО. 


дышать свъжимъ воздухомъ и видъть передъ собой де- 
ревья, и это давало имъ возможность провести вмВстВ тЪ 
немногіе мЪсяцы, которые ей суждено было еще прожить. 

Въ эту зиму Джекъ провалился на экзаменахъ, это была 
единственная неудача въ его студенческой жизни. 

Прежде ч8мъ начался экзаменъ, онъ уже чувствовалъ, 
что не выдержитъ его; онъ провелъ ужасную ночь у постели 
Елены, голова его болЪла, въ вискахъ такъ стучало, что 
полъ, казалось, колебался подъ ногами. Занявъ свое мЪсто, 
онъ оглянулся на товарищей-студентовъ. НЗкоторые изъ нихъ 
были нервно возбуждены, другіе имЗли угнетенный и только 
немног!е—спокойный, дћловой видъ. Джекъ нћкоторое время 
наблюдалъ за ними съ какимъ-то смутнымъ любопытствомъ; 
они казались ему такими далекими, озабоченными такими 
пустяками. Право, ничто не имЂетъ значенія, кромВ безна- 
дежныхъ вещей, какъ, напримЪръ, ракъ; можетъ быть, ихъ 
‚ спросятъ о немъ; экзаменаторы, предлагающіе вопросы, и сту- 
денты, отвЪчаюцще на нихъ, будутъ думать, что имъ что-ни- 
будь извЪстно о немъ, точно человћку можеть быть что-ни- 
будь извЪстно о рак%, пока любимый близкій не будетъ уми- 
рать отъ него. Тогда лишь онъ узнаетъ единственную вещь, 
которую можно знать: что мы ничего, ничего не можемъ 
сдфлать! 

Джекъ закрылъ глаза; невыносимый ужасъ прошлой ночи 
напалъ на него и снова началъ душить его. „О, не стоитъ!— 
думалъ онъ. — Я никуда не гожусь сегодня; лучше уйти.“ 
Потомъ онъ постарался встряхнуться и тупо погрузился въ 
заданную работу. Въ концъ дня одинъ изъ экзаменаторовъ 
_ съ дружескимъ участіемъ подошелъ къ нему. 

— Вы сегодня на себя не похожи, Рэймондъ; боюсь, что 
вы несовсъмъ здоровы. 

— Да, несовсъмъ, — отвЪтиль Джекъ.—Было глупо съ 
моей стороны приходить. Я, конечно, провалился. 

— Боюсь, что да. У васъ такой видъ, что вамъ лучше 
всего лечь въ постель. Что съ вами? 

— 0, ничего особеннаго, благодарю васъ. 

Черезъ два или три дня послъ этого тотъ же экзаме- 
 наторъ встрзтилъ его на улицЪ, подошелъ къ нему и заго- 
ворилъ. 

— Рэймондъ, профессоръ Бруксъ вчера обЪздалъ со мной 
и говорилъ о васъ. Отчего вы не сказали, что провели ночь 
при больной ракомъ? Вы были не въ состояніи держать 
экзаменъ. МнЪ очень жаль; онъ сказалъ, что вамъ очень 
тяжело. 

Глаза Джека загорЗлись. 

— Да; женщин, которая моетъ полы въ препаровочной 


7 ДЖЕКЪ РЭЙМОНДЪ. _ 223 


тоже тяжело. У нея умеръ ребенокъ на прошлой нелъл%, и 
я видълъ, какъ она плакала на лъстницВ надъ кускомъ 
хлЪба съ сыромъ. Но она не бросила работу; личныя огорче- 
нія людей не должны имВть ничего общаго съ ихъ дъломъ. 

Экзаменаторъ съ изумленіемъ посмотрЪлъ на него. 

— МнЪ очень жаль, —снова кротко повторилъ онъ.—Боль- 
ная—ваша мать? Есть-ли у васъ друзья въ Лондон? 

— Благодарю васъ; профессоръ Бруксъ былъ очень добръ 
ко миЂ, а также докторъ, который лЪчить ее. Что касается 
до друзей, никто ничего не можетъ сдЪлалть. 

— А если бы можно было что-нибудь сдЗлать, вы да- 
дите мнЪ знать? Объ экзаменахъ, не заботьтесь; вы выдер: 
жите ихъ въ будущемъ году. У васъ всЪ задатки прекрас- 
наго врача. 

А въ это время Тео покорилъ Берлинъ, Парижъ и В%ну 
Энтуз!азмъ, вызванный его игрой, могъ бы вскружить и бо- 
лЪе мудрую голову, но характеръ Тео былъ чуждъ мелкаго 
тщеславія и самообожанія. 

Первый мћеяцъ или два—слава тЬшила его; онъ посылалъ 
домой восхитительныя каррикатуры перомъ и карандашомъ, 
изображая себя или въ видЪ „послЪдняго новћйшаго Мумбо- 
Джумсо“ на тронъ, съ львиной гривой, но еще короткой, 
неотросшей, не закрывающей длинныхъ ослиныхъ ушей; или 
въ видЪ неловкаго деревенскаго парня, ухмыляющагося изъ 
за скрипки передъ очарованными музыкальными критиками 
въ очкахъ. 

Очень скоро оваціи публики опротивъли ему. „Люди гла- 
зЪютъ на меня, —писалъ онъ, —какъ на гориллу въ клЪъткъ, 
и такъ хлопаютъ, когда ‹я выхожу, что меня подмываетъ 
сказать, какъ клоуны въ циркЪ: „вотъ и мы!“, и перекувыр- 
нуться на эстрадЪ. Не стоитъ даже и пробовать играть по- 
рядочно! Развъ можно увлечься музыкой передъ публикой, 
которая только и думаеть о томъ, на какой ногЪ ты стоишь и 
какой у тебя проборъ на головЗ. 

Я ненавижу женщинъ! Онъ во время концерта не въ 
такть хлопаютъ вћерами, а посл окружаютъ тебя, деколь- 
тированныя и затянутыя, говорять о своей душ, шурша 
атласными и бархатными шлейфами, такъ, что готовъ от- 
дать лучшую струну, · только бы онъ подобрали ихъ и при- 
крыли ими свои плечи. Я увъренъ, что онЪ дурно обра- 
щаются со своими горничными“. 

Въ слздующемъ письмъ былъ присланъ чекъ и изобра- 
женіе весело пляшущаго на одной ногЪ человЪчка. 

„Дорогая мамуся! начиналась наскоро нацарапанная за- 
писка.—ОЭто тебЪ на виноградъ и на катанье въ каретф. 
Гауптманъ (импрессаріо) раскошелился и скороу меня будетъ 
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еще куча денегъ. Торопись, торопись, торопись поправляться 
и носи тв кружева, которыя я посылаю по почтЪ. Теперь 
довольно тебЪ копить и лишать себя всего, а старина Джекъ 
можетъ купить себЪ столько скелетовъ, сколько захочетъ.“ 

— Мама,—сказалъ Джекъ, складывая письмо, — жестоко 
оставлять его дольше въ неизвЪстности. 

Слезы медленно потекли изъ-подъ опущенныхъ рћеницъ 
Елены; даже чтеніе письма было уже утомительнымъ для 
нея, и голосъ ея дрожалъ отъ слабости. 

— Можешь теперь сказать Тео, если хочешь, мой до- 
рогой, это уже не повредить его успъху. — Голосъ ея обор- 
вался, и она нервно прибавила:— И... Джекъ... 

— Что, мама? 

— Ты не скажешь ему, что это такая ужасная болъзнь? 
Ты знаешь, слово „ракъ“ бываетъ такимъ ударомъ... Конечно, 
мн% можеть стать еще хуже... Но морфинъ такъ облег- 
чаетъ... 

— Да, я такъ и скажу ему. 

Джокъ написалъ Тео и звалъ его домой, какъ только 
позволитъ ангажементъ; онъ не сказалъ ему всей правды, 
однаќо и того, что онъ написалъ было достаточно, чтобы 
подготовить Тео ко всему. Въ отвътъ пришла телеграмма: 
Тео былъ уже въ дорогв, предоставивъ импрессаріо изви- 
ниться передъ взволнованной парижской публикой. 

Когда, наконецъ, Тео узналъ всю правду, онъ перенесъ 
ее съ ббльшимъ достоинствомъ и терпћніемъ, чЪмъ пред- 
полагалъ Джекъ. Казалось, неожиданный ударъ разбудилъ 
въ его душЪ отголоски материнскаго характера. Въ ея при- 
сутствіи онъ ни разу не потерялъ самообладанія; но однажды 
Джекъ, войдя поздно ночью къ нему въ комнату, нашелъ 
его у окна, забившагося въ уголъ, блЪднаго и дрожащаго 
отъ ужаса. Онъ вскочилъ при видЪ своего всегдашняго по- 
кровителя и, какъ испуганное дитя, уцћпился за руку, 
Джека. 

— 0, какъ я радъ, что ты пришель! МнЪ такъ страшно! 

Джекъ сълъ рядомъ съ нимъ на кровать и обнялъ рукою, 
чтобы успокоить его нервную дрожь. 

Онъ не понималъ; его собственное горе не походило на 
это; но въ немъ говорилъ врачъ, и онъ быль счастливъ, 
если могъ помочь и облегчить страданіе, даже не понимая его. 

Черезъ нћсколько минутъ Тео поднялъ голову; онъ еще 
былъ блЗденъ, но пересталъ дрожать, зубы его больше не 
стучали. 

_— Какъ ты добръ ко мнЪ, старина, —проговорилъ онъ,— 
я задерживаю тебя, когда ты такъ усталъ. 
— Ничего, я привыкъ. 
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— Джекъ, тебЪ никогда не бываетъ страшно, никогда? 

— Я не понимаю. Страшно чего? 

— Смерти. 

Брови Джека сдвинулись. 

— Ну, —медленно сказалъ онъ,—если ужъ бояться, то 
есть вещи пострашн%е смерти. 

— Я не о собственной смерти думалъ, это пустяки, я 
хотВлъ сказать... 

— О смерти близкихъ? Да, это хуже. Но со временемъ и 
къ этому можно привыкнуть. 

— НЪтъ, все не то! Я думалъ... вЪчное присутствіе ея, 
одна мысль о томъ, что она всегда здЪсь, всегда ждетъ и 
караулить того, кого мы любимъ. Я..: никогда прежде не ду- 
малъ объ этомъ; это точно яма, вырытая подъ нашими но- 
гами и говорящая: „перешагни черезъ меня, если смЂешь.“ 
Кажется, будешь всю жизнь бояться любить: если боги уви- 
дять, они возьмутъ любимаго человзка... 

Джекъ сидзлЪ, молча, задумавшись; горьмя морщины 
проръзались вокругъ его рта. 

— Все равно, —сказалъ онъ, наконецъ.—Мы должны быть 
счастливы, если съ тЪми, кого мы любимъ, не случится чего- 
либо похуже, чВмъ смерть. МнЪ кажется, смерть довольно 
ничтожная вещь, принимая во вниманіе, какъ люди сокру- 
шаются надъ ней. И развЪ стоитъ ломать себЪ надъ ней го- 
лову? Слушай, Тео; если, на тебя нападетъ ужасъ или тоска, 
не сиди одинъ; держись крЪпко за меня, и я какъ-нибудь 
вытащу тебя. | 

— РазвЪ у тебя самого мало ужаса и тоски? А кромз 
того, не могу же я всю жизнь держаться за, тебя! 

— Почему же нътъ? Для чего же я здЪсь? Я не умъю 
играть на скрипк%. 

Тео со вздохомъ всталъ, вытянувъ руки надъ головой. 

— Благодари боговъ за это,—сказаль онъ.—Знаешь-ли 
ты, что Гауптманъ опять телеграфировалъ? Онъ хочеть, чтобы 
я завтра вечеромъ вернулся въ Парижъ и игралъ въ Бетхо- 
венскомъ концертЪ въ Шателэ. 

— Да, и ты долженъ Ъхать и играть, какъ можно лучше, 
иначе твоя мать будетъ разочарована. А теперь ложись въ 
постель и изволь спать черезъ пять минутъ; ты долженъ 
Ъхать рано утромъ, чтобы захватить пароходъ. Я тебя раз- 
бужу; я все равно не лягу. 

Игралъ ли Тео на слЪдующ вечеръ въ концертВ, какъ 
могъ лучше или нЪтъ,—однако онъ игралъ такъ, что удов- 
летворилъ и публику, и своего импрессаріо. 

Онъ сжималъ зубы при громЪ апплодисментовъ; нервы его 
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были напряжены до той степени, когда каждый звукъ кажется 
угрозой, а толпа—разъяреннымъ звъремъ. 

.Возбужденная публика, кричащая, апплодирующая, машу- 
щая афишками и платками, заставляла его страдать и при- 
водила въ ужасъ; онъ въ отчаяніи закрылъ глаза. 

— Бисъ! Бисъ!—ревъла толпа. —Бисъ! 

Дыханіе замерло въ его груди, ему хотЪлось обЪими ру- 
ками зажать уши, чтобы не слышать. Крики звучали, какъ. 
удары кнута, какъ святотатство; ему хотЪлось крикнуть: „за- 
молчите! Сжальтесь! Я не могу играть, моя мать умираетъ“! 

Онъ хотЪлъ сойти съ эстрады, но на ступенькахъ импрес- 
саріо вложилъ ему въ руки скрипку. Онъ оттолкнулъ ее. 

— Не могу... Усталъ. 

— Что нибудь, что хотите, скоръӣ! Или мы никогда не 
освободимся сегодня! Только такъ и можно заставить ихъ 
замолчать! 

Тео машинально взялъ скрипку и вернулся на эстраду. 
Крики и апплодисменты мгновенно смолкли, какъ только 
онъ взмахнулъ смычкомъ. Наступило молчаніе, и онъ уви- 
дЪлъ, что ему нечего играть. Онъ печально смотрълъ на 
море головъ; память его казалась чистой, вымытой доской; 
ни одной ноты, ни одного названія піесы не сохранилось въ ней. 

Однако, онъ долженъ что-нибудь сыграть; слушатели 
замерли въ напряженномъ ожидании, а ему нечего дать имъ. 
Тонкимъ туманомъ заволоклись передъ его глазами сіяю- 
щія люстры; въ конц® залы было какое-то темное пятно, и 
онъ устремилъ на него свой взглядъ, стараясь вспомнить. 
Вдругъ изъ тВни выплыла комната, полутемная, грустная, 
полная скорби; мать съ блъднымъ, измученнымъ лицомъ, со 
слабыми, исхудавшими руками; рядомъ съ кроватью молча- 
ливо, сидящая фигура съ утомленными глазами... 

Тео началъ играть. Что ему было до публики-—онъ за- 
былъ ее; онъ игралъ не для парижанъ, не въ концерт%, а. 
для Елены и Джека. Когда онъ окончилъ, все было тихо, за- 
тБмъ внезапно раздался громъ апплодисментовъ. Онъ вздрог- 
нулъ и быстро спустился съ эстрады. 

Въ „артистической“ комнат Конрадъ схватилъ его за 
рукавъ. 

— Тео,—хрипло’ сказалъ онъ,—это было... твое? 

Тео съ отчаяніемъ оглядывался; неумолкающій громъ 
апплодисментовъ наполнялъ его ужасомъ; казалось, невоз- 
можно было убЪжать отъ этого злораднаго преслЂдованія. 

— Я... Это вышло по мЪр%ъ того, какъ я игралъ. РазвЪ 
очень плохо? Дядя Конрадъ, останови ихъ, пусть оставятъ 
меня въ поко?! Я... 

Онъ былъ блзденъ и дрожалъ. ре тоже поблЪднзлЪ, 
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но по другой причин. Онъ торжественно положилъ руку на 
плечо юноши. 

— Воздай хвалу Богу, —сказалъ онъ,—за его великій даръ— 
твой талантъ. 

Тео вдругъ разразился страстными рыданіями. 

— А мама умираеть... | 

На послЪдніе зимніе мъсяцы Тео не принялъ ангаже- 
мента на континентЪ. Напрасно импрессаріо убЪждалъ, умо- 
лялъ и грозилъ, ему всетаки пришлось покориться, и онъ 
сталъ устраивать концерты въ Лондон%. 

Къ счастью, сборы давали настолько достаточно, чтобы 
поддержать довольство въ скромномъ хозяйств и окружить 
Елену тЬмъ комфортомъ, который могъ хотя нъсколько скра- 
сить тяжелыя предсмертныя страданія. 

Приближаясь къ концу, Елена сбросила съ себя грустную 
сдержанность, лежавшую на ней, какъ саванъ, во все время 
ея вдовства. Конрадъ пр!Ъзжалъ дважды изъ Парижа навћ- 
стить ее и по временамъ она опять напоминала ему ту д%- 
вочку Елену, которую онъ зналъ, когда самъ былъ молодъ. 

Иногда по вечерамъ, держа руки Джека, сидъвшаго уея 
низенькой кушетки передъогнемъ,въ то время какъ Теолежалъ, 
вытянувшись во всю длину на ковр%, и смотрълъ на нее влюб- 
ленными глазами, Елена разсказывала обоимъюношамъотрывки 
изъ своей жизни въ полярныхъ пустыняхъ, о смерти своего 
мужа, о своей трагической молодости, о скорбномъ зрћломъ 
‘возрастВ. Но всетаки у нея рЪдко хватало силъ на что-нибудь, 
кромЪ молчаливаго страданія. Она терпъла свои мученія съ 
геройской ясностью, но они тЬмъ не менће изнуряли ее. 

Въ эту послёднюю зиму къ ней вернулся даръ импро- 
визаціи, которымъ она отличалась въ молодости. Въ рЪдкіе 
счастливые дни, когда она не особенно страдала и не чув- 
ствовала себя обезсиленной и утомленной, говоря съ Дже- 
комъ или Тео, Елена переходила на размъренную рЬчь, то 
риемованную, то бВлыми стихами, напоминавшую своимъ не- 
правильнымъ ритмомъ старинныя былины. 

Въ послзднШ разъ она вышла изъ своей комнаты въ 
конць марта. Между двумя періодами скверной погоды на- 
стало нъсколько безоблачныхъ весеннихъ дней, и ранніе 
цвъты вдругъ сразу распустились. Въ Нью-Гарден%, въ тћ- 
нистыхъ мЪстечкахъ между деревьями бЪлые подснЪжники 
граціозно покачивали своими поникшими головками, а на лу- 
жайкахъ ярко сверкали въ лучахъ солнца золотыя рюмочки 
желтыхъ крокусовъ. 

Въ самый теплый день Джекъ и Тео вынесли Елену 
на кушеткЪ въ паркъ, чтобы она передъ смертью могла въ 
послЪдній разъ полюбоваться пробужденіемъ весны. 

15* 
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Они положили ее на открытой полянк%, гдЪ десятки ты- 
сячъ бЪлыхъ, золотыхъ и фіолетовыхъ крокусовъ прямо по- 
дымали свои яркія головки изъ густой травы, пронизанной 
цзлымъ лъсомъ ихъ серебристыхъ стебельковъ. 

Джекъ сидЪлъ на скамейкЪ около Елены, Тео, по обык- 
новенію, бросился во всю длину на траву, подложивъ сло- 
женныя руки подъ голову. Елена лежала и смотрћла на море 
крокусовъ; неподвижность ея лица заставляла обоихъ юно- 
шей молчать, точно въ присутствін смерти. 

— Мама, —сказалъ, наконецъ, Джекъ, — боюсь, что тебЪ слЪ- 
дуеть вернуться домой. 

’ — Еще минуточку, дорогой, вЗдь я этого никогда больше 
не увижу. Посмотри! 

Ея глаза снова обернулись къ цвЪтамъ и она заговорила... 

Когда Елена закончила свою импровизацію послздовало 
долгое молчаніе. Елена со вздохомъ повернулась. 

— Пора домой, дЪти, наша весна еще не настала. 

Джекъ продолжалъ молчать, пока они несли ее домой, и 
глава его были мрачны. ВЗроятно, ея мечта осуществится. СЂ- 
мена вгойдутъ, и жатва наступитъ. Но что пользы, когда сф- 
мена такъ горьки, и жатва —смерть. 


ХІ. 


ПослЪъ смерти Елены, Джекъ два года занимался въ Па- 
риж%Ђ. Потомъ онъ вернулся въ Лондонъ и годъ работалъ 
въ больницахъ, прежде чЪмъ позхать въ ВЪну, гдЪ онъ хо- 
ТЪлъ закончить свое медицинское образоваше. Небольшой 
капиталъ, завъзщанный ему Еленой, благодаря скромнымъ 
привычкамъ Джека, съ избыткомъ могъ покрыть его расходы, 
пока ему не удастся получить мЪета въ больниц; но онъ 
не пренебрегалъ никакой представляющейся работой, чтобы 
увеличить его: дЪлалъ микроскопическіе препараты, опыты, 
литературныя справки, откладывая каждый заработанный 
грошъ для Молли. 

Сначала Джекъ надЪялся, что Молли пріћдетъ къ нему 
въ Парижъ и будетъ учится вмЗстЪ съ нимъ, но на вс3 его 
приглашенія она отвЪчала холодными отказами, ссылаясь, что 
„не можетъ оставить дома.“ Они продолжали переписываться, 
но холодно, формально, какъ чуже. Джекъ нћъсколько разъ 
пробовалъ сломить возникшую между ними преграду, но не 
ветрЪтилъ сочувствія; письма ея приходили въ опредфлен- 
ные сроки, были составлены въ обычныхъ, оффиціальныхъ 
выраженіяхъ, натянутыя и жестко сдержанныя. ВЗроятно, ее 
выучили смотрФть на него, какъ на стверженнаго, родство 
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съ которымъ клало на нее пятно. Джеку было очень горько 
отъ этой мысли, но онъ примирился, какъ примирился со 
многими вещами. 

Однажды, вскорВ послЪ возвращенія изъ Парижа, Джекъ 
получилъ письмо, адресованное рукою Молли, но съ город- 
ской маркой. Это было краткое увЪдомленіе, что она пріћхала 
слушать лекціи при амбулаторіи св. Іоанна, живетъ въ Кенсинг- 
тонЪ у родныхъ тети Сары, и если онъ зайдетъ въ воскре- 
сенье днемъ, то застанетъ ее дома. 

Конечно, Джекъ пошелъ, но съ безнадежнымъ чувствомъ 
безполезности своего визита. Вотъ она, та сестра, ради кото- 
рой онъ отказывалъ себЪ во всемъ, копилъ, работалъ, меч- 
талъ столько лътъ, а теперь ему приходится идти къ ней 
съ церемоннымъ визитомъ, какіе онъ изрЬдка дЪлалъ же- 
намъ профессоровъ Единственная разница была въ томъ, 
что онъ былъ менће увЗренъ въ ласковомъ пріем%. 

Джекъ нашелъ, — въ страшно-безвкусной гостиной вре- 
менъ начала царствованія Виктори, — высокую, серьезную, 
сдержанную дћвушку, окруженную старыми сплетницами съ 
тонкими губами, глаза которыхъ съ леденящимъ любопыт- 
ствомъ впились въ него, какъ только онъ появился въ две- 
ряхъ. Глаза Молли были упорно устремлены въ полъ, густыя 
ръсницы совсЪмъ закрывали ихъ; сжатыя губы придавали 
жесткое выражене. Джекъ вытерпълъ получасовую пустую 
болтовню, прислушиваясь къ рћдко звучавшему голосу сестры. 

Она произносила самыя обыденныя фразы, предоставляя 
нить разговора хозяйкамъ дома; но когда она говорила, звукъ 
ея глубокаго, звучнаго контральто, ласкающая интонащя мяг- 
каго западнаго діалекта казались ему, среди сухой и жеман- 
ной болтовни, свЪжимъ родникомъ въ безплодной пустынф. 
У ворота ея былъ приколотъ букетикъ вереска. 

Когда Джекъ собрался уходить, Молли обратился къ хо- 
зяйк%: 

— Миссисъ Пеннингъ, я провожу брата черезъ паркъ; я 
вернусь домой къ ужину. 

Миссисъ Пеннингъ прикусила губу. Викарій, поручая ей 
племянницу, предупредилъ ее, что братъ, который живетъ 
въ ЛондонЪ и навЪрное явится, „не подходящее общество 
для молодой дъвушки“. Ей вовсе не хотВлось позволить 
Молли гулять съ этим козлищемъ семьи; а послать съ ними 
одну изъ приживалокъ — значило нарушить весь заранће 
установленный порядокъ дня. Право, какое невнимане со 
стороны двушки! 

— Къ сожалћнію, мнз нельзя выйдти сегодня, моя ми- 
лая, —скагала она, —но если вамъ очень хочется идти, то, я 
думаю, Мильдредъ не откажется сопровождать васъ. Однако, 
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вы должны вернуться черезъ полчаса, потому что она хо- 
четъ идти въ церковь. 

— Благодарю васъ, но не стоить утруждать Мильдредъ. 

— Моя милая, я не могу позволить вамъ возвращаться 
одной. Это неприлично для молодой дъвушки, особенно такъ 
мало знакомой съ Лондономъ, какъ вы. 

Молли подняла глаза и посмотрЪла на Джека. Онъ сей- 
часъ же вмЪшался:. 

-— Я провожу сестру домой. 

— Конечно, — нервно отвЪЗтила миссисъ Пеннингъ, — но... 
я думаю... Молли не слздуетъ выходить иначе, какъ въ со- 
провожденіи почтенной особы, пока она на моемъ попеченіи, 
М-ръ Реймондъ такъ требователенъ; я увЪрена, что ему не 
понравится, если ее увидятъ въ паркъ съ молодымъ чело: 
ВЪКОМЪ... 

— Даже съ братомъ? 

Молли внезапно повернулась къ ней, и глаза ея загор®- 
лись недобрымъ огонькомъ. 

— Въ особенности съ братомъ, конечно. Вы очень добры, 
миссисъ Пеннингъ, но намъ съ братомъ надо переговорить 
о семейныхъ дЪлахъ, и мы хотБли бы быть одни. Идемъ, 
Джекъ. 

Они молча вышли, а миссисъ Пеннингъ просто окаме- 
нЪла отъ изумленія. На порогЪ Молли обернулась къ брату. 

— Эти женщины-—шпіонки,--скагала она. 

Онъ серьезно принялъ это заявленіе, въ душ соглаша- 
ясь съ ней, и они пошли. 

— Ты знаешь зачъмъ я пр№хала въ Лондонъ?—начала 
оно, наконецъ, не поднимая головы. 

— Я ничего не знаю, Молли; я даже не знаю, какая у 
меня сестра... 

— Я пріћхала КЕТТИ на тебя. 

Джекъ повернулся и взглянулъ на Молли. Выраженіе 
его лица было жесткое, оскорбленное. 

— Я тоже не знаю, какой у меня братъ, и подумала, что 
пришла пора узнать. Очевидно, во мнЪ больше любопытства, 
чЪмъ въ теб%. 

Около рта его появились глубокія морщины, и дъвушка, 
наблюдавшая изъ-подъ опущенныхъ рћсницъ, замћътила, что 
уколола его. Джекъ помолчалъ немного, прежде чЪмъ от- 
вЪтить: 

— Я радъ, что ты пріфхала. 

Молли бросила на него быстрый взглядъ. Ноздри ея 
страстно расширились, и выраженіе лица мгновенно преоб- 
разилось. 
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— Въ самомъ дЪлћ? А я не увЪрена въ томъ, рада-ли 
я. Это зависитъ отъ.. 

Она, остановилась, затВмъ безпощадно продолжала: 

— Каковъ бы ты ни былъ —ты мой единственный близка! 
родетвенникъ. Какъ тебЪ кажется, намъ не мЪшаетъ позна- 
комиться другъ съ другомъ теперь, когда мы выросли, а не 
принимать на вру то, что говорятъ другіе? Или ты дума- 
ешь, что кровное родство—нелћпоеть? 

— Н%тъ, Молли, я этого не думаю, и я никогда ничего 
не принимаю на в%Ъру. 

— Ничего? Такъ почему же ты отказался отъ приглаше- 
нія пріћхать и повидаться со мной послЪ—сколькихъ —семи 
или восьми лћътъ разлуки? 

— Это было приглашеніе въ домъ дяди. А что касается 
до желая видзть тебя, то я такъ долго ждалъ, что мнЪ 
ничего не стоило потерпЪть, пока ты пріћдешь ко мн%, 
вмиъсто того...--Послъ короткой паузы, онъ добавилъ:—Я не 
могъ войти въ его домъ. Когда мы хорошо узнаемъ другъ 
друга, ты поймешь, почему я не могу объясвить теб%. 

— Джекъ,—внезапно вырвалось у нея— Что произошло 
между тобой и дядей? НЪтъ, не говори мн, если не хо- 
чешь! Я не должна тебя спрашивать, это не мое дЪло. Но 
вЪдь приходится слышать кое-что... разные слухи... 

— Ты имћешь полное право спрашивать, серьезно от- 
вътилъ Джекъ.—Но, мнЪ кажется, я не имъю права отвЪтить 
‚ тебъ. 

— РазвЪ это справедливо по отпошенію ко мн? 

— Н%Ътъ, да и все кругомъ несправедливо. Но, мнЪ ка- 
жется, пока ты пользуешься всЪмъ отъ дяди, онъ иметь 
право требовать, чтобы его враги не возстановляли тебя про- 
тивъ него. 

— Ты хочешь сказать, что ты—его врагъ? Въ полномъ 
смыслВ слова? Развз ты ничего не можешь сказать про 
него, кромЪ дурного? 

— Ничего. 

— И ничего про тетю Сару? Ты тоже и ея врагъ? 

Джекъ помолчалъ. 

— МнЪ нечего сказать про нее ни дурного, ни хоро- 
шаго. 

— Джекъ, что бы тамъ ни случилось, но въдь уже прошло 
больше десяти лЪтъ, а она до сихъ поръ не спитъ по но- 
чамъ и плачеть о тебЪ. Прошлой зимой, когда мы вс ду- 
мали, что она умретъ,—у нея былъ плеврить,—она прижима- 
лась ко мнЪ и повторяла, что дЪлала для тебя все, что 
могла. Что она могла сдЪлать тебъ дурного? Я не вЪрю, 
чтобы тетя Сара въ жизни своей обидЪла даже муху. Я до- 
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пускаю, что ты могъ имЪть что-нибудь противъ дяди, но за, 
что ты ненавидишь тетю Сару? 

— Я не ненавижу ее. 

— Ну такъ презираешь,—быстро сказала дъвушка. 

— Въ этомъ нея виноватъ. Она тепла, какъ ангелъ Лао- 
дикіи; я хотвлъ бы, чтобы она была горяча или холодна. 

ГнЪвныя слезы заблистали на глазахъ Молли. 

— Ты заставишь меня возненавидЪ ть тебя!-—сказала она 
‘сдавленнымъ, страстнымъ голосомъ. — Больная, нравственно 
разбитая старуха, а ты заставляешь ее мучиться и сокру- 
шаться надъ какой-то давнишней ссорой, случившейся въ 
твои школьные дни. На дняхъ она просила простить ее, 
если она дЪлала ошибки, воспитывая меня. Простить ее, 
единственнаго на свЪтЪ человћка, который заботился обо 
миъ! Она вбила себЪ въ голову, что ты сталь „дурнымъ“, 
потому что былъ несчастливъ дома, и отчасти по ея винћ. 
РазвЪ ты былъ несчастливъ, Джекъ? 

— Несчастливъ! —Джекъ повторилъ это слово съ такимъ 
внезапнымъ содроганіемъ въ голос, что › дввушка сама вздро- 
гнула и повернулась къ нему. 

— Послушай, Молли, — продолжалъ онъ съ замътнымъ уси- 
лемъ.—Стоитъ-ли перебирать вве это? Я ничего не имъю про- 
тивъ тети Сары, кромЪ того, что она оказалась трусомъ и 
передалась на ту сторону. Во всякомъ случа%ћ, она была добра 
къ теб, и я благодаренъ ей за это, объ остальномъ пусть 


она не безпокоится. Что касается до дяди, мнв нечего ска- 


зать о немъ, кромЪ такого, что лучше не говорить. А если 
ты хочешь знать, почему я не могу войти въ его домъ, то 
знай, что я хотђлъ однажды убить его, а это, миЪ кажется, 
достаточная причина. 

— Я разъ спросила его объ этомъ, и онъ сказалъ, что ты... 

— Довольно, —прервалъ Джекъ.—Я ничего не хочу слы- 
шать отъ тебя, и самъ тебЪ ничего не скажу. Не суди о дядЪ 
по моимъ словамъ, это было бы несправедливо. А обо мнЪ 
суди по тому, что сама видишь, а не потому, что тебЪ гово- 
рятъ другіе; если я негодяй—ты это скоро узнаешь и безъ 
чужихъ словъ! 

Молли съ улыбкой повернулась къ брату. Во внезапно 
смягчившихся чертахъ ея грустнаго, наивнаго лица была 
какая-то особенная прелесть. 

— Никто не говорилъ миъ, что ты негодяй, а если бы 
и говорили, я бы не повзрила. Я думаю, что ты злопамятенъ, 
но это фамильная черта. Я тоже кое-что помню. 

Она остановилась. 

— Тиддльса?—спросилъ Джекъ. 

Лицо Молли вдругъ прояснилось. 
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— Почемъ ты знаешь? 

Оба засмЪялись, потомъ наступило молчаніе; оба они 
только теперь поняли, какъ близки другъ другу. 

— Дядя очень несчастный человЪкъ,—сказала Молли, 
глядя задумчивыми, мрачными глазами на разстилавшееся 
передъ ними море зелени. — Онъ всю свою жизнь старался 
перекраивать человъческія души по своему образцу; и нЪтъ ни 
одного живого существа, которое бы любило или уважало его. 

— Кром% тети Сары... 

— Тетя Сара всю свою жизнь покланялась созданію своего 
собственнаго воображенія. Теперь она состарълась, устала, по- 
дозрђваетъ истину и страдаетъ 

— Какую истину? 

— Что въ душЪ она презираетъ его. 

— Потому ты и не могла пріћхать въ Парижъ?—р3зко 
спросилъ Джекъ. 

Молли взяла его подъ руку и прижалась къ нему. 

— Ты вВрно угадалъ. Я не могла бросить тетю; ты не 
можешь себЪ представить, какое запустЬніе у насъ въ дом! 
Они живутъ вмЗств и избЪгають встръчаться взглядами; они 
похожи на людей, видящихъ всегда передъ собою ужасный 
призракъ. Дядя представляется, что онъ забылъ о твоемъ 
существованіи, а тетя дълаеть видъ, что онъ не предста- 
вляется. 

— А ты? 

— Я дЗлаю видъ, что ничего не вижу. А сосћди ста-. 
раются показать, что съ тобой никогда не было никакого 
скандала. Мы всЪ представляемся. 

— Молли, неужели ты не видишь, чЪмъ это кончится? 
Придеть время, когда между тобой и дядей произойдетъ раз- 
рывъ, смертельный разрывъ. Это неизбЪжно, потому что ты 
тоже человЪкъ. 

— Возможно, но этого не будетъ, пока тетя жива. 

— Она не такъ стара, она можеть прожить еще л%тъ 
тридцать. А какъ, по твоему, она поступитъ, если это случится? 

— Такъ, какъ велитъ дядя. 

— А если онъ велитъ ей выгнать тебя? 

— Она, конечно, такъ и сдЪлаетъ. Но это убьетъ ее. Да и 
не будетъ этого никогда! Пойми, у нея нътъ на свЪтЪ ни- 
кого, кромЂ меня, даже если она тепла, какъ ангелъ Лаоди- 
ки. И дядя это знаетъ, и благодаренъ мнћ за то, что я при- 
вязана къ ней. БЪдняжка, она не виновата, если родилась та- 
кой, какъ не виноватъ, я думаю, и лаодикійскій ангелъ. От- 
чего Господь не далъ ему большаго мужества, вмЪсто того, 
чтобы обвинять его въ трусости? 

Онъ тихонько засмзЗялся. 
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— По крайней мЪрЪ, никто не станетъ обвинять тебя за 
то, что ты „родилась такой“, дорогая моя. 

Они вернулись назадъ, какъ старые друзья, толкуя объ. 
его планахъ и будущей работЪ. Со смерти Елены онъ ни съ 
кЪмъ не говорилъ такъ откровенно. 

Весь слћдующій мЪсяцъ міръ, казалось, улыбался Джеку. 

Онъ даже меньше работалъ и провелъ много счастли- 
выхъ часовъ, бродя вмЪъстЬ съ Молли по Національной гал- 
лереъ и по Вестминстерскому аббатству. Иногда случалось, 
что за ними увяжется Мильдредъ Пеннингъ, и тогда подъ. 
ея инквизиторскимъ взглядомъ ихъ радость исчезала. Чтобы 
избЪжать этого, Молли однажды предложила провести слћ- 
дующее воскресенье съ Джекомъ на его квартир. Посл%. 
краткой, но бурной сцены съ миссисъ Пеннингъ брать и сестра. 
взобрались одни, на верхушку омнибуса. 

— Я думаю, она напишетъ дядъ и будеть жаловаться на 
тебя? —скагалъ Джекъ. Молли только пожала плечами. 

— Пожалуй. Я уже многимъ пожертвовала въ угоду дядЪ,. 
но я не желаю жертвовать ему моимъ единственнымъ бра- 
томъ, и чВмъ скорће онъ пойметь это, тзмъ лучше. Онъ по- 
сердится, а потомъ уступитъ. Онъ всегда уступаетъ, когда. 
видить, что я не расположена уступать. 

Сердце Джека забилось сильн%Ђе, когда онъ вынулъ свой 
ключъ. Если даже только одинъ разъ она будетъ сидћть съ. 
нимъ вдвоемъ, у его огня, и онъ почувствуеть ея присутствіе... 

— Войди, Молли. У меня только одна комната. (0, миссисъ. 
Смитъ затопила каминъ! Какъ это внимательно съ ея сто- 
роны! 

Вдругъ онъ отступилъ назадъ и остановился на порог, 
съ изумленіемъ глядя въ комнату. Тео лежалъ, растянувшись 
на коврЪ передъ каминомъ, слЪдя за пляской твней на по-. 
толкЪ. Горячій отблескъ пылающихъ углей освЪщалъ его 
голову, его гибкія, стройныя руки съ нервными пальцами, 
характерныя неправильныя линіи подбородка и лба. Казалось, 
онъ наслаждался тепломъ, какъ змЪя на солнц. 

— Алло, Джекъ! 

Даже въ первую минуту изумленія Джекъ не могъ не 
замЪтить красивую небрежность позы и свободу движеній 
артиста. Тео не сдЂЪлалъ никакого усилія, поднимаясь на 
ноги. Казалось, вставая съ пола, онъ просто перемънилъ 
одну граціозную позу на другую. 

— Моя сестра, —представилъ Джекъ.—Теодоръ Мирский. 

Его собственный голосъ прозвучалъ въ его ушахъ утом- 
ленно и грубо. Онъ успълъ замЪтить, какъ застыло лицо 
Молли, принявъ жесткое выражен!е; успЪлъ замћътить, какъ 
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она мгновенно замкнулась и ушла въ себя, и почувствовалъ, 
что сердце его стало тяжело, словно свинецъ. 

— Я думалъ, ты въ Вън, —сказалъ Джекъ. 

— Тоахимъ не могъ пріћхать и мн телеграфировали, 
прося играть завтра вмЪсто него въ Джемсъ- Голл. Я 
очень обрадовался случаю повидать тебя. Послушай, Джекъ, 
ты никогда не выглядЪлъ такъ хорошо, и въ то же время 
такъ мрачно. Я тебЪ не нуженъ? Вы можете выгнать меня, 
миссъ Рэймондъ, если я здЪеь лишній. 

— Я думаю — скорЪе я здЗсь лишняя, — отвЪтила Молли. ° 

Голосъ ея звучалъ такъ холодно, что заморозилъ даже Тео. 
Онъ пробормоталъ нзсколько обычныхъ любезностей, съ изум- 
леніемъ глядя на нее, и они всЪ солидно усЂлись, чувствуя 
себя угнетенными и неловкими. 

Джекъ добросовестно старался смягчить эту странную 
принужденность своихъ гостей. Но, посмотръвъ на Молли, 
на Тео, и снова на Молли, онъ понялъ, какъ безнадежны его 
старанія. 

Оба существа, между которыми раздълялась вея его 
привязанность, казались олицетворенными противополож- 
ностями: одинъ артистъ, полу - богъ, полу - ребенокъ, по от- 
ношенію къ которому онъ былъ заботливой матерью и поклон- 
никомъ; другая—несформировавшаяся, нетерпимая, страстная 
дъвочка - пуританка, державшая его на благородномъ раз- 
стояніи, ради которой онъ готовъ былъ умереть. Онъ былъ 
точно скованъ съ обоими, и ему казалось, что ихъ взаимное 
отталкиваніе разорветъ его на куски. 

Наконецъ, всЪ жалкія усилія Джека завязать разговоръ 
разбились безнадежно, и онъ съ отчаяніемъ смотрълъ на го- 
рящіе угли, думая, что предпринять, прежде чВмъ молчаніе 
станетъ невыносимымъ. 

На лицЪ Тео было какое-то странное волненіе; выраженіе 
Молли было серьезно и непроницаемо. 

Джекъ оглянулъ комнату, и взглядъ его упалъ на фут- 
ляръ скрипки. 

— Тео,—сказалъ онъ,—мнЪ бы хотћлось, чтобы ты по- 
игралъ. Сестра еще никогда не слышала тебя. 

Артистъ сейчасъ же всталъ и схватилъ скрипку. Онъ по- 
чувствовалъ большое облегченіе. 

— Что же ты хочешь?--спросилъ онъ, опять опускаясь 
на коверъ и прижимая скрипку къ подбородку. — Народную 
пВсню? ОнЪ не требуютъ акомпанимента. 

— Славянскую, пожалуйста. Слыхала ты ОЕ 
польскую народную пъсню, Молли? 

— Ты знаешь, что я ничего не слыхала. 

Молли откинулась въ креслЪ и заслонилась каминнымъ 
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экраномъ; лобъ ея былъ слегка наморщенъ, глаза серьезны 
и широко раскрыты на затуманенномъ внимательномъ лиц, 
а народныя пъсни разливали свои нъжные напћъвы въ полу- 
темной комнатЪ, наполняя ее безплотными призраками давно 
умершей музыки. 

— Джекъ,—сказалъ Тео, опуская скрипку ва колЪни.— 
Помнишь, мамину фантазію о крокусахъ? Ну, такъ все это я 
недавно себЪ представилъ, и фантазія вылилась въ звукахъ. 
Я думаю,что напишу ее для оркестра, не знаю навърное еще; 
но я долженъ сыграть тебЪ нъкоторые отрывки. Миссъ Рэй- 
мондъ, видЪли-ли вы когда-нибудь крокусъ, т. е. я хочу ска- 
зать, разсматривали-ли вы его? 

— Да, —отвћтила Молли изъ-за экрана, -—но не часто. НЪ- 

которыми цвътами можно всегда любоваться и чувствовать 
себя счастливымъ при этомъ; но я боюсь крокусовъ: они состо- 
ятъ изъ трехъ копій и похожи на ангеловъ съ пламенными 
мечами, „а мои двери заперты“. 
' Брать съ изумлешемъ взглянулъ на нее; ему казалось, 
что это говорить Елена. Она повернула теперь голову и пламя 
камина свЪтило ей прямо въ лицо. Она и Тео молча смо- 
трзли другъ на друга долгимъ взглядомъ людей, смотря- 
щихъ въ пропасть и боящихся того, что они видятъ. 

Тео началъ играть очень нЪжно, не.сводя глазъ съ лица 
дъвушки. Черезъ нъЪсколько времени онъ безсознательно пе- 
решелъ на импровизацію, то останавливаясь съ поднятымъ 
смычкомъ, то снова наполняя комнату тихимъ, ритмическимъ 
пЪніемъ. Тихая жалоба, нъжный, мърный ропоть скрипки; 
мерцан!е огня, бъЪдная темная комната – все потеряло свой ха- 
рактеръ, слилось въ какой-то фонъ для сновид%ній. Бли- 
стающія копья призрачныхъ воиновъ, видъ и звукъ прибли- 
жающагося великаго воинства росли и оживали передъ гла- 
зами артиста и его слушателей. 

Наступило глубокое молчаніе. Тео сидЪль, опустивъ го- 
лову, вздрагивая, еще держа въ рукахъ скрипку. Молли все 
еще была въ тЬни, неподвижная, точно спящая съ откры- 
ыми глазами. Джекъ первый заговорилъ, вставая и зажи- 
гая лампу. 

— Голубчикъ мой, —сказалъ онъ, постарайся вспоминать 
иногда одну вещь. 

— Да? —разсЪянно прошепталъ Тео. Онъ еще не спустился 
на землю. 

— Не забывай, что обыкновенные смертные —твои ближ- 
ніе, хотя они и не помазанники божіи, могутъ такъ же ви- 
Дт, когда ты открываешь имъ глаза. 

— Помазанники?.. Джекъ, какъ тебЪ не стыдно? Ты ду- 
маешь, я не отдалъ бы все--скрипку и все остальное, что- 
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бы походить на тебя? Кто можеть скорЪе назвалься пома- 
занникомъ божимъ—тотъ, кто видить въ цвЪтахъ воиновъ 
божіихъ, или тотъ, кто одинъ изъ нихъ? А что я такое— 
только скрипачъ! | 

Онъ отвернулся; голосъ его дрожалъ горькимъ разочаро- 
ваніемъ и сдержанными слезами. Молли медленно подняла 
голову и взглянула на брата. Лицо его было торжественно, 
почти мрачно; но въ ту же минуту онъ увидълъ свое изо- 
браженіе въ зеркалЪ и расхохотался, какъ школьникъ, кото- 
рому пришла въ голову смЪшная мысль. Молли вдругъ по- 
разило то, что онъ никогда не смъялся такъ, когда былъ 
ребенкомъ. 

— Какъ тебЪ нравится, Молли, воображеніе этого ар- 
тиста? Я—похожъ на крокусъ, это съ моей-то рожей? Тео, 
поставь на огонь котелокъ, сынъ мой, пора пить чай. И не 
будь такимъ безграничнымъ осломъ, если можешь избЪжать 
этого... Какъ, а что случилось съ масломъ? Гдъ же бисквиты? 
Ты всЪ съълъ? 

Джекъ перерылъ весь шкафъ. 

— Не всЪ я, хозяйская кошка мнЪ помогала. Мы съ нею 
здЪсь пировали, пока ждали тебя. Она насорила на полу, а 
я былъ слишкомъ голоденъ, чтобы оставить даже крошки; я 
ничего не Злъ съ утра, съ завтрака въ Париж%. 

— Отчего же ты не пообъдалъ на пароход? 

— Денегъ не было. У меня хватило только на извозчика, 
и еще, кромЪ этого, осталось два пенса. Я хотЪлъ купить на 
нихъ булочку, но буфетчикъ былъ слишкомъ внушителенъ. 

— Куда же ты дъвалъ послъдній чекъ Гауптамана? 

— 0... почемъ я знаю? 

— Ну, а я знаю, —сердито сказалъ Джекъ.—Когда къ тебъ 
въ слВдующій разъ придетъ какой-нибудь проситель и разска- 
жетъ чувствительную исторію, ‘пошли-ка его ко мнЪ: я ужъ 
позабочусь, чтобы у тебя осталось кое-что на прожитіе. У 
тебя добрыя нам%ренія, Тео, но ты— юродивый отъ рожденія: 
тебЪ нельзя довЪрять чековую книжку. Сиди смирно, и я 
добуду чего-нибудь поЗеть. Ужъ переночуешь здћсь, а завтра 
телеграфируешь Гауптману, чтобы онъ прислалъ тебЪ де- 
негъ. | 

Джекъ вышелъ, оставивъ Тео и Молли у огня. Ихъ снова 
охватило то же смертельное зам шательство, что и часъ 
назадъ. / 

— Вы знаете брата лучше, чЪмъ я, сказала вдругъ 
Молли, глядя на Тео своими серьезными глазами.—Я не по- 
няла, что вы сейчасъ подразумЗвали. 

Онъ улыбнулся, но тотчасъ же снова сталъ серьезенъ. 

— А я не сумћю вамъ объяснить; вы сами поймете, 
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когда лучше его узнаете. Я думаю, я хотВлъ сказать, что 
онъ... самъ не сознаеть... 

— Не сознаетъ? 

— Да, какъ всЪъ люди, поступающіе по законамъ своей 
собственной природы. а не руководствуясь этическимъ зако- 
номъ другихъ. Понимаете? Наприм%рьъ... возьмемъ справед- 
ливость—ему не нужно развивать этого качества. Это у него 
врожденная, въчно неудовлетворенная страсть, какъ музыка 
для меня. Поэтому-то онъ кажется мнЪ самымъ печальнымъ 
феноменомъ изъ већхъ извћстныхъ мн. Онъ всю жизнь бу- 
деть жаждать справедливости, а ее нЪтъ... 

Тео колебался съ минуту, не глядя на нее; потомъ вдругъ 
шопотомъ спросилъ: 

— Значить „вс ваши двери заперты“? 

Молли вскочила, протянувъ руки, точно желая остано- 
вить его, потомъ медленно опустила ихъ и отвернулась съ 
полнымъ безнадежнымъ равнодушіем». 

— Да, воЪ, и ни у кого нътъ ключа къ нимъ. 

Она отошла къ окну и стала смотръть въ него, повер- 
нувшись спиною къ Тео. Джекъ вернулся домой, нагру- 
женный пакетами, увидзлъ ее въ этомъ положеніи и, ти- 
хонько вздыхая, началъ варить яйца. Сестра была такъ 
близка къ нему, а Тео вепугнулъ ее въ ту минуту, когда 
чувство ея готово было робко распуститься, и она снова спря- 
талась въ свою раковину, какъ улитка. Она ућдетъ въ Порт- 
кэррикъ такой же чужою, какъ пріћхала, и онъ лишится 
друга, который такъ нуженъ ему, благодаря другу, которому 
онъ самъ необходимъ. 


ХП. 


Въ продолженіе нћсколькихъ мћъсяцевъ, проведенныхъ въ 
ВЪн%Ъ, Джекъ почти ничего не слыхалъ о сестрЪ. Онъ раз- 
стался съ ней съ робкой надеждой, что завязавшаяся во время 
пребыванія Молли въ ЛондонЪ дружба ихъ будетъ развиваться 
и крЬпнуть. Но съ той минуты, какъ Молли очутилась снова 
въ ПорткэррикЪ, она вернулась къ прежнимъ натянутымъ, 
формальнымъ родственнымъ отношеніямъ. Письма ея, рЪд- 
кія и короткія, казалось, были написаны школьницей, черезъ 
плечо которой смотрить гувернантка. Черезъ н3зкоторое вре- 
мя и эти письма прекратились. 

Горечь разочарованія была для Джека еще сильнће посл 
того короткаго, счастливаго мЪсяца взаимнаго, довърія. Онъ 
достаточно узналъ внутренній міръ дзвушки и не могъ со- 
мнъЪваться, что ея лучшія силы безцъльно глохнуть въ тћс- 
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ныхъ рамкахъ жизни въ ПорткэррикЪ, что она сама сознаетъ 
узость, фальшь и низкое лицем%Ъріе этой жизни. 

Выраженіе лица Молли ясно показывало, что она не- 
©частна и не находитъ себЪ удовлетворенія, а у него были 
еще и другія доказательства. Если бы не Тео, ему, можетъ 
‘быть, удалось бы вырвать ее изъ-подъ мертвящаго вліянія 
церковнаго дома или, по крайней мЪър%, поддержать въ 
неравной борьбЪ за личную свободу, за‘болзе широкое, бо- 
лЉе полезное, болЪе достойное жизненное поприще. Но бЪд- 
ный Тео, это кротчайшее, радужно-настроенное создане, не- 
чаянно разстроилъ все. Казалось, онъ возбуждалъ въ душЪ 
Молли какую-то рЪзкую, сильную антипатію, тоть Тео, къ 
которому ласкалась каждая бездомная собака на улицЪ; кото- 
раго до сихъ поръ обожало каждое знавшее его живое су- 
щество!. 

Послъ ВЪны Джекъ отправился въ Эдинбургъ, — получить 
ученую степень. Достигнувъ этого съ честью, но безъ осо- 
баго блеска, онъ вернулся въ Лондонъ и сталъ искать работы 
Е больницахъ. Онъ не боялся, что останется безъ дћъла; мно- 
гіе профессора, знавшіе его еще студентом», объщали ему 
рекомендаціи, если представится вакансія. 

Въ скоромъ времени дъйствительно открылись двЪ ва- 
канси, и изъ- нихъ Джекъ выбралъ ту, гдз вознагражденіе 
было меньше, такъ какъ это мЗето представляло ему возмож- 
ность больше учиться и имЪзло то преимущество, что онъ не 
долженъ былъ жить при больниц%. 

Джекъ поселился въ бъдномъ Блумсбери и работалъ какъ 
ломовая лошадь, стараясь наполнить каждую минуту своего 
времени тяжелымъ трудомъ, до смертельной усталости, что- 
бы не чувствовать ужаса и отчаянія своего одиночества. 
Онъ походилъ на человћка, вошедшаго изъ темнаго корн- 
дора въ освъщенную залу и торопящагося закрыть двери, 
чтобы за нимъ не прокралась тьма. Елена спасала его отъ 
власти ужаса; въ ея исцъляющемъ присутствіи онъ забывалъ, 
что на немъ тяготБетъ проклятіе; но теперь, когда она поки- 
нула его, ужасы дЪтства снова протягивали ледяные пальцы 
воспоминаній и кошмаровъ и охватывали его, беззащитнаго. 
Пока онъ работалъ, онъ ничего не боялся, но безъ трепета 
не могъ думать о досугЪ и связанномъ съ нимъ одиночеств%. 

Да, онъ былъ совершенно одинокъ. Тео совершалъ арти- 
стическое турне по Америк%, а оттуда собирался прямо въ 
Австралію и Новую Зеландію; его отсутствіе могло продол- 
житься цћлый годъ. Да и будь онъ въ Лондон%, это не при- 
несло бы Джеку облегченія. Какое-то облако спустилось на 
ихъ дружбу; не менће теплая и не менЪе искренняя, она 
омрачалась со стороны Тео какой-то нервной раздражитель- 
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ностью, со стороны Джека,—глубокимъ, грустнымъ, все воз- 
раставшимъ въ его душЪ сознаніемъ своей неспособности 
понять натуру Тео, столь непохожую на его собственную. 
Елену онъ всегда понималъ. | 

Въ началЪ марта въ Лондонф наступила бурная и вВтря- 
ная погода съ внезапнымъ пониженіемъ температуры, вы- 
звавшая много болЪзней и горя и, сообразно съ ЭТИМЪ, 
очень тяжелую работу въ госпиталяхъ. | 

Однажды вечеромъ, когда Джекъ, усталый и мокрый, 
возвращался домой подъ проливнымъ дождемъ, прямыми 
нитями падавшимъ на землю, при мерцающемъ свЪтВ фона- 
рей онъ замътилъ женскую фигуру, которая прильнула къ 
ръшоткЪ какого-то двора, въ то время какъ вЪтеръ трепалъ 
на ея головъ промокшій капюшонъ плаща. Онъ перешелъ 
черезъ улицу, чтобы помочь ей въ борьбЪ противъ свирЪпой 
бури, но когда добрался до противоположнаго тротуара, жен- 
щина повернула за уголъ и исчезла. 

Онъ, наконецъ, добрелъ до дому, перем$нилъ промокшее 
платье и усЪлся у своего дымившаго камина въ ожиданіи 
обЂда. 

ВФроятно, потому что онъ продрогъ и усталъ, ему въ 
этоть вечеръ было еще труднће стряхнуть съ себя гнетъ, 
всегда лежавшій весною на его душЪ. Онъ сидЪлъ праздно, 
что рЪдко случалось съ нимъ, прислушиваясь къ сердитому 
шипЪнью дождевыхъ капель, падавшихъ сквозь трубу на 
горяще угли въ камин. 

— Какая-то женщина справлялась о васъ,—сказала хо- 
зяйка, подавая обЪдъ. : 

— По такой погодъ? Кто такая? 

— Она не хотВла назвать своего имени; сказала, что 
опять зайдетъ. Она все ходила взадъ и впередъ по улиц%, 
поджидая васъ. Выглядитъ она очень плохо. 

— Паціентка, которая ходить въ такую ночь по улиц. 
А какова на видъ? 

— Не могла я разглядфть,—она такъ закутана, но про- 
мокла насквозь. Странная такая, — дрожитъ, трясется, вся 
въ грязи, волосы растрепаны, а одфта барыней. Сдается мн%, 
что она не въ своемъ ум%. 

— А можетъ просто у нея горе. Вћъроятно, что-нибудь 


серьезное, если... 
Кто-то постучалъ во входную дверь, очевидно дрожащей 


рукой. 
— Это вЪрно ова, сказала хозяйка.—БВпустить ее, сэръ? 


— Конечно. 
Женщина вошла и остановилась ‘въ полусвътЬ у двери; 


совершенно промок шее платье съ какимъ-то СВИСТЯЩИМЪ 
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звукомъ хлопало вокругъ ея ногъ. Хозяйка вышла, по- 
качивая головою и бросивъ быстрый, подозрительный 
ВЗГЛЯДЪ. 

— МнЪ очень жаль, что меня не было дома, когда вы 
заходили ко мн®,—началъь Джекъ, вставая наветрћчу. 

Онъ не могъ разглядЪть свою посћтительницу, потому 
что она закрыла лицо рукою, точно свЪтъ лампы ослъілялъ 
ее, но онъ узналъ плащъ, который раавъвался по вЪтру у 
рЬшотки. 

— Вы навЪрное насквозь промокли,—сказалъ онъ. Вн 
желали видВть меня... 

Ръчь Джека оборвалась, и онъ отступилъ назадъ. Жен- 
щина медленно направилась къ нему нетвердой, спотыкающей- 
ся походкой, точно она была слЪпая. Маленькіе ручейки воды 
текли съ ея плаща, съ ея юбокъ, съ распустившейся массы 
волосъ, упавшей на плечи. Капюшонъ плаща былъ надви- 
нутъ на лобъ, но когда она опустила руку, Джекъ увидъл»ъ, 
что ея наполовину закрытое лицо было совершенно блЪдно, 
растерянно и безумно. 

— Молли!—закричалъ онъ. 

Молли откинула капюшонъ и безсмысленно уставилась 
ва брата. Она сдЪлала два или три безполезныхъ усилія за- 
говорить, прежде чЪмъ изъ устъ ея вырвался звукъ. 

— Да,—сказала она—ты былъ совершенно правъ! 

— Молли! Что случилось?.. 

— Дядя выгналъ меня изъ дому. Ты говорилъ, что это 
такъ будеть. Я пришла къ тебЪ.. МнЪ больше некуда 
идти. Примешь-ли ты меня на одну или двЪ ночи... пока я 
придумаю... что нибудь... приму мЪры... Я устала... мнЪ спать 
хочется... Я ничего не вижу...—-Голосъ ея перешелъ въ не- 
внятное бормотанье. Джекъ успълъ подхватить ее на руки. 

— Сядь. Ты послЪ разскажешь. Теперь надо снять про- 
мокшія вещи. 

Его прикосновеніе, казалось, привело Молли въ сознаніе, 
ова вырвалась изъ его объятій. 

— Я не сяду, пока ты не поймешь. Почемъ ты знаешь, 
захочешь-ли принять меня?.. Я говорю тебъ, онъ выгналъ 
меня, потому что... 

— Богъ съ тобою, дитя, что мнЪ за дъло до этого? Сни- 
май скорЂе твой плащъ, изъ него можно выжать ведро воды, — 
Джекъ сталъ растегивать ея плащъ. Молли вдругъ сорвала 
его съ себя и выступила въ освъщенное пространство. 

— Смотри,—сказала она. 

Джекъ стоялъ неподвижно и смотрЪлъ, на нее; прошла 
минута, прежде чЪмъ онъ понялъ, въ чемъ дЪло, Молли от- 
вернулась съ медленпымъ, почти торжественнымъ жестомъ 
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и нагнулась поднять свой мокрый плащъ, кучей лежавшій 
на полу, но онъ выхватилъ его изъ ея рукъ съ крикомъ: 

— 0, моя бЪдная дЪвочка... и во власти дяди! 

Съ внезапнымъ порывомъ нъжности онъ схватилъ ее на 
руки и уложилъ на диванъ, покрывая поцълуями ея руки. 
Но его краснорћъчивое волненіе не вызвало въ ней отвЪта, 
она только слегка вздрагивала, безучастно лежа въ его объя- 
тіяхъ. Черезъ мгновеніе онъ опомнился: 

— Какая ты холодная! Надо сейчасъ же снять всЪ эти 
мокрыя вещи. Подожди, я запру дверь и уйду въ спальню, 
пока ты раздћънешься у огня. Я сейчасъ принесу что нибудь су- 
хое, тебЪ придется пока обойтись моимъ бъльемъ и одъяломъ. 
Дай, я сниму прежде твои башмаки. Я думаю, придется раз- 
рЪзать ихъ. 

Придвинувъ диванъ къ огню и завернувъ Молли въ свое 
одзяло, Джекъ побЪжалъ внизъ за горячими бутылками, 
кипяченымъ молокомъ и водкой. 

Вернувшись, онъ нашелъ Молли въ какомъ-то оцзпеневи, 
въ полуобморкВ, полуснЪ, слишкомъ разбитой отъ уста- 
лости и холода, чтобы нонимать, что ей говорятъ. Черезъ 
нЬсколько времени легкая краска выступила на ея посин%- 
вшихъ губахъ. Она открыла глаза и серьезно посмотрЪла на 
Джека. 

— Джекъ,—сказала она—ты понялъ? | 

Джекъ сидълъ на краю дивана и грЪлъ ея руки. Онъ на- | 
гнулся и поцЪловалъ сперва одну, потомъ другую руку. 

— Да, дорогая моя. | 

— И ты... примешь меня? 

Онъ откинулъ съ ея лба мокрые волосы. 

— Что ты, дурочка выпей горячаго молочка и не го- 
вори глупостей! 

— НЪтъ, нътъ!—-Молли отодвинулась отъ Джека и сЪла 
съ горящими глазами.—Ты хочешь быть милосерднымъ, какъ 
тетя Сара. Она пробовала вмЪшаться вчера, говорила дядЪ 
о женщин, взятой въ прелюбодћяніи, и о кающейся грЪш- 
ниц... МЕЂ не въ чемъ каяться, и я не стыжусь. Ты дол- 
женъ понять это, прежде чЪмъ примешь меня. Моя жизнь 
принадлежитъ мнЪ, я могу сохранить ее и отдать, и если я 
предпочла погубить себя и поплатиться за это... 

— Ты все это разскажешь мнЪ послЪ, дорогая. Теоріи мо- 
гуть подождать, а твой ужинъ не ждетъ. Кушай, пока онъ го- 
рячій. 

Она съ жадностью схватила чашку и попробовала пить. 
Теперь, въ первый разъ, силы измЪнили ей. 

Джекъ стоялъ на колЪняхъ передъ диваномъ, прижимая 
къ себЪ сестру, и ему казалось, что прошло нъсколько ча- 
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совъ, а она все рыдала на его плечЪ. Наконецъ, Молли н3- 
сколько успокоилась, и онъ съ нВжной настойчивостью заста- 
вилъ ее проглотить немного молока. 

— Когда ты Зла въ послъдній разъ? 

— Я... не помню. Какъ-то вчера. Все открылось днемъ... 
мнЪ кажется; или это было вечеромъ?.. Ахъ да! было темно. 
Я старалась найти немножко воды... на болотЪ было такъ 
холодно, а горло мое горло... Должно быть, отъ вЪтра... 
Я нашла лужу... но вода отзывала могилой.. шла изморозь... 
у меня кружилась голова... я нћсколько разъ падала... Вотъ 
отчего у меня руки такъ исцарапаны... 

— Ты всю ночь провела на болот? — Джекъ говорилъ 
сдавленнымъ голосомъ, грубо и едва слышно. 

— Да... я дошла до Пенрика къ утру и захватила ран- 
ній поЪздъ... знаешь, тотъ, дешевый. МнЪ посчастливилось, 
правда? У меня бы не хватило денегъ на экспрессъ. 

— Неужели онъ выгналъ тебя одну на болото, ночью, въ 
непогоду, безъ денегъ? 

— Это произошло потому, что я не хотЬла отвЪчать на его 
вопросы. Тетя Сара дала миъ нЪсколько шиллинговъ, которые 
ей принесли съ чего-то сдачи. Она такъ горько плакала, бЪд- 
няжка. У меня самой было полъ-соверена. МнЪ не хватило 
трехъ пенсовъ на билетъ, но у меня было нъсколько почто: 
выхъ марокъ... 

— Отчего у тебя синякъ на лбу?-—прервалъ Джекъ. 

Л%вый високъ Молли былъ разсЪченъ и распухъ; если`бы 
ударъ пришелся однимъ дюймомъ ниже, она была бы убита. Она 
колебалась одно мгновеніе, потомъ молча обнажила правую 
руку. Около локтя синими пятнами отпечатались олды паль- 
цевъ. 

— Я... не думаю, чтобы онъ сдЪлалъ это нарочно, —кротко 
сказала она и опять опустила рукавъ. 

— Онъ ударилъ тебя?—спросилъ ДжекътЬмъ же беззвуч- 
нымъ, мертвымъ голосомъ. 

— Онъ хотвль заставить меня сознаться. Я отказалась 
сказать ему... кто отецъ. Онъ точно постепенно терялъ раз- 
судокъ. Онъ все повторялъ, —кто? и все сильнће и сильнће 
сжималъ мою руку. Тогда тетя Сара попробовала остановить 
его... онъ повалилъ меня на землю... 

— Перестань, довольно! 

При страстномъ звукЪ голоса брата, Молли повернулась 
къ нему. Она еще никогда не видЪла его въ гнзвз, и видъ 
его заставилъ ее замолчать. 

— Лучше не говори мн% больше ничего о дядћ,-—-сказалъ 
Джекъ снова спокойно, своимъ обыкновеннымъ голосомъ.— 
Ты вЪдь знаешь, что мы уже разъ чуть не убили другъ 
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друга; а теперь я долженъ позаботиться о тебЪ. Заключимъ 
условіе—-никогда не упоминать его имени. Я думаю, пора 
приготовить тебЪ постель, дорогая, а о нашихъ планахъ мы 
поговоримъ завтра! 

— А ГДЗ же ты ляжешь, если я займу твою комнату? 

— ЗдъЪеь, на диванз, конечно. Мы устроимся пока такъ, 
на недъльку на двЪ, а тамъ подыщемъ другую квартиру, 
Какъ только тебЪ станетъ лучше, надо будеть тебЪ купить 
платье. | 

— Но Джекъ, не могу же я оставаться на твоихъ рукахъ. 
Все это прекрасно на одну ночь, но завтра я должна прі- 
искать себЪ какую-нибудь работу. 

— Голубчикъ, сразу найти работу не такъ-то легко, да 
ты и не въ состояніи работать, если бы она даже нашлась. От- 
дохни нВсколько дней, а тамъ посмотримъ. 

— 0, ты не понимаешь! Еще больше двухъ м3Зсяцевъ... а 
когда время настанетъ... Какъ ты думаень, меня примутъ 
въ пріютъ, Джекъ? 

Овъ повернулся къ ней, объятый смертельнымъ страхомъ. 

— Молли, неужели ты покинешь меня? 

— Ты хочешь, чтобы я осталась здЪсь, была бы тебЪ 
обузой, пока не родится ребенокъ? НЪтъ, нътъ! Ни за что 
на свЪтЪ 

— Отчего же нътъ? РазвЪ тебя научили такъ ненави- 
дЪть меня, что ты не можешь придти ко мнЪ, когда тебЪ 
нужва поддержка и помощь? 

— Ты видишь, я пришла; не знаю почему. Я... думала, 
что ты всетаки не прогонишь меня. Если бы ты меня вы- 
гналъ, я бы... 

— Что же, ты думаешь, у меня такъ много радостей въ 
жизни, что я могу прогнать солнечный лучъ, когда онъ за- 
глянетъ ко мив? Молли! Молли! Я принужденъ былъ жить 
всБ эти годы безъ тебя. Теперь ты здЪсь, и твоя первая 
мысль —снова уйти! Я не отпущу тебя. Останься, хоть пока 
все кончится; если ты послЪ этого должна будешь уйти, ты, 
по крайней мърћ, немножко поживешь со мной. 

— Ты въ самомъ дВлз хочешь меня? Для тебя самого? 
Не изъ жалости? МнЪ не нужна ничья жалость! 

Джекъ засмЪялся и обнялъ ее. 

— Такъ ты останешься? | 

— Постой немного.—-Молли оттолкнула его, и лицо ея 
приняло жесткое выражен!е. - 

— Если я останусь съ тобой, ты долженъ обфщать мнЪ, 
никогда не спрашивать, кто онъ, вообще не задавать ника- 
кихъ вопросовъ. 

— Молли! Дареному коню въ зубы не смотрятъ! Если 
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онъ когда-нибудь отниметъ тебя у меня, я узнаю его, есл 
же нЪтъ... 

— Этого никогда не будетъ. Онъ меня забылъ. 

Глаза Джека снова потемнзли. 

— Забылъ? Бросилъ тебя нести одной... 

— Молчи! —крикнула она съ загоръвшимися глазами. — 
Я люблю его! 

Джекъ наклонилъ голову, молча, съ внутренней яростью. 

— Не смЪй ни слова говорить противъ него, я сама сдз- 
лала свой выборъ. Онъ захотвлъ меня, и я отдалась ему; я 
не торговалась, не требовала, чтобы онъ женился на мнЊ. 
Онъ былъ счастливъ, а я плачу за это. И почему мнЪ не 
. платить, разъ я согласна? Это былъ свободный даръ! 

Молли остановилась и поднесла руку къ разбитому виску. 

— О, эта боль въ голов! Я почти ослЪпла!. Слушай, 
Джекъ, если я струшу въ конц, если я буду бранить его, 
когда буду внЪ себя, помни всегда, что все, что я скажу— 
ложь. МнЪ не на что жаловаться, не на что! 

Вдругъ глаза ея наполнились слезами. Она обняла Джека 
объими руками. | 

— Ахъ, какая я безсовъстная! Я пришла къ теб, какъ 
умирающая съ голоду собака, просящая защиты, а когда ты 
принялъ меня, я же ставлю условія. 

— Сокровище мое, ставь какія хочешь условія, только 
останься со мной! 

— Такъ дай мнЪъ сказать еще одно-—ужасное! 

Она схватила его за обЪ руки; ея пальцы горЗли. 

— ОбЪщай мн%, если я умру, а ребенокъ останется въ 
живыхъ, что ты усыновишь его, убьешь его, что хочешь съ 
нимъ сдъЪлаешь, только спаси его отъ дяди. 

Джекъ торжественно поцзловалъ ее въ лобъ. 

— Не надо и брать такого объщанія. 

— Вћъроятно, тебЪ не придется исполнить его. НЪть... 

Голосъ ея вдругъ ОВО, но затьмъ она спокойно 
продолжала: 

— НЪтъ надежды на это. Мы, Рэймонды, ужасно выно- 
СЛИВЫ. | 

— И ужасно одиноки иногда. Постарайся остаться въ 
живыхъ, Молли. 

Ея большіе, задумзивые глаза смотрЂъли прямо на него. 

— РазвЪ ты такъ одинокъ? Я думала... у тебя есть друзья. 

— У меня есть Тео. Но Тео... 

Джекъ не окончилъ фразы и разећянно уставился на огонь. 
Вдругъ онъ, вздрогнувъ, пришелъ въ себя. 

— Молли, голубка, какъ ты дрожишы 0 чемъ я думалъ, 
что сразу не уложилъ тебя въ постель! 
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— Джекъ,—сказала Молли, входя въ его убогій малень- 
кій кабинетъ,—оставилъ бы ты свой микроскопъ на полча- 
сика; ты выглядишь до смерти усталымъ. 

Джекъ поднялъ голову отъ микроскопа, надъ которымъ 
онъ портилъ глаза съ той минуты, какъ возвращался изъ боль- 
ницы. По субботамъ было всегда много работы въ перепол- 
ненныхъ амбулаторіяхъ, а сегодня онъ чувствовалъ себя осо- 
бенно усталымъ и больнымъ, благодаря густому ноябрьскому 
туману и тяжелому запаху газа, человъческихъ тЬлъ и мок- 
рыхъ лохмотьевъ. 

— Нечего тебЪ браться за препараты до обЪда,—продол- 
жала Молли,—ты ихъ, усталый, сдЗлаешь слишкомъ грубо, 
и у тебя разболится голова. 

— 0, я здоровъ, только всЪ эти приходящіе паціенты 
такъ неблагоразумны: они имзють привычку говорить всЪ 
заразъ, особенно въ такіе туманные дни. Шлепанье по грязи, 
кажется, приводитъ этихъ бъдняковъ въ такое же волнеше, 
какъ ломовыхъ лошадей. Я самъ сегодня вернулся забрыз- 
ганный съ головы до ногъ. 

Молли обвила его шею руками. Они прожили вмъетћ 
почти четыре года и привыкли читать мысли другъ друга, 
какъ могуть ихъ читать только самые лучшіе друзья. Никто 
другой, кромЪ Молли, не увидълъ бы по выраженю его 
рта, что онъ не только усталъ физически, но и нравственно 
угнетенъ. 

— Дурныя вЪсти?—спросила она тихонько, прижимаясь 
щекой къ его волосамъ. 

— Нътъ, ничего особеннаго. Съ моей стороны просто 
глупо вЪшать голову въ ту минуту, когда я, наконецъ, до- 
бился хорошаго содержанія, да еще мнЪ такъ повезло 
съ медицинскимъ конгрессомъ. 

— А можеть быть, въ этомъ-то и кроется причина твоего 
угнетенія. Въ тЪ дни, когда намъ почти нечего было Ъсть, 
меня никогда такъ не угнетали недъльные счеты, какъ те- 
перь, когда я могу тратить на хозяйство три фунта въ 
недЪлю. 

— Нечего тебЪ безпокоиться, родная, — посл ди! шиллингъ 
долга будетъ уплаченъ въ будущемъ м3сяцЪ. Ты вЪдь зна- 
ешь, всЪ наши матеріальныя затрудненія кончились, даже 
частная практика начинаетъ развиваться. 

Молли со смъхомъ поцћъловала брата. 

— Поэтому-то ты носъ въшаешь? Мы съ тобой курьезные 
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люди, Джекъ: нашего мужества хватаетъ только на тяже- 
лыя времена, но при первой же удачЪ у насъ руки опу- 
скаются. 

— Ты права,—серьезно отвътилъ Джекъ,—я не стою ни 
гроша. Два года тому назадъ, когда мальчикъ былъ такъ бо- 
ленъ, а въ дом% не было ни копЗйки, мелкія заботы и туманъ 
не привели бы меня въ разстройство. Я избаловался, и это 
твоя вина, Молли; если ты будешь такъ няньчиться со мной, 
я растолстъю, расчувствуюсь, начну капризничать, какъ ста- 
рый богатый паціентъ, придумывающій бол3зни отъ нечего 
дъЪлать. 

— Лучше и не пробуй, а то я отдамъ тебя на расправу 
Джонни. Онъ найдетъ для тебя дЪло! 

— Да, однако, у меня и теперь есть дфло, а я болтаю о 
пустякахъ и теряю время. Стоило конгрессу приглашать меня 
для демонстраціи препаратовъ, если мн нечего будетъ по- 
казать ему. Все должно быть готово и отправлено въ Эдин- 
бургъ къ 15-му. 

Молли продолжала обнимать его. 

— Постой минуточку: ты не сказалъ мнЪ, какія у тебя 
мелкія заботы? Паціенты въ больниц? 

— Да, паціенты, и Тео... 

— Ты получилъ письмо сегодня утромъ? 

Голосъ ея вполнЪ повиновался ей, и она такъ нагну- 
лась надъ Джекомъ, что онъ не могъ видЪть выраженія ея 
глазъ. | 
— Да, онъ меня безпокоитъ. Онъ пишетъ изъ поль 
скихъ танцевъ сюиту для струнныхъ инструментовъ и ув%Ъ- 
ряетъ, что звуки облекаются въ образы и всю ночь пля- 
шутъ вокругъ его постели. Почеркъ его опять сталъ такой 
нетвердый; а ты знаешь, что это у него значить. 

Молли глядъла куда-то мимо головы брата большими, 
серьезными глазами. Онъ вздохнулъ и прибавилъ съ покор- 
НЫМЪ ВИДОМЪ: | 

— Тео не говоритъ на этоть разъ, кто она, но я ув%- 
ренъ, что она существуетъ; это неизбЪжное условіе его твор- 
чества. Трудненько понять, чтобы привязанность человзка 
могла такъ скакать съ одного предмета на другой. 

— Можно сказать одно: если радуга не постоянна, она 
все же чиста и прекрасна. Каждый артисть—великое дитя; 
его талантъ защищаетъ его отъ грязныхъ увлечен. 

— Тъмъ хуже, —мрачно прервалъ Джекъ.—Если бы онъ 
затВвалъ обыкновенныя интриги, свътскій флиртъ, какъ д%- 
лаютъ 99 процентовъ пользующихся успЪхомъ музыкан- 
ТОБЪ... | 

— Онъ никогда не написалъ бы „Симфоніи крокусовъ“. 
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— Да, правда, его музыка опошлилась бы. Но, по край- 
ней мЪрЪ, никто бы не страдалъ. А теперь... Молли, у меня 
сердце болитъ за тЬхъ женщинъ, что любили его. Напри- 
мЪръ, эта молоденькая австрійская принцесса — помнишь, въ 
тотъ годъ, какъ Джонни родился?—я долго говорилъ съ нею. 
БЪдная дъвочка серьезно вћрила, что онъ будеть вћВренъ 
ей, и что хуже всего, онъ самъ взрилъ этому. Я не со- 
мнъваюсь, она пережила свое разочарованіе и вышла за- 
мужъ по желанію отца; но думаешь-ли ты, что она осталась 
прежней дъвушкой? Онъ разбилъ на куски ея юность и на- 
шелъ себЪ другую игрушку. 

— Совсъмъ такъ, какъ сдълалъбы Джонни, если быты далъ 
ему поиграть какую-нибудь драгоцънную вещь. Это приви- 
легія младенцевъ и боговъ, всЪхъ беззащитныхъ и боже- 
ственныхъ существъ; они берутъ наше счастье и разбиваютъ 
его, а мы утЬшаемся обломками. 

Братъ внезапно обернулся и обнялъ ее. 

— Какъ ты смягчилась, Молли, послЪ рожденія ре- 
бенка! Иногда ты напоминаешь мнћъ мать! 

— Мать Тео? 

— Да, или мать Христа. Она казалась мнЪ всегда вопло- 
щеніемъ католической идеи Мадонны: всеобщая мать. 

— Съ тЬхъ поръ, какъ я мать Джонни, Джекъ, какъ 
могу я жестоко относиться къ кому бы то ни было? когда у 
меня есть ребенокъ? 

Она сЪла у камина и пододвинула корзину съ бЪльемъ 
ДЛЯ ПОЧИНКИ. 

Джекъ, насвистывая, снова принялся за свои препараты, 
Молли начала серьезно штопать чулокъ; никто изъ нихъ не 
былъ въ настроеніи продолжать разговоръ. 

— Мама! —гапищалъ изъ сосЪдней комнаты тонкій голо- 
сокъ. Мой домъ развалился! 

Молли встала и открыла дверь. Кирпичики разсыпались 
по ковру; среди развалинъ сидълъ Джонни, съ отчаяніемъ 
вытаращивъ глаза, готовый расплакаться. Мать подхватила, 
его и внесла въ кабинетъ. 

— Ничего, сыночекъ; мы завтра другой домъ выстроимъ. 
Иди, играй здЪсь, пока твое молочко будетъ готово, только 
не толкай стола: Джекъ дћлаетъ препараты. 

Джонни вырвался изъ ея объятШ и побъжалъ къ столу, 
весело и вопросительно блестя синими глазками. 

— Дядя!—онъ протянулъ къ микроскопу пухлую ручен- 
ку,—хочу посмотръть! Дядя! 

Слово „дядя“ было совершенно новое въ его словар%, и 
онъ гордился имъ. Сусанна, служанка, только что внушила 
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ему, что маленькіе мальчики не должны звать дядю просто 
Джекомъ. 

Джекъ быстро поднесъ къ губамъ лЪвую руку иукусиль 
ее. Черезъ минуту онъ вспомнилъ, что даже боги имЂЪютъ 
состраданіе, и что его дътство прошло. 

— Я хочу посмотръты—повелительно повторилъ Джонни. 
Овъ не привыкъ ждать. 

— Не надоћдай Джеку, голубчикъ, — сказала мать. —Онъ 
занять. 

— Онъ мив не мъшаетъ, я люблю, когда онъ со мной. 

Джекъ наклонился и поднялъ ребенка на колћни. 

— Что ты хочешь посмотрЪть, буянъ? Сегодня нЪтъ ни- 
чего интереснаго. 

— Заставь звърьковъ прыгать. 

— Звърьковъ? 

— Онъ хочетъ сказать инфузорій, —вмћшалась Молли.— 
Ты на дняхъ показывалъ ему каплю воды. 

— А, вотъ что! Нътъ, цыпленокъ, сегодня у меня нЪтъь 
воды изъ канавы, а въ водћ изъ нашего графина звЗрькамт, 
прыгать не позволяютъ. 

— Отчего? 

— Чтобы они не прыгнули тебЪ въ горлышко, а то. оно 
можетъ заболЪть у тебя. Ну, влъзай на этотъ стулъ и са- 
дись рядомъ со мной, только не толкай меня подъ локоть. 
О, чорть возьми, этотъ винтъ! 

Джекъ нагнулся, нахмуривъ брови, и сталъ подвинчи- 
вать микроскопъ. Домашній кумиръ критически смотрЪлъ 
на него. 

— Ты не такъ вертишь, -замЪтилъ онъ строгимъ го- 
лосомъ. | | 

— Ты правъ, сынокъ, а заслоняя головой свЪть, ты не 
можешь помочь мнз. | 

— Кажется, идетъ Сусанна, -вмъЪшалась Молли.—И я ду- 
маю, горячія булочки къ чаю уже готовы. БЪги скорЪй, вы- 
мой свои грязныя лапки. 

Она открыла дверь, и Джонни, сіяющій при мысли о го- 
рячихъ булочкахъ, побъжалъ къ СусаннЪ. 

Тотчасъ же изъ кухни раздались восторженные крики, 

— Молли, —сказалъ Джекъ, низко нагнувшись надъ мик- 
роскопомъ,—не позволяй ребенку звать меня дядей, ради 
Бога! 


Әпидемія дифтерита, распространяясь на югЪ Англии, до- 
шла до Корнуэлля. Въ Порткэррик%ъ и въ окрестныхъ дере- 
вушкахъ дъти заболъвали и умирали одинъ за другимъ. 

Осень была мокрая и бурная, тяжелая для рыбаковъ. Много 
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жизней погибло въ морЪ, и ничтожное количество рыбы, 
которую по затопленнымъ дорогамъ тащили на рынокъ, не 
оплачивало труда и опасности ловли. 

БЪдность, заботы и утомленіе тяжело ложились на бЪд- 
ныя деревушки еще въ сентябрћ, а теперь, подъ самое Рож- 
дество, пришла ужасная болЪзнь. 

Положеше жителей Порткэррика было бы еще хуже, если 
бы не викарій. Д-рь Дженкинсъ, постаръвшій, заработав- 
шійся, преслЪдуемый вВчной заботой о громадной семьЪ 
при незначительныхъ доходахъ, дълалъ, что могъ; но какъ 
ни былъ онъ добросовъстенъ и старателенъ, онъ ничего не 
могъ бы сдзлать безъ поддержки болће смълаго человзка. 
Викарій вербовалъ добровольныхъ помощниковъ; собиралъ 
пожертвованія; безъ устали ходилъ по залитому болоту отъ 
одного коттеджа къ другому, навЪщая больныхъ и несча- 
стныхъ, разслъдуя положеніе бъдняковъ, находя временныя 
убЪжища, вдали отъ зараженныхъ мЪъстъ, для сестеръ и 
братьевъ заболЪвшихъ дЪтей. Въ эти тяжелые дни онъ съ 
утра до ночи былъ на ногахъ, совсВмъ сЪдой и нетакой по- 
движный, какъ въ то время, когда Джекъ зналъ его, но такой 
же прямой и неутомимый. | 

Что касается до миссисъ Рэймондъ, она осталась той же 
преданной женой. Она стала слишкомъ слаба, отяжелћла и 
страдала астмой, поэтому не могла бЪгать цълый день по де- 
ревнямъ, какъ ея мужъ; у нея не хватило мужества для са- 
мой себя, не то что для помощи другимъ; она не смЗла иску- 
шать боговъ, утБшая женщинъ, потерявшихъ своихъ дътей, 
но она безъ сожалънія, покорно отдавала несчастнымъ то не- 
многое, что могла дать. Она еще разъ перевернула свое ста- 
рое шелковое платье, чтобы оно могло прослужить еще годъ, 
и робко сунула въ руку викарія скопленныя на покупку платья 
деньги, со словами: „на угли, на одЪяла, Джозайа“. Утро она 
проводила въ стряпнЪ суповъ и желе для больныхъ, день— 
въ шитьЪ и вязаньћ для нихъ же, но раздавалъ пособія самъ 
викарій. 

Въ старости, какъ и въ молодости, она пряталась за своего 
господина и спрашивала его одобренія каждому своему 
шагу, терпЪливая Гризельда, состарзвшаяся въ повино- 
веніи, въ глазахъ которой постоянно мелькалъ призракъ 
ужаса. 

Надрывавшій душу дождь, наконецъ, прекратился, и въ 
одно прекрасное утро, накрывая на столъ, миссисъ Рэй- 
мондъ замЪтила на скатерти солнечный отблескъ. Первымъ 
ея движен1емъ—было вознести горячую благодарность за ми- 
лосердный отвЪть на ея молитвы: если наступитъ сухая по- 
года, болЪзнь, можеть быть, наконецъ, прекратится. Второе— 
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явилось слъдетвіемъ многолћътней привычки: она разложила, 
на полу газеты, чтобы коверъ не выцвЪлъ. 

Членъ санитарнаго правлен1я въ Труро зашелъ къ вика- 
рію вмЪетЪ съ нимъ самимъ, чтобы наскоро закусить; они 
оба должны были присутствовать на засЂданіи комитета, а по- 
томъ хотВли обойти нзеколько домовъ, неблагополучныхъ въ 
санитарномъ отношеніи. 

— Я, вЪроятно, вернусь поздно, -сказалъ викарій женЪъ,— 
недалеко отъ Зенноръ-Кросса опять покойникъ, и я долженъ 
зайти туда, когда мы кончимъ осмотръ. 

— Не душите себя работой —замЪтилъ посћътитель, — что 
тогда будетъ съ Порткэррикомъ? 

— Надъюсь, что мы задушимъ дифтеритъ,—мужественно 
отвзтилъ викарій,—и мы очень скоро сдЪлаемъ это, если 
Всемогущій въ милосердіи своемъ пошлетъ намъ хорошую 
погоду. 

Санитарный чиновникъ одобрительно закивалъ головой. 
Овъ самъ былъ серьезный дЪятель и любилъ хорошихъ ра- 
ботниковъ. Неукротимая энергія викарія приводила его 
въ восторгъ. „Что за славный старикъ! — говорилъ онъ 
д-ру Дженкинсу.—По виду черствый и жесткій, какъ старый . 
сухарь, а какъ работаетъ!“ Онъ съ искреннимъ восхище- 
ніемъ смотрЪлъ на суровое лицо старика. 

— А кстати о дифтеритЪ, —заговорилъ онъ.—Не родствен- 
никъ-ли вамъ д-ръ Рэймондъ изъ Блумсбери, который въ 
послЪднее время дълалъ опыты съ дифтеритнымъ ядомъ? 
Я видълъ объ этомъ статью въ „ЛанцетВ“; онъ будетъ чи- 
тать докладъ на конгрессз въ ЭдинбургЪ. Его теорія воз- 
будила всеобщій интересъ. 

Если бы онъ обернулся къ миссисъ Рэймондъ, ея испу- 
ганные глаза заставили бы его замолчать, но онъ смотрълъ 
на викарія, въ неподвижномъ лиц котораго ни одинъ му- 
скулъ не дрогнулъ. 

— Да, это родственникъ. _ 

— Неужели? Однако, какъ свЪть не великъ! Я прожилъ 
цВлую недЪлю въ одномъ пансіонЪ съ д-ромъ Рэймондомъ; 
прошлымъ лЪтомъ я проводилъ свой отпускъ на южномъ 
берегу, и онъ тоже былъ тамъ съ сестрой, молодой вдовой, 
я думаю, и ея маленькимъ сыномъ, прелестнымъ ребен- 
комъ! 

Вдругъ онъ замътилъ принужденное молчаніе окружаю- 
щихъ, и самъ замолчалъ. | 

— Это родственники, — повторилъ викарій, — но мы не 
знаемъ ихъ. 

Разговоръ неловко замялся на нъсколько минутъ, потомъ 
посВтитель взглянулъ на часы. 
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— Пора идти, я думаю. 

Въ саду викарій вдругъ остановился. 

— Простите, — сказалъ онъ своему спутнику,—я забылъ 
дать жен одно порученіе. Я догоню васъ по дорог%. 

Онъ вернулся въ домъ. Жена опустивъ глаза, въ полъ, не- 
подвижно стояла на томъ же мъст, гдЪ онъ ее оставилъ. 

— Сара, —началъ онъ и остановился въ дверяхъ. 

Она вздрогнула, но сейчасъ же подобралась и подошла 
къ нему. 

— Ты забылъ что нибудь? 

Онъ медлилъ отвЂтомъ, смотря мимо нея. 

— Можетъ быть, ты чувствуешь себя одинокой, когда я 
ухожу? 

— Н%Ътъ, Джозайа, я привыкла. 

— Да.—Онъ снова остановился. 

— Я думалъ... не хочешь-ли ты, чтобы къ тебЪ иногда 
приходила посидЪть дъвочка д-ра Дженкинса? Она славная, 
спокойная малютка, а ты всегда такъ любила дЪтей... Слова, 
замерли на. устахъ викарія, когда онъ увидЪлъ, какъ она 
отшатнулась оть него, вытянувъ руки, съ широко-раскры- 
тыми глазами полными ужаса. | 

— Н%Ъть, нЪть, Джозайа! 0, не приводи сюда дЪтей! 

Лицо его, какъ будто, окамен%Ъло. 

— Ты хочешь сказать, Сара... 

Они стояли и смотрЪли другъ на друга. Онъ оказался 
храбрЪе, — ея взглядъ опустился, худыя, старыя руки без- 
СИЛЬНО ПОВИСЛИ. 

— Я... я не такъ сильна, какъ прежде... а дћти такъ 
шумятъ... 

Онъ не сдался. —Какъ хочешь,--сказалъ онъ и вышелъ. 

Она смотрЪла на него изъ окна, пока онъ шелъ по лугу: 
черная, мрачная фигура на фовъ пейзажа, корректная, пря- 
мая, съ упрямыми плечами, которыхъ ни года, ни тяжесть 
позора не могли согнуть... Потомъ она усълась къ своему 
рабочему столику и стала штопать носки. 

На колокольнЪ пробили часы; двери школы раскрылись, 
и толпа маленькихъ дЪвочекъ, смЗясь, болтая и размахивая 
сумками, высыпала на улицу. 

Миссисъ Рэймондъ сложила работу. 

_ — Что-то мои глаза ослабъли за послъднее время,—ска- 
зала она вслухъ, точно въ комнат былъ какой-то невидимый 
слушатель, передъ которымъ она должна лицемЗ рить. 

— Они болятъ отъ шитья.—И она украдкой провела по 
нимъ рукой. Потомъ встала, раздвинула накрахмаленныя бЪлыя 
занавЪски, осторожно, чтобы не измять ихъ, и выглянула въ 
окно на дЪтей. Онъ бЪжали по лугу, нћкоторыя мимо окна 
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даже не взглянувъ на него, другія равнодушно глядвли на 
нее, какъ она, старая и одинокая, стоить и смотритъ такимъ 
взглядомъ, какимъ, бывало, смотръла на Спотти... 

Миссисъ Рэймондъ вздрогнула, какъ вздрагивала Спотти, 
когда кто-нибудь проходилъ мимо нея по двору, и посп%- 
шила задернуть занавЪски. Но бахрома занавЪсей не м%- 
шала ей видъть дЪтей. Это были чужія дфъти, съ холодными 
неласковыми глазами, но у многихъ изъ нихъ были атлас- 
ныя щечки съ золотистымъ загаромъ, и у вевхъ-—быстрыя 
ножки и смђющіеся голоса, а у одной малютки (но она от- 
вернулась, когда та бъжала мимо) —золотисто-каштановые ло- 
коны, блестЬвшіе на солнц; рука другой женщины расче- 
сывала ихъ и связывала ленточкой... 


„Джонни опасно боленъ. Дифтеритъ. Зоветъ тебя“. 

Джекъ еще и еще разъ повторялъ эти слова. 

Ихъ выстукивали колеса поћзда; дребезжаніе оконъ, ды- 
ханіе спящихъ пассажировъ, тяжелая тупая боль въ груди 
или въ голов (онъ не отдавалъ себЪ отчета —гдћ)—все утом- 
ляло и раздражало его беземысленнымъ повтореніемъ тъхъ 
` же словъ. Иногда они обрывались на минуту, и онъ слы- 
шалъ другія, едва внятныя, но назойливыя и несмолкающія: 
„ты опоздаешь, опоздаешь, опоздаешь“! Навърное это ст. 
Альбансъ,—этотъ клубокъ темныхъ улицъ, промелькнувшій за, 
окномъ. Скоро онъ будетъ дома. Но прошло уже много вре- 
мени съ тЬхъ поръ, какъ телеграмма Молли вызвала его съ 
завтрака въ ЭдинбургВ и заставила мчаться съ первымъ же 
позздомъ обратно въ Лондонъ. Все могло случиться съ тъхъ 
поръ! Если бы онъ только не позхалъ на медицинеюй кон- 
грессъ! Если бы... 

Джекъ опустилъ окно и высунулся. Уже стемнЪло, но 
зимою такъ рано темнЗетъ... Тамъ и сямъ на плоской рав- 
нинЪ слабо блестзли снЪжныя пятна. 

Какъ-то вышло, что до послВдняго дня онъ не т | 
себЪ отчета, чВмъ былъ для него ребенокъ. 

Ему некогда было раздумывать о своихъ личныхъ при- 
вязанностяхъ; у него всегда было такъ много дзла: и боль- 
ница, и микроскопъ, и подготовка студентовъ къ экзаменамъ, 
чтобы свести концы съ концами. Нельзя же было пренебе- 
регать представлявшимися случаями заработать нъсколько 
лишнихъ фунтовъ, когда нужно прокормить три рта и еще 
откладывать на воспитаніе Джонни. Когда онъ, наконецъ, 
освобождалея, онъ чувствовалъ себя такимъ усталымъ, а 
туть еще звали къ паціентамъ, или приходилось мчаться на, 
экспрессв черезъ всю Европу въ отвътъ на отчаянныя те- 
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леграммы Тео. БЪдный Тео! Періодическія трагедіи его съ 
графинями и герцогинями всегда случались въ самое не- 
удобное время, – но онъ относился къ нимъ такъ горячо, пока 
онъ разыгрывались! Только годъ тому назадъ пробовалъ онъ 
удушить себя угаромъ вмЪстЪ съ непонятой красавицей, мо- 
лоденькой женой какого-то плъшиваго посланника. Прощаль- 
ная телеграмма его застала Джека въ жестокой инфлуенціи, 
но онъ вскочилъ съ постели и съ курьерскимъ поћздомъ 
помчался въ Брюссель (Весьма благоразумно было со стороны 
природы создать его выносливымъ какъ ломовая лошадь!). 

Джекъ пріћхалъ какъ разъ во время, чтобы открыть окна, 
скрыть скандалъ отъ репортеровъ и подать первую помощь, 
а затЪмъ утЬшенія и совЪты обоимъ взрослымъ дътямъ. 

Въроятно, они теперь забыли даже о существованіи другъ 
друга... 

— „Гы опоздаешь, опоздаешь, опоздаешь...“ 

Жестоко, однако, что это дифтеритъ, та самая болЪзнь, 
надъ которой онъ работалъ въ послћъдніе три года, поб%Ъ- 
дить которую втайнъ надЪялся. Онъ былъ почти убЪжденъ 
теперь, что стоитъ на порогЪ великаго открытія; но какая 
польза въ открытіяхъ, если они не могутъ спасти любимаго 
ребенка? Какая польза въ нихъ, если уже слишкомъ поздно. 

Джекъ снова поднялъ окно, прижался въ свой уголъ и 
закрылъ глаза. Онъ чувствовалъ себя усталымъ, когда узз- 
жалъ изъ Эдинбурга, а теперь въ вискахъ его стучало точно 
молотками. Надо посидВть смирно нъеколько минутъ и ста- 
раться не слышать стука колесъ. 

"А воть и лЪстница... дверь заскрипћла, когда дядя толк- 
нулъ ее... чердачная комната съ покатымъ потолкомъ... двЂъ 
балки на потолк%... | 

Онъ вздрогнулъ и открылъ глаза. Воображеніе перенесло 
его назадъ, къ дЪтетву, въ церковный домъ въ Порткэр- 
рик%, въ комнату ужасовъ и мучений. 

Уже н%Ъсколько лЪтъ къ нему не возвращался тотъ ко- 
шмаръ, который мучилъ его послЪ смерти Елены. Онъ про- 
велъ рукой по лбу: лобъ былъ мокрый. 

ВЪдь это безсмысленно: не можетъ же человЪкЪъ, у кото- 
раго столько дЪла, распускать свои нервы и впадать въ исте- 
рики, точно Тео. 

— Если бы только ребенокъ выжилъ... 

— Позвольте билеты! 

Когда дверь распахнулась, Джекъ выпрямился; онъ смутно 
сознавалъ, что въ полузабытьи торговался съ какимъ-то не-. 
извЪстнымъ божествомъ, обЪщая забыть Порткэррикъ, унич- 
тожить въ своей памяти картину комнаты на чердакЪ, если 
только ребенокъ будетъ жить... 


о при нез тавара 
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Сестра встрЪтила его на лЪетницз, на перилахъ которой 
висзла простыня, пропитанная дезинфицирующей жидкостью. 
На лицф ея было странное, безучастное выраженіе, точно ее 
только что разбудили и глаза ея еще слипаются оть сна. 

— Молли,—началъ Джекъ, 1 и замеръ; потомъ прошепталъ 
опять: — Молли?.. 

Она опустила голову на его плечо. 

— Ты опоздалъ... 


— 


Они вошли въ комнату. Тамъ все уже было прибрано; 
лампа подъ абажуромъ горћла у кроватки, въ которой лежалъ 
Джонни, точно большая восковая кукла; золотые локоны его 
разсыпались по подушкВ, въ правую ручку былъ вложенъ 
букеть подонЪжниковъ, 

Джекъ опустился на колЪни и долго стоялъ безмолвно и 
неподвижно. Наконецъ, онъ открылъ лицо маленькаго по- 
койника и поцзловалъ холодную ручку ребенка. 

Когда Джекъ поднимался, онъ задЪлъ рукавомъ за аба- 
журъ и отодвинулъ его. Полоса яркаго свЪта упала на кро- 
ватку и освътила восковое личико: оно какъ двЪ капли воды 
походило на лицо Елены. 

Джекъ замеръ. Минуты медленно текли, а онъ все стоялъ 
и смотрЪлъ. Точно что-то оборвалось и умерло внутри его. 
Въ жизни дђлаешь столько ошибокъ, а когда онъ обнару- 
жатся, оказывается, что онВ ровно ничего не значуть; да 
развЪ что-нибудь въ мірћВ имЪеть значеніе? 

Что-то пошевелилось по ту сторону кроватки. Это была 
Молли. Джекъ поднялъ голову, и глаза’ ихъ ветрВтились. 
Она протянула руки передъ собой, точно онъ хотћлъ уда- 
рить ее. 

— Ахъ, не смотри такъ сурово! Онъ хотћлъ сказать теб%; 
онъ не виноватъ, вина моя! 

— Моя вина,—устало отвЪтилъ Джекъ и отвернулся.—Я 
долженъ былъ видЪТЬ. 

Джекъ отошелъ къ пустому камину и облокотился на него, 
глядя въ пустую рёшотку. Молли подошла къ нему. 

— Я не могла сказать тебЪ, дорогой. Ты бы возненави- 
дълъ его. Никто на свътЪ не любитъ его вЪЗрно и преданно, 
кром% тебя и меня, а меня онъ забылъ... Если ты изм3- 
нишь ему... 

Она остановилась. Джекъ не шевелился, и лицо его было 
попрежнему сурово. Молли обвила его шею рукой, какъ 
‚ всегда это дђлала Елена. 

— Вспомни, вЪъдь онъ не то, что обыкновенный человЪ къ. 
Несправедливо порицать его, если даже онъ дћълаетъ намъ 
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больно. Онъ не понимаетъ отвътственности такъ же, какъ 
дитя или жаворонокъ. Не его вина, что онъ геній. И если 
я родила ему сына, онъ тоже подарилъ мнЪ свое дитя, свою 
первую симфонію. Какъ бы тамъ ни было, пусть даже есть . 
что прощать, я уже давно простила. Кто-нибудь долженъ 
платить за музыку. 

Джекъ безнадежно покачалъ головой. 

— Ты не понимаешь. Я не о тебЪ думалъ Ты не будешь 
покинута, пока я живъ, и, въ худшемъ случа%Ђ, ты взрослая 
женщина — сумВешь отстоять себя, насколько это возможно 
живому созданію. Но если бы ты и явдругъ умерли, а ребе- 
нокъ остался бы въ живыхъ и попалъ въ руки дяди... По- 
думалъ-ли онъ объ этомъ? 

Молли прижалась щекой къ его лицу. ` 

— Голубчикъ, это нехорошо и несправедливо, не похоже 
на тебя; ты всегда былъ справедливъ. Опасности для Джонни 
никогда не было; навЗрное ты или я сумЪли бы спасти его, 
хотя бы капелькой хлороформа. Во всякомъ случаъ судьба 
была милосердна: что она ни сдълала намъ, она пощадила 
ребенка. Джекъ, ты не имћешь права ожесточаться противъ 
него: ребенокъ не пострадалъ. Онъ сдълалъ зло только мнЪ, 
но я не жаловалась. 

— Не бойся, —отвътиль Джекъ, вздыхая.—Разницы не 
будетъ; ничто не можеть измЪнить нашихъ отношеній. Онъ 
ея сынъ и иметь право на меня. А я долженъ пережить 
это какъ-нибудь. 

Въ наружную дверь постучали. 

_— Должно быть телеграмма. Изъ Эдинбурга, вЪроятно; я 
долженъ былъ демонстрировать препараты сегодня вечеромъ. 
Мн%, Сусанна? НЪтъ, отвћъта не будеть. 

Дверь затворилась и въ комнат воцарилось мол- 
чане. | 

— Изъ Эдинбурга? — спросила Молли. Джекъ все еще 
стоялъ, держа телеграмму въ рукахъ. Когда онъ повернулся 
къ Молли, выраженіе его лица точно ударило ей по сердцу. 
Что-то слабое и горькое, какая-то тзнь улыбки мелькнула 
на его лицЗ и исчезла. 

— НЪтъ,—-сказалъ онъ.— Опять, должно быть, что-то стря- 
слось съ одной изъ герцогинь. 

Джекъ протянулъ Молли телеграмму. Она была изъ Па- 
рижа. 

— „Случилось ужасное несчастіе. Пріъзжай. Тео.“ 

Молли молча положила бумагу на столъ и вернулась къ 
сыну. 

Джекъ провелъ рукой по глазамъ. Слабое, смутное отра- 
жене былого дъЪтскаго горя вспыхнуло передъ нимъ и ис- 
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чезло, полузабытый образъ птички, улетающей изъ откры- 
той клЂътки... Онъ тоже подошелъ къ кроваткћ. 

— Молли, сколько у насъ денегъ въ дом? 

— Три соверена и сколько-то мелочи. 

Джекъ взглянулъ на часы. 

— Я возьму золото и напишу тебъ чекъ. ГдЪ карболо- 
вая кислота? Вели, дорогая, Сусаннъ позвать извозчика, 
пока я дезинфецируюсь; я только, только успЪю захватить 
курьерскій поЪздъ: онъ ‘отходитъ въ 9 часовъ отъ Чэрингъ- 
Кросса. 

Онъ съ минуту молча стоялъ, опустивъ глаза; потомъ на- 
клонилея и закрылъ простынею личико Джонни. 


к БЯ 
ЕУ 


Обманчиво-нъма глухая тишь ночей... 

Въ ней смутно слышатся таинственные звуки, 
Какъ-будто цълый міръ видћній и тђней 
Наполнилъ тишину рыданьемъ горькой муки. 

То слышится вдали неудержимый плачъ, 
Какъ-будто бы излить всЪ слезы кто-то хочетъ, 

И злобно въ тьмЪ ночей безжалостный падачъ 
Надъ нимъ презрительно хохочетъ; 

То пронесется вдругъ восторга полный крикъ, 
Безумно-дикій крикъ желанія и счастья, 

Какъ будто бы къ устамъ устами кто приникъ 

И позабылъ весь міръ въ порывЪ сладострастья. 
То смъхъ послышится, веселый, звонкій смЪъхъ, 
То голосъ нищеты, унылый и печальный... | 
Нестройный гулъ толпы средь праздничныхъ потћхъ 
Вдругъ звонъ колоколовъ покроеть погребальный... 
(0, сколько въ немъ тоски, въ безмолвіи ночномъ! 
Недвижна и мертва, ночь говорить и дышетъ,— 
И трижды счастливъ тотъ, кто знаетъ жизнь лишь днемъ, 
Кто ночью сладко спитъ и тишины не слышитъ! | 


М. Бескинъ. 


№ 7. Отдлъ І. е 17 
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(Разсказъ). 


УП. 


Именины о. Романа шли по программ какъ по маслу. 
Весело было словно на свадьбЪ. Сначала отцы, видя въ своей 
средЪ малознакомыхъ свътскихъ гостей—слЗдователя Сал- 
манова, одутловатаго господина среднихъ лЪтъ въ золотыхъ 
очкахъ, со скучающимъ видомъ, и’ молодого угловато-под- 
вижного станового Калчанова, въ высокихъ ботфортахъ, нЪ- 
сколько стБЬснялись, но когда усмотрЪли, что это очень про- 
стые люди и не дураки выпить, воодушевились. Пили много, 
при чемъ молодые батюшки на этотъ разъ воздали равную 
честь всЪмъ винамъ по совершенно неожиданному обстоя- 
тельству. О. Николай Гусевъ, изрядно заложивши за бълый 
воротничекъ, кокетливо выставлявшійся изъ-за зеленой расы, 
спросилъ сидящаго передъ нимъ станового: 

— А гдъ такъ называемая мадера хересовна?-— На это 
становой отвътилъ: 

— А не угодно ли ·-хереса малерыча? 

Это направило мысли всЪхъ въ одну сторону, и гости на- 
чали изорять свое остроуміе въ установленіи родства винъ. 
Языки заработали. 

— Мнъ бы двоюродную сестру вишневки,—просилъ одинъ. 

— Это которая? 

— А воть та, что стоить рядомъ съ тенерифовой свояче- 
ницей. 

— Такъ это золовка, глаголемая горькая полынь. 

УЪздный наблюдатель, о. Александръ Святицю!, человЪкъ 
очень сентенціозный, но довольно горделивый, ибо .онъ ни- 
сколько не зависЪлъ отъ мЪстнаго духовенства, а, напротивъ, 
предетавлялъ собою особое, параллельное благочинному, на- 
чальство по школьному дзлу, не принималъ дзятельнаго 
участія въ выпивкВ и остроумии расходившейся компани. 
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Желая подняться въ глазахъ скучавшаго слъдователя на осо- 
бую высоту, онъ, обернувшись къ нему, громко на весь столъ 
выводилъ высокимъ, сдавленнымъ фальцетомъ: 

— Церковно-приходскія школы—это, такъ сказать... 

— СамодБльное винодфліе!—сболтнулъ о. Николай Гусевъ, 
не слушая оратора, который принялъ это на свой счетъ и, 
обидчиво затая что-то въ душ, замолкъ. 

— Всъ вина одной крови,--продолжалъ о. Николай, — 
мать ихъ водка, а отецъ... | 

— Шпиртъ!—закончилъ мысль о. Гусева сидЪвшій на 
углу стола большепузинскій дьяконъ Бычковъ, Федоръ Гав- 
риловичъ или, по семинарскому сокращенію имени и отче- 
ства въ одно слово, —9едрилычъ. 

Вс%Ъ захохотали и подхватили: —шпиртъ! шпиртъ! молодець 
дьяконъ! | 

— А не такъ ли я говорю? —возвысилъ голосъ старый 
дьяконъ, чувствуя, что на него обращено всеобщее вниманіе. 

Благочинниха была рада, что дьякону удалось лучше 
наблюдателя повернуть разговоръ. 

— Ну, слава Богу,—думала она про себя, – на дьякона на- 
пали, теперь не страшно, а то все о винахъ, да о винах», 
нудно дЂЪлается на сердцЪ за самодъльное винодВ ше. 

— Ваше преподобіе, о. дьяконъ шпиртъ? 

— Что прикажете, ваше высокоблагословеніе, о. Николай? 

— А сколько вы дадите за отмЪнно краснорћчивую фразу? — 
спросилъ о. Гусевъ, зная пристрастіе дьякона къ громкимъ 
выраженіямъ. 

— Смотря какъ... если фраза хорошая, можно рюмку под- 
нести. 

— Наливай, что у тебя тамъ подъ рукой. 

— Когда хлЪбъ, тогда и мъра, прежде скажите. 

О. Николай однимъ духомъ произнесъ какой-то совер- 
шенно безсмысленный наборъ словъ. 

— Плохо о. Николай, — замЪтилъ дьяконъ, — залежав- 
шійся товаръ, знаемъ... читали въ свое время у Миши 
ЕветигнВева. | | 

Всъ засмЪялись. Поощренный смћъхомъ, о. дьяконъ поте- 
рялъ долю уваженія къ о. Николаю и, въ свою очередь, за- . 
говорилъ на „ты“: 

— А ты вотъ, о. Николай, слушай, я загадку загану. 

— Ну, загани, загани... | 

— „Я и`по землВ хожу, и по вод плаваю, и въ воздух 
летаю, а толку нВтъ“— кто это? 

— Ты. 

— НЪтъ, не я... Я не Гусевъ,—отбивался дьяконъ. 

— Ая не Тпрусевъ,—въ свою очередь, нашелся о. Ни- 
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колай, дъЪлая намекъ на фамилю о. дьякона,—Бычковъ.— 
Острота подняла о. Николая во мнЪъніи общества и во мнЪ- 
ніи самого о. дьякона, который опять началъ обращаться съ 
о. Николаемъ на „вы“. 

— НЪтъ, вы позвольте, о. Николай, если на то пошло, 
отгадайте шараду. | 

— Изволь, о. Шпиртъ Өедрилычъ. 

— Первый слогъ ищи въ дудкЪ, а второй поймай въ 
ръкЪ, а цълымъ тотъ бываетъ, кто шараду отгадаетъ. 

Изъ сосъдней комнаты, гдз сидЪла за особымъ столомъ 
молодежь—барышни епархіалки и семинаристы, высунулось 
нъсколько любопытныхъ стриженыхъ головъ, воскликнувшихъ: 

— Өедрилычъ загадки загадываетъ, интересно!.. 

Многіе отгадали дьяконову шараду, но смущались вы- 
сказать вслухъ рьшеше въ виду ехидно поставленнаго дья- 
кономъ „цЪлаго“. О. Николай, понявшій тонкій смыслъ дья- 
конской закорючки, прикинулся непонимающимъ и началъ: 

— Гдъ намъ дойти! Въдь ты съ утра до вечера только и 
занятъ шарадами. НавЪрно, вычиталъ въ дътскомъ журналЪ. 

— НЪтъ, самъ. 

— Что же ты не пошлешь ее въ журналъ, какой бы тебЪ 
гонораръ за нее выдали! Головоломная задача... 

Ве поняли подвохъ о. Николая и изобразили на лицЪ 
искусственное недоумзше. Дъяконъ былъ польщенъ и сталъ 
распространяться: 

— А ей Богу же, нигдЪ не вычиталъ. Страсть люблю 
эти шарады, такъ всякое слово и тянетъ, чтобъ обратить его 
въ шараду. | | 

— А ну-ка сдЪлай шараду изъ „балкона“?—сталъ экза- 
меновать о. Николай. 

— Первый слогъ находится здЪсь вотъ,—кружилъ дья- 
конъ обВими руками надъ головами присутствующихъ, а 
второй на улицЪф, когда ребятишки въ козны играютъ. 

— А ребять въ школ ты этой премудрости учишь? 

— Ежели разохочусь... И страсть они любятъ... „О. дья- 
конъ, шарадку“!.. Ну, и дашь, смотря по случаю, если на 
душ весело. 

— Это, чай, если съ поминокъ или со свадьбы завернешь 
въ школу, когда ни о чемъ, кромЪ шарадъ, и думать не 
хочется. 

— НЪтъ, я во всякое время могу. У меня и дЪти къ этому 
привычны, шарадами бредять. Этимъ я самодЂятельность въ 
нихъ пробуждаю. 

— Филологи они у тебя будутъ... 

— А все можетъ статься. 

— А вы всетаки скажите, о. дьяконъ, что значить ваша 
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шарада о дудкВ съ рћчкой?..—вмЪшался слЪдователь.—Ви- 
дите, сколько времени бьемся, не можемъ отгадать. | 

— Неужто не отгадали? — окинулъ довольнымъ взоромъ 
дьяконъ все общество. —,„Дуракъ!“ 

— Ха-ха-ха! 

— А чего смЂетесь? 

— А цБлое-то забылъ? Цъльнымъ тотъ бываетъ, кто ша- 
раду отгадаетьъ... 

— СебЪ на голову дьяконъ сочинилъ! —острили гости. 

— Что посЂћешь, то пожнешь! 

Но дьяконъ не унимался. Чтобы окончательно срЪзать 
насмЪъшника о. Николая, онъ обратился къ помощи латыни. 

— А вы, господа ученые, знаете ли Понтификальную 
Абракадабру? 

— Это что же такое? —спросилъ о. Николай. 

— А-а, не знаешь! 

Өедрилычъ поднялся съ мъста, подошелъ къ стоявшему 
въ углу карточному столу, вынулъ мълокъ и изобразилъ 
большими буквами слЬдующее: | 
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ПослЪ того взялъ обЂими руками подъемную крышку 
стола и показалъ всћмъ присутствующимъ, объясняя: 

— Какъ хочешь читай—все одно выходитъ,—сзаду на- 
передъ, спереду назадъ, сверху внизъ, снизу вверхъ, и вдоль 
и поперекъ, все едино. 

Репутація Өедрилыча была блистательно возстановлена, и 
по предложенію хозяина всЪ единодушно выпили за его 
здоровье. Видя, что послЪ того подается кратеровское шам- 
панское, Өедрилычъ закатилъ источнымъ, трескучимъ голо- 
сомъ, обрывавшимся на гортанныхъ звукахъ, многолЪтіе хо- 
зяину и хозяйкъ. ОбЪдъ быль конченъ, ‘помолились Богу и 
стали цзловаться съ хозяиномъ. 

Сытный обЪдъ и изрядная выпивка сами собою позывали 
къ пънію. Начали „Въ полдневный жаръ въ долинЪ Даге- 
стана“, зат мъ отъ „Чернаго ворона“ и „Черной шали“ пере- 
шли къ „МатушкЪ голубушкЪ“, вспомнили и „Д%ъвицу съ 
прялкой“, и „Осъдлаю коня“, и „Внизъ по матушкз по Волгв“, 
и „Внизъ по ВолгЪ рђБкъ“ и, наконецъ, „(баціеатиѕ 1216г“, 
однимъ словомъ, перепъли все извЪстное. Когда репертуаръ 
быль исчерпанъ, Өедрилычъ запълъ было: „Какъ у бъднаго 
мужика одна жена, да и та“... Но дьяконица быстро и энер- 


262 `РУССКОЕ БОГАТЄТВО. 


гично повернула его высокую фигуру къ прихожей, такъ что 
никто не узналъ, что это за новая пзеня и ужъ не собствен- 
наго ли сочиненія Өедрилыча. Любопытство семинаристовъ 
до того было подстрекнуто, что они приставали къ дьякону 
даже въ съняхъ, гдз подталкивала его въ спину дьяконица 
со словами:—Иди, иди домой, срамникъ! чего запълъ!.. 

— Өедрилычъ, скажи!—молили семинаристы. 

— Не въ соборЪ поется!-—отвЪчалъ онъ имъ, дЪлая не- 
произвольный уклонъ при спускъ съ крыльца, но былъ 
своевременно придержанъ отъ паденія дьяконицей. 

ПослЪ того затћялись танцы. Таня взяла гармонію и бойко 
начала играть польку. Семинаристы жались къ печкф, по. 
угламъ и не начинали. Тогда о. Николай подхватилъ чью-то 
молоденькую попадейку и вихремъ понесся по залЪ. Вез 
захлопали ему въ ладоши и началось всеобщее оживле- 
не. Молодые люди стали развязнЪе, и, когда объявлена 
была кадриль, всЪмъ даже мЪста не хватило въ зал%; тан- 
цующія пары заняли и столовую. Барышни то и дъло отма- 
хивались платками, выходили на балконъ и говорили: „Уфтъ! 
жарко! Терпънья нЪътъ. Рано начали, надо бы подождать, когда 
солнышко сядетъ“. | 

Но Костя Гусевъ, пятиклассникъ, братъ о. Николая, тоже 
великій танцоръ, говорилъ:—Ну, нечего разбирать, рано или 
поздно. Лови, лови часы... Только вакатомъ и потанцоваль, 
а тамъ запрутъ на весь годъ въ общежитіе въ четырехъ стз- 
нахъ, одурь возьметь... Давайте въ веревочку играть! 

— Вы больно бьете по рукамъ, Константинъ Иванычъ. 
Лучше не сходить-ли погулять въ рощу? —Въ самомъ дълВ.— 
Хорошо бы тамъ въ горлки поиграть. 

И молодежь шумно, подъ присмотромъ матушекъ, дви- 
нулась въ близъ лежащую рощу. Мужская половина гостей 
осталась въ комнатахъ. Слздователь Салмановъ подошелъ 
къ ломберному столу и со скучающимъ видомъ разсматри- 
валъ дедрилычеву Абракадабру, предоставляя заискивавшему 
становому догадываться, какъ его развлечь. Калчановъ, нако- 
нецъ, догадался, потому что вдругъ метнулся, что-то шепнулъ 
о. Роману и вмЗестВ съ нимъ подошелъ къ слЪдователю. 

— Не хотите ли въ карточки сразиться? — предложилъ 
хозяинъ. 

— Что же не прочь, только гдз же партнеры? 

— Вотъ васъ двое, да о. Ардальонъ. 

— А четвертый? 

— Жаль, воть, дьяконъ того... А то онъ даже въ винть 
умЪетъ. 

— Ну?’—сказали въ одинъ голосъ Салмановъ и Калча- 
новъ,—-Вотъ бы его, съ нимъ, должно быть, весело. 
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— Еще бы! отъ природы такой. 

— Такъ нельзя ли его? 

— Вытрезвить разв ?.. Эй, Логинычъ,—обратился хозяинъ 
къ псаломщику —иди-ка къ дьякону, вытрезви его. 

— А какъ? 

— Ну, не въ первбй... Воды изъ колодца бадьи двЪ вылей 
ему на голову, а внутрь три капли нашатырнаго спирту. По- 
томъ веди сюда. 

Логинычъ убЪжалъ и скоро вернулся съ дьякономъ, у 
котораго съ волосъ сбЪгали капли на воротникъ ряеы. 

— Искупался, Өедрилычъ? 

— Да. Холодную ванну принялъ. 

— Д%Ъльно... Ну-ка, съ нами въ карточки? —предложилъ 
становой. | 

— А-а-а, давно не игралъ... Съ превеликимъ нашимъ удо- 
вольствіемъ!—и онъ вынулъ изъ разложенныхъ вЪъеромъ 
картъ двойку. 

— Въ винтикъ?—предложилъ слЪдователь. 

— Могу, могу...-говорилъь 9едрилычъ.—Во всякій-—и съ 
прикупкой, и въ классичесскій, даже калужекй— втроемъ— 
знаю. | 

Но оказалось, что о. Ардальонъ не обладалъ такими зна- 
ніями по части винта, а даже имЪлъ о немъ довольно смутное: 
представленіе; и хотя Өедрилычъ и объяснялъ, что это то же, 
что и „свои козыри“ въ соединеніи съ „фильками“, но всЪ 
нашли лучше играть въ преферансъ. 

— По десятой, —предложилъ слЪдователь. 

— Очень высоко, —отозвался о. Ардальонъ. 

— Само собою, —согласился и дьяконъ. 

— А можете выиграть, —обнадеживалъ становой. 

— Гдз ужъ намъ выиграть, рздко въ эти святцы при- 
ходится заглядывать. По сороковой, больше не играю. 

— Дьяконицы боится, —подтрунивалъ становой. —(на ему 
шкуру спуститъ, если онъ проиграеть. 

— Еще бы! — подтвердилъ и Өедрилычъ.—Это у васъ 
деньги бЪшеныя, вамъ не жаль, а я за трешницу-то—ого-го-го!.. 
— ТебЪ карта всегда претъ, —говорилъ о. Ардальонъ. 

— Да, идетъ, какъ бы не такъ, —скагалъ дьяконъ, сдавая 
карты. 

— Пасъ!—проговорилъ слздователь. 

— Пасъ и я!—сказалъ Колчановъ. 

— И я пасы 

— Већ пасъ! значитьъ—распашовка,— произнесъ: дьяконъ 
и спросилъ:—Съ ловомъ, или безъ лова? 

— Съ ловомъ,—отвЗтиль елЪдователь. 

— Ну, ловите! —сказалъ Өедрилычъ, выкидывая семерку.— 
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9, нзть распашовка моя,—радовался онъ, приготовляясь 
списывать со всЪхь распасовку. 

— А почему вы, о. дьяконъ, говорите: распалиовка?—по- 
правлялъ сл»дователь.-—Правильнъе: распасовка. 

— А по моему—правильнЪе „распашовка“, отъ слова „рас- 
пахать“, „распашу“, какъ землю сохой, такъ и.это по мастямъ 
разворачиваютъ. 

— Вовсе не отъ этого. 

. — А отъ чего же? 

Сл дователь сталъ объяснять: 

— Разъ—пасы два—пасъ! три—пасъ! воть и распасовка. 

— Тогда бы надо: трипасовка. 

— Лучше ужъ потасовка,—острилъ и становой. 

— Ну, нечего въ филологію ударяться. дедрилычъ, говори, 
вистуешь, или нъть?—спрашивалъ о. Ардальонъ. 

— Фистъ! 

— Какой фистъ?—вистъ! 

— А по моему—фистъ и тоже правильно. И онъ выки- 
нулъ карту. | 

— Ну воть, съ чего пошелъ, не было у тебя другой 
масти —упрекалъ о. Ардальонъ. | | 

— Господа, пожалуйста, безъ домашнихъ средствъ,—раз- 
говоры посл, —удерживалъ слЗдователь, объявившій семь 
червей. 

— Тамъ громадный ремизъ ставили, безъ двухъ, а ты 
выпустилъ. Чего пожалълъ короля бубенъ? Тоже игрокъ... 

— Тоже товарищъ—сдаетъ,—говорилъ и о. дьяконъ, по- 
лучая оть о. Ардальона карты. 

— Все недоволенъ, чего еще тебъ? Ну объявляй!-—смотря 
къ нему въ карты, какъ сдатчикъ, говорилъ о. Ардальонъ. 

— На три-то взятки! Чай, мы не въ камушки играемъ. 

— А прикупка? 

— Чего прикупка? Чего на рубашк3-то у ней разберешь, 
кабы подъ рубашку посмотрћть, да не велятъ. 

— Трусы въ карты не играют». 

— А на прикупку нәдћяться все равно, что лошадь у цы- 
гана покупать. НЪтъ, пасъ! 

— Я беру, —сказалъ слъдователь. 

— Уступаю,—сказалъ становой, дълая почтительный ки- 
вокъ въ сторону слћдователя. 

— Два туза! 

— Ахъ, волкъ те завшь! восьмерная игра была бы,—жа- 
лзлъ дьяконъ, взявъ себя за волосы. 

— Нюха у тебя, Өедрилычъ, нътъ настоящаго,—говорилъ . 
о. Ардальонъ. 
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— Десять безъ козырей!—объявилъ слздователь.—-А было 
ровно шесть взятокъ. 

О. дьяконъ швырнулъ карты, такъ что они упали. 

— Горячій игрокъ... Ну-ка, теперь что пришло, о. дья- 
конъ? | 

— Ерунда, глядЪть не хочется. 

— А вы къ медалямъ ближе держите карты... Не пока- 
зывайте... 

О. Аполлонъ держался все время какъ-то неодинаково. 
То онъ, по обыкновенію, щипаль свою тощую бороденку и по 
мальчишески усмЪъхался, то вдругъ напускалъ на себя серь- 
езность и важно вышагивалъ. это не осталось незамЪ ченнымъ 
его товарищемъ Гусевымъ, который спросилъ: 

— Что ты такъ нахохлился, Аполлонъ Бельведерскій? 

— Что такое? —еще серьезнЪе сдълался о. Аполлонъ, 
принимая оборонительную позу. 

— Я тебя не узнаю. 

— А-а— важно проговорилъ о. Аполлонъ, круто отвер- 
нуяся и прошелся безподобно торжественными шагами, за- 
ложивши руки за спину. | 

Товарищъ закусилъ губы, недоумфъвая и произнесъ сквозь 
зубы:—Фигура! — подумавъ въ то же время: „Не удобно 
здВсь скандалить, а въ другомъ м3стЪ я бы тебя пронялъ“. 

Уже солнце давно зашло, и улеглась пыль отъ табуна, 
а гости все не уззжали. Дожидались фейерверка, который 
изготовилъ Костя Гусевъ, мастеръ на всЪ руки. Когда узнала 
объ этомъ благочинниха,. то очень обезпокоилась. 

— Смотри, Костя, не надћлай пожара. 

— Ну вотъ, Ираида Ивановна, мы вЪдь въ коноплянник%, 
не загорится... 

И послЪдняя ракета была пущена, а молодежи все не 
хотВлось уЗзжать. 

— Мамаша, погодите еще полчасика,—упрашивали ба- 
рышни матерей. 

— Конечно, куда такъ рано, мы еще потанцуемъ,—упра- 
шивали и семинаристы. 

Наконецъ, пробило на колокольнЪ одиннадцать часовъ. 

— А, батюшки!—всполошились всЪ матери.—Вотъ заси- 
дзлись! Когда-то мы домой попадемъ! Н%тъ, пора, пора, — 
кричали онЪ въ одинъ голосъ, на этотъ разъ совершенно не 
слушая дЪтей, восторженное настроеніе которыхъ все усили- 
валось, но не дошло еще до апогея. 

— Мамаша!—всетаки жалобно пыталась иная барышня. 

— Замолчи ты... не ночевать же въ гостяхъ! Живо, живо 
домой. 

И не одно молодое сердечко въ этоть тихій теплый ве- 
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черъ билось отъ крЪпкаго рукопожатія на прощанье. Не 
могъ Ъхать и принужденъ былъ остаться только о, Ни- 
колай, выпившій, съ горя отъ чваннаго вида товарища, ка- 
кую-то смЪсь, чВмъ огорчена была его молоденькая и не- 
дурненькая жена, даже поплакавшая при этомъ и встрътив- 
шая сочувствіе въ хозяйкЪ дома; да еще остался о. Ардаль- 
онъ Целебровскій, котораго, какъ своего помощника, удер- 
жалъ ночевать о. Романъ, чтобы вывЪдать и уяснить, въ ка- 
комъ положеніи находится дФло о. Аполлона, и какъ смот- 
ритъ на него о. Сосипатръ. 

— Чуетъ мое сердце: влетитъ тебЪ за твой „Неизречен- 
ный свътъ“,—-сказалъ на другое утро зятю о. Романъ, про- 
водивъ послЗднихъ гостей.--Главное, у меня-то съ вашимъ 
благочиннымъ контры вышли. Все изъ-за калошъ... На епар- 
хіальномъ съЪздЪ мы были... Да, кажется, я разсказывалъ? 

Калоши онъ мои новыя, резиновыя, только что куплен- 
ныя, подтибрилъ, подмЪнилЪ, а мнЪ оставилъ свои старыя, 
худыя. Сначала думалъ я: ну, размЪняемся... А онъ в%дь, 
шельма какая! - все ходитъ въ нихъ день, другой, и не сни- 
маетъ даже въ засЪданіяхъ, хотя какая нужда парить ноги, 
особливо если въ комнатЪ и безъ того духота страшная... 
Боится, значить, хозяина, если такъ бережетъ чужое... Зло 
меня взяло. Ну, думаю, погоди, я тебя уважу! И вотъ разъ, 
когда по вопросу объ эмеритурВ онъ понесъ невообразимую 
галиматью, я и говорю: — „О. Сосипатръ! Что вы толкуете! 
Гдъ ужъ намъ съ вами, старикамъ, это понять? Можемъ ли 
мы различать свои и чужіе интересы? Вы взгляните-ка на 
калоши, не ваши!“ — Какъ такъ? — „А ужъ не знаю какъ... 
Снимите да посмотрите, внутри есть м%Ътка, только не ваша“... 
Онъ было упираться, а я къ собранію: „Отцы святые! окажите 
сод®йствіе! Потому что какъ же мы будемъ рЪшать вопросъ 
объ эмеритур%, когда находимся не въ своихъ соботвен- 
ныхъ калошахъ? Только тогда о. Сосипатръ и пойметъ, что 
нельзя облагать церкви въ пользу нашей эмеритуры“. Веъ— 
ха-ха! Нечего дЪлать, закряхтЪлъ о. Сосипатръ, поставилъ 
калоши на зеленое сукно, всЪ смотрятъ на нихъ и гово- 
рятъ: „ДЪйствительно, чернилами сбоку изображено: „Р. К.“ 
Романъ Кратеровъ, стало быть“... Тогда сразу два вопроса 
рВшили —о моихъ калошахъ и объ эмеритурћ... Не по губъ 
пришлось о. Сосипатру, замолкъ и рта не раскрывалъ всЪ 
засЪданя. 

Отецъ Аполлонъ уныло молчал»ъ. 
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УШ. 


Какъ говорилъ о. Романъ, такъ и вышло. 

О. Сосипатръ, случайно узнавши на базарЪ отъ шевыря- 
ловской чернички Марөы, что о. Аполлонъ отправился къ 
тестю, нагрянулъ въ Шевыряловку. Замътивши ири въћъгдЂ 
въ село, что одна глава на церкви безъ креста, о. Сосипатръ 
спросилъ своего работника, что бы это значило. 

— Должно быть, много меду въ куполъ пчелы натаскали, 
и вотъ его достигаютъ, или рой привился... 

— Галиматью несешь,— отозвался о. Сосипатръ и велЪ ль 
подъЪзжать къ попову двору, дЪлая видъ, что ничего не 
знаетъ объ отсутствіи приходскаго священника. Выслушавъ 
отъ кухарки сообщеніе объ отъЪздЪ хозяевъ, о. Сосипатръ 
сказалъ: | 

— Д%лать нечего, придется заћхать къ дьякону. 

Дьяконъ Кирикъ Евдокимовъ до того былъ радъ такой 
чести, что отъ волненія не могъ какъ слздуеть застегнуть 
пуговицы своего полукафтанья, испытывая въ то же время 
недоумВ не: снять-ли теплые сапоги, въ которыхъ онъ хо- 
дилъ по случаю застарзлаго ревматизма, или оставаться въ 
нихъ при благочинномъ? А дьяконница сначала заперлась 
въ чуланЪ, чтобы привести въ порядокъ свой костюмъ, ока- 
завшійся неприличнымъ послЪ доенія коровъ, и уже потомъ 
вышла подъ благословеніе. 

И пока она съ ногъ сбилась, ставя и чистя въ то же 
время самоваръ, засиженный мухами и тараканами, Кирикъ 
пошелъ сопровождать благочиннаго въ церковь. 

Когда о. благочинный вошелъ туда и его глазамъ пред- 
ставилась вверху купола дыра прямо въ небо, ничЪмЪ не за- 
щищенная и не покрытая, а подъ дырой круглая рама, около 
которой на лЪсахъ возились, 'какъ муравьи, босые рабочіе въ 
грязныхъ фартукахъ, его изумленію не было границъ, и онъ 
засыпалъ Кирика и старосту Трофима градомъ вопросовъ. 

— Это что такое? Почему мнЪ не доложили? Да какъ 
вы рЬшились? ГдЪ разр шее консисторіи? 

Но тъ оба въ одинъ голосъ отвЪчали: 

— Это двло батюшки, о. Аполлонія, а мы ничего не 
знаемъ. | 

— А попечители?.. Позвать сюда попечителей! 

Церковный сторожъ, хромой отставной фейерверкеръ, кон- 
туженный въ послЪднюю турецкую войну, Семенъ, извЪстпый 
боле подъ прозвищемъ „Бомба“, пустился изъ церкви 6Ъ- 
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гомъ, потомъ, сомнЪваясь, такъ ли онъ понялъ приказан!е, 
вернулся и переспросилъ: 

— Кого? 

— Попечителей церкви, говорятъ тебЪ, безтолочь!—съ 
гнъвомъ прокричалъ благочинный, выходя въ притворъ за 
НИМЪ. 

Бомба пуще испугался и потянулъ за веревку колокола, 
самъ не зная зачЪмъ, и туть же себя остановилъ: 

— Да чего я сдуру звоню! Ахъ, грЪхъ какой... Да кто 
они, попечители-то?— обратился онъ къ дьякону. 

— Кто?—раздумывалъь Кирикъ.—Ну, староста Петруха Ша- 
лай, Кузьма Крышкинъ, Егоръ Пичужкинъ, Өома Лукичъ, 
Иванъ Чекушкинъ, Семенъ Пыжиковъ и другіе. 

— Другіе-то кто? 

— Я и самъ веЪхъ не знаю. ДвЪнадцать человЪкъ надо. 
Зови съ порядка, которые побогаче, тв и попечители. Да 
еще писаря Ефима Павлыча. 

— Вотъ самоуправство! вотъ самоуправство!—качалъ го- 
ловой о. Сосипатръ въ волненіи, сидя на скамьЪ въ откры- 
томъ притворз. 

Бомба кидался съ порядка на порядокъ и кричалъ громко: 

— Эй вы, попечители которые, въ церковь къ благочин- 
ному безпремънно сію минуту! 

Когда они собрались около церкви, благочинный, опира- 
ясь на камышевую трость, съ верхняго приступка паперти 
обратился къ стоявшимъ на земль безъ шапокъ стари- 
камъ: 

— По какому праву вы строите? 

— А мы этому дълу не причинны, —началъ Петруха Ша- 
лай, рыжій коренастый мужикъ, въ синей рубах%, съ от- 
вислымъ животомъ, опоясаннымъ краснымъ поясомъ, на кото- 
ромъ сбоку висълъ ключъ.— Тутъ, стало быть, все дЪло отъ 
Ивана Емельяныча. 

— Да онъ попечитель, что-ли? 

— Пока нътъ, а должонъ быть, по времю, потому очень 
усердствуетъ этому дълу. Негласный, значитъ, попечитель. 

— Да вы согласились? Созывалъ-ли васъ о. Аполлоній? 

— Разговоръ былъ: хорошо, батъ, свЪтъ поставить въ кун- 
полз. Мы что-жъ? хорошо, молъ, конечно. А. кто знаетъ, хо- 
рошо-ли будетъ? Можетъ, еще темнћЂе будетъ. Да и то ска- 
зать: урожайныхъ бы годовъ дождаться. Вотъ и колоколъ-то 
у насъ хворый, разбитъ, на Пасху звонитъ какъ сковорода, 
перелить бы его. 

— Такъ вы не согласны были? 

Мужики переглянулись. 
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— Прошеніе подавали кому-нибудь? Есть постановленіе? 

— Ничего не писали. 

— А сходъ былъ? 

—- Не было. 

— Какъ же это? А деньги откуда берете? 

— Батюшка пока свои далъ, изъ женинаго, стало быть, 
приданаго, взаимообразно, то есть. А поелВ, когда по путћ 
въ городъ поздемъ, церковныя изъ банка вынемъ. 

Писарь Колмыковъ уже пронюхалъ, чћмъ недоволенъ бла- 
гочинный, и что-то на скорую руку строчилъ въ своей избЪ. 
Потомъ онъ поставилъ „заднее число“, засыпалъ написанное 
пескомъ изъ черной, грязной песочницы и тотчасъ послалъ 
пакетъ съ однимъ нъмымъ, но понятливымъ парнемъ, жив- 
шимъ у него изъ-за одного хлћъба и исполнявшимъ разныя 
обязанности... Благочинный прочелъ: 

„Честь имЪю доложить Вашему Высокопреподобію, что въ 
нашей, села Шевырялова, церкви совершается капитальная 
постройка неизреченнаго свЪта при участи священника онаго 
села Аполлонія Доброхотова, по его единственному желанію 
и по неизвестной причинћъ. По сему дзлу не было собрано 
схода и попечительнаго совћъта не собиралось. А такъ что 
деньги церковныя и ихъ мало, и такъ что церковный коло- 
колъ нуждается въ ремонт%, то потому, честь имЗю заявить, 
что при могущей быть отвЗтственности за самовольную трату 
церковныхъ средетвъ и не разръшенный ремонтъ по случаю 
разломанной главы, снятія креста и прочаго, оной отв%т- 
ственности на себя не принимаю, по закону касательно от- 
вЪтственности учреждений Россійской имперіи по цирку- 
ляру №. О томъ же гласитъ инструкція церковнымъ старо- 
стамъ и накагъ попечителямъ. Сельскій писарь и церковный 
попечитель Ефимъ Павловъ Колмыковъ“. 

О. Сосипатръ крякнулъ, спряталъ бумагу въ портфель, 
а мужикамъ сказалъ: 

— Больше вы мнЪ теперь не нужны. ВеЪ подъ судъ 
пойдете, окромя писаря. 

— А насъ за что же?-спрашивали мужики. 

— ДЪла своего не знаете, обязанностей не понимаете, во 
время не доносите. ы 

— Да мы что-же? Мы ничего. 

— За растрату всЪ подъ судъ! Кто вамъ разрзшилъ тра- 
тить церковныя деньги? 

— Мы не тратили. 

— Докажите. Сходъ соберите и сдЪлайте приговоръ. 

— Ладно. Міръ не согласится, это вЪрно. ЗачЪмъ намъ 
новый свЪтъ?.. и прежняго довольно. 

— Эй, староста церковный, ты у меня ухо востро держи: 
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денегъ не давай, а не то--въ Сибирь пойдешь за растрату. 
Ну, идите всЪ съ Богомъ. 

И строгій благочинный вернулся въ домъ дьякона. Молча 
онъ сЬлъ за чай и, какъ бы не замЪчая присутствія хо- 
зяевъ,—которые не рВшались даже садиться при немъ, а 
начальникъ не предлагалъ имъ присЪсть на собственной 
ихъ мебели и пить ихъ собственный чай,— перелистывалъ 
съ дћловымъ видомъ бумаги, вынутыя изъ портфеля. Дьяко- 
ница черными сросшимися густыми бровями своими подала 
знакъ мужу въ сни, гдъ между ними произошелъ такой 
діалогъ: 

— А ты, дьякон, предложи ему, можетъ, водочки или 
бальзамцу выпьетъ. 

— Боюсь, дьяконица, ей-богу, боюсь... 

— Ну чего, дуракъ, боишься? не съЪстъ. 

— Строгій онъ, бъда! 

— Ну, я сама предложу. 

— Иди, если см%ЪлА... 

Дьяконъ остался въ съняхъ и съ дрожью, отъ страха и 
ревматизма, во всемъ тЪлВ, прислушивался въ дверную сква- 
жину однимъ ухомъ. Дьяконица сначала прокашлялась, по- 
томъ начала: 

— Ваше высокопреподобіе, не желаете-ли ме... меду... со- 
товаго? 

— Сотоваго? Что же, пожалуй... 

Дьяконъ ахнулъ: что это, не съ ума-ли сошла дьяконица* 
медомъ угощаетъ, а меду нЪтъ. 

— Ты что это? —осадилъ онъ ее въ сЪняхъ и даже тра- 
гически ударилъ себя по сухимъ бедрамъ. 

— И не говори, дьяконъ.. Какъ вошла, шагъ шагнула, 
думаю: водки предложу!.. еще шагь—нЪтъ, лучше наливки! 
А онъ какъ посмотритъ на меня изъ-подъ черныхъ очковъ, 
поджилки затряслись и душа въ пятки... Думаю, нзть лучше 
медоваго квасу предложу. А какъ съ языка сорвался медъ, 
да еще сотовый, ужъ сама не знаю... Должно, съ испугу... 

— То-то, воть, хвалилась: не боюсь... Добывай теперь 
меду, гдЪ возьмешь? 

— Къ Вуасу схожу на пчельникъ. 

— За двЪ версты? 

— А что же дзлать? Ближе, гдВ же? 

Самоваръ уже давно притихъ и остылъ, а благочинный 
все сидълъ за столомъ въ ожиданіи сотоваго меда, о кото- 
ромъ онъ думалъ, что хорошо бы его со свЪжими огурцами, 
тепленькими отъ солнца, прямо съ гряды... 

— Возьмешь этак огурчикъ, зелененькій, длиннөнькій, 
разръжешь его вдоль, тамъ зернышки перламутровыя, мак- 
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нешь половинку въ медъ, онъ и потянется, какъ сусло, а тутъ 
его языкомъ, какъ лопаточкой, поддЪнешь и... 

О. Сосипатръ даже глаза зажмурилъ отъ воображаемаго 
удовольствія, смакуя прислонился къ стн и казался 
дьякону черезъ щелку задремавшимъ и какъ бы уснув- 
шимъ. Но вдругъ очнулся отъ укуса мухи въ руку и сталъ 
озираться. Было тихо, только тараканы шуршали на потолк%, 
расхаживая по сухой газетной бумагЪ вверхъ ногами вопреки 
всякому закону тяготЪнія. Одинъ изъ нихъ черный, толстый и 
потому наиболЪе благоразумный, изъ повиновенія-ли попран- 
ному его товарищами закону, или изъ любопытства, хлестко 
шлепнулся на писарскій доносъ и быстро, какъ преступникъ, 
побъжалъ, такъ что о. благочинный не успълъ словить и 
предать его казни объ полъ. Съ улицы доносилось, какъ оди- 
ноко бродившая курица выводила на разные тона какую-то 
меланхолическую руладу, какъ выкрикивалъ пътухъ, выгибая 
султаномъ хвостъ и словно поздравляя кого-то, какъ завиз- 
жала голодная, съ опущенною мордою, собака, въ которую 
благочинническій кучеръ отъ олуряющей и отупляющей скуки 
лукнулъ камнемъ и попалъ ей въ ногу, когда она хотЪла 
воспользоваться выжатымъ кускомъ лимона, выплеснутымъ 
за окно изъ чайнаго стакана благочиннымъ. О. Сосипатръ 
оглянулся на собачій визгъ и сталъ собирать бумаги въ по- 
рыжЪвиий отъ времени портфель съ веревочными завязками. 

— Повремените, ваше высокопреподобіе, малость,—удер- 
живалъ гостя дьяконъ, оставивъ свою позицію и становясь на 
порогВ комнаты. — Можетъ и добьется. 

— Чего? 

— Меду-то. | 

— Ну, вотъ еще, я думалъ у васъ свой... 

Когда о. Сосипатръ заносилъ ногу въ тарантасъ, къ нему 
подошла одна старуха, кланяясь чуть не до земли: 

— Отецъ благочинный, батюшка, пожалЪйте сироту... 

— Чего теб? 

— Да вотъ насчетъ своей Палашки... умерла она... 

— Ну и царство ей небесное... 

— Знамо, такъ, спасибо на добромъ слов%Ђ... А ты послу- 
хай-ка, какъ она умерла-то? Не своею смертью. 

— А' кто виновать? 

Баба вздохнула, пригорюнилась и, утирая носъ передни- 
комъ, плаксиво отвътила: 

— Отъ попа... 

— Какъ такъ? 

— ЗалЪчилъ ее, горемычную. Какихъ-то крупинокъ да- 
валъ ей, воть съ того на другой день и легла „подъ свя- 
тые“. Не знай, гдз и управу искать. Сказываютъ, что только 
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ты, отецъ благочинный, можешь заступиться за насъ, несчаст- 
ныхъ.—И баба повалилась въ ноги, чъмъ испугала лошадей, 
которыя дернули въ сторону, такъ что благочинный хорошо 
сдЪлалъ, что во время отступилъ. 

— Такъ чЪмъ же я тебЪ могу помочь? 

— Можетъ, способе какое, какъ въ голодный годъ... 
Вотъ у меня и гумага насчетъ этого написана. 

Она вынула изъ-за пазухи обернутый въ платокъ листъ 
бумаги и, оглядываясь кругомъ, тихо прибавила, наклоняясь 
къ уху благочиннаго, чтобы и дьяконъ, стоявшій поодаль, 
не слыхалъ: 

— Писарь писалъ, не велЪлъ только сказывать объ этомъ, 
а подписался паренекъ, мнучекъ мой, то-есть покойницынъ 
сынокъ Петька, грамотный, учился въ батюшкиной школћ 
и похвальный листъ имЂетъ... 

— Ну, давай, —сказалъ благочинный, успокаивая бабу. — 
Дома разберу, старуха, что можно, сдфлаю. | 
| Когда благочинный выважалъ изъ околицы, дьяконица, 
неслась на всЪхъ парахъ межникомъ и махала чЪмъ-То въ 
рукахъ надъ головой. 

— О. благочинный! Ваше высокопреподобе!—кричала она. 

— Подождать, что-ль?—спрашивалъ кучеръ. 

— Прюстанови. 

Скоро она, босая, запыхавшаяся, приблизилась, простирая 
впередъ блюдо, покрытое хрВновыми листками, и говоря: 

— Воть... | 

— Больно долго ходила, не дождался я тебя. 

— Такъ ужъ дома покушайте. Не побрезгуйте. 

— Пожалуй. А блюдо я тебЪ пришлю съ оказіей, а то, 
можеть, ваши мужики поћдутъ на базаръ къ намъ въ Малую 
Пузу, такъ накажи кому-нибудь. Ну, пошелъ!.. Спасибо, дЬЯ- 
коница! 

Та пошла по мягкой, какъ пухъ, пыли, выступавшей 
между пальцевъ сухими горячими струйками, домой и воз- 
вЪстила, что благочинный медъ взялъ. 

— Это хорошо, —сказалъ Кирикъ.— Теперь меньше будетъ 
придираться ко мнЪ насчетъ неизреченнаго свЪта.-И легъ 
отдыхать на погребицв. 

Дьяконица, убЪжала разсказывать просвирн%, какъ у нихъ 
былъ благочинный, что говорилъ и что дзлалъ, и какъ чай 
пилъ и за медъ благодарилъ. 

А мужики-попечители отправились въ винную лавку по 
такому экстраординарному случаю въ ихъ жизни, что потребо- 
вались самому благочинному, и стали распивать на улиц 
водку, въ виду стоявшаго на крылечкъ лавки сидъльца. 

°— Черезъ тебя это дћло вышло, Иванъ Емельянычъ! За 
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'чЪмъ подбилъ попа насчеть свЪту? Вотъ теперь и отвћчай;. 
а мы не согласны, —говорилъ самый старый изъ попечителей. 

— Да я что, Өома Лукичъ? Я, что ли, строю? Мое дфло 
‘сторона, —отвъчалъ Иванъ Емельянычъ, не приближаясь къ 
компаи, расположившейся около лавки въ логу, на трав%, 
подъ НЬЮ старой ветлы, около которой ходилъ, привязан- 
ный на веревкЪ, слабенькій цзловальниковъ теленокъ и ревЪлъ. 

— Теперь, видно, ‘сторона, а прежде—борона!—замЪтилъ 
съ упрекомъ Өома. Но за сидЪльца заступился Егоръ Пи- 
чужкинъ, состоявшій должнымъ Емельянычу полтинникъ 
за бутылку водки, взятую о весн%: 

— Чай, попъ не маленькій, у самого голова на плечахъ, 
могъ бы разсудить, въдь грамотный. 

Съ этимъ согласился и сельскій староста, Петруха Шалай, 
выходя, впрочемъ, изъ другихъ соображеній: 

— Да. Это, къ примФру сказать, вотъ что выходить... 
Былъ я въ городу на Духовъ день, благодарный молебенъ 
надо былю отслужить преподобному Пахомію по случаю ко- 
нопляной торговли. И я того, значить, какъ тетка Мареа 
учила, въ пещерную тамъ церковь, подъ соборомъ, пришелъ. 
День, свЪтло кругомъ, жарко, солнце сіяетъ, а вошелъ въ 
пешерную церковь—хоть глазъ выколи, темно и холодно, какъ 
въ погребЪ, только кой-гдЪ впереди у образовъ свЪчки теп- 
лятся. Жутко, а хорошо... Вотъ теперь и думаю, чтобы намъ 
этакую церковь въ ШевыряловкВ устроить? 

— А къ чему? —недоумЪвалъ Пичужкинъ. 

— Ты постой, кумъ! Я къ тому и повелъ рћВчь, что къ 
чему, молъ? Ивану Емельянычу вотъ надобенъ свЪтъ въ 
церкви, а мнЪ, стало быть, темнота любезн%е. 

— Да, это кому что по душ%, — подтверждали мужики. 

— Само собою. И вотъ, стало быть, къ примъру будучи 
сказать, прихожу я къ батюшкћЪ и говорю: „А хорошо бы пе- · 
щерную церковь подъ фундаментомъ устроить“. „Хорошо“, — 
дескать, онъ сказалъ бы.—Ну вотъ мы бы стали съ имъ ору- 
довать, наняли бы грабарей и сказали: — „Айда, робяты, 
копай!“ Ладно ли бы это было? 

— Это ты точно, кумъ, правильно разсуждаешь. 

— Постой, постой, сваты-—перебивалъ Петруха, стремясь 
екорће высказаться.—Потомъ бы привезли кирпичу, известки, 
песку, наняли каменщиковъ, и опять:—„Айда, робяты! вы- 
дЪлывай стЬны и потолокъ или своды“. 

— Своды готовы, подвалъ большущій, кирпичу нисколь 
не потребуется,—произнесъ Өома Лукичъ, какъ бы обсуж- 
дая проектъ Шалая. 

— Да не о томъ я,--перебивалъ Шалай,—я къ примЗру... 

— Не потребуется, — соглашался съ Өомой и Кузьма 
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Крыпкинъ, —старикъ такихъ же почти лЪть, какъ и Өома,-- 
не слушая Шалая и сочувственно улыбаясь сверстнику стар- 
ческой улыбкой, открывавшей беззубый ротъ. 

— Чаво.вы, безтолковые, не понимаете, что я хочу ска- 
‘зать?—горячился Шалай.—Я къ тому рЪчь веду, что все 
это обойдется двЪ тыщи цЪлковыхъ. 

— Много, — попрежнему возражали и Өома, и Кузьма. 

— Фу, какіе! Да, можетъ, всего и полтина расходу, да 
мнЪ вовсе не надо пещерной церкви. А это я къ тому, что 
можно ли такъ: кому что надо, то и подай! А деньги цер- 
КОоВНЫЯ. 

— Извъстно, а то какія же? Чай, въ церкви дЂлается. 

— Ну, вотъ, мы бы и выстроили, и пріћхалъ бы благо- 
чинный,-—развивалъ свою мысль Петръ Шалай,—и допросъ! 
„А по какому праву Петру `Иванычу съ попомъ потребова- 
лась пещерная церковь? Гдъ дозволене? То да се... Куда 
смотритъ староста Чево глядять попечители? Значить, 
Петруха съ попомъ въ отвътЬ. Вотъ оно въ чемъ дЪло. 

Но больше половины мужиковъ уже не столько интере- 
совались логикой Петра, сколько случайной идеей пещерной 
церкви, которая очень многимъ понравилась, такъ что Өома, 
всъхъ больше увлекшійся этой идеей, можетъ быть, подъ 
вліяніемъ смутно сознаваемой близкой своей кончины, —ему 
было подъ 70 лЪтъ--промолвилъ: 

— Значитъ, того... Хорошо бы устроить пещерную цер- 
ковь для упокойниковъ. Умеръ упокойникъ, и неси его туда, 
можетъ три дня стоять и никому онъ не помВшаетъ, молись, 
значитъ, только, а тетка Мареа псалтырь будеть читать. А, 
теперь что! умеръ упокойникъ и кисни въ изб%Ъ, душище 
такой, что мимо того дому нельзя пройти. И ребята пужаются, 
бредятъ по ночамъ. 

— Это еще ничего, въ домЪ держатъ покойника, —Вста- 
вилъ Терентій, мужикъ среднихъ л%Ътъ, богомолъ, любитель 
житій святыхъ и всякой божественности. А то всЪ ими 
брезгуютъ, стараются скорће сбыть съ рукъ покойниковъ, 
скорће закопать. А чћмъ покойникъ виноватъ, что’ онъ 
столько хлопоть дълаетъ? Кабы онъ живой былъ, этого бы 
онъ не дозволилъ... пахнуть, или ребятъ пужать тамъ... 

— Двиститёльно, хорошо пещерную церковь завести. Въ 
ней бы печку устроить, дровъ много не потребуется, тогда. 
и крестить ребятъ можно лучше, чЁмъ въ сторожкћ. 

— А старухамъ больно по душ молиться тамотка... вродЂ 
какъ кіевская лавра. 

— Да какъ же иначе? —подтвердилъ и Терентій. —Угод- 
ники гдЪ спасались, какъ не въ пещерахъ? Во имя бы Ан- 
тонія и Өеодосія праведныхъ и престолъ освятить. Да и 
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праздникъ устроить особый, по охотЪ, чтобы не работать, 
третьяго числа іюля бываетъ. Можетъ, Господь тогда и дож- 
дичку дастъ... 

— Да, хорошо это. 

— Только, чай, свадьбу вЪнчать не подойдетъ въ этакой 
церкви, —промолвилъ Савелій, намВревавпийся въ этомъ году 
вънчать своего сына. 

— Для свадьбы надо поликадилу зажигать, а тутъ ни- 
зенькая церковь будетъ, гдЪ ее поставить, поликадилу? не 
на полу же. И безъ того твой Кирюха долговязый нагинаться 
ДОЛЖОНЪ. 

— А очень способная церковь. 

Старички замечтались и когда поднялись съ луговины съ 
пустою четвертью, то веъ были поглощены новой идеей больше, 
чЪмъ неизреченнымъ свЪтомъ, который настолько поблекъ 
въ ихъ глазахъ, что они уже не хвалили его, какъ раньше, 
а трактовали какъ препятствіе къ приведенію въ исполненіе 
боле подходящей имъ потребности. 

— Гдз ужъ теперь пещерную церковь дзлать! Попъ со 
старостой всЪ деньги ухлопали въ кунполъ. Не дожить намъ 
до пещерной церкви, нечего и думать. 

— Да, вЪдь, церковныя деньги не дадены. 

— А какъ?—всполошился Трофимъ, церковный староста. 

— Да, вЪдь, ты самъ говорилъ, что батька свои далъ? 

— Чай, то матушкино приданое, взаимообразно, ихъ вер- 
нуть надо. 

— А мы не согласны!--ваговорилъ убВжденно Петруха. 
Его поддержали и другіе: „Не сугласны! Не жаламъ!“ 

— Попу свое нравится, пусть гдЪ хочетъ, тамъ и беретъ 
денегъ. А мы пещерную церковь хотимъ,—кричалъ теперь 
Петруха Шалай, не желавшій, чтобы его идея, всЪмъ такъ 
пришедшаяся по сердцу, была поднята другими. До этого у 
него никакихъ проектовъ по части церкви не было и онъ 
вообще относился равнодушно къ благолъпію церковному, а 
теперь совершилось въ его головЪ перемЪщеніе мыслей. При- 
помнивъ, что онъ сельскій староста, онъ заговорилъ автори- 
тетно: 

— Чаво, старики? Айда-те къ писарю! Сходъ на счетъ 
пещерной церкви! 

Шалай даже не взглянулъ на Ивана Емельяныча, въ кото- 
ромъ, какъ въ сторонникЪ неизреченнаго свЪта, видълъ не- 
вольнаго противника своей идеи. —Чья еще возьметъ!—съ 
гордостью говорилъ онъ, широко шагая въ серединЪ попечи- 
телей, занимавшихъ поперекъ всю улицу, и будучи вполнЪ 
увЪренъ, что его предложеніе будетъ. единодушно. принято 
всЬмъ селомъ. 

18* 
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Получивши изъ Шевырялова приговоръ о томъ, что при- 
хожане желають строить на имћющіяся церковныя деньги 
пещерную церковь и что если этихъ двухсоть пятидесяти 
рублей не хватитъ, то они готовы повернуть на это благое 
дЪло „питейную статью“, т. е. арендныя деньги за право тор- 
говли водкой въ ихъ сел, при чемъ въ приговорЪ весьма 
политично умолчано было совершенно о неизреченномъ свЪтЪ, 
какъ бы его совсзмъ даже и не было, о. Сосипатръ сразу 
увидЪлЪъ, что писарь Ефимъ Павлычъ Колмыковъ обстряпалъ 
дЪло весьма недурно. Теперь на всякій, т8мъ болђће на 
объективный взглядъ, дЪло ясно какъ дважды два, что въ 
Шевырялов крупный разладъ между священникомъ и при- 
хожанами: священникъ затВялъ свое, а прихожане желаютъ 
другого. Все это, въ связи съ заявленіемъ писаря о само- 
вольныхъ дъйствіяхъ священника и съ жалобой объ отрав- 
леніи поповымъ снадобьемъ Петькиной матери, было на руку 
о. Сосипатру, который теперь ухмылялся при воспоминаніи о 
калошахъ о. Романа—до чего въ сущности пустая это была, 
обида въ сравненіи съ тою, которую онъ можетъ преподне- 
сти ему въ лицћ его зятя! Духовенство пойметъ, что съ о. 
Сосипатромъ шутки плохи, что онъ никогда не забываетъ 
оскорбленія и умЂетъ давать сдачу, да такъ, что весь. 
вЪкъ будутъ помнить. Теперь о. Аполлону не вывернуться, 
какъ онъ ни старайся. Денегъ въ шевыряловской церкви 
мало и оба разновременно возникшіе проекта осуществить 
невозможно. Еели бы даже идея крестьянъ и затормази- 
лась священникомъ, что весьма возможно, то мечта са- 
мого священника еще дальше отъ дъйствительности и мо- 
жеть найдти осуществленіе не иначе, какъ съ пожертвова- 
ніемъ личныхъ средствъ самого иниціатора, потому что цер- 
ковныхъ денегъ не видать о. Аполлону, какъ своихъ ушей, 
а на частныя пожертвованія въ бЪдной Шевыряловк% нечего 
и разсчитывать. Въ другое время, можеть быть, и нашлись. 
бы благотворители, но теперь веф, видимо, увлечены новымъ 
проектомъ, на который идуть съ такой охотой, что готовы 
отдать важную статью своего общественнаго бюджета, доселЪ. 
являвшуюся хорошей затычкой при сборЪ податей, и о. Апол- 
лонъ „остался на бобахъ“. Но воображеше о. Сосипатра про- 
стиралось далЪе. Если бы о. Аполлонъ, изъ гордости или 
другихъ видовъ, вздумалъ довести свой проекть до конца. 
на собственный, личный счетъ, по пословиц: разорвался, да 
не подался, —то и тогда ему не будетъ никакого выигрыша, 
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онъ не получитъ даже нравственнаго удовлетворенія въ вид 
знаковъ Бниманія начальства, хотя въ другое время за это 
же самое дЂло, если бы онъ даже все его обдЪлалъ на цер- 
ковныя или чужія деньги, безъ всякой копъйки съ своей 
стороны, онъ получилъ бы скуфью. 

— А теперь,—посмЗивалея о. Сосипатръ, думая объ о. 
Аполлонз,— такую благодарность засвътятъ тебв въ форму- 
ляръ, что долго ее не выскоблишь оттуда. Консисторія-то 
Ивановна того... она, братъ, не любитъ, чтобы дла дЪлали 
помимо нея, она очень щепетильна на этоть счетъ. 

Но и этого казалось мало о. Сосипатру. 

— Если повести дЪло какъ слЪдуетъ, со всею строгостью 
законовъ, то неизреченный свЪтъ и не появится на свЪтъ 
Божий,—можно убрать всЪ воздвигаемыя сооруженія, и ты, 
голубчикъ, путайся по судамъ, какъ хочешь, со своимъ под- 
рядчикомъ, пока до того не дойдешь, что самъ себЪ опроти- 
въешь и будешь проклинать день и чаеъ своего рожденія. 

Раздумывая о томъ, что лучше или, върнће, что хуже 
для о. Аполлона, разорить ли его матеріально, давъ возмож- 
ность докончить постройку, или, не разоривъ, совсЪмъ упразд- 
нить ее, о. Сосипатръ пришелъ къ послЪднему, думая: 

— Ужъ двФети рублей своихъ ты загубилъ, голубчикъ, 
и простись съ ними. На первый разъ довольно. А неизре- 
ченнаго свЪта ты всетаки не увидишь, потому что, если онъ 
осуществится, то это будеть въ ущербъ чести всЪмъ дру- 
гимъ церквамъ нашего благочинія и моей въ особенности, и 
невыгодно отзовется, когда поздетъ преосвященный и отм%- 
тить тебя съ похвальной стороны. Лучше воть что... 

Въ перспективЪ о. Сосипатру рисовался Высокогорскій 
монастырь среди дубовой рощи и въ немъ... о. Аполлонъ. 
Такимъ образомъ, о. Сосипатръ, подшивая бумаги въ „ДЪло 
о неизреченномъ свъЪтЬ въ селЪ Шевыряловъ“, имЪълъ въ 
виду слздующее: во-первыхъ, чтобы о. Аполлонъ потерялъ 
приданныя деньги безвозвратно, во-вторыхъ, имълъ бы о себЪ 
мнЪніе со стороны епархіальнаго начальства какъ о безтол- 
ковомъ самовольникЂ, въ-третьихъ, былъ бы выгнанъ изъ 
Шевырялова за неуживчивость и неумънье ладить съ при- 
хожанами и, въ-четвертыхъ, посидЪлъ бы за это и въ сово- 
купности за вредное лвчеше въ монастыръЪ. 

— Попрыгаете оба, —потиралъ руки о. Сосипатръ, думая 
объ о. Роман%Ђ и о. Аполлонъ.--Вотъ вы у меня гд%Ъ теперь! — 
сжималъ онъ маленькій сухой кулакъ, предаваяоь злобной, 
мстительной радости. 

Въ другое время и при другихъ обстоятельствахъ, если-бы 
дъло это было сколько-нибудь сомнительное, о. Сосипатръ 
не преминулъ бы прибъгнуть къ хорошо извъстному и часто 
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практиковавшемуся имъ способу конфиденціальныхъ сношеній 
съ начальствомъ и тђмъ скорЊе обезпечилъ бы своему на- 
мЪренію желаемый успъхъ. Но такъ какъ шевыряловское 
дъло было вВрное съ перваго взгляда и исходъ его можно 
было предвид%ть и съ точностію опредъЪлить, то о. Сосипатръ 
не видЪлъ нужды въ обычномъ образъ своихъ дъЪйствій и 
повелъ его открыто. Прежде всего, онъ предалъ его самой 
широкой гласности и много и часто, по поведу и безъ повода, 
говорилъ со всъми, съ къмъ приходилось встрћчаться—съ зем- 
скимъ начальникомъ, слЗдователемъ, писарями, старшиной и 
особенно съ духовенствомъ, при чемъ всегда прибавлялъ: 

— Ну, и зятька Богъ послалъ о. Роману, нечего сказать, 
глупће-то не могъ отыскать мужа для своей дочери. Воть, 
вы всЪ говорите: уменъ, уменъ о. Романъ! А это что? Мы- 
слимо-ли, чтобы у благочиннаго былъ такой дуракъ зять? Это 
значитъ, о. Романъ людей совсЪмъ не понимаетъ... Да и не 
Учитъ. 

ПослВ того, какъ дзло подверглось публичной и всесто- 
ронней разработкъ на языкъ всЪхъ батюшекъ и матушекъ 
благочинія, о. Сосипатръ сталъ переводить его на бумагу и 
съ этою цзлью вызвалъ къ себЪ своего помощника о. Павла 
Красноперова изъ СыроЪзшкина. 

— Слышали, конечно, что настряпалъ въ Шевырялов% о. 
Аполлон? е 

— Какъ же, слышалъ. Непріятное дъло,—отозвался о. 
Павелъ. 

— Не бывало еще такого, да! Надо доносить въ конси- 
сторію... Воть за этимъ и вызвалъ васъ, чтобы окончательно 
формулировать и двинуть. Непривыкъ я, знаете, дЪлать изъ-за 
угла, у меня чтобы все было на виду и већ бы могли знать... 
Не люблю, знаете, этой секретности. 

О. Павелъ молчалъ и раздумывалъ. 

— Или, можеть быть, у васъ, о. Павелъ, имЂется что-нибудь 
такое, чБмъ можно пособить о. Аполлону? Со своей стороны, 
я радъ и готовъ, конечно, сдЗлать все въ его пользу, но, хоть 
тресни, ничего не могу придумать... И глупъ же о. Аполлонъ, 
какъ тетеревъ, и безтолковъ, и... 

— Молодъ очень, —вставилъ о. Павелъ. 

— Малогли молодыхъ священниковъ у меня, а такихъ 
глупостей не допускаютъ... ВсЪ мы были молоды, а такъ не 
ерундили. Чего не знали, совЪтовались со старшими, не 
спросясь броду, не совались въ воду. Дураковъ учатъ. 

О. Павежъ помолчалъ и сказалъ неувЪренно: 

— По моему, о. благочинный... конечно, воля ваша... но 
не худо бы предувъдомить о. Романа. 

О. Сосипатръ на минуту задумался надъ словами о. Павла. 
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Немного было обидно, что о. Павелъ какъ будто держится 
общераспространеннаго по узду мнЪн1я, что для о. Романа не 
существуетъ критическихъ положеній, что онъ такая свЪтлая 
голова, которая выдерется изъ всякаго затрудненія, и потому 
сказалъ: 

— Неужели вы думаете, что о. Романъ поможетъ въ этомъ 
случаћ? Да тутъ будь хоть семи пядей во лбу, все равно... 
тутъ самъ Соломонъ станетъ въ тупикъ. 

— НЪтъ, о. благочинный, я не къ тому,—-перебилъ о. 
Павелъ, понявъ изъ тона о. Сосипатра легкій упрекъ за 
неум%стное мнЪніе объ ум и талантахъ противника. ДЂВло 
это, конечно, пропащее, мертвое, вылЪзти сухимъ изъ него 
о. Аполлону нельзя, кругомъ виноватъ. А къ тому я соб- 
ственно р$Ъчь веду, что было-бы благоприличнће предупре- 
дить о. Романа обо всемъ. А то онъ будеть язвить: вотъ какъ 
у васъ въ третьемъ благочиніи дълается—доносятъ, а ничего 
не говорятъ!. А когда мы поставимъ въ извЪстность самого 
ө. Романа обо всемъ, то и онъ, и всЪ поймутъ, что этимъ мы 
какъ-бы предоставляемъ имъ съ о. Аполлоніемъ изобрЪтать 
всъ средства защиты и принимать всъ мъры къ оправданію. 

О. Сосипатръ такъ былъ убЪжденъ въ томъ, что никто и 
ничто не можетъ „вызволить“ о. Аполлона, что не только 
легко, но даже съ удовольствіемъ согласился на предложеніе 
своего помощника. 

— Ахъ, это... Что же, я согласенъ... Благородство, конечно, 
должно быть на первомъ планЪ.—И онъ съ достоинствомъ 
поправилъ на своей груди крестъ.—Такъ что-же, написать 
о. Роману? 

— Этого мало, я думаю, о. благочинный. Надо съЗздить 
въ Большую Пузу. 

Перспектива личной поздки заняла воображене о. Соси- 
патра; ему представилось, какъ о. Романъ удивится, какъ 
самъ о. Сосипатръ будеть жалВть о. Аполлона, а о. Романъ 
долженъ питать въ душ чувство благодарности къ о. Соси- 
патру, а Ираида Ивановна угощать, и какъ это хорошо— быть 
благороднымъ, прямымъ, честнымъ й т. д. Но воображаемое 
переживаніе всЪхъ этихъ пріятныхъ перспективъ, положеній 
и чувствъ круто смънилось мгновенно вепыхнувшимъ въ 
памяти инцидентомъ съ калошами, и о. Сосипатръ, пони- 
зивши тонъ, даже съ гнзвомъ сказалъ: 

— Такъ это еще Ъхать, трястись мнЪ къ о. Роману изъ-за 
его болвана? Много чести. 

— Зачђмъ? Я могу съЪздить, о. благочинный, —предло- 
жилъ о. Павелъ. 

— А-а... —Находя, что поъздка о. Павла, не оскорбляя 
достоинства о. Сосипатра, но будучи новымъ актомъ вЪжли- 
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вости раг ехсеПепсе и ръдкостнаго благородства, только усу- 
губитъ высокое мнфъніе объ административныхъ качествахъ 
малопузинскаго благочиннаго, о. Сосипатръ сказалъ: 

— Ну что же, поззжайте, если хотите. 

— Котати, я и дђћло самое захвачу. 

— ДЪло? А какъ онъ его уничтожить... 

— Ну, что вы! Отецъ-то Романъ?—Никогда!—убЪъжденно 
произнесъ о. Павелъ, такъ что о. Сосипатръ даже нъсколько 
сконфузился, заглушая въ душ одно прискорбное воспоми- 
наніе о томъ, какъ въ молодости заставила о. Сосипатра не- 
обходимость взять тайно изъ благочинническаго портфеля 
одно непріятное для него показаніе... Но это было въ дру- 
гомъ приходЪ и очень давно... Всетаки изъ аккуратности, 
которая никогда не мъшаетъ, о. Сосипатръ, отдавая о. Павлу 
дъло объ о. Аполлон, взялъ съ него росписку, прибавляя 
къ этому: | 

— Мало-ли что можетъ быть... Въ жизни и смерти Богъ 
воленъ.. 

— Конечно, согласился о. Павелъ, порехислав въ рос- 
пискз докумевты. 


Х. 


О. Павелъ, какъ посолъ изъ собЪдняго благочинія, испол- 
няющій важное порученіе о. Сосипатра, принятъ былъ о. Ро- 
маномъ съ приличествующею случаю предупредительностію, 
вниманіемъ и подобающею деликатностью. Ираила Ивановна, 
поняла, что эта миссія о. Павла является единственнымъ 
средствомъ уладить непріятное дъло и потому оказала пол- 
ное гостепріимство: заколовъ по этому случаю. жирную ку- 
рицу, переставшую нести яйца, изготовила вкусную лапшу 
и загубила даже цЪлый пятиалтынный на двухъ болотныхъ 
куликовъдля жаркого, подстрБленныхъ Терешкой, бездомнымъ 
мужикомъ, до самозабвенія преданнымъ охотћ. Во всЪхъ охо- 
тахь слђдователей, становыхъ и земскихъ начальниковъ 
онъ былъ непремъннымъ участникомъ въ качествЪ доъз- 
жачаго, загонщика, борзятника и вообще егеря во вкусЪ 
старинныхъ помЪщичьихъ временъ, только безъ всякаго отъ 
новыхъ господъ жалованья, а за одно угощеніе и честь быть 
въ барской охотъ. Нечего и говорить, что объденный столъ 
Ираиды Ивановны былъ уставленъ всевозможными бутыл- 
ками. Матушка изощрялась въ премЪ новаго, дотолЪ неви- 
даннаго, гостя еще и потому, что знала про скупость благо- 
чиннихи третьяго округа, Евпраксіи Андреевны, и стремилась 
ръзче подчеркнуть эту разницу, какъ бы говоря: 

— На-ка, вотъ, тебЪ! Воть какъ у насъ живуть во вто- 
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ромъ-то благочиніи! Это тебя, чужого, изъ непріятельскаго 
лагеря, такъ угощаемъ, подумай теперь, какъ своихъ при- 
нимаемъ! Гдъ вамъ до насъ У вашей благочиннихи голод- 
нымъ насидишься —стаканъ пустого чаю да яичницу черезъ 
силу!.. 

Однимъ словомъ, туть играло корпоративное чувство, а 
оно, какъ его задЪнутъ, мзры себЪ не знаетъ. Сама Ираида 
Ивановна сознавала, что у нея все выходить на рЪъдкость 
хорошо,—безъ суеты, безъ чванства, спокойно, съ достоин- 
ствомъ, все въ свое время и у м%ста, чисто, прилично и съ 
оттЬнкомъ даже хорошаго тона въ сервировкЗ стола, на ко- 
торомъ въ высокой банк красовался громадный букетъ крас- 
ныхъ георгинъ въ перемежку съ такими же пЪтушьими 
гребешками и желтыми ноготками, да вырисовывался фаян- 
совый кувшинъ для молока, которое вездз у поповъ подается 
прямо въ кринкЪ съ грязнымъ дномъ, пачкающимъ ска- 
терть, если никто во время не догадается подставить блю- 
дечко. Она то и дъло угощала о. Павла: 

— Да вы покушайте, пожалуйста... Вотъ я вамъ крылышко 
еще положу... Дорога дальняя да пыльная, какъ не проголо- 
даться.—И не дожидаясь отвЪта, подливала въ тарелку супу 
и говорила: —А какъ поживаетъ Евпраксія Андреевна, благо- 
чинниха ваша? А здорова-ли ваша супруга? Какъ ей имя и 
отчество?.. Римма Ильинишна... Ахъ, Римма Ильинишна... х0- 
рошо... Да что вы одни пріћхали? А вы бы съ ней вмЪоств, 
пріятно было-бы познакомиться. Въ другой разъ милости 
просимъ съ Риммой Ильинишной и съ дЪътками... А сколько 
у васъ ихъ? Пятеро. Слава Богу. Можетъ и еще предвидится 
скоро? Это хорошо. Ребятъ нечего бояться. Сначала, конечно, 
трудно съ ними, а потомъ, какъ подростутъ, да какъ кра- 
савцы зададутся, да умные, только любо смотрЪть на нихъ 
и все забываешь. У меня вотъ десять человЪкъ всего было, 
пять сынковъ да пять дочерей, но изъ каждой стаи схоро- 
нила по парВ, въ живыхъ осталось шестеро. Да воть жаль, 
ни одного сына Богъ не привелъ видЪть священникомъ, 
богомольца-то на старости лЪтъ и нЪтЪ. 

— А зятья на что? Помолятся,—утЪшалъ гость. 

— Н%тъ, родной-то сынъ все лучше. 

— Да, мы съ попадьей не дремали,--заговорилъ о. Ро- 
манъ. —9то, вотъ, теперь завелась мода среди молодыхъ по- 
повъ, какъ-бы безъ дЪтей прожить вЪкъ... Система какая- 
то... Киндеръ-бальзамъ, то бишь - Цвейкиндеръ-системъ—сынъ 
Иванъ и дочь Александра и больше никого... Больно умны 
стали, средства разныя узнали... Да... Погань это. А между 
прочимъ, только и слышно, что то та, то другая молодень- 
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кая попадейка хвораетъ. ПоневолЪ будуть хворать, если 
идуть противъ натуры да благословенія Господня... 

— Трудно нынъ воспитывать дЪтей,—вставилъ о. Павелъ. 

— А легче, что-ли, хворать всю жиань? Нътъ, не нравится 
мн это. И для сословія вредно, вымираетъ. Бывало, по-дв%- 
сти, по-триста человъкъ училось въ духовномъ училищ, а, 
нынъ сотня какая-нибудь и то за великую силу. Куда, спра- 
шивается, ребятишки дълись? Изсякъ корень іессеевъ, оску- 
дълъ преподобный, нашъ братъ духовный... Ну, чего мы съ 


вами выпьемъ, о. Павелъ, для перваго знакомства? Я рос- 


сійскую употребляю, а вы? 

— А миъ чего-нибудь слабенькаго. 

— Ну, полно. Одну-то, чай, можно? 

— РазвЪ одну. 

— Ну, будьте здоровы. 

— Равнымъ образомъ. 

Когда о. Романъ хотћлъ было еще налить изъ графин- 
чика съ пћътухомъ, о. Павелъ загородилъ рукой свою рюмку, 
говоря: 

— НЪтъ, о. Романъ, довольно, не могу. 

— Ну, тогда наливочки... - 

— Вотъ наливочки разв%. 

— А ты, батя, вишенной предложи, лучше прочихъ,— 
предупредила матушка. 

— Вишенной, такъ вишенной... А себЪъ я опять рос- 
сійской. 

Впрочемъ, о. Романъ не обременялъ особеннымъ угоще- 
ніемъ, высказавъ на отказъ повторить вишневкой: 

— Ну, что-же, не неволю. Кто сколько можетъ, каждому 
противъ его силы... | 

огда же гостю надо было по всЪмъ правиламъ приличія 
выпить послЪ третьяго блюда—превкусныхъ вафлей съ гус- 
тьйшими ломтевыми сливками—за здоровье хозяйки дома, и 
о. Павелъ потянулся было къ „портвейну“, но хозяинъ остано- 
вилъ его: | | 

— Не рекомендую нынъшнія вина, много въ нихъ вся- 
кой прим%ћси. А вы бы лучше опять той наливки. 

Но Ираида Ивановна возразила: 

— Нфтъ, отчего-же, батя? можно и вина.—И различивъ 
опытнымъ взглядомъ въ ряду бутылокъ одну, оставшуюся 
отъ архіерейскаго угощенія, съ чистымъ удъльнымъ виномъ, 
она сказала, наливая въ рюмку гостя: 

— А хоть бы вотъ этого... Не крћпкое. Этого и я даже 
могу... 

— А ну-ка, и миъ сего-же,—подставлялъ о. Романъ свою 
рюмку. | 
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— За угощеніе! —чокался гость, привставая. 

— За посъщене!—отвЪтствовала матушка, тоже вставая 
‚ И давая тБмъ знакъ, что обЪдъ окончился. Гость поцЪло- 
вался съ хозяиномъ и издали почтительно раскланялся, при- 
держивая лЪвой рукой ниспадавшія на лобъ густыя косицы 
черныхъ волосъ, съ хозяйкою, отвћтившею ему на благодар- 
ность обычнымъ: 

— Не взыщите! 

Мужчины удалились въ зало, сЪли на длинный мягкій 
старомодный диванъ, обитый чернымъ сафьяномъ, и заку- 
рили папиросы, облокотясь каждый на ручку дивана. Ихъ 
раздзляла лежавшая посерединЪ дивана вышитая шелками 
подушка, манившая къ себЪ руки сидящихъ своимъ мяг- 
кимъ малиноваго цвЪта бархатомъ и располагавшая собесЪд- 
никовъ къ благодушію, не смотря на остроту самой темы. 

Надо замЪтить, что о. Павелъ съ перваго момента встрВчи 
взялъ вЪрный тонъ. Онъ изложилъ тихимъ, спокойнымъ го- 
лосомъ всю печальную эпопею неизреченнаго свћъта, ни- 
сколько не отмъчая комичной стороны нћъкоторыхъ поступ- 
ковъ о. Аполлона. РВчь его была дзловита и серьезна, но. 
безъ вычурной и обидной жалостливости по отношенію къ 
провинившемуся. Въ такомъ же духЪ онъ велъ рћчь и по- 

слЪ обЪда, готовя къ этому моменту самое главное, но только 
дожидаясь со стороны о. Романа вопроса, который самъ со- 
бою послЗдовалъ: 

— Изъ вашихъ, словъ о. Павелъ, я цонялъ, къ чему все 
клонится, но интересно было бы посмотрЪть самое д%ло. 
НЪътъ-ли въ немъ какихъ-нибудь облегчающихъ вину о. Апол- 
лона особенностей? 

Тогда о. Павелъ переложилъ подушку на свое мЗсто, пе- 
редвинулся къ круглому столу, накрытому красной вязаной 
скатертью и извлекъ изъ-за пазухи „ДЪло“. И о. Романъ 
тоже пододвинулся къ столу и сталъ слЗдить глазами по бу- 
магЪ за тъмъ, что не спЪша и выразительно читалъ о. Па- 
велъ. По прочтеніи послъдней бумаги о неудачномъ враче- 
ваніи о. Аполлона вошла Ираида Ивановна съ подносомъ, на 
которомъ были двЪз чашки кофе съ сухарницей и сливочни- 
комъ. Это было сюрпризомъ даже для самого протопопа, не 
только для гостя, который пришелъ теперь. въ полное восхи- 
щеніе отъ угощенія и даже запротестовалъ: 

— Да что это вы, матушка! Сколько я вамъ хлопотъ на- 
дълалъ своимъ пр/Ъздомъ. 

— Хлопоты за хлопоты, о. Павелъ!—-тактично промолвила 
матушка то, что на ея мъстЪ благочинниха третьяго округа 
Евпраксія Андреевна, непремънно выразила бы въ угловатой 
форм пословицей: „Въ чужомъ пиру похмЪълье“. Въ это 
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время о. Романъ взялъ со стола „ДФло“ и опять сталъ пе- 
релистывать, что заставило о. Павла искоса невольно наблю- 
дать за всЪми движеніями о. Романа. 0. Романъ замЪтилъ 
нЪсколько тревожный взглядъ гостя и поспъшилъ передать 
бумаги въ его руки со словами: 

— Берегите, а то украду! Ха-ха! Чай, о. Сосипатръ въ 
огражденіе себя росписку съ васъ взялъ? 

— Да, у насъ въ благочиніи формальность строго соблю- 
дается,—уклончиво отвЪтилъ о. Романъ. 

— Это видно.—ХотЪлъ было о. Романъ прибавить, что о. 
Сосипатръ по себЪ о людяхъ судить, но только махнулъ ру- 
кой и сказалъ.—Всякъ по своему ведетъ дЪло. 

— Да, согласился гость, прихлебывая кофе въ одинъ 
разъ съ хозяиномъ. 

— Не хотите-ли еще? 

— Благодарствуйте, матушка! —отказался онъ, чувствуя, 
что его миссія окончилась и пора ко дворамъ.—Надо и от- 
правляться. 

— А вы посидите. Работникъ вашъ еще не пообздаль, 
кажется. 

Но тотъ въ это время въ кухнъ молился на образа, вы- 
лззая изъ-за стола: 

— Ну, ужъ и назлся, ровно на Святую недћлю. Это не 
то, что въ Малой ПузЪ у нашего благочиннаго. Къ тому, 
когда пр1№дешь съ батюшкой, ни за что не покормять, въ 
сторожкЪ останавливаюсь, такъ кой-чего похлебаешь съ лу- 
комъ у сторожа и ладно. А это—н&-ко-ся! Даже водки вы- 
несла матушка ваша стаканчикъ. Дай ей Богъ здоровья. 

— У насъ завсегда такъ,—хвалилась Марья.--—Побывалъ 
бы ты у насъ на именинахъ, не то бы еще видзлъ! 

— Да что ты? 

— Кучерамъ водки полведра, а посля всего по куску 
арбуза да по яблоку. | 

— Сказывали, да я не повърилъ. 

— А, лопни глаза, правда. 

— Хорошо въ вашемъ благочини живутъ. И чего это 
нашъ батюшка, о. Павелъ, дремлетъ, переводился бы къ вамъ. 

— Къ намъ всъ стараются попасть, да не больно благо- 
чинный пущаетъ всЪхъ безъ разбору. 

— Нашъ-то къ вамъ подойдетъ, не скупой, ладненько жи- 
ветъ. А ты, Марья, скажи про это вашей матушкЪ, не за- 
будь. Тогда мы съ тобой часто встрЪчались бы,—лукаво при- 
щуривая однимъ глазомъ, смотрълъ молодой парень въ глаза 
Марь. Онъ при этомъ потянулся, выгибая грудь и занося 
руки на шею.—Выспаться бы теперь, Маша!—И какъ будто 
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невзначай уронилъ руки ва ея полныя открытыя плечи, во- 
склицая:—А-ахъ... | 

— Ну, полно, не дури! Матушка еще войдетъ,--отстраняла 
она ласку, но блестя зубами.—А ты иди къ лошадямъ. Въ 
горницъ пообЂъдали, мотри, поъдете скоро, чаю, должно, 
твой о. Павелъ пить не будетъ, кофею довольно. 

— А хорошо бы, Марья, если бы о. Павелъ заночевалъ... 

Работникъ не дождался отвЪта, потому что въ это время 
скрипнула дверь и вошла матушка. | 

— Хорошо-ли ты, Марья, накормила его... какъ тебя 
звать? 

— Васильемъ, матушка... Благодаримъ покорно!—И онъ 
отвЪсилъ ей глубокій поклонъ. Потомъ взялъ картузъ и вы- 
шелъ изъ кухни. 

— Ну, и что это за люди! Смотри-ка, овса лошадямъ за- 
дали! Не люди, .& золото... Митрій! а Митрій! Гдъ ты?—кри- 
чалъ онъ благочинническаго работника. 

— ЭдЪсь,—отдалось изъ глубины соломеннаго навЪса въ 
противоположной сторонњ. 

— Чаво ты не обЪдалъ съ нами? 

— Недосугъ было. Въ поле Зздилъ. Тамъ и обЪдалъ. 

— А это кто же овса всыпалъ нашимъ лошадямъ? 

— Должно, Марья. 

— А хорошая дЪвка—Марья, право... Задорная, песъ ее 
дери. Ты какъ съ ней? Ладишь?.. Ты холостой аль женатый, 
Митрій? 

— Вдовый. 

— Вотъ бы и женился. 

— Нейдетъ, подлая. Ужъ сколько разговору было. На 
семью, говоритъ, не охота... 

— Не въ томъ вещь, а старъ ты для нее, Митрій. 

— Можетъ, и это. Кто знатъ. 

— Ми бы въ работникахъ быть здЪеь... А? Давай м%ъ- 
няться? | 

— А ты полно языкъ чесать. Пон лошадей да запрягай. 
А то негдъ нашимъ замЗсить, колода-то одна. 

— Ну, ладно... Эхъ, Митрій,—ваговорилъ опять Василій, — 
жаль нашего мерена, у него подъ мордой овесъ, не все 
съћлъ старый, зубы, видно, плохи. А жеребецъ, должно быть, 
нажрался на славу, вздрагиваетъ подлецъ, какъ съ просонья. 
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ХІ. 


Возвращаясь въ свое Сыроъшкино мимо Пятины, о. Па- 
велъ вепомнилъ, что о. Романъ просилъ его зайдти къ жив- 
шему въ этомъ сел% о. Ардальону, исполнявшему во второмъ 
благочиніи такую же должность, какъ и о. Павелъ въ третьемъ, 
чтобы тотъ пріћхалъ въ Большую Пузу завтра какъ можно 
пораньше, а зачъмъ— не сказалъ. 

— Ужьъ не по этому-ли ДВЛУ? — думалъ о. Павелъ. Зайдя 
къ о. Ардальону на минутку, длившуюся съ часикъ, о. Па- 
велъ попилъ чайку и прослЪдовалъ дальше въ Малую Пузу 
съ отчетомъ по исполненію поручен1я. Его не задерживали 
по обычаю, хотя спускались уже сумерки и Зхать приходи- 
лось ночью. Впрочемъ, о. Павелъ едва-ли бы и остался даже 
на усердныя просьбы. Ему не хотълось портить впечатлЪ ня 
отъ према у Кратеровыхъ, о которомъ онъ, впрочемъ, со- 
воЪмъ умолчалъ предъ своимъ благочиннымъ, не желая вы- 
звать со стороны блахочиннихи Ъдкаго замЪчан!я по адресу 
Большой Пузы: „ИзвЪстно, расточители! пиры даютъ, въ чу- 
жихъ живутъ“. Только на вопросъ о. Сосипатра,—что же 
о. Романъ? Какъ?—о. Павелъ сказалъ: 

— Да ничего, кланяется и благодаритъ, просилъ только 
подождать недъльку, не пускать пока дћъло въ ходъ. Но если, 
говоритъ, нельзя, то какъ знаете. ‘ 

— А чего ждать? ДЪло будетъ отъ того ни лучше, ни 
хуже. 

У помощника начинало накопляться раздраженіе противъ 
своего принципала. Этого чувства онъ не испытывалъ со всею 
яркостью до знакомства съ о. Романомъ. Теперь же, воочію 
убздившись въ лицЪ о. Романа, какіе бываютъ хорошіе бла- 
гочинные, о. Павелъ отвалился окончательно душой отъ 
своего благочинія и Ђхалъ въ свое Сырозшкино съ горь- 
кимъ раздумьемъ: 

— Калоши! Все калоши помнитъ. Но хорошо еще, что 
уговорилъ подождать недълю съ дъломъ, хотя, въ сущности, 
что же особеннаго этой отсрочкой сдЪлаешь? 

Но о. Романъ принялъ мъры. Когда на утро пріћхалъ къ 
н6му изъ Пятины о. Ардальонъ, между ними произошелъ 
слВдующій разговоръ: 

— Обижаютъ моего зятя, о. Ардальонъ. 

— Да, да.. Что под%лаете, о. Сосипатръ тяжелый на- 
чальникъ, любить обид%ъть, сочувственно отозвался о. Ар- 
дальонъ. 

— А я хочу его зятя обид%ть. 
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О. Ардальонъ съ недоумђъніемъ посмотрЪлъ на о. Романа 
и спросилъ: | Ў 

— Әто о. Николая? А какъ? | 

— Тоже дЪло завести. 

— Какое? 

— Объ танцахъ. 

— А-а, — засмЗялся о. Ардальонъ, но вдругъ загово- 
рилъ:—ВЪдь такъ-то о. Николай—ничего, парень хорошій. 

— А мой Аполлонъ чЪмъ плохъ? ЧЪмъ не угодилъ имъ? 

— Конечно. 

— Ну, конечно... Онъ щипнеть—и я щипву, онъ обидить— 
и я обижу. Я первый не задираю. Но если меня тронутъ, я 
тоже въ долгу не останусь. Невъстк% на отместку... Вы мнЪ те- 
перь нужны, о. Ардальонъ, затЪмъ, чтобы припомнить всЪ 
обстоятельства, при которыхъ плясалъ о. Гусевъ, у кого, по 
какому случаю, когда, какого числа и м%фсяца, съ кЪмъ 
и такъ далзе. 

— Да онъ часто танцовалъ—и на свадьбахъ, и на име- 
нигахъ, и тамъ, сдвВ соберется танцующая компанія. Вы- 
пьетъ, воодушевится и пошелъ... Полы подниметъ и отмахи- 
ваетъ... | 

— Такъ давайте все это изобразимъ, да такъ, чтобы не 
было неправды и ни одной передержки... Пишите заголовокъ: 
„Его Преосвященству... благочиннаго такого-то почтитель- 
нЬйшее донесене. 

— Ой, да неужели вы и вправду?.. Раньше никогда этого 
у насъ не бывало. 

— Въ первый разъ. Тяжело, а ничего не подћлаешь. 

Благочинный и его помощникъ написали цЪлый листъ, 
представивъ полный портретъ о. Николая, какъ человЪка не- 
трезвой жизни, не занимающагося школой и приходомъ, ман- 
кирующаго обязанностями и, главное—какъ танцора, чЪъмъ 
прихожане весьма соблазняются и идетъ молва не къ чести 
духовенства. 

— Вотъ и готово!—весело сказалъ о. Романъ, ставя точку 
послз своей фамиліи. Но, откинувшись на спинку стула, 
онъ выражалъ въ своемъ лиц, обращенномъ въ садъ, за 
вершинами котораго блестЬли золоченныя главы церкви, ка- 
кую-то тоску. | 

— Когда же вы пошлете? 

— Въ тоть день, когда о. Сосипатръ насчеть шевырялов- 
скаго свЪта,—апатично отозвался о. Романъ. 

— А какъ это вы узнаете? 

— Въ томъ и задача. Вотъ что! О. Сосипатръ посылалъ 
къ намъ посольство въ лицЪ о. Павла. МнЪ это, знаете, 
очень понравилось, въ духЪ князя Святослава, который 
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всегда предупреждалъ враговъ: „Иду на васъ!“ Прим%Ъръ, 
достойный подражая, и я тоже хочу сдзлать, командиро- 
вать съ подобнымъ же порученіемъ въ Малую Пузу. 

— 0—засмзялся о. Ардальонъ.—Славно въ самомъ дълЪъ! 
Это—идея! | 

— Да... Вотъ вы, не медля, и поЪззжайте на нашихъ ло-. 
шадяхъ съ Димитріемъ, а потомъ возвращайтесь. 

— Хорошо. 

— Только вы много не говорите, а прямо покажите эту 
бумагу. Пусть, если угодно, о. Сосипатръ даже возьметъ ее. 
Черновикъ у насъ остался, воспроизведемъ, если потре- 
буется. | 


ХП. 


Такъ какъ третье благочиніе врЪзывалось клиномъ во 
второе и села были не особенно далеко другъ отъ друга, то 
о. Ардальонъ часа въ три преодолълъ разстояніе между Боль- 
шой и Малой Пузами. ПослЪ небольшого предисловія, о. Ар- 
дальонъ такъ же почтительно изложилъ передъ о. Сосипатромъ 
цзль своего пріъзда, какъ и о. Павелъ вчера передъ о. Ро- 
маномъ. 

О. Сосипатръ былъ озадаченъ и заговорилъ растерянно: 

— Что же это, о. Романъ метить на нашемъ зятз за 
своего? Въ шевыряловскомъ дЪлЪ я вЪдь не при чемъ. Ко 
миъ поступили жалобы, нельзя же ихь скрывать, самому 
влетить. 

— Ничего не знаю, ваше высокопреподобіе. Я только 
исполняю порученіе своего о. благочиннаго. Что прикажете 
доложить ему? 

О. Сосипатръ соображалъ, что произойдетъ, если оба дъла 
будуть пущены въ ходъ, кому больше достанется: о. Апол- 
лону или о. Николаю? У о. Аполлона дъло много серьегн%е, ` 
можно завинить его въ самоуправствЪ, можно разорить его, 
но, въ концЪ концовъ—кто знаетъ?—вдругъ какъ оно обер- 
нется другимъ концомъ? В%дь ` самая подкладка дЪла въ 
сущности такова, что охулить ее нельзя никоимъ образомъ. 
Церковное благолЪше одна изъ главныхъ обязанностей свя- 
щенника и за это о. Аполлона даже упрекнуть нельзя. А вся 
его вина только въ томъ, что онъ неопытенъ, не знаетъ 
формы дЪла. Смутно о. Сосипатръ чувствовалъ, что началь- 
ство можеть обратить преимущественное вниманіе на это об- 
стоятельство: а куда, спросятъ, самъ благочинный смотрълъ? 
на что онъ поставяенъ? Благочинный долженъ благовре- 
менно предупреждать и не позволять разыграться безпоряд- 
камъ. Пожалуй, усмотрятъ недостатокъ бдительности за мо- 
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лодыми священниками, отсутствие надлежащаго руководства 
и прочее подобное. 

— Тоже въдь она, Консисторія Ивановна... иной разъ 
мать, а другой—и мачиха... У нея итакъ, и этакъ выходить, 
‚ одно и то же дъло—и орелъ, и рЪшотка... Такъ что о. Апол- 

лона, пожалуй, монастыремъ и не. замараешь, много-много 
переведутъ въ другой приходъ. Но что касается о. Николая, 
зятя, то тутъ въринъйшая отсидка въ монастырЂ: попу тан- 
цовать не полагается и тутъ ни въ чемъ не найдешь изви- 
неніјя... А преосвященный теперь строгій, выметаетъ соръ 
изъ епархіи, страшно взыскиваетъ за все—за водку, картеж- 
ную игру и даже за табакъ. Каөедральные протопопы на что 
такіе важные и самостоятельные, но и ихъ скрутилъ,отучилъ 
отъ куренья, небось, теперь курятъ, да оглядываются, бороду 
и усы одеколономъ обливаютъ постоянно, чтобы не пахло, а 
сигары совсъмъ бросили, какъ пришлось завести новыя рясы 
вмЪсто старыхъ, насквозь продушенныхъ сигарнымъ духомъ... 
А тутъ, какъ доложать ему, владык преосвященному, что 
есть попъ, который танцуетъ, такъ онъ руками разведеть и 
воскликнетъ: „Этого еще не доставало—плясуна-то?!“ И такъ 
накажетъ нашего зятя, что ой-ой! Сыетъ яко кожу! И не 
только въ монастырь засадитъ, а, пожалуй, во дьячки све- 
детъ, въ скверный приходъ переведетъ, запишетъ въ свой 
кондуитъ, и ужъ никогда о. Николаю не подняться во мн%- 
ніи начальства, во вћки вЪчные... Награда-ли какая, должность 
почетная—всегда скажутъ: „Плясуну-то?“ 

— Ахъ, какъ же это? —вгдыхалъ о. Сосипатръ. 

— Какъ угодно.—0. Ардальонъ едва сдерживалъ улыбку. 

Вошла Евпраксія Андреевна и, узнавши въ чемъ д%ло, 
разразилась градомъ упрековъ по адресу отсутствовавшаго 
зятя: 

— Воть въдь мошенникъ! Говорила я ему, сколько разъ 
пилила: „Эй, о. Николай, не хорошо!“ Нътъ, неймется дураку. 
Какъ только попало ему въ голову, да услышитъ музыку, 
такъ у него ноги ходуномъ и заходятъ, такъ его сейчасъ 
все равно кто за колЪнки дергаетъ, точно бъсъ у него въ 
пяткахъ сидить, равнодушно не можеть слышать гармонь... 
Не попъ, а лошадь полковая, прости Господи! Одно горе... 
Несчастная Наташенька—польстилась на что! То ли дъло 
воть зять у о. Романа, скромный, зря не болтаетъ, пьетъ 
мало, двломъ занимается. Онъ сначала тоже сваталъ нашу 
Наташу, & та, дура, увлеклась, этимъ дуроплясомъ: ни за 
кого, говоритъ, не пойду, только за Колю Гусева. РевЪла, 
брыкалась, по полу кубаремъ каталась... Какъ же! Первый 
кавалеръ былъ въ семинаріи, женихъ завидный, всъмъ эпар- 
хіалкамъ головы вертЪлъ, такъ бывало и снуютъ около него: 
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„Николай Иванычъ! Николай Иванычъ!“ А онъ вонъ какъ 
показалъ себя, Николай-то Иванычъ, хуже-то и нельзя. Те- 
перь и болЪй сердцемъ за дочь, да распинайся за этакого 
охальника... Эхъ, горе родительское, никто-то его не пойметъ! 

Огорченіе матушки было настолько искренно, что вна- 
чалЪ улыбавшійся было этой тещиной тирад% о. Ардальонъ 
подъ конецъ смолкъ и произнесъ въ утЬшеніе: 

— Ну что вы, Ёвпраксія Андреевна, такъ себя разстраи- 
ваете? Можетъ, и обойдется какъ-нибудь. 

— Да-а, обойдется! — всхлипывала благочинниха.— Воть 
она—бумага-то, вижу сама, написана ужъ...—И она погля- 
дъЪла съ такимъ озлобленемъ на четкую каллиграфію о. Ро- 
мана, словно проглотить ее хотћла, но отъ сознанія безсилія 
у нея даже слеза брызнула и скатилась на эту бумагу. 

— Да вЪдь не послано еще, время не опоздано, можно 
и того... -говорилъ о. Ардальонъ. 

— Такъ чего хочетъ о. Романъ?— спросила она. 

О. Ардальонъ такъ весело и понятно посмотрълъ на про- 
топопицу, словно изумляясь ея недальновидности, что та 
воскликнула: 


— Неужели башъ-на-башъ?—и прибавила сквозь слезы: — 


А, поняла... Ну, что же, протопопъ? — обратилась она къ` 


мужу.—Ты какъ думаешь, можно поквитать одно на другое 
и замять шевыряловское дЪло? 

— Ужь и не. знаю, что сказать, разыгралось оно поря- 
дочно, не уймешь, пожалуй... 

— А ты подумай, можеть и возможно. А если своего ума 
не хватить, вмВстЪ посудите съ о. Романомъ. Ему не въ пер- 
вой улаживать так я дзЗла. 

— А чтобы въ самомъ д№л%,—воскликнулъ о. Ардаль- 
онъ,—не повидаться вамъ съ о. Романомъ? 

— Да какъ? Мы вЪдь не бываемъ другъ у друга. Онъ 
гордый, ко мнЪ ни за что не поздетъ... МнЪ Вхать самому 
къ нему, тоже не рука... всетаки я старше его. 

— А вы изберите нейтральный пунктъ... Идея! —И о. Ар- 
дальонъ даже прищелкнуль поднятыми вверхъ пальцами.— 
Скоро будетъ пятидесятилЪтній юбилей о. Іоанну Амбразу- 
рову, тестю благочиннаго перваго округа. Пріъзжайте-ка на 
юбилей туда, въ Дранскъ. Нашъ-то тамъ будетъ непремЪънно. 

— Чего лучше! —-соглашалась матушка.—Тамъ и порЪ- 
шите сообща миромъ. 

— Конечно, о. Сосипатръ,—увъщевалъ о. Ардальонъ.— 
Неужто изъ-за какихъ-то, прости Господи, ка... (онъ едва не 
сказалъ: калошъ, но во время удержалъ свой языкъ, отхарк- 
нулся на полъ и продолжалъ) —капризовъ, какихъ-то мелоч- 
ныхъ личныхъ счетовъ, нестоющихъ вызденнаго яйца, вы 
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будете топить своихъ дътей? ВЪдь не чужая льется кровь, 
родная!.. А въ духовенств что будетъ? Вотъ, скажутъ, старики 
какіе—тузятъ себя своими дътьми, швыряются ими какъ по- 
лБньями. На что это похоже? | 

0. Сосипатръ давно въ сущности былъ радъ такому плану 
примиренія, но окончательнаго своего слова только потому не 
произносилъ, что ему хотЪлось побольше послушать о. Ар- 
дальона, говорившаго горячо, убъжденно, красноръчиво, хо- 
ТВлось продлить это удовольствіе и въ то же время пока- 
зать, что онъ всетаки нелегко поддается, что за нимъ по- 
ходи... 

— Ну такъ какъ же, о. Сосипатръ, согласны на свиданіе? 

— А о. Романъ желаетъ этого? 

— Положимъ, разговору объ этомъ не было, но могу ув%- 
рить васъ своею священническою совЪстю, что онъ не отка- 
жется поговорить съ вами по этому дЪлу съ глазу на глазъ. 

— Такъ хорошо, пріћду въ Дранскъ. 

— А теперь идите яичницу Фсты— звала Евпраксія Ан- 
дреевна.—А то передЂлается. 

Яичница на этотъ разъ была съ ветчиной. Къ яичницЪ 
была поставлена водочка, а кь водочкВ селедочка и еще 
кое-что, такъ что когда о. Ардальонъ выззжалъ изъ Малой 
Пузы, то не могъ не подћлиться своими впечатлћъніями съ 
большепузинскимъ работникомъ Димитріемъ: 

— Зря болтаютъ про здъшняго благочиннаго, будто ска- 
редъ. Какъ ты полагаешь, Митрій? 

— Кормятъ ничего... —спокойно отозвался тоть.—Это вотъ 
Василій изъ СыроЪшкина съ о. Павломъ вчерась пріъзжалъ, 
больно жаловался, будто въ Малую Пузу надо со своимъ 
хлЪбомъ пріћажать. Признаться, я повзрилъ дураку, кара- 
вай захватилъ изъ дому, да зря, не потребовался... Ёра онъ, 
Васил Ш-то... набалованъ очень. Ему бы все какъ господамъ 
А того не разберетъ, что онъ такой же мужикъ, какъ и прочіе, 
хоть и поповъ работникъ... Конечно, супротивъ насъ малопу- 
зинскимъ гдЪ же сравняться, а все же щецъ похлебали и 
каша вчерашняя была, жить можно. А запасъ свой я лоша- 
дямъ стравилъ. Лошадямъ точно — обидно, солома только 
была... Ну да, вЪдь, сЪна-то нонЪ какія!.. Можетъ, и не отъ 
жадности, а самимъ надо. 


ХШ. 


О. Іоанну Амбразурову было семьдесять пять лЪтъ отт 
роду, но онъ не утратилъ вполнЪ ни зрћнія, ни слуха и дви- 
гался еще сравнительно бодро для своихъ лЪтъ. Службу въ 
приход онъ оставилъ года три тому назадъ и теперь жилъ 
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у зятя, замВетившаго его въ приходћ и тоже уже старика. 
О. Іоаннъ еще находилъ возможнымъ исправлять кое-какія 
требы, но особенно любилъ ходить въ школу, гдЪ занимался 
съ ребятами совершенно безвозмездно, отъ нечего д%Ълать. 
Голосъ его былъ очень слабый, жиденькій, съ едва зам%т- 
нымъ пригнусомъ и когда надо было сказать громко, онъ 
выкрикивалъ пЪтушкомъ. Л%ътомъ, когда занятій въ школЪ 
не было, онъ не сидЪлъ дома, его тянуло на волю, на про- 
сторъ, словно онъ торопился насладиться послъдними ми- 
нутами земного бытія и хотћлъкрЪъпче запечатлћъть въ своей 
памяти юдоль плачевную и потомъ уже идти въ жизнь 
въчную. | 

Рано наступившее въ тотъ годъ лЪто быстро окончилось. 
Въ воздухЪ холодило и ночи были морозныя, но выдавалось 
иногда время, когда солнце напрягало већ лучи, чтобы дать 
на прощанье чудный теплый осенній день. И вотъ въ одинъ 
изъ такихъ дней, въ половинВ сентября, о. оаннъ шелъ, 
опираясь на клюку, за городъ въ лћсокъ, стоявшій на при- 
торк и обнажившійся теперь снизу, такъ что видЪнъ 
былъ просвЪть на горизонтЪ. Морозъ каждою ночью по 
своему перекрашивалъ лзтнюю зелень. * Побуръла береза, за- 
краснзлся дубъ и боярышникъ; зажелтЬла трепещущая 
осина; липа одзлась въ песочный цвътъ; золотомъ отливаютъ 
на солнц широкія лапы клена!но безпомощно держатся на 
вЪткахъ, уныло опустились и висятъ какъ омертвъвшія руки 
у паралитика. А поблекшая рябина выставила на видъ крас- 
ныя кисти своихъ кислыхъ ягодъ.. Большое разнообразе 
въ убранствъ осени, но не богатое. Видишь бъдную вдову, 
одзвшуюся изъ кокетства во всЪ ярые наряды, уцЪлъвшіе 
отъ разгрома посл мужа. Видна см%еь всего, всћхъ цвз- 
товъ, пестрота, но нътъ жизни и вкуса. Листва валится на 
сопръвшую ваплъсневълую траву и готова гнить вмЪстВ съ 
опенками у корней срубленныхъ деревьевъ... Чуется запахъ 
мертвеца... 

Грустно стало о. Іоанну и онъ вернулся изъ лЪсу. На-. 
право между городомъ и лћсомъ расположено было клад- 
бище, обсаженное по оград ветлами. „Милое это дерево!— 
ветла_—думалъ онъ,—чисто русское, неприхотливое, растетъ 
всюду—и на болотъ и на пескЪ, гдз ни посади, и дольше 
всякаго другого носитъ на себЪ крћпкую одежу—съ ран- 
ней весны до глубокой осени она зелена“. На могилахъ по- 
гнувшіеся памятники, вывътрившіяся надписи, подгнивше 
кресты говорили о полномъ исчезновеніи когда-то жившихъ 
людей, —имъ у живыхъ даже въ представленіи не осталось 
мЪста. Только въ кладбищенской церкви, въ поминаньяхъ, 
лежавшихъ на закапанномъ воскомъ низенькомъ столикЪ ря- 
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домъ съ канунницей, остались ихъ имена, пустые звуки. А 
въдь сколько жило, жило людей! Сколько именъ на крестахъ, 
и сколько имъ такихъ пожеланій, отъ которыхъ открещи- 
ваются сами пожелавшіе! 


„Покойся, милый прахъ, до будущаго вЪка, 
Ся участь всякаго челов$ка“. 


— „Какъ бЪдна могильная поэзія“! — думалъ о. Тоаннъ, 
пробЂгая глазами знакомыя надписи и спъша къ высокой 
березъ на краю обрыва, къ могилћъ своей жены, схороненной 
лЬтъ десять тому назадъ. 

— „Ну, старуха, скоро, видно, я къ тебъ приду, —гово- 
рилъ вслухъ о. оаннъ.—Больше ждать нечего, завтра юби- 
лей, послздняя честь, что-то будетъ тамъ за гробомъ!“ 

Слезы навернулись у него на глазахъ, отъ того-ли, что 
старуха не увидитъ готовящагося ему торжества, отъ того-ли, 
что ему не хотћлось умирать, а умирать надо. „Надо, надо“! 
шептало ему сознаше. Но подулъ холодный вЪтерокъ, онъ 
закутался плотнће въ рясу и, перекрестившись, пошелъ 
домой. 

Въ свое время онъ тоже былъ благочиннымъ и, когда до 
него доходили слухи о раздрягахъ въ духовенствЪ, онъ об- 
суждалъ дзло съ своей точки зрћнія и давалъ сов?Ъты, 
иногда очень оригинальные. Такъ какъ рознь между вторымъ 
и третьимъ благочиніями была настолько общеизвз стна, что 
о ней всъ говорили, то о. Іоаннъ о ней не могъ не знать, и 
когда онъ услышалъ отъ своего зятя, что оба благочинные 
будутъ у него на юбилез, то вниманіе его было почти все- 
ЦЪло этимъ занято. Придя съ кладбища, онъ позвалъ къ себЪ 
дочь, тоже ужъ старуху, и, кашляя Стерео дряхлымъ 
кашлемъ, сказалъ: 

— Ну, воть, Аннушка, пріћдутъ гости... да, пріъдутьъ... 

— Ужъ съфажазются, папаша,—отвзтила, та. 

— СъЪзжаются... это хорошо. А благочинные-то изъ Пузъ 
пріъхали? 

— Н%тъ еще. 

— Н%ътъ... Ну, такъ, вотъ, когда пріћдутъ... сегодня вече- 
ромъ должны пріћхать, потому всенощная... Ты ихъ не въ 
разныхъ комнатахъ помфсти ночевать, а въ залЪ обоихъ и 
больше никого. Каждому кровать особая, чтобы равная честь 
каждому... Чтобы ни тому, ни другому обиды не было... Въ 
головахъ у каждой кровати поставь столикъ съ водой и 
прочее... И лампадку подъ образами затепли... Пусть спятъ 
вмъст%... Это имъ надо... Сердиты они другъ на друга... Пусть 
помирятся... Охъ, Господи! Зачћъмъ ссорятся? ВсЪ помирать 
будемъ... 
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О. Романъ и о. Сосипатръ прЪхали въ половинЪ вее- 
нощной, которую едва выстоялъ утомленный за день юби- 
ляръ и тотчасъ ушелъ въ свою комнату. Какъ провели ночь 
отцы благочинные, о чемъ говорили и на чемъ порЗшили, 
никто не зналъ и доселЪ не знаетъ. Только по утру стало 
ясно, что они за ночь перемЪнились и вели себя иначе, 
ЧЪмъ съ вечера. Съ вечера между ними была холодность. 
О. Сосипатръ пріъхалъ немного позднће о. Романа и обра- 
тился къ нему: 

— Зравствуйте, ваше высокопреподобіе! 

— Здравствуйте, ваше высокопреподобіе!—отвътилъ о. Ро- 
манъ. И, пожавъ взаимно руки, безъ обычныхъ лобзаній, они 
тогда ни слова не сказали при другихъ. Но утромъ вмЪстз 
встали, вмЪетЪ умылись, подавая другъ другу воду изъ 
луженаго ковша надъ мЪднымъ тазомъ, стоявшимъ на табу- 
ретЬ въ углу; утирались однимъ длиннымъ полотенцемъ съ 
разныхъ концовъ, чесались одной расческой и смотрЪли 
другъ на друга, какъ примиренные друзья, временно разо- 
шедшіеся, и теперь покончившіе съ ведорагумЪъніемъ. Они 
вмБстЪ въ рядъ пошли въ церковь и вмВетЪ служили соборне 
обВдню подъ первенствомъ самого юбиляра. За молебномъ 
о здравіи юбиляра, посерединЪ собора было умилительно 
смотрЪть на нихъ, какъ они стояли другъ противъ друга, 
занимая мЪста около юбиляра и смотрЪли одинъ въ лицо 
другого не только безъ всякой ненависти, но почти съ лю- 
бовью. Въ концЪ длинной вереницы священниковъ стояли 
и о. Николай съ о. Аполлономъ, также другъ противъ друга. 
Но они были какіе-то невеселые, грустные и избЪгали вза- 
имныхъ взглядовъ. Имъ еще неизвЪстно было на чемъ рћ- 
шили ихъ старше, и они покорно ждали участи. ВеЪ свя- 
щенники, присутствовавшіе на молебн%Њ,  повертывали головы 
то на угнетенную молодежь, то на спокойно созерцавшихъ 
старцевъ, и всЪ выжидательно и съ напряженіемъ слъдили 
за тЬмъ, какъ разрЪшится вся эта исторія. 

‚ ОбЪдъ начался такъ же церемонно и въ такомъ же по- 
рядкЪ мЪстъ, какъ и за молебномъ, и такъ же на главномъ 
мъстЪ возсЂдалъ юбиляръ. Небольшого роста, сгорбленный, 
съ остатками ръдкихъ волосъ, собранныхъ въ небольшую 
косичку на затылкЪ, самъ худенькій, но благообразный, въ 
голубомъ небеснаго цвъта полукафтань%, о. Іоаннъ точно то- 
` нулъ въ высокомъ креслЪ за столомъ. Въ числ№ яркихъ 
особенностей его костюма была на немъ бЪлая шелковая ко- 
сыночка, покрывавшая его шею и опускавшаяся частію на 
плечи. Это была давнишняя мода старинныхъ людей, неиз- 
вЪстно откуда и какъ занесенная сюда, но свято соблюдав- 
шаяся послЪдними могиканами изъ б%лаго духовенства, исче- 
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зающими съ лица земли вмЪстЪ съ этими косыночками и 
косичками и другими укладами наивной старины, смиренно 
уступая место другимъ привычкамъ, взглядамъ и интере- 
самъ, вродв тъхъ, которые въ настоящее время выразились 
въ лиц® семинариста Кости Гусева, приглашеннаго на юби- 
лей съ его собственной дешевой фотографіей затъмъ, чтобы 
снять портретъ съ юбиляра и со всей торжественной обста- 
новки, и сейчасъ устанавливавшаго аппартъ въ глубинЪ 
залы. Юбиляръ весело и любовно обозрћвалъ своихъ гостей, 
начавъ тоненькимъ, какъ увязшая въ паутинъ пчела, го- 
лоскомъ: 

— Ну, вотъ, слава Богу, дожилъ... Спасибо, отцы и бра 
те, за честь. Почти всЪхъ васъ знаю, већхъ и вижу. Только 
вотъ не разберу, кто это тамъ молоденькіе такіе сидять, 
совесъмъ дћъти малыя, но съ крестами—значить священники. 

О. Николай и о. Аполлонъ привстали. изъ почтенія къ 
спрашивавшему ихъ старцу. 

— Зятья наши съ`о. Сосипатромъ,—рекомендовалъ о. Ро- 
манъ. 

— Такъ, такъ... Благочинническая родня... А вы ном%- 
няйтесь мъстами... · 

О. Аполлонъ и о. Николай поняли слова юбиляра такъ, 
что надо пересЪсть одному на мђъсто другого, что имъ, си- 
дввшимъ послЗдними съ краю стола, сдълать было легко. 

— Не то, не то!—махалъ рукою юбиляръ, вскрикивая тон- 
кимъ голоскомъ:—не здЂсь, а тамъ... дома... Приходами по- 
мъняться, говорю... Каждой птиц® свое гнъгдо... 

Ве вдругъ на мгновенье смолкли и насторожились, за- 
_нятые одною мыслью, а въ глазахъ о. Романа и о. Сосипатра, 
смотръвшихъ другъ на друга, явно отразился необычайный 
блескъ внезапно осънившей ихъ мысли, къ которой они при- 
ближались всю минувшую ночь, но которой всетаки не могли 
доискаться, придумавъ какой-то другой, болће сложный вы- 
ходъ изъ обоюднаго затрудненія. Но было еще рано выра- 
жать свою радость вслухъ передъ всъми,-—-свътлая мысль 
должна была пройти тайну рожденія въ глубокомъ торже- 
ственномъ молчаніи... Въ этоть моментъ Костя Гусевъ нада- 
вилъ кнопку и снялъ группу... 

Только подъ конецъ обфда, послЪ многихъ тостовъ, когда 
о. Романъ снова провозгласилъ тостъ за „славнаго старца, 
патріарха, умиротворителя и старыхъ, и молодыхъ, за мужа 
совЪта и разума“, и когда посл поцћлуевъ съ юбиляромъ 
оба благочинные, движимые непреодолимымъ чувствомъ бли- 
зости, очутились другъ у друга въ объятіяхъ и слезахъ, про 
щая взаимныя обиды, стало очевидно, что совћътъ о. Іоанна 
единодушно принятъ враждовавшими и вся раздряга между 
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благочиніями окончилась, къ великой радости всъхъ при- 
сутствовавшихъ, при самой прекрасной обстановкЪ и въ боль- 
шое удовольствіе виновнику торжества и примиренія. Не 
удержались отъ поцзлуевъ и товарищи —о. Аполлонъ и о. Ни- 
колай, и они теперь, зная, что ихъ перемЪщеніе, въ сущ- 
ности, уже какъ бы состоялось, возобновили прежнія добрыя 
товарищескія отношенія и начали дълиться своими свЪдЗ- 
ніями о приходахъ, взаимно разспрашивая другъ друга— · 
о. Николай о Шевырялов%, а о. Аполлонъ о Бусыгин%. 


Такъ дЪйствительно и произошло. Тутъ же на юбиле% на- 
писано было одно общее прошеніе о перемЪщеніи, а благо- 
чинные дали отъ себя общій отзывъ, и прошеніе было от- 
правлено къ начальству изъ Дранска же. Соръ не былъ вы- 
метенъ изъ избы и спокойно улеживалея въ благочинни- 
ческомъ архивЪ, дальше не пошелъ. 

Говорили потомъ, что за неизреченный свзть въ Шевы- 
ряловкЪ о. Николай черезъ годъ получилъ набедренникъ и 
что это не совсЪмъ-де правильно, потому что идея и весь 
почти трудъ на него положенъ былъ о. Аполлономъ. Но 
о. Романъ говорилъ своему зятю съ обычнымъ юморомъ: 

— Объ этомъ не горюй, Аполлонъ! Свое отъ тебя не убз- 
жить. Ну, не удался неизреченный свЪтъ, сооруди другое 
что-нибудь... хоть пещерную церковь, въ самомъ дзлЪ... И 


получишь скуфью. 
С. Елеонскій. 


0 Фетф. 


Оглянись—и міръ вседневный 
Многоцвтенъ и чудесенъ. 
А. Феть. 


Въ прошломъ году вышло въ свћътъ, въ изданіи г. Маркса, 
„Полное собраніе стихотворений А. А. Фета“ въ трехъ томахъ. 
Какъ заявляется въ предисловіи, изданіе это, „оставаясь общедо- 
ступнымъ по назначенію, по вн®шности (?) и цён% (5 р.), все же 
иметь въ виду удовлетворить по возможности и взыскательнымъ 
требованіямъ научной критики, какъ относительно точности те- 
кста и полноты собранія, такъ и въ отношен1и хронологическихъ 
указаній“. 

Задача похвальная; но, къ сожалћнію, пониманіе редакторомъ 
изданія Б. В. Никольскимъ требованій научной критики оказы- 
вается весьма своеобразнымъ. Такъ, въ новомъ изданіи стихо- 
творенія размЪщены въ столь удивительномъ, прямо фантастиче- 
скомъ порядкћ, что для разъясненія идеи и плана этого диазі- 
порядка понадобилась цфлая дюжина страницъ,--и, однако, не 
смотря на всВ краснорћчивыя разсужденія о „клумбахъ“ и „окраи- 
нахъ фетовскаго творчества“, научная критика, и не очень даже 
взыскательная, врядъ-ли почувствуеть себя „удовлетворенной“. 
Довольно сказать, что стихи Фета раздълены почтеннымъ редак- 
торомъ на 88 (шутка сказать!) отд8ловъ, съ особыми названіями 

для каждаго, красующимися на отдъльныхъ бёлыхъ листкахъ; а 
` неръдко новому отд®лу предшествуютъ и два бълыхъ листа: на 
одномъ выписано общее заглавіе отдћла (положимъ— „Сердце“), 
на другомъ стоитъ лишь римская цифра І въ обозначеніе того, 
что это первый подъ-отдълъ, за которымъ послёдуютъ еще и 
другія части... „сердца“. Далђе идутъ: „Грезы“, „Сны“, „Безсон- 
ница“, „Природа“, „Снега“, „Звњзды“, „Море“ (это уже не при- 
рода? ), и т. д., ит. д. Почему бы не пометить еще отдъловъ: „Лужи“ 
и „Ледяныя Сосульки“?.. Благодаря такой оригинальной систем», въ 
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трехъ томахъ „Полнаго собранія“ публика получаетъ 196 стра- 
ницъ чистой бумаги! 

Что касается хронологіи, то, казалось бы, чего естественнфе 
(разъ ужъ стихи размёщены въ произвольномъ порядкћ) отм%- 
чать время написанія каждой пьесы подъ ея текстомъ? Вм%сто 
этого, г. Никольскій заставляетъ читателя, ни въ малой даже 
мр не задающагося цфлями научной критики, а просто лишь. 
любопытствующаго узнать, въ какомъ году сочинена Фетомъ та 
или другая пьеска, продълывать сложную и довольно-таки запу- 
танную процедуру. Положимъ, во П томъ вы заинтересовались 
крошечнымъ стихотвореніемъ „Сонъ“ (6 строчекъ). Просмотръвъ 
весь этотъ томъ, заглянувъ и въ первый и убфдившись, что въ 
нихъ НигдЪ не указана дата стихотворенія, вы переносите свои 
поиски въ заключительный томъ изданія (третій) и здесь, къ 
удовольствію своему, дёйствительно, находите „Хронологическій 
указатель“. Но вотъ задача: какъ къ нему подступиться? Оказы- 
вается, указатель занимаетъ ни много, ни мало—85 страницъ 
мелкаго шрифта, и стихи расположены въ немъ не въ алфавит- 
номъ порядкз, а по. годамъ написанія; слёдовательно, для того, 
чтобы найти интересующее васъ стихотвореніе, вы должны... пред- 
варительно знать, когда оно написано! Перелистывая въ уныніи 
страницу за страницей, вы, однако, открываете, что г. Никольскій 
‘предвидфлъ затрудненіе и въ томъ же Ш томћ помЗетиль и 
„Алфавитный указатель“. Благодареніе Богу! ЗдВсь вы находите: 
Сонъ. Снился берегъ миъ скалистый... П, 70, № 348. 

На минуту вы опять становитесь втупикъ: что сей сонъ озна- 
чаетъ?.. Но— счастливая догадка! —бросаетесь обратно въ „Хро- 
нологическій указатель“. Тутъ, подъ № 343, въ числ другихъ 
42 №№, стихотвореніе „Сонъ“, дёйствительно, оказывается зане- 
сеннымъ въ рубрику „4 января 1854 года“. Наконецъ-то!.. 

„Научная критика“ могла бы, пожалуй, замЪтить еще, что не 
могъ же Фетъ 4 января 1854 г. написать сорокъ два стихотво- 
ренія, но простой чптатель не станетъ придираться, по горло 
довольный и тёмъ, что его хожденія по многочисленнымъ канце- 
ляріямъ и столамъ үвБнчались, въ концф концовъ, успћхомъ; за 
то въ другой разъ онъ врядъ-ли ужъ захочетъ любопытствовать... 
Да и къ чему? Г. Никольскій приводитъ мудрое соображеніе, что 
У такого поэта, кавъ Фетъ, хронологія почти не имћетъ значения: 
большинство его стиховъ отлично-де могло бы быть написано 
въ любой стран и даже въ любомъ въкв. Но тогда для чего же 
почтенный редакторъ и огородъ городилъ?.. 

Мы уже видёли, что изъ трехъ томовъ „Полнаго собранія“ 
добрый томъ составился изъ чистой бумаги; но еще больше за- 
нимаютъ въ немъ мъста плохіе переводы (изъ двадцати слишкомъ 
иностранныхъ поэтовъ), обширный отдълъ совершенно непоэти- 
ческихъ одъ и посланій, а также огромное количество неуклю- 
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жихъ и искусственныхъ виршей, написанныхъ Фетомъ въ старо- 
сти, когда, подъ вліяніемъ чтен!я Шопенгауэра и поддаваясь 
лести окружающихъ, онъ пытался создать нћчто глубокомыслен- 
ное и проникновенное. Въ старости онъ писалъ, наприм8ръ, такіе 
стихи (какъ бы пародируя свое же знаменитое „Шопотъ, робкое 


дыханье“). 
Это утро, радость эта, 
Әта мощь и дня, и свЪта, 
Әтотъ син сводъ, 
Этоть крикъ и вереницы (2), 
Эти стаи, этп птицы, 
Этотъ говоръ водъ, 
Әти ивы и березы, 
Эти капли, эти слезы, 
Әтотъ пухь—не листъ, 
Әти горы, эти долы, 
Эти мошки, эти пчелы, 
Әтотъ зыкъ и свистъ (?), 
Эти зори безъ затмфнья, 
Әтотъ вздохъ ночной селенья, 
Әта ночь безъ сна, 
Әта мгла и жаръ постели, 
Әта дробь (?) п эти трели, 
Это все—весна!.. 


Конечно, этотъ фокусный наборъ словъ и образовъ не только 
къ поэзіи, но даже и къ грамматик имЗетъ весьма малое отно- 
шеніе; и, тёмъ не менфе, благодаря үсиліямъ г. Никольскаго, 
такимъ стихотворнымъ мусоромъ завалены теперь лучшія произ- 
‚ веденія фетовской музы, по справедливости признаваемыя укра- 
шеніемъ русской лирики. 

Но у г. Никольскаго свой оригинальный взглядъ на то, что 
мы называемъ мусоромъ. „Изв®стно,—говорить онъ,—какъ мед- 
ленно росла слава Фета среди непогоды площаднаго недоброже- 
лательства (курсивъ вөздъ нашъ. П. Г.), и какъ постепенно даже 
теперь расширяется кругь ея завоеваній. Какъ ни безслёдно 
растаетъ со временемъ предубъжденіе читателей противъ Фета, 
оно до сихъ поръ еще существуетъ, и до сихъ поръ еще 
приходится съ нимъ считаться... тщательно остерегаясь, чтобы 
слабости великаго лирика не заслоняли въ глазахъ преду- 
б®жден!я великихъ его достоинствъ. Приходится прежде всего 
раскрыть все безпредњльное глубокомыелае, всю мощь и богатство 
идейназо содержанія ею поэзи, чтобы съ первыхъ же страницъ 
читателю становилась очевидной нелћпость мн®я объ отсутствіи 
въ ней мысли, о бЪдности ея содержанія“. 

Вотъ почему новое изданіе начинается съ стихотвореній Фета 
позднЪйшаго періода. „П%сни молодости“, —по мифнію г. Николь- 
скаго,— „лишь эпизодъ въ дъятельности Фета, лишь проба пера, 
почти безсознательное проявленае тоо, что сознательно и твердо 
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выражено имъ въ стилахъ старости“. Послъдніе— „глубокомыс- 
леннће“, въ нихъ ярче просвЪчиваеть „величіе поэта филосо- 
фовъ“ (такимъ громкимъ титуломъ награждаетъ г. Никольскій 
своего любимца). „Изъ всхъ лирическихъ поэтовъ, доселћ жив- 
шихъ (!!), ни одинъ до такой степени не сумёлъ усвоить чисто- 
философскій духъ и остаться при томъ поэтомъ“.—„Этоть ве- 
ликій художникъ-—какое-то золотое звено, связующее красоту съ 
истиною, золотой мость между философіей и поэзіей“. Этого мало: 
„Фетъ до такой степени поэтъ будущаго, что съ полнымъ пра- 
вомъ могъ бы во глав своихъ стихотвореній поставить знаме- 
нитыя слова Шопенгауэра: чөрезъ головы современниковъ пере- 
даю мой трудъ грядущимъ поколБніямъ“. 

Къ удовольствію нашему, споръ на эту тему является лиш- 
нимъ по той простой причин, что въ той же панегирической статьћ 
г. Никольскій такъ искусно самъ себя уничтожаетъ, что лучшаго 
и пожелать ничего нельзя. А именно, онъ пишетъ: „Его (Фета) 
стихотворен1я требуютъ долгаго и вдумчиваго изученія. №20 за- 
мыселъ нужно высматривать, какъ папоротникъ въ Иванову ночь... 
Музу Фета приходится почти только угадывать по ею произ- 
веденіямъ, какъ Золушку по башмачку“. Г. Никольсый охотно 
признаетъ, что это большой недостатокъ: „то, что оправдываетъ 
иной разъ въ глазахъ читателя недостатки изложен!я у филосо- 
фовъ, не можетъ служить извиненіемъ художнику слова“. 

Мы скажемъ больше: это есть лучшее доказательство того, 
что Фетъ-философъ-—не поэтъ! Истинная поэзія легко овладћ- 
ваетъ умомъ и чувствомъ читателя, и если нужно покрыться 
седьмымъ потомъ для того, чтобы „высмотрфть замыселъ“ поэта, 
то... дВло его плохо! Поэтъ въ той только мёр8 можеть, безъ 
ущерба для себя, касаться вопросовъ философскаго умозрнія, 
въ какой вопросы эти органически имъ восприняты, претворены, 
такъ сказать, въ плоть и кровь его духа. Тогда онъ „мыслить 
образами“, идущими къ нему безъ усилія; иначе онъ — лишь хо- 
лодный риторъ, фальсификаторъ поэзіи, какимъ Фетъ (за р%д- 
кими исключен!ями) и былъ въ послднія тридцать лётъ своей 
ЖИЗНИ. 

Касаясь, далве, не однихъ философскихъ, но всъхъ вообще 
стихотвореній Фета, редакторъ новаго изданія говоритъ объ ихъ 
художественной форм слъдующее: „Вопреки площаднымъ суж- 
деніямъ о великихъ, будто бы, достоинствахъ этой формы, поз- 
волительно, напротивъ, утверждать, что превозносить форму Фета 
въ ущербъ сущности его поэзіи могутъ искренно только тв, кому 
послёдняя недоступна“. Взглядъ этотъ, правда, не новъ—его 
проводили еще старые панегиристы Фета. Такъ, Василій Боткинъ 
писалъ въ 50-хъ годахъ, что „надобно кое-что прощать“ Фету, 
который рвдко бываетъ „полнымъ художникомъ“. Точно также 
у Страхова читаемъ: „Фетъ очень небреженъ. Его стихотворе- 
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нія, не смотря на образцовую краткость, свойственную лирик%, 
часто не имфютъ полной правильности въ постройкћ, того отвле- 
ченнаго порядка, который такъ помогаетъ прозаическимъ чита- 
телямъ“. Однако, г. Никольскій оставляетъ обоихъ старыхъ кри- 
тиковъ далеко позади: онъ прямо утверждаетъ (хотя и не под- 
крђиляя слсвъ своихъ примфрами), что „синтаксисъ Фета— что- 
то совершенно невњроятное, а слогъ безпрестанно впадаетъ въ 
изысканность и даже вычурность“. 

„Уҗъ эти, эти мн друзья!“ могь бы сказать покойникъ Феть, 
услыхавъ такую защиту своей поэзіи противъ „площадной“ (чи- 
тай—либеральной) критики... 


Одинъ изъ представителей столь презираемаго г. Никольскимъ 
направленія критики, г. Коробка, подхватываетъ и подробно раз- 
виваетъ его мысль („Образованіе“ 1901, № 7—8). Помимо не- 
достатковъ синтаксиса и слога, критикъ „Образованія“ находитъ 
у Фета существенные недочеты и въ области стихосложенія, ви- 
дить отсутств1е въ его талант чувства мъры и правдивости, на- 
рушеніе на каждомъ шагу элементарнъйшихъ требованій эстетики 
и, приведя многочисленные образчики невозможно-плохихъ сти- 
ховъ, заключаетъ, что Фетъ долженъ быть поставленъ въ рус: 
ской литератур разв лишь рядомъ... съ г. Бальмонтомъ! 

Такимъ образомъ, въ вопросћ о художественной форм Фета 
почти трогательно согласіе между критиками двухъ враждебныхъ 
литературныхъ направленій. Слфдуетъ только оговориться, что 
мотивы этого согласія д1аметрально противоположны. Г. Николь- 
скій, въ стремленіи возвысить Фета-философа и посрамить либе- 
ральную критику, признававшую за поэтомъ одни чисто-вићшнія, 
„птичьи“ достоинства, соглашается утопить его, какъ художника 
формы; наоборотъ, критикъ „Образованія“, чтобы върнће уничто- 
жить Фета-философа, съ радостью ухватывается за легкомыслен- 
ную уступку редактора „Полнаго собранія“, мотивируетъ ее, раз- 
виваетъ и окончательно развнчиваетъ Фета, какъ поэта вообще... 

Уже одно то обстоятельство, что критики столь различных 
эпохъ (Боткинъ писалъ еще въ 50-хъ годахъ), направлений и 
точекъ зрћнія согласно находятъ у Фета больше недостатки 
формы, показываетъ, что недостатки эти, дЪйствительно, бросаются 
въ глаза. Не даромъ же Фетъ такъ счастливъ быль на пародіи 
и еще, какъ острилъ Тургеневъ, на опечатки... Если задаться 
цзлью, какую имфетъ въ виду г. Коробка, то можно бы, пожалуй, 
привести и болђе яркіе и безспорные прим%ры. 


Прудъ-—какъ блестящая сталь, — 


воспъваетъ Фетъ въ одномъ мъстћ вечеръ: 


6 РУССКОЕ БОГАТСТВО. 


Травы—6в5 рыданіи... 
Можно-ль тужить и не жить 
Намъ въ обаян1и? 


Или, напримъръ, какъ вычурно и нелћпо слЗдующее стихо- 
твореніе: 
ТФенфе и ближе сюда, 
Раскрой ненаглядное око! 
Ты—въ сердцЬ съ румянцемъ стыда (?!), 
Я—лучъ твой, летящий далеко. 
На горы во мрак ночномъ, 
На сБрую тучку заката, 
Какъ кистью, я этимъ 4учемъ 


(т. е., значитъ, собою?) 
Наброшу румянца и злата. 


Туманности, двусмысленности, вульгаризмы, несуществующія 
слова и ударенія, дйствительно, довольно щедро разсыпаны въ 
стихахъ Фета (особенно позднћйшаго періода) и нерЗдко безна- 
дежно портятъ самыя красивыя и граціозныя вещи. У него есть: 
„гречъ“ вмъсто „греча“, „распускные цвъты“, „раздающійся со- 
ловей“, „пахучая страсть“, „овдовъвшая лазурь...“ 

Все это такъ; но, во-первыхъ, несомнённые курьезы, вродъ 
только что приведенныхъ, встрћчаются все же въ ограниченномъ 
количествђъ; что же касается выраженій, неизящныхъ, или непо- 
нятныхъ по минію одного, то другому они могутъ казаться 
вполић удачными. Вее это довольно субъективно. Почему, напр., 
излюбленное выраженіе Фета „звъздъ золотыя ресницы“ не только 
не представляетъ, по словамъ г. Коробки, поэтическаго образа, 
но даже лишено всякаго смысла? Если и въ народной пћен%, и 
у поэтовъ всего міра звёзды называютбя „Божьими очами“, если 
общеупотребительно выраженіе „звёзды мигаютъ“, то почему бы 
звћзднымъ лучамъ не называться и „золотыми рћсницами звъздъ“? 
Пожалуй, это даже красиво и поэтично. „Жгучій мъсяцъ“, ко- 
нечно, представляетъ нъкоторую гиперболу, но и это, опять-таки, 
не кажется намъ безсмыслицей. Вспомнимъ стихи Пушкина: 


Тамъ, гд море вБчно плещетъ 
На пустынныя скалы, | 
ГдЪ луна теплте блещетъ... 


О теплотё м$сяца, слћдовательно, говорить можно въ поэвіи. 
Высмћиваются такъ же, какъ совершенно нелфпые, слёдующе 
стихи Фета: 


Какая грусть! Конецъ аллеи 
Опять съ утра исчезъ въ пыли, 
Опять серебряныя змъи 

Черезъ сугробы поползли. 

На небЪ ни клочка лазури, 

Въ степи все гладко и бло... 
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Мы же, съ своей стороны, думаемъ, что картина зимней вьюги, 
когда по снёжному полю тамъ и сямъ ползутъ и вьются сереб- 
ряныя зм$йки, нарисована Фетомъ очень удачно. 

А затБмъ, отъ величія до... г. Бальмонта не одинъ же шагъ, 
и мы полагаемъ, что, увлекшись пикировкой съ г. Никольскимъ, 
г. Коробка, въ свою очередь, сильно погръшаетъ противъ истины. 
Его утвержден!е, будто „дйствительно-поэтическихь стихотво- 
реній, колоритно изображающихъ природу и вызываемыя ею на- 
строенія“, наберется у Фета не больше двухъ десятковъ, да и въ 
тёхъ „н%ть настоящаго лирическаго подъема чувствъ“—настолько 
произвольно и странно, что врядъ-ли можеть быть оправдано 
даже и полемическимъ раздраженемъ. Въ противовћсъ этому 
утвержденію можно бы сослаться на Тургенева, который тоже 
говоридъ о двадцати стихотвореніяхъ Фета, но говорилъ, что ихъ 
будуть помнить и цёнить и черезъ сто лЪтъ (см. „С%верные 
Цвъты“, № 2). 
_ Ошибка г. Никольскаго (какъ раньше — Страхова) въ другомъ 

род: во что бы то ни стало, ему хочется выше л%са стоячаго, 
выше облака ходячаго превознести все, что только когда-либо 
было написано Фетомъ, всњ или почти веъ 875 стихотвореній, 
включенныхъ въ послЪднее издан!е! Это, молъ, великій лирикъ, 
черезъ головы современниковъ завћщающій что-то такое гряду- 
щимъ поколћніямъ! 

Надо ли, однако, доказывать всю неосновательность подобной 
претензіи? 

Во главћ такъ называемыхъ „философскихъ“ стихотвореній 
г. Никольскій ставить пьесу „Изиученъ жизнью, коварствомъ 
надежды“, при всћхъ ея стилистическихъ недочетахъ дћЁйЙстви- 
тельно плћняющую слухъ оригинальнымъ, трудно опредћлимымъ 
и, тъмъ не мен%е, гармоническимъ разићром»ъ. 


Измученъ жизнью, коварствомъ надежды, 
Когда имъ въ битв$ душой уступаю, 

И днемъ, и ночью смежаю я вЪжды 

И какъ-то странно порой прозр$ваю. 
Еще темне мракъ жизни вседневной, 
Какъ послЬ яркой осенней зарницы, 

И только въ небЪ, какъ зовъ задушевный, 
Сверкаютъ звфздъ волотыя ресницы. 

И такъ прозрачна огней безконечность, 

И такъ доступна вся бездна эөира, 

Что прямо смотрю я изъ времени въ вфчность 
И пламя твое узнаю, солнце міра! 


Въ минуту невыносимаго душевнаго страданія, см няющагося 
утомленіемъ, человћкъ проникается иногда неожиданнымъ, яркимъ 
совваніемъ того, что со всћми своими стремленіями и горестями 
онъ лишь ничтожный кусочекъ („лишь сонъ мимолетный“) огром- 
наго цфлаго, называемаго вселенной, и это чувство сліянія съ 
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нею даеть на время забвен!е страданий. Тема, несомн$нно, счаст- 
ливая, и въ цитированныхъ нами стихахъ душевное настроеніе 
передано Фетомъ тонко и красиво; тёмъ не менфе, никакой фи- 
лософской идеи, которая могла бы быть „завћщана“ грядущимъ 
поколБніямъ, усмотрфть тутъ положительно невозможно. Не гово- 
римъ уже о томъ, что дальше стихотвореніе становится туман- 
нымъ и искусственнымъ: 


И неподвижно на огненныхъ розахь 

Живой алтарь мірозданья курится; 

Въ его дыму, какъ въ творческихъ грёзахъ, 
Вся сила дрожать (?) и вся вЪчность снится {?). 


„Потомство счастлив$е современниковъ,—продолжаетъ витій- 
ствовать г. Никольск, современники, старше и младшіе, по- 
неволв (?) знаютъ относительно Фета, что онъ когда-то былъ 
кавалергардскимъ офицеромъ, потомъ правтическимъ помфщикомъ, 
бранившимъ, богатВя, новые порядки; что старъ и младъ когда-то 
глумились надъ его произведеніями, то провозглашая ихъ пош- 
лостью и порнографіей, то заявляя, что ихъ авторъ — гнусный 
реакціонеръ, а, стало быть, эти произведен1я никуда негодятся; 
потомство все это или забудетъ, или будетъ разсматривать лишь 
какъ забавное (?!) личное воспоминаніе великаго старца“. 

Сколько разнородныхъ вещей намъшано зд®сь въ одну кучу! 
Что Фетъ былъ кавалергардомъ (какъ Лермонтовъ — уланомъ), 
это отнюдь еще не позоръ; но что онъ, богатый помЪщикъ, го- 
товъ былъ со свЪта сжить крестьянъ, гуси которыхъ попортили 
у него поле, и вообще былъ ярымъ `крБпостникомъ, — врядъ-ли 
можно назвать это „лишь забавнымъ (для кого? для крестьянъ?) 
личнымъ воспоминаніемъ“. Потомству, если только оно вообще 
будетъ помнить имя Фета, напоминать подобные факты будетъ 
и сама его поэзія. Любопытно, наприм%ъръ, стихотвореніе, обра- 
щенное имъ въ знаменательномъ 1866 году къ Некрасову: 


На рынокъ! Тамъ кричитъ желудокъ, 
Тамъ для стоокаго слБпца 

ЦннЪй грошовый твой разсудокъ 
Безумной прихоти пфвца. | 
Тамъ сбытъ малеванному хламу, 

На этой затхлой площади, 

Но къ музамъ, къ чистому ихъ храму, 
Продажный рабъ (?!), не подходи! 
Влача по прихоти народа 

Въ грязи низкопоклонный (!) стихъ, 
Ты слова гордаго «свобода» 

Ни разу сердцемъ не постигъ! 


И это имлъ развязность говорить человћкъ, который д%й- 
ствительно всю жизнь низкопоклонничалъь передъ сильными міра 
(объ чемъ свид®тельствуетъь отдЪлъ многочисленныхъ одъ), „сво- 
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боду“ же обнаруживалъ единственно въ томъ, что людей „толпы“ 
не называлъ иначе, какъ глупцами и подлецами! 
Въ 1857 году Фетъ обращается къ Италіи: 


Твоихъ сыновъ паденье и позоръ 
И нищету увидя, содрогаюсь... 


Но тщетно стали бы вы искать въ его стихахъ того же періода 
выраженія хотя бы столь же поверхностнаго н мимолетнаго со- 
страданія .къ родному народу, еще стонавшему подъ крћпост- 
пымъ игомъ. Въ посланіп къ Тургеневу, объясняя, за что „съ 
такой любовью“ онъ любитъ родину, почему, въ разлук съ нею, 
сердце его „готово истечь по каплћ кровью“, онъ не находить 
ничего лучшаго, какъ указать на красоту съверной весны: 


СинЪй, мечтательнЪй божественныя очи, 
И раздражительнЪй не меркнущія ночи, 
И зеленЪй ея вфнецъ... 


Н%тъ, панегиристамъ Фета лучше совсъмъ не упоминать объ 
его „идеяхъ“. | 

Махровый цвътокъ, пышно расцвътшій въ теплиц пом щичьей 
усадьбы, поэзія Фета слишкомъ нарядна и безпечальна,—и не- 
трудно понять тотъ гнъвъ, который она не разъ вызывала въ 
людяхъ 60-хъ годовъ, въ тотъ острый моментъ, когда борьба идей 
только что вышла изъ тиши литератүрныхъ кабинетовъ на ши- 
рокую арену жизни. Теперь для Фета и его литературной дфя- 
тельности уже наступила исторія, — мы можемъ отнестись къ 
длу хладнокровн%е и рядомъ съ грубымъ, отталкивающимъ обра- 
зомъ кр$фпостника Шеншина разглядфть и легкій, воздушный 
очеркъ музы Фета. 

Эту разницу между челов$комъ и поэтомъ безсознательно 
чувствовалъ, повидимому, и самъ Фетъ, очень сердившійся, когда 
содержаніе его стиховъ пытались пріурочить къ фактамъ его 
личной жизни, и развивавшій въ частныхъ бесћдахъ и переписк® 
съ друзьями оригинальную мысль о томъ, что поэзія есть ложь. 
Въ этомъ парадокс, поскольку онъ относится къ фетовской поэ- 
зіи, пожалуй, есть нкоторая доля истины. Муза Фета отра- 
җаетъ не столько сознательныя, подлежащія этической оцънк®, 
сколько неуловимыя, смутныя душевныя состоянія, роднящія 
челов ка съ неодушевленной природой и лучше всего передавае- 
мыя музыкой. Въ этой именно области Фетъ былъ настоящимъ 
чародземъ искусства, имћющимъ мало соперниковъ не только въ 
русской, но, можеть быть, и во всемірной литературћ. П%вецъ 
неуловимаго, смутнаго, рёющаго въ сознаніи, какъ легкая вечерняя 
греза, онъ можетъ быть непонятенъ и даже смЪшонъ людямъ съ 
трезвой, положительной складкой ума; Боткинъ, одинъ изъ пер- 
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выхъ его цфнителей, справедливо замфтилъ, что поэзія его 
„требуетъ прежде всего симпатической съ нею настроенности“. 
Возьмемъ для примзра хотя бы слћдующее стихотвореніе: 


Какъ мошки зарею, 
Крылатые звуки толпятся; 
Съ любимой мечтою 
Не хочется сердцу разстаться. 
Но цвЪтъ вдохновенья 
Печаленъ средь будничныхъ терній; 
Былое стремленье — 
Далёко, какъ отблескъ вечерній. 
Но память былого 
Все крадется въ сердце тревожно... 
О, если бъ безъ слова 
Сказаться душой было можно! 


При бЪгломъ и равнодушномъ чтеніи, эти удивительно-музы- 
кальныя строки могутъ, пожалуй, затруднить читателя: ему по- 
кажется невозможнымъ уловить Даже логическую связь между 
ними... Что это, въ самомъ дл, за „крылатые звуки“, и гдћ они 
„толпятся“? Не вмстЬ ли съ мошками на берегу р8ки или бо- 
лота? Но тогда при чемъ, далће, „цвЪтъ вдохновенья“? Нако- 
_нецъ, что значатъ эти два „но“, поставленныя, повидимому, со- 
всмъ не кстати? Однако, вдумайтесь, перечитайте стихи въ ми- 
нуту грустныхъ размышлений объ ушедшей свћтлой молодости, 
сознанія убывающихъ силъ—и смыслъ музыки вамъ откроется. 
Вы легко поймете, что крылатые звуки толпятся въ сердцъ поэта, 
являясь тёмъ зерномъ, изъ котораго при благопріятныхъ усло- 
віяхъ выростаетъь „цвфтъ вдохновенья“. Сердце не въ силахъ 
разстаться съ несбывшимися грезами юности,—оно стремится во- 
плотить ихъ хоть въ слова, хоть въ художественные образы; но 
текущая жизнь такъ печальна —слова и образы выходятъ блёдны, 
слабы; да и въ душ нътъ уже былой бодрости... А сердце все 
не хочетъ смириться, „память былого“ все не умирает»... 


О, если бъ безъ слова 
Сказаться душой было можно! — 


невольно повторяете вы вслдъ за поэтомъ. Никакой „философіи“, 
никакого особенно-глубокаго „замысла“ здћсь и съ огнемъ не 
сыщешь, но поэзія это несомнЪнная... 

Фетъ пишетъ съ простодушной наивностью ребенка, который 
для выражен1я своихъ чувствъ и мыслей хватается за первое 
попавшееся слово (и, конечно, очень часто невпопадъ); какъ ре- 
бенокъ же, онъ очень многое пропускаетъ, оставляя подразум%- 
ваемымъ, и рвчь его поэтому производить нерћдко впечатл не 
безсвязнаго лепета, къ которому нужно еще подыскивать ключ. 
Такимъ ключомъ обыкновенно и бываетъ та „симпатическая на- 
строенность“, о которой говоритъ Боткинъ. 
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Въ наивной, часто безсвязной р$чи Фета отразился и внутрен- 
ній міръ тоже, въ сущности, взрослаго ребенка или, скор%е, ди- 
каря, перенесеннаго въ обстановку современной культурной жизни. 
Поэтъ обладалъ изумительно-тонкимъ и върнымъ чутьемъ при- 
роды. Въ этомъ отношеніи мало сказать, что онъ соперничалъ въ 
наблюдательности съ первобытнымъ человћкомъ (довольно вепом- 
нить о множеств воспћтыхъ имъ „примътъ“),—онъ органически 
сливалея съ природой, чувствуя себя нераздёльной частью ве- 
ликаго пзлаго. Напомнимъ, хотя бы, нъкоторыя строки изв$ст- 
выхъ „Пчелъ“: 


Пропаду отъ тоски я и лањни... 

Дай, хоть выйду я въ чистое поле, 
Иль совсљмъ потеряюсь въ лђсу!.. 
Н%Ътъ, постой же! Съ тоскою моею 
Здњсь (!) разстанусь. Черемуха спит». 
Ахъ, опять эти пчелы подъ нею!.. 

И никакъ я понять не умЪю, 

На цвътахь ли, въ ушать ли звенит? 


Боле полнаго превращен1я живой человћческой души, въ 
какой-то растительный организмъ нельзя, кажется, и предета- 
вить! Но вћдь таковъ почти весь Фетъ въ лучшихъ его, наив- 
ныхъ и искреннихъ, стихотвореніяхъ. Другіе поэты любятъ оли- 
цетворять природу, оживлять ее человЪческимъ сознаніемъ и на- 
строеніемъ,—у Фета она живетъ сама по себ, отдъльно и неза- 
висимо отъ его дёлъ и стремленій. Вотъ нарисованная имъ кар- 
тинка степи вечером»: 


Клубятся тучи, млњя въ блескЪ аломъ, 
Хотять въ росњ понњжиться поля. 

Въ послЬдній разъ за третьимъ переваломъ 
Пропалъ ямщикъ, звеня и не пыая. 

НигдЪ жилья не видно на простор%. 

Вдали огня иль пфени—и не ждешь. 

Все степь, да степь. Безбрежная, какъ море, 
Волнуется и наливаетъ рожь. 

За облокомъ до половины скрыта, 

Луна свътить еще не смтеть днем». 

Вотъ жукъ взлетпль и прожужжалъ сердито, 
Воть лунь проплыль, не шевеля крылом». 
Покрылись нивы стью золотистой, 

Тамъ перепелъ откликнулся вдали... 

И слышится, въ изложинЪ росистой 
Вполголоса скрипятъ коростели. 

Ужъ сумракомъ пытливый взоръ обманутъ. 
Среди тепла прохладой стало дуть. 

Луна чиста. Воть сз неба звъзды злянутъ 
И, какъ рњка, засвътить млечный путь. 


Не даромъ въ этой картин ямщикъ, т.е. челов къ, прокалъ 
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изъ вида... Выбросьте отсюда, кстати, и нивы спфющей ржи—и 
вы получите единственное въ своемъ родв изображен!е природы, 
прямо поразительное по объективности: вотъ такъ, думается, 
жила она въ ту отдаленную эпоху, когда покоя земли не сму- 
щалъ еще своими мудрствованіями Вошо ѕаріепз!.. 

Слян!е духа съ матерей для нашего поэта-пантеиста такъ же 
естественно, какъ и превращен!1е матери въ духъ. Характерна 
въ этомъ смысл рисуемая имъ картинка лётняго вечера, когда 
сосны бросаютъ уже въ долину таинственныя, все растущія тёни, 
а вершины ихъ озарены еще блескомъ, и кажется, что „и землю 
чувствуютъ родную, и въ небо просятся он“... 

Въ этомъ умћньи проникать въ душевную суть природы Фетъ 
не знаетъ различія между грандіозными и мелкими явленіями. 
Съ всепоглощающимъ любопытствомъ разсматриваетъ онъ при- 
хотливый узоръ, нарисованный морозомъ на оконномъ стекл, — 
легко и свободно чувствуетъ себя и передъ величественной кар- 
тиной звъзднаго неба. 


Я-ль несся къ безднЪ полунощной, 
Иль сонмы звЁздъ ко мнъ неслись?— 


съ прелестной наивностью спрашиваетъ онъ въ одной пьескв. 

Въ своемъ непосредственномъ воспріятіи впечятл$вй природы 
и жизни нашъ поэтъ не знаетъ рефлекои, тоски и сомнзвИЙ, и 
если у него и найдется нћсколько пьесъ съ настроеніемъ явно- 
пессимистическимъ, то не онъ являются характерными для его 
поэзіи. Да и пессимизмъ этотъ какого-то особаго свойства. Вотъ, 
напр., прелестное стихотворен!е „Не спрашивай, надъ чЁмъ. за- 
думываюсь я“: 


Мнь сознаваться въ томъ и тяюстно, и больно,-- 
Мечтой безумною полна душа моя 

И въ глубь минувшихъ лЬтъ уноснтся невольно. 
Сіянье прелести тогда въ свой кругъ влекло: 
Взглянулъ-—и пылкое навстрЪчу сердце рвется! 
Такъ голубь, бурею застигнутый, въ стекло, 
Какъ очарованный, крыломъ лазурнымъ бьется. 
А нынъ предъ лицомъ сіяющей красы 

НЪтъ этой слБпоты и страсти безотвЪтной, 

Но сердце глупое, какъ ветхіе часы, 

Коль и забьетъ порой, такъ все свой часъ завЪтный... 
Я помню, отрокомъ я былъ еще. Пора 

Была туманная. Сирень въ слезахъ дрожала, 
Въ тотъ день лежала мать больна, и со двора 
Подруга игръ моихъ надолго уфзжала. 

Не мчались ласточки, звеня передъ окномъ, 

И мошекъ не толклись блестящихь вереницы; 
Сидфли голуби, нахохлившись, рядкомъ 

И въ липникъ прятались умолкнувшія птицы. 

А надъ колодеземъ, на вздернутомъ шест$, 

ГдБ старая бадья болталась, какъ подвфска, 
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Закаркалъ воронъ вдругъ, чернфя въ высот, 
Закаркалъ какъ-то зло, отрывисто и р$зко... 

Тотъ плачъ давно умолкъ.—кругомъ и смЪхъ, и шумъ,-- 
Но сердце вфчно, знать, пугаться не отвыкнетъ: 
Гляжу въ твои глаза, любзю ихъ нёжный умъ— 

И трепещу: вотъ-вотъ зловЪ ий воронъ крикнетъ! 


Стихи эти приводятся неръдко въ доказательство того, что 
безпечная жизнерадостность Фета сильно преувеличена враждеб- 
ной ему либеральной критикой, и что и въ его сердцВ таилась 
глубокая трещина... Судя по началу пьесы, и дъйствительно, ду- 
маешь, что поэтъ хочетъ сдћлать какое-то ужасное, гнетомъ ле- 
жащее у него на душ%, признаніе. Однако, если не считать бо- 
лЪзни матери, о которой упоминается лишь вскользь, за одной 
скобкой съ отъфздомъ въ гости „подруги игръ“, то ни о какихъ 
страданіяхъ или несчастіяхъ въ стихотвореніи н%тъ рчи, и весь 
ужасъ разсказа (правда, очень милаго) сводится къ тому, что во- 
ронъ неожиданно каркнулъ однажды надъ самымъ ухомъ ребенка... 
Мотивовъ для пессимизма, какъ видитъ читатель, не особенно много! 

„Мы рождены для вдохновенья, для звуковъ сладкихъ и мо- 
литвъ!“— беретъ Фетъ эпиграфомъ къ своему стихотворенію „Муза“. 
Вдохновительница поэта отказывается быть „трубой погрома“, 
взстницей человфческаго страданія, потому что 


Страдать? Страдаютъ всЪ! Страдаетъ темный звфрь! 


И, исполняя завёть Музы, Фетъ съ презрћніемъ относится къ 
пзвцамъ челов ческой скорби (ярко въ этомъ смысл упомяну- 
тое уже стихотвореніе къ Некрасову). 

Однако, передъ нами не стоическій взглядъ человћъка, зака- 
леннаго въ битвахъ жизни; самъ Фетъ, проведшій безоблачно-яс- 
ную жизнь богатаго барина, изъ всего многообразія человъческаго 
горя испыталъ разв лишь страданія нераздћђленной любви съ ихъ 
своеобразною радостью: 

Не нужно, не нужно мнЪ проблесковъ счастья, 

Не нужно мнЪ слова и взора участья, 
Оставь... и дозволь мнв рыдать! 

Къ горячему снова прильнувъ изголовью, 

Дозволь мнф моей нераздњльной любовью, 
Забывъ все на свт, дышать! 

Когда бы ты знала, какимъ сиротливымъ, 


Томительно-сладкимъ, безумно-счастливымъ 
Я горемъ въ душ опьяненъ... 


Это—торе соловья, который всю ночь терзается надъ розой; 
наступаетъ разсвћътъ, заря отрезвляетъ птицу— „и счастью, и пћснф 
конецъ!“ 

Никакого другого смысла не было въ томъ культ „страда- 
нія“, какой можно сыскать въ стихахъ Фета. Незнакомый самъ 
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съ горечью настоящихъ слезъ, онъ и чужія разсматриваетъ сквозь 
дымку поэзи: 


Я подъ окномъ спдфлъ, влюблен», 
Душой и юнъ, и болен». 
Какъ пчелы, звуки вдалекЪ 
Жужжали съ колоколенъ. 
И гробикъ розовый прошелъ 
За громогласнымъ хоромъ. 
За гробомъ шла, шатаясь, мать. 
Надгробное рыданье... 


Но мнъ казалось, что легко 
И самое страданье! 


Раздумья Фета легки и мимолетны, какъ т8 волнистыя облака 
(„мечты почіющей природы“, по его образному выраженію), что 
пробъгаютъ порой по ясному утреннему небу. 


А счастье гдЪ? Не здБсь, въ сред убогой, 
А вонъ оне—какъ дымъ,— 


меланхолически заявляетъ онъ, и тотчасъ же, велёдъ за этимъ, 
забывая всякую грусть, взмахиваетъ крыломъ и уносится` въ высь, 
вдаль отъ „убогой среды“: 


За нимъ, за нимъ, воздушною дорогой, 
И —въ вЪчность улетимъ! 


Вздь онъ и съ взчностью чуветвуеть себя за-просто... 

Любовь Фета къ женщин беыидейна, такъ сказать, стихійна. 
Онъ знаетъ, главнымъ образомъ, чувственную любовь и охотн%е 
всего воопћъваетъ ея вн®шея проявленія-— „шопотъ, робкое ды- 
ханье“, звуки поцћлуевъ, дрожь влюбленной руки... „Тебя, одну 
тебя люблю я и желаю“— больше ему нечего сказать своей воз- 
любленной... 

„Красавица степная съ румянцемъ сизымъ на щекахь“; „въ 
благоуханьи простоты цвћътокъ, дитя дубравной с$ни“—-вотъь фе- 
товскій идеалъ женщины. „Чистая красота“ въ его представленіи 
не только согласима, но и нераздёльна съ „хитростью“ тактичной 
и ловкой хозяйки дома. 


На двойномъ стеклЪ узоры М$сяцъ быстрыми лучами 
Начертилъ морозъ. Пронизалъ стекло. 
Шумный день свои дозоры, Ты хитрила, ты скрывала, 
И гостей унесъ. Ты была умна, 
Смолкнулъ яркій говоръ сплетней, Ты давно не отдыхала, 
Скучный голосъ дня. Ты утомхена. 
БлагодатнЪй и привЪтнЪй Полонъ нБжнаго волненья, 
Все кругомъ меня. Сладостной мечты, 
Предъ горящими дровами Буду ждать успокоенья 


Сядемъ, —тамъ тепло. Чистой красоты. 
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Жадными глазами ребенка, начинающаго жить, глядитъ Фетъ 
на все въ окружающемъ мір%, и міръ представляется ему зали- 
тымъ сплошнымъ свътомъ, жизнь кажется вЪчнымъ радостнымъ 
праздникомъ. Онъ —какъ та ласточка его же стихотворенія, ко- 
торая „и въ небо просится, и земля хороша -—не разстался-бъ съ 
ней!“ Поэтъ знаетъ, что счастье мгновенно, какъ ЖИЗНЬ, Какъ 
сонъ, но, какъ бабочка - -поденка, онъ хочеть „жизнію упиться 
день одинъ, на солнцћ радостно играя“. 


Не спрашивай, откуда появилась, 
Куда спЪшу: 
ЗдЪеь на цвЪтокъ я легкій опустилась 
И воть—дышу. 
Надолго-ли, безъ цфли, безъ усилья, 
Дышать хочу? 
Вотъ-вотъ, сейчасъ, сверкнувъ, раскину крылья 
И улечу! 


Сынамъ больной и зафденной рефлексіей эпохи, намъ ка- 
жется часто, что Фетъ переоцёниваетъ жизнь и ея радости; мы 
готовы съ улыбкой отнестись ко многимъ изъ его восторгов”... 
Но разв въ наше сћрое, солидное существованіе не вносить 
свътлаго луча наивная и шумная жизнерадостность нашихъ дћ- 
тей? Вноситъ его и поэтъ, когда съ искреннимъ, зажигающимъ 
увлеченіемъ говоритъ: 


Оглянись —и міръ вседневный 
Многоцв$тенъ и чудесенъ! 


Настоящимъ призваніемъ Фета, его поэтической миссіей и было 
именно-—отерывать и передавать намъ поэзію окружающаго міра, 
который мы видимъ обыкновенно въ такомъ сћромъ, буднично- 
прозаическомъ освЪщеніи. Онъ воспћваетъ природу и человћъка 
какъ бы вна времени и пространства, жизнь вн какихъ-либо 
опредђленныхъ соціальныхъ условій, ту жизнь, которою равно 
дышатъ и „царь и рабъ, и червь и богъ“,—и эта поэзія радости 
и пённости земного существованія можеть являться источникомъ 
наслажден1я для палача и для жертвы, для узника и для его 
сторожа, для обиженнаго и обижающаго, словомъ, для всякаго, 
кто только способенъ воспринимать поэтическія впечатл ня. Въ 
этомъ-—непререкаемое значеніе поэзи Фета, значеніе, которое 
смЪло можемъ признать и мы, какъ бы ни были для насъ чужды 
и антипатичны общественные идеалы поэта. 

Эту свою „миссію“ онъ выполняетъ съ удивительнымъ искус- 
ствомъ. Реальный, отлично всћмъ намъ знакомый и порядкомъ 
наскучившій „вседневный міръ“ превращается подъ его перомъ 
во что-то фантастическое и чудесное. Мы широко раскрываемъ 
глаза: да, это то же самое, что и мы всегда видВЛи, но откуда 
взялись эти краски, эти чудеса?.. 
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‚Сколько разъ, наприм$ръ, наблюдали мы деревья, опушенныя 
снёгомъ, и равнодушно проходили мимо; но фетовская береза, 
„разубранная прихотью мороза“, невольно приковываетъ наше 
вниманіе. Она печальна, она, какъ будто, закутана въ траурное 
кружево, и, тёмъ не мен%е, „радостенъ для взгляда“ ея печальный 
нарядъ. Концы вфтвей висятъ, точно „гроздья винограда“, солнце 
причудливо играетъ на нихъ, и поэтъ досадуетъ, когда птицы 
стряхнутъ „красу взтвей“. Этой удивительнойберезы мы уже ни- 
когда не забудемъ! 

Или —чтӧ особеннаго въ равнин, занесенной снзгомъ? Но 
когда прочитаешь: 


Чудная картина, ОвЪтъ небесъ высокихъ, 
Какъ ты мнЪ родна! И блестящій снЪгъ 
БЪлая равнина, И саней далекихъ 
Полная луна, Одпнокій бЪгь!— 


результатъ ли это музыки стиха, или другого какого секрета 
поэтическаго творчества —та же равнина явится совершенно пре- 
‚ ображенной передъ глазами... 

Слова „дивный“, „чудный“, „волшебный“ — любимыя слова 
Фета. Рисуя горный пейзажъ, онъ говорить: 


Какъ будто изъ дъйствительности чудной 
Уноситься въ волшебную безбрежность. 


Всямй другой поэтъ, сохраняя ту же рифму, навфрное, на- 
звалъ бы дъйствительность „скудной“, но для Фета она такой 
никогда не бываетъ. На миломъ лиц онъ подмъчаетъ рядъ вол- 
шебныхъ измфненій; на заиндивъвшемъ оконномъ стекл видитъ 
чудеснйшія письмена и рисунки; сугробъ снЪга въ пол пред- 
ставляется ему „нкимъ мавзолеемъ, изваяннымъ полночью“, 
простой древесный сукъ — „извилистой и чудной“ вЪъткой, на кото- 
рой, „вся въ огн%, въ сіяньи изумрудномъ“, качается жаръ-птица. 
Ничего въ природ и жизни нтъ для него мелкаго, не стоющаго 
вниманія, и самое незначительное обстоятельство можетъ ассо- 
ціироваться въ его ум съ чЪмъ-нибудь важнымъ, особеннымъ... 
Вотъ, напримъръ, „облакомъ волнистымъ пыль встаеть вдали. 
Конный или пфи!й— не видать въ пыли“. Проходить минута— 
„вижу, кто-то скачеть на лихомъ конћ“... Кажется, самая за- 
урядная деревенская картинка, воображен1я почти совсфмъ не 
затрогивающая; но двухъ черточекъ этой картины, отдаленія и 
неизвъстности, совершенно достаточно для Фета, и онъ кончаетъ 
стихотвореніе удивительнымъ по неожиданности и силћ аккор- 
ДОМЪ: | 

` — Другъ мой, другъ далекій, 
‘Вспомни обо мн! 


Однако, сколько бы чудеснаго ни заключалъ въ себ міръ для 
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нашего поэта, мистическому элементу въ немъ нътъ м%ста. Чу- 
деса Фета ничего общаго съ мистицизмомъ не имъютъ, и настоя- 
щія привидънія почти не фигурируютъ въ его стихахъ. Здфсь, 
характеризуя Фета, опять-таки приходится сравнить его съ ре- 
бенкомъ, для котораго все въ природ и жизни—чудо и тайна, 
но тайна, возбуждающая лишь любопытство, создающая. празд- 
ничное настроеніе, а отнюдь не поражающая душу ужасомъ. 
ДЪйствительность похожа на свЪтлый сонъ, а сонъ на свётлый 
призрак»ъ. 
| Снился берегъ мн скалистый... 

Море спало подъ луною, 

Какъ ребенокъ дремлетъ чистый... 

И, скользя по немъ съ тобою, 


Въ дымъ прозрачный и волнистый 
Шли алмазной мы стезею. 


Въ противоположность другому пъвцу смутныхъ настроеній, 
Тютчеву, Фетъ не любитъ останавливаться на мрачномъ и гров- 
номъ въ природъ; онъ не далъ, напримвръ, ни одного настоя- 
щаго изображенія грозы, хотя охотно рисуеть предшествующий 
ей, или слВдующ за нею моменть („Примъты“, „Посл бури“). 


И что-то къ саду подошло, 
По св$жимъ листьямъ барабанитъ... 


Ждешь, что за этимъ разразятся громъ и молнія съ вихремъ 
и градомъ, но... Фетъ здћсь и останавливается, благодушно огра- 
ничиваясь жизнерадостной картинкой весенняго дождя съ пахну- 
щими медомъ липами и купающимися въ пескћ воробьями! 


„Быть тронутымъ или потрясеннымъ черезъ посредство про- 
изведеній фетовской музы,— говорить Түргеневъ въ одномъ не- 
давно обнародованномъ письм% („Съв. ЦвЪты“, № 2),—такъ же не- 
возможно, какъ ходить по потолку. И потому, при всей его даро- 
витости, его слЪдуетъ отнести къ 4П шшогиш сепёат“. — 

Это, конечно, върно; но будемъ принимать и любить Фета 
такимъ, каковъ онъ есть, хотя бы онъ и не былъ тћЬмъ „вели- 
кимъ лирикомъ“, какимъ рисуютъ намъ его панегиристы. Если 
забыть (а это необходимо) добрыхъ двз трети стихотвореній, 
вошедшихъ въ послёднее изданіе г. Маркса, то въ остальномъ,— 
въ стихахъ, главнымъ образомъ, молодости Фета, — мы имЗемъ 
источникъ истиннаго художественнаго наслажденія. Порой рас- 
цвћта фетовскаго таланта была, несомнфнно, дореформенная 
эпоха. Гулъ внезапно вторгшихся въ русскую жизнь новыхъ 
идей и понятій словно оглушилъ эту простодушную музу, —она 
растерялась, начала срываться съ голоса и постепенно умолкла. 

№ 7. Отдёль П. 2 
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За періодъ отъ 1865 до 1892 г., (года смерти поэта) можно на- 
считать не болће десятка стихотвореній, равныхъ по достоинству 
поэтическимъ перламъ первой половины его жизни. 


П. Ф. Гриневичъ. 


_Народъ и книга. 


(Изъ личныхъ наблюденй и впечата® ний). 


У. Степень и ‘формы критическаго отвошенія къ тенденціи 
у народнаго слушателя. 


І 


Большинство народныхъ издан, которыя я читалъ въ де-. 


ревнћ и на рудниқк%, въ особенности изданія „Посредника“, были 
по языку прекрасно поняты слушателями. Не могу, однако, ска- 
зать того же самаго относительно тенденціи этихъ книжекъ. 
Были хорошо поняты только тъ тенденцій, преимущественно хри- 
стіанской морали, которыя, такъ сказать, лежали на поверхно- 
сти и при томъ высказывались устами дВйствующихъ лицъ. Но 
если төндөнція книжки была сколько-нибудь скрыта, не броса- 
лась въ глаза, слушатели часто не замъчали ея или понимали не 
такъ, какъ того хотёлъ авторъ. Для громаднаго большинства 


слушателей осталось непонятнымъ, что хотћлъ сказать Л. Н. Тол- 


стой своими разсказами „Чъмъ люди живы“, „Св®чка“, „Два 
брата и золото“, „Сколько человћку земли надо“, „Два старика“ 
и др. Однажды, когда я прочелъ въ казарм названіе „ЧВмъ 
люди живы?“, старичокъ, отставной солдатъ, встрепенувшись, по- 
спёшно воскликнулъ, точно боясь, чтобы кто его не перебилъ: 

— Живы хлһбомъ! | 

И посл чтенія большинство слушателей, кажется, не 0осо- 
бенно далеко ушли отъ этого отв®та. Насколько былъ понять 
разсказъ „Гдћ любовь-—тамъ и Богъ“, тенденщя котораго вся въ 
его названи,—можно судить по тому, что когда по окончани 
чтен1я одинъ изъ слушателей выразилъ сожалн!е, что къ сапож- 
нику въ гости пришелъ не самъ Спаситель, а бъдные и убогіе, 
то на это получился отвътъ: 

— Ишь, чего захот8лъ! Самъ Спаситель! Хватитъ съ него, 
что тв пришли. И то жирно! 

Осталась непонятной и злополучная, надћлавшая столько шуму 


<' 
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въ печати тендөнція „Сказки объ Иван Дурак“ о работ голо- 
вой. Сказку эту я читалъ разъ пять разнымъ слушателямъ, всюду 
она слушалась съ восторгомъ, при несмолкаемомъ хохот, подъ 
градомъ шутокъ и насмЪшекъ по адресу чертей и похвалъ му- 
жику. Но никому не пришло на мысль усмотрёть въ дьявол, 
работающемъ головой, олицетворен!е интеллигента *). 

Всего лучше были поняты слушателями тенденщи такихъ раз- 
сказовъ, какъ „Богъ правду видитъ“, „Упустишь огонь — не 
потушишь“, „Жадный мужикъ“, „Воръ“, „Сигналъ“, „четыре 
ДНЯ“ и т. П. 

Какъ же они къ нимъ отнеслись? 


П. 


Выше мы говорили, что, благодаря религіозной книжк%, у на- 
рода установилось глубокое уваженіе и серьезное отношеніе къ 
книг% вообще. Олћъдуетъ отмћтить, что вліяніе это пошло гораздо 
дальше: оно парализовало у народнаго слушателя всякое созна- 
тельное, критическое отношеніе къ книг. Религіозная книжка, 
какъ „божественное чтеніе“, конечно, стоитъ внз критики, вн® 
сомнънія. Все, что въ ней говорится, назначено на поучен!е лю- 
дямъ, а дЪло читателя— учиться, лучше сказать, пассивно и бла- 
гогов®йно воспринимать поученя. Такое же, отчасти, отношеніе 
установилось у большинства слушателей, особенно деревенскихъ, · 
и по отношеніи къ свћтской житейской книжк%, какъ только они 
увидзли въ ней серьезную тенденцію, поученіе моральнаго ха- 
рактера. | 

Разница между крестьянами и рабочими довольно опредёленно 
высказалась и въ этомъ отношеніи. 

Отъ слушателей крестьянъ мн никогда не приходилось слу- 
шать прямого заявленія о своемъ несогласіи съ тенденціей книжки. 
О чемъ бы я ни читалъ, что бы ни проповъдывалось въ книжк%, 
крестьяне всегда воспринимали „поученіе“ пассивно, большей 
частью „соглашаясь“ съ нимъ. Но это еще совершенно не зна- 
читъ, чтобы они всякую тенденцію, всякое поученіе усваивали, 
какъ непреложную истину. Р 

Если крестьянскій слушатель не рВшался или даже не пони- 
малъ возможности прямо выступить противъ авторитета писателя 
или положительнаго героя, то у него критическое отношеніе къ 


*) То же и въ аудитор г-жи Алчевской. «Слушатели наши, — читаемъ 
мы въ отчетф о чтем1и «Ивана Дурака» въ деревнВ, — не проникли въ ея 
(тенденціп) потаенный смыслъ, не силились дфлать сближеній съ жизнью, 
хотя слушали ее съ большимъ интересомъ и вставляли вполнф умЪстныя 
замфчанця («Что чит. нар., Т. 11, стр. 104). 

ож 
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книжЖкВ проявлялось въ иной, менће сознательной, но довольно 
яркой и опредъленной форм. 

Обыкновенно каждый тенденцозный разсказъ иллюстриро- 
вался слушателями примћрами и разсказами изъ собственной 
жизни. И воть въ этихъ-то примћърахъ и высказывалось отноше- 
ніе слушателей къ тенденщи. Если тенденщя не совпадала съ 
внутреннимъ убжденіемъ, съ установившимися воззрћніями слу- 
шателей, они, не оспаривая ее прямо, большей частью даже со- 
глашаясь съ нею, тутъ же приводили примъры діаметрально 
противоположнаго характера. Напротивъ, если тенденція совпа- 
дала съ ихъ собственными воззрфніями, или производила на нихъ 
такое сильное впечатлћніе, что они въ глубин души соглаша- 
лись съ нею,—примћъры и разсказы шли въ унисонъ съ тенден- 
щей. Для меня, по крайней мЪр%, эти „посторонніе разскавы“ по 
поводу прочитаннаго служили лучшимъ показателемъ отношенія 
деревенскихъ слушателей къ той или другой тенденціи. 

Рабочіе, какъ я уже говорилъ выше, мало разсуждали по по- 
воду книжки. Отдавшись всецћло впечатлнію, они часто совер- 
шенно не останавливались на основной тенденціи разсказа. Но въ 
твхь случаяхъ, когда они останавливались на ней, они про- 
являли гораздо меньше уважен1я къ авторитету писателя и „по- 
ученія“ и иногда довольно р8шительно высказывали свое несо- 
глас1е съ тенденціей, свое критическое отношеніе къ художе- 
ственной форм8 разсказа, при чемъ опредъленно высказывали 
свои собственные взгляды, свое собственное пониманіе критикуе- 
МЫХЪ ТИПОВЪ. 


Ш. 


Особенно характерно было отношеніе деревенскихъ слушате- 
лей къ тенденціи о „непротивленіи злу“, положенной въ основу 
большинства разсказовъ Л. Н. Толстого. Въ разсказахъ этихъ и 
авторъ, и въщающіе съ печи древніе старики, и ангелы, —всв 
поддерживаютъ своимъ авторитетомъ основную тенденцію, веВ 
учатъ не сопротивляться злу. Слушатели, конечно, не р8шались 
высказываться противъ этой тенденщи и при чтеніи подобныхъ 
книжекъ принимали ее пассивно, какъ давно извЪстную, неоспо- 
римую евангельскую истину, которую вс понимаютъ, но, увы! 
далеко не већ исполняютъ. Когда я прочелъ въ одномъ изъ разска- 
зовъ Толстого изречене о непротивленіи, одинъ изъ слушателей 
обратился, улыбаясь, къ бывшему туть мужику богатћю и друже- 
скимъ шопотомъ сказалъ ему: 

— Слышь, Василь, какъ сказано? Не противляйся. Какъ у 
тебя берутъ что—дай и назадъ не проси. Такъ вотъ надо, ха-ха! 

— Кабы бъ мы сполняли...—отвћтилъь меланхолочески, но 
спокойно, индифферентно Василь. 
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Въ разсказв „Упустишь огонь—не потушишь“ тенденція не- 
противленія злу выражается въ томъ, что два крестьянина, пос- 
сорившись изъ-за пустяка, разорились до тла стараніями мстить 
другъ другу и, наконецъ, понявъ неразумность своего поведенія, 
помирились. Слушателямъ разсказъ этотъ очень нравился и въ 
такихъ рамкахъ они горячо принимали тенденцію о непро- 
тивленіи и вполнё соглашались, что слёдуеть жить „не серд- 
пемъ, а лаской“. 

— Старикъ вдь правду говорилъ сыну, —отозвался кто-то 
горячо при чтеніи этого разсказа, —что отъ такого обхожденія 
добра не будетъ. Говорится же „зло зломъ не выведешь“. Ста- 
рики лучше насъ жили. Теперь другой народъ пошел». 

Гораздо болЗе сдержанно отнеслись слушатели къ этой же 
тенденци при чтеніи разсказа „Св$чка“, гд описывается, какъ, 
при кр8постномъ прав, благоразумный мужикъ убъждалъ не со- 
противляться жестокому приказчику, котораго крестьяне намзре- 
ваются убить. Читалъ я этотъ разсказъ много разъ различнымъ 
слушателямъ; всюду онъ слушался съ большимъ интересомъ и 
почти всегда при общемъ тяжеломъ молчаніи. Только по окон- 
чаніи чтенія, кто-нибудь изъ слушателей, какъ-то неохотно и за- 
трудняясь, высказывалъ свое одобреніе тенденщи, посл чего и 
начинались безчисленные разсказы и воспоминан!я изъ „добраго 
стараго времени“... | 

Крестьяне охотно останавливались на воспоминаніяхъ изъ вре- 
менъ крВпостного права, ужасы котораго еще далеко не изглади- 
лись изъ ихъ памяти. Это, однако, не м8шало имъ всегда отм%- 
тить и тв хорошія стороны народной жизни, которыя были силь- 
нзе при крћпостномъ прав%: тогда народъ не такъ голодалъ, тогда 
земли было больше, а главное, тогда было больше солидарности, 
больше единства въ крестьянствъ. Отмъчая эти хорошія стороны, 
крестьяне, впрочемъ, не приписывали ихъ крћпостному режиму 
и тЬмъ меньше выражали сожалБніе объ этомъ режим%. Они про- 
сто констатировали фактъ. 

По поводу разсказа „Упустишь огонь —не потушишь“ ОДиНЪ 
изъ слушателей замћтил»ъ: 

— Да что и говорить: въ старину, куда лучше жили, чЪмъ 
теперь. Прим%рно, когда крћпостное право было. Косить хлёбъ всъ 
сразу выходили, какъ одна душа, дружно, любовно. А теперь все 
въ разбродъ пошло... 

-— Ая что слышалъ,—отозвалея вдругъ еще одинъ.—Слы- 
шаль я, что „воля“ эта дана намъ только на время. А какъ 
выйдетъ срокъ-—и воля кончится... 

И помолчавъ, онъ продолжалъ: 

— Мы считаемъ такъ: когда у тебя и поле, и лугъ, и лёс, 
и скотина —тогда и воля. А какъ нётъ ничего, тогда и воли нътъ. 
Тогда ужъ не воля, а смерть. Когда нарЗзывали надфлы, тогда 


7 


22 РУССКОЕ БОГАТСТВО. 


хозяину досталось примёрно 3 или, много-много, 5 десятинъ. 
Тогда ему довольно было. А за эти годы у него подросли, ска- 
жемъ, 4 сына и у каждаго тоже по 4 сына. А на воёхЪ одинъ 
надЪлъ. Какъ тутъ прожить? И приходится идти въ неволю, на- 
ниматься... Вотъ увидите, —закончилъ онъ съ спокойной увћрен- 
ностью, —черезъ 50 лътъ половина мужиковъ рабочими подълаются. 

Разсуждали о хорошихъ сторонахъ дореформеннаго времени 
и слушатели въ деревенской аудиторіи г-жи Алчевской. Но раз- 
сүжденія эти и тамъ нисколько не имли характера панегирика 
кр8постному праву. Слушатели просто констатировали, что тогда 
было больше земли, больше солидарности (стр. 827), но въ то 
же время заявляли довольно опредЗленно: 

— „Хорошо, что тёперь вольные, хоть голодные, хоть голые, 
& все же лучше“ (стр. 106). 

Съ особеннымъ удовольствіемъ вспоминали слушатели про 
„объявленіе воли“ и про свои впечатлфнія того времени. 

— Когдавышла воля, —разсказывалъ—одинъ крестьянинъ,—мн№ 
было лётъ 18. Работалъ я у Гаврилы плотника. Въ тотъ день какъ 
должны были читать волю въ церкви въ Бахмут%, мы съ Гаври- 
лой домъ барскій починяли. Утромъ пріћзжаетъ къ намъ баринъ. 
„Ну, что, ребята, спрашиваетъ, пойдете въ Бахмутъ волю слу- 
шать?“— „Не, —говоритъ Гаврило. —Чего ее слушать. Коли Богъ 
дастъ. волю, то все одно получимъ ее, не слушавши“. Боялись 
мы еще тогда барина. —,„И хорошо такъ,—говоритъ.—Я вотъ по- 
ду, потомъ и разскажу вамъ. А вы поработайте“. 

— Ну, хорошо. У%халъ. Работаемъ мы—а тутъ съ самаго утра 
на-ародъ, на-ародъ такъ и валитъ, такъ и валить въ Бахмутъ: 
кто пъшкомъ, кто верхомъ, кто на дрогахъ. Постоялъ, постоялъ 
мой Гаврила, почесалъ въ затылкћ и говорить мн: „А что, 
Степанъ, не пойти ли и намъ. Народъ, видишь, идетъ“. А яи 
такъ ужъ страсть хочу идти. Вотъ мы и пошли, да пошли мы 
яркомъ, чтобъ часомъ баринъ не нагналъ насъ. Такъ яркомъ, 
яркомъ и добрались до Бахмута. Пошли въ церкву. А тамъ на- 
родъ — вся площадь. И рота солдатъ стоитъ... Пришелъ свя- 
щенникъ — и вс двинулись за нимъ въ церковь. Мы тоже. А 
туть какъ разъ — баринъ нашъ! Надвинули его пр-рямо на 
насъ. Испугался я: думалъ, воть спросить, чего ушли съ работы? 

А онъ ничего: стоитъ, будто не примћчаетъ насъ. 

А тутъ начали читать волю... Ужь не помню, что въ ней на- 
писано было... 

— А тогда поняли? 

— Тогда понял»ъ... 

И подумавъ немного, онъ продолжалъ: 

— Сказано было такъ: „Живите промежь себя, помЪщикъ съ 
мужикомъ, дружно, мирно, какъ братъ съ братомъ. Будьте сосз- 
дями добрыми, не обижайте другь друга. Помзщикъ чтобъ училъ 
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мужика, чего мужикъ не знаетъ; а мужикъ чтобъ помЗщика училъ 
пахать, сБять, боронить, косить, чтобъ все ему показывалъ“... 

‚ Шахтеры относились боле р#шительно и въ то же время 
боле индифферентно къ вопросу о непротивленіи. Для боль- 
‚ шинетва изъ нихъ этого вопроса, какъ вопроса моральнаго, даже 
не существовало, и они большей частью пропускали мимо ушей, 
не отмъчали тенденщи о непротивленіи. При чтеніи „Свфчки“ 
въ казарм, одинъ шахтеръ, и челов$къ даже довольно добро- 
душный, воскликнулъ: 

— А я бъ его, этого приказчика, прямо безъ разговоровъ, 
ножомъ въ бокъ—пырхъ, и конецъ! 

— Д%ло простое —прибавилъ равнодушно другой. 

Точно также и отношеніе рабочихъ къ кр$постному праву 
было совершенно другое, чћмъ у крестьянъ. Въ казарм, гдВ 
девять десятыхъ рабочихъ, сравнительно молодые, сами не по- 
мнили этого времени, р%®дко когда приходилось слышать воспо- 
минан1я объ немъ. Если о немъ и заходила рвчь, то рабочіе 
относились къ этимъ .разсказамъ какъ къ .чему-то чужому и 
мало возмущались ужасами, которые тогда творились. 


ГУ. 


Народныя чтенія, читанныя мною въ деревн и на рудник, 
дали возможность слушателямъ высказаться по нћкоторымъ мо- 
ральнымъ и соціальнымъ вопросамъ (вопросы религіозный, семей- 
ный, рабочій, земельный, женскій, о войн, о городской куль- 
тур% и т. д.), отношеніе къ которымъ иллюстрировалось массою 
разсказовъ и воспоминаній. Не имћя возможности привести здВсь 
весь этотъ матеріалъ, остановлюсь пока на отношеніи слушате-. 
лей къ такъ-называемому „женскому вопросу“ въ деревн%. 

Среди изданныхъ для народа книжекъ имћется очень мало 
такихъ, которыя спеціально были бы посвящены описанію поло- 
женя женщины въ деревнъ. Не смотря, однако, на это, ръдкое 
чтеніе проходило безъ того, чтобы слушатели не вспомнили и не 
потолковали бы о „бабахъ“. Достаточно было, чтобы въ книжЕВ _ 
упоминалось о женщин, чтобы она появилась, произнесла слово, 
какъ по адресу женщинъ вообще, уже посыпались насмёшки и 
упреки, а на рудник —еще и ругань, и циничныя замъчанія. 

При чтеніи „Чъмъ люди живы“ слушатели поспёшили обоб- 
щить поведеніе Матрены. 

— И грецъ (чортъ) ихъ возьми этихъ бабъ! Тутъ все какъ 
есть правда! все вЪрно написано! Баба никогда тебя не допуститъ 
до добраго ДВла! . | 

При чтеніи „Упустишь огонь—не потушишь“ шли такія жө 
разсужденія: 
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— Бабы! У бабъ всегда ссоры да грызня! 

— Воть у насъ теперь, прим%рно, раздълы семейные идутъ,— 
отозвался другой. Живутъ два брата вмъстћ, жены ссорятся, ру- 
гаются: Братья подълятся—и оба подыхаютъ съ голоду. А кото- 
рые мужики бабъ своихъ пріудерживаютъ — у тёхь порядокъ 
ПОЛНЫЙ. 

— Все изъ-за бабъ проклятыхъ, —воскликнулъ одинъ по про- 
чтөеніи „Постоялаго двора“ Тургенева. —Отъ нихъ всякой бВды 
И ЖДИ. 

— Ихъ надо вотъ какъ держать! 

— Жинкћ никогда нельзя в%рить. 

— Бабъ никогда нельзя слухать. 

— На жену посмотр®лъ?— отозвался одинъ по прочтении раз- 
сказа „Телка“.—Ну, и дуракъ! Я никогда на жену не смотрю, 
коли что дћлаю *)... 

Были и соотвЪтствующія иллюстраціи. 

Когда я прочелъ въ разсказћ изъ временъ первыхъ христіјанъ 
(„Фабіола“), какъ одна женщина говоритъ своей рабынћ: „ты моя“, 
крестьянинъ одинъ разсмћялся: 

— Точно вотъ какъ нашъ Кирикъ. Пришла его жинка въ 
сборню жаловаться старикамъ, что онъ ее бьетъ. А онъ.говоритъ 
өй: „Ты, говоритъ, кто? Что у тебя своего есть? Тъло твое—го- 
воритъ и на пальцахъ считаетъ,—т%ло твое миъ принадлежитъ; 
кровь твоя— тоже моя собственность; душа твоя-—0опять же я по 
надъ ней хозяинъ. Все, значитъ, мое. Выходитъ, и жаловаться 
нечего“. | 

Были иллюстраціи и иного характера. 

При чтеніи въ разсказћъ „Чъмъ люди живы“, какъ Матрена ру- 
гаетъ мужа, приведшаго съ собою голаго человћка (ангела), слу- 
шатели восклицали. 

— А эти бабы все такъ! Къ нимъ какъ-нибудь не такъ приди — 
онв тебя заВдятъ. 

— Нападутъ такъ, что не дай Бог». 

— А я вотъ разъ пришелъ домой странникомъ, съ однимъ 
батогомъ (кнутомъ),—заговорилъ медленно, лВниво хозяинъ дома, 


*) Не было недостатка въ такихъ разсужденіяхъ даже въ аудиторіи г-жи 
Алчевской, гдЪ и чтицы, и большинство аудиторіи состояло изъ женщинъ. 
По поводу «Власти тьмы» раздавались такія восклицанія: 

— Бабамъ не вфрь никогда!---произнесъ многозначительно и автори- 
тетно старшина —и съ его легкой руки обвиненія такъ и сыпались на го- 
ловы несчастныхъ женщинъ со весЪхъ сторонъ (т. П, стр. 125). 

Въ другой разъ, при чтеніи о языческихъ обрядахъ, раздавались воскли- 
цанія: 

— Все это бабы выдумываютъ, никто какъ бабы! ^ 

— РазвЪ съ бабой что сдБлаешь, столкуешься! 

Вообще, бабы были признаны самымъ консервативнымъ элементомъ и 
на нихь обрушились вс нападки (стр. 135). 
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гд я читалъ, —а она (онъ указалъ на жену) меня не приняла, 
не накормила и даже изъ хаты хотёла выгнать... Вотъ. 

Онъ обвелъ всзхъ вопрошающимъ взглядомъ и по лицу его 
разлилась широкая улыбка. 

— „Выгнать“!—передразнила его, смћясь, хозяйка. 

Одинъ изъ слушателей, какь бы серьезно возмутившись, во- 
скликнулъ: 

— Выгнать! А-ахъ она, баба! Да это, ма буть, потому что ты 
не такъ пришелъ какъ нэдо? а? 

Вс разсмялись. 

— Да кажу-жъ: съ батогомъ пришелъ, —отвътилъ принижен- 
нымъ тономъ хозяинъ, подчеркнувъ слово „съ батогомъ“. 

— То-то „съ батогомъ“,— пригрозила ему, см%ясь, хозяйка. 

— А може за то, что ты „страннаго“ чөловћка (странника) съ 
собой не привелъ? —спросилъ опять первый. 

— Не!—встрепенулся радостно хозяинъ.—И „странныхъ“ лю- 
дей трехъ привелъ. А она все же не приняла! 

Онъ торжествовалъ. 

— То-то „привелъ“. Ма буть, они тебя привели, — заговорила 
хозяйка. —Позхалъ онъ въ „Сёму.Роту“ (названіе села) на ярмарку. 
Узхалъ на парЪ, а назадъ пришелъ черезъ три дня пьяный, съ 
однимъ батогомъ. Сидвла я съ Алешкой на „спризьбћ“. Вижу за 
тыномъ что-то мотается. Присмотрђлась и говорю Алешк: „Ніяк, 
Михайло“? А онъ тутъ и самъ идетъ, молчитъь и „здорово“ не 
говорить. Прямо въ хату пошелъ. Я за нимъ. „А коняки гдћ“?— 
„Да они самй пришли“!— „Какъ-то самй? закричала я, —ихъ нЪтъ, 
и не видала“! А онъ: „Ну, такъ придутъ“,—и повалился на полъ. 
Я въ плачъ, я въ голосъ. А тутъ входятъ три москаля, то они 
его домой привезли. Ђдутъ изъ Сёмой Роты, а на дорог кто-то 
лежитъ. Присмотрълись — знакомый человъкъ: „Андреевичъ“?— 
„Эге“!-—„А кони гдћ“?—,А тамъ“... И самъ не знаетъ. Они и 
привезли его домой. А я голосю и ругаю его. Боже-жъ мой, какъ 
мнз горько было. Дитё хворое лежитъ, конивъ нътъ, онъ лежить 
пьяный, а тутъ чужіе люди пришли, надо печку затоплять, ве- 
черю варить надо и его отогрћвать, измерзъ. А онъ какъ по- 
валился на полъ—я его кожухомъ накрыла—лежитъ и еще ру- 
гается: „Бисова баба, кричитъ, придутъ кони“! Ну, я всю ночь не 
спала. Поднялась до свћта... 

— Поднялась „раньше пана“,—вставилъ кто-то. 

— „Раньше пана“. Смотрю—а его ужъ нётъ. Видно и его 
турнуло. Поддался искать. Пошла я къ ворожк® АксиньВ. Она 

говорить: „Коней забрали на дорогъ мужчина и женщина, жен- 
щина невысокая. Коли до вечера не придутъ сказать— считай, 
пропали“. Я въ голосъ. Иду домой а онъ Здетъ на коняхъ, на- 
шелъ ихъ въ яру... Вотъ какая была сторія, —закончила хозяйка. 

— Вотъ он% бабы какія... сердитыя, ахъ!--резюмировалъ одинъ 
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изъ слушателей—и вс, въ томъ числВ и хозяинъ, весело раз- 
смъялись *). 


У. 


Гораздо менће добродушно было отношене шахтеровъ къ 
женщин®. Они говорили о женщинв большей частью съ глубо- 
кимъ негодованіемъ, съ ненавистью, проклинали ее какъ при- 
чину всћхъ золъ, и тутъ же фактами объясняли свое такое отно- 
шеніе къ ней. 

Когда я началъ читать „Власть тьмы“, одинъ шахтеръ во- 
СЕЛИКНУЛЪ: 

— Не моя ли Матрена тамъ орудуетъ? Мою тоже Матреной 
зовутъ. 

— Не дай Богъ никому такой Матрены, —отозвался другой. 

— Да ужъ далъ. Такую далъ, что почище этой будетъ. Блу- 
дящая... | 

— А мою стерву хоть не звать Матреной, а тоже хороша,— 
отозвался другой.—-Видишь? - прибавилъ онъ, поднявъ голову и 
показавъ на шеф широкій шрамъ.—9Это она меня соннаго зарф- 
зать хотфла. 

Въ другой разъ, при чтеніи въ какомъ-то разсказћ, на при- 
стани, какъ пьяница хвастаетъ, что онъ жену бъетъ,—одинъ бо- 
сякъ, встрепенувшись, желчно разсмћъялся: 


ж) ЗдЪсь будетъ кстати отмЪтить, что въ моей деревенской «аудиторій» 
процентъ слушательницъ былъ положительно ничтожный. Объяснялъ я себЪ 
это именно тёмъ, что во время чтеній женщинамъ больше всего приходи- 
лось выслушивать насмЬшекъ и упрековъ—и онъ избЕгали поэтому чтенія. 

Отичаетъ это же различіе въ отношеніи къ чтеніямъ и г-жа Волкова, 
устраивавшая народныя чтенія въ деревни, но объясняеть это индифферен- 
тизмомъ женщииъ къ книг%. 

«Говоря объ усп$х, которымъ пользовались тЬ или другія книги среди 
крестьянскаго населенія — пишеть она.-—я должна исключить отсюда этотъ 
(женск) элементъ. Молодыя бабы были моими постоянными врагами. То ли 
обстоятельство, что шкела не коснулась ихъ своимъ благотворнымъ влія- 
ніемъ, или другія какія причины, только ни одна книга какъ-то не могла 
сильно заинтересевать ихъ. Читая любимъйшіє въ деревнЪ разсказы, когда 
кругомъ меня слышались смЪхъ и похвалы по адресу книги, я часто посма- 
тривала въ ихъ еторону, въ надежд$, что и эти молодыя лица озарятся улыб- 
кой удовольствія, и съ ихъ языка сорвется какое-нибудь замЁчане по по- 
воду прочитаннаго. Но мои надежды р$дко сбывались: все т же низко скло- 
ненныя надъ шитьемъ головы видфла я передъ собой, а когда мн удава- 
лось заглянуть въ ихъ ‘лица, равнодушное, безучастное выражене ихъ по- 
ражало меня. Въ самыхь интересныхъ м%стахъ разсказа он заводили между 
собой разговоры о своихь дфлахъ, иныя, окончивъ шитье, сейчасъ же уходили. 

— Будетъ сидфть-то, пора домой, всего-то не переслушаешь, —говорила 
которая нибудь изъ нихъ, обращаясь къ своему мужу въ самый разгаръ 
чтенія и при этомъ бросала на меня косые, недружелюбные взгляды (< Чтенія 
въ деревнЪ и өтношеніе къ нимъ крестьянъ». «Образованіе» 1897 г., № 4). 
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-— Хо-хо! қакъ я! Влзпилъ своей бабъ десятка два лещей по 
лицу— и готово. 

— Ло-овко! 

— А она, значитъ, въ судъ. Ну, судья, извъстно, присудилъ 
меня на три мъсяца въ острогъ. А я ему говорю: спасибо вашей 
милости за ласку. Только вамъ не слёдъ бы меня судить. Жена— 
“моя, и мое, значитъ, дћло. Зря не сталъ бы бить. 

— А за что ты ее билъ?— спросилъ я неосторожно. 

Онъ р&зко повернулъ ко мн свое худое лицо, взглянүлъ на 
меня почти съ ненавистью и ыы отрывисто: 

— За что—за блудъ!. 

При чтеніи разсказа Оболенскаго, „Четыре брата“, шахтеры 
сперва отнеслись очень гуманно къ согрёшившей женщин. 

(Въ разсказћ описано, какъ младший братъ, вернувшись до- 
мой со службы и найдя у жены ребенка, не только не бьетљ ее, 
какъ его учитъ отецъ,—но еще кланяется ей въ ноги, прося 
прощенія. За это односельчане и прозвали его „дуракомъ“). 

— Ну, братцы, за это его дуракомъ прозывать нечего было!— 
отозвался съ ув$ренностью одинъ шахтеръ.—Онъ хорошо сдф- 
лалъ, что въ ноги ей поклонился. Самъ онъ виноватъ былъ, что 
на столько времени ушелъ. 

-— Конечно—самъ. ГдЪ же челов®ку молодому четыре года 
вытерпёть. 

— Дуракъ не онъ, а старикъ отецъ, что училъ его побить жену. 

— Ну, а ты, „Муравей“ (прозвище одного изъ „четырехъ 
братьевъ“). Ты самъ какъ бы сдълалъ? —отозвался вдругъ одинъ 
изъ бывалыхъ шахтеровъ, Поликариъ.—Что бы ты сказалъ, если 
бы жена тебф такой подарочекъ принесла? А? Тоже въ ноги бы 
ей поклонился? 

Вс разсмЗялись, и отвъта на вопросъ не Ее 

—- Помните Игнатовича?—спросилъ, подойдя въ столу, другой 
шахтеръ.—Онъ лётъ девять прожилъ на шахтахъ подрядчиком». 
Потомъ пріћхалъ домой въ деревню — и прямо приступилъ къ 
женћ: „ГдВ деньги, что ты собрала? 

— Это Марөа-то?—спросилъ еще одинъ.--Она съ управляю- 
щимъ жила? 

— Ну да, жила. 

— Что же, собрала денегъ? 

— Да куда! Ничего... 

— Что жъ онъ ее, Игнатовичъ? Побилъ? 

— Нъть, по головкВ погладилъ, —отвътилъ, усмЪхнувшись, 
первый и вернулся къ нарамъ. 

Единственно только, когда р%чь заходила о женскомъ труд%, 
и крестьяне, и шахтеры охотно признавали, что и женщина „чего 
нибудь стоить“, что безъ нея „не обойтись“. Особенно много 
толковъ по этому поводу было при чтеніи крошечнаго разсказа 
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Толстого „Кому труднће“. Разсказецъ очень понравился и въ 
деревнф, и на рудник. 

— А что же ты думаешь, — разсуждали по поводу этой КНИЖКИ 
крестьяне.--ВЪдь это правда. Ты съ бабьей работой во въкъ не 
‘управиться. 

— Она только незам®тная, а ра-абота! 

— У бабы привычка большая на свою работу и охота. Все 
къ порядку и идетъ. 

Тоже при чтеніи этого же разсказа на рудник. 

— Что мужикъ? Мужикъ какъ медвъдь ломитъ. А баба будто 
играетъ, а въ десять разъ больше сработаетъ. 

— Какъ мы на Шипиловскихъ работали,—отозвался артель- 
щикъ,—отпустилъ я свою Анисью въ Святыя Горы на недёлю. 
И что же ты думаешь. Хлћба еще какъ никакъ испекли, а больше 
ничего не было. Въ котухћ не выметено, ложекъ за все время 
ни разу не банили, чашекъ тоже. Вотъ что значить баба! 


ҮІ. 


Шахтеры и босяки съ огромнымъ интересомъ и удовольствіемъ 

_ слушали описанія романтическаго характера, далеко не одобряемыя 

деревенскими слушателями, особенно пожилыми. Шахтеры слу- 
шали эти описанія съ какимъ-то грустнымъ восторгомъ, и, что 
очень характерно, никогда не перебивали циничными замфчаніями. 

Описаніе объясненія въ любви Алешки Наташ%ћ („Воръ“) про- 
извело огромное впечатлћніе въ казарм%. Сцена эта точно освћ- 
тила на мигъ мрачную Вам съ ея безпріютностью и одино- 
чествомъ. 

— 9-эхъ, жалко, братцы, живо-жалко, что насъ тамъ не было! — 
отозвался съ глубокимъ вздохомъ и огорченіемъ одинъ изъ ти- 
пичн8йшихь шахтеровъ, Аксютка, парень лђтъ 20, горькій пьяница, 
пропившійся до того, что цпёлыми недёлями разгуливалъ безъ. 
рубахи. 

— Да, братъ, жалко! Хоть бы вотъ издали посмотрћть, какъ 
Алешка съ Наташкой цёловались... 

— А можетъ Наташка и насъ бы полюбила... отозвался не- 
громко и неръшительно еще одинъ. 

— Н®тъ! не. полюбила-бъ!—ръшилъ АЕ оа ВЕ на 
жалейкахъ игралъ, отличался. А мы чёмъ бы отличились? 

— А мы бы на кайлахъ сыграли!.. 

Еще больше понравилось описаніе любви Наля и Дамаянти 
(„Наль и Дамаянти“). 

Когда я прочелъ въ „Пъсиъ про купца Калашникова“ слова 
Кирибћевича: „И не надо миъ золотой казны. (Съ къмъ казною 
своей подълюсь теперь, передъ кзмъ нарядомъ своимъ я похва- 
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стаю“,—кузнецъ вдругъ вскочиль, ударилъ по столу и восклик- 
нулъ съ волненьемъ: 

— Стопъ! 

И, обратившись къ сосћду, заговорилъ горячо: 

— Слышалъ? Вонъ она гдв правда! Мн тоже ничего не надо: 
ни богатства, ни одежи! Мнъ челов8къ живой нуженъ. Что я 
одинъ съ богатствомъ цодфлаю. Какой я челов$ къ, какъ я одинъ, 
какъ собака, валяюсь въ кузницё и никого при мнв нётъ! 

При чтеніи на другомъ рудник% признанія Кирибћевича Ален 
Дмитріевн%, вдругъ, среди общаго молчанія слушателей, раздалось 
негромкое, задушевное восклицаніе 18-и лётняго саночника: 

— Какъ хорошо!.. | 

_ Я взглянулъ на него, онъ сидълъ въ углу, покраснвшій, съ 
оживленнымъ лицемъ и сіяющими счастьемъ глазами. 

Производили сильное впечатлвніе на слушателей и описанія 
самоотверженной любви къ людямъ. Какую горячую симпатію выска- · 
зывали шахтеры „дураку“ изъ „Четырехъ братьевъ“, стрълочнику 
въ „Сигнал“, НастЬ въ разсказъ Засодимскаго „Весь вћкъ для 
другихъ“! Когда я читалъ этоть послЪдній разсказъ на пристани, 
одинъ изъ босяковъ, человзкъ нестарый, но робый и забитый, 
проговорилъ какъ-то застЬнчиво и задушевно: 

— Мн воть понравилось, какъ это Настя говоритъ: „Бога- 
таго да хорошаго всякій полюбитъ. А б%днаго и грязнаго, какъ 
его никто не любитъ— дай буду я его любить“. Это миъ страсть 
какъ понравилось!.. 


УП. 


Выше я говорилъ, что рабочіе проявляли гораздо больше са- 
мостоятельности въ своихъ сужденіяхъ о книг, въ своихъ отно- 
шеніяхъ къ ея тенденціи, къ сужденіямъ автора, къ художе- 
ственной обработк. Приведу н%®сколько примЗровъ. 

Прежде всего слфдуетъь отмЪтить, что, стоя на несовсъмъ 
одинаковомъ уровнз моральнаго пониманія, крестьяне и рабочіе 
должны были различно относиться къ нћкоторымъ вопросамъ 
даже элементарной морали. Такъ, напр., было съ вопросомъ о 
воровств8. Деревенскіе слушатели высказывали особенную стро- 
гость, до жестокости, къ нарушителю правъ собственности. 

Когда я прочелъ въ разсказъ „Бабья доля“, какъ присудили 
къ тюрьмВ героиню разсказа, Анисью, за то, что она изъ нужды 
украла, одна изъ слушательницъ воскликнула: 

— Стоить! Пусть не воруетъ! Нечего жалёть! Кто не ну- 
ждается! Вс нуждаются,—а воровать не идутъ. 

_ Тоже было и при чтенш разсказа „Воръ“. Когда, доведенный 
до отчаянья напрасными гоненіями, Алешка спивается и идетъ 
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грабить лавку, деревенске слушатели всю вину этого возложили 
на него одного. 

— Довелъ себя значитъ до воровства! 

— Пошелъ на дла. Распустился, распутнымъ сталъ. 

— Вотъ төбћ и Алешка! 

И никому не пришло въ голову найдти хотя бы смягчающія 
вину обстоятельства для этого Алешки, на сторон8 котораго 
раньше были већ симпати слушателей. Шахтеры гораздо шире 
смотрћъли на вопросъ. Иногда даже слишкомъ „широко“. 

Когда я въ этомъ же разсказв прочелъ, какъ Алешка отка- 
зывается идти съ товарищами воровать овцу, одинъ шахтеръ 
воскликнулъ съ презр8немъ: 

— Трусоватъ парень воровать-то! 

— Ишь, стерва! —воскликнулъ дальше съ негодованіемъ дру- 
гой. — Всть-то онъ мастеръ, а воровать—трусъ,.. 

Рудничные слушатели часто высказывали свое мн%фніе, ни- 
сколько не считаясь съ симпатіями автора или другихъ слуша- 
телей. Когда я прочелъ въ разсказв „Махмуткины дъти“, какъ 
офицеръ отпускаетъ плъннаго турка, одинъ изъ слушателей, сол- 
датъ, не обращая вниманія на симпат!и автора и всей казармы 
къ офицеру, воскликнулъ съ негодованемъ: з 

— Офи-церъ!.. ДЪтей турка пожалвль, а присяги не пожа- 
лЬлъ. Изм®нникъ онъ, вотъ что! Къ разстр$лу бы его присудили, 
если бъ узнали! 

Читалъ я на пристани книжку „Кто выдумалъ желћзную до- 
рогу“. Когда я прочелъ, какъ крестьяне описываемой мћстности 
отнеслись враждебно къ введенію машинъ и авторъ объясняетъ 
это ихъ невзжествомъ, одинъ босякъ полутаинственно, но очень 
уввренно проговорилъ: 

— Они не совсёмъ дураки были, что не хот ли машин». Әто 
онъ (т. е. авторъ) напрасно. 

— Почему? 

— Да такъ... 

И помолчавъ немного, онъ продолжалъ: 

— Раньше тысячи людей им%ли работу, а теперь машина 
все дВлаетъ сама... 

Енижка оканчивается словами, что „каждый помянетъ добрымъ 
словомъ того, кто выдумалъ жел$зную дорогу“. 

— Ну, не каждый! — воскликнулъ уже съ оттћнкомъ раздра- 
женя 'тотъ же босякъ.—Тоже и отъ нея радости мало... 

Въ довольно слабомъ въ художественномъ отношеніи разсказћ 
г-жи ХмЪлевой „Марія Кружевница“ разсказывается, какъ зла 
баба Арина, правая рука помфщицы, преслъдуетъ крВпостную 
дъвушку, кружевницу, и какъ черезъ многія годы эта же Марья, 
встрћтивъ Арину нищей спившейся старухой, беретъ ее къ себ 
и замъняетъ ей мать. Разсказъ этотъ очень понравился въ де- 
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реви. На рудник онъ слушался безъ особеннаго интереса. 
Когда я кончилъ читать, Л-скій, молодой шахтеръ, о которомъ 
я упоминалъ выше, воскликнулъ съ огорченіемъ: 

— Тоже книжка нравоучительная... А все жө ничего, инте- 
ресная.. 

— Ин-те-ресная!—-протянулъ жөлчно П—въ.—Много въ ней 
интереснаго!.. 

И, вставъ со скамьи, онъ вдругъ заговорилъ Р съ не- 
годованіемъ: 

— Ишь, ангелъ какой выискался, Машка эта самая паршивая! 

— А миъ книжка нравится, —ироговорилъ нВсколько робко, 
точно оправдываясь Л —скій. 

— Теб! Мало ли что теб% понравится, —бросилъ ему презри- 
тельно П—овъ.—Нравоучительности въ ней много. Для дВтей 
она годится. Меду въ ней много накладено. 

— Медъ кутьи не портитъ,—съострилъ кто-то. 

— Воды подлить... 

И подумавъ, онъ добавилъ: 

— Да, если хочешь, и эта Арина тоже... Тоже черезъ край 
лишняго хвачено. Такихъ злодћекъ, какъ она и не бывает». 
Ова же прямо на человћка не похожа... 


ҮІ. Устный разеказъ и печатная книжка. 


І. 


При моихъ столкновеніяхъ съ читателемъ изъ народа, мн% 
часто приходилось останавливаться на вопросћ о различіи въ от- 
ношеніи народнаго читателя, крестьянина, и рабочаго къ раз- 
сказу печатному и разсказу устному. 

И въ деревн%, и на рудникћ очень неохотно слушались, напр., 
описанія жизни другихъ народовъ. Не говоря уже о книжкахъ 
не бөллетристическихъ этого рода, даже такіе разсказы какъ 
„Жервеза“ и „Братъ на брата“ слушались „тяжело“, безъ инте- 
реса. А между тВмъ, већ или почти вс разсказы этого рода, ко- 
торые я читалъ, были составлены интересно и изложены без- 
условно доступнымъ для моихъ слушателей языкомъ. На осно- 
ваніи этого миъ оставалось сдфлать выводъ, что слушатели не 
интересуются совершенно жизнью другихъ народовъ. Но такого 
вывода я не, могъ дћлать. ТЗ же самые слушатели, которые тре- 
бовали бросить „Жервезу“ на 10-й—15-й страницЪ и кричавшіе 
ияћ:— „Брось ты ихъ проклятыхъ французовъ! Будь они про- 
кляты! Скучно—страсть!“—слушали цълыми вечерами съ громад- 
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нымъ, захватывающимъ интересомъ мои устные разсказы о жизни 
этихъ же самыхъ французовъ и другихъ народовъ. 

Тоже самое и относительно войны. Кто не знаетъ, съ какимъ 
громаднымъ интересомъ, съ какой жадностью слушаются разсказы 
побывавшаго на войн% солдата. А между тёмъ книжки о войн, — 
даже, чего больше, такія, какъ „Осада Севастополя“ Толстого, — 
не вызвали, за исключеніемъ двухъ-трехъ, особеннаго интереса, 
и даже тБ, которыя сильно нравились, слушались тоже далеко 
не съ тЬмъ неослабнымъ интересомъ, какъ устные разсказы. 
Только отдзльныя м%ста, отдёльные эпизоды вызывали интересъ, 
а остальныя описан1я слушались вяло. 

Объясняется это отчасти, конечно, непривычкой слушателей 
къ книжнымъ формамъ и даже вполнз легкой книжной рћчи. Но 
главная причина этого заключается, по нашему мн%®ню, въ томъ, 
что книжка, даже самая образцовая, даетъ читателю не тв впе- 
чатлћнія, не тё свъдънія, которыя онъ самъ желаетъ получить, 
не то, что его, читателя, интересуетъ, а то, что считаетъ дли 
него интереснымъ, а, главное, полезнымъ писатель. Между тъмъ, 
разсказчикъ и въ особенности разсказчикъ изъ народа, регули- 
руемый вопросами и замВчаніями слушателей, разсказываетъ 
именно только то, что интересно для слушателей и только въ 
такой м®р%, въ какой это для нихъ интересно. 

Какъ иллюстрацію этого положенія, приведу два разсказа бы- 
валыхъ солдать о китайцахъ и о войн. Въ этихъ разсказахъ, 
насколько мнћ кажется, очень ясно высказалось, что интересуетъ 
слушателя въ жизни другихъ народовъ, какія стороны войны для 
него наиболће интересны. 


П. 


Читалъ я въ казарми разсказъ „Бабья доля“, въ которомъ 
описывается, какъ одну женщину сослали въ Восточную Сибирь. 
Одинъ изъ слушателей, солдатъ, совершившій кругосвётное пу- 
тешествіе, началъ авторитетно разсуждать о томъ, какъ она мо- 
жетъ тамъ устроиться, если только ее не зашлютъ къ Якутску, 
ГД „очень трудно“, гдћ ужъ „не житье, а мученье“. 

— Откуда все это знаешь? — спросилъ я его. 

— Да я шесть лётъ прослужилъ во Владивосток, већ мста 
тамошн1я знаю, —отвВтилъ онъ. 

— А какіе тамъ народы живутъ?—спросилъ кто-то. 

— Все больше наши. А воть во Владивосток и китайцевъ 
много. Тамъ же, въ трехъ верстахъ, и царство ихъ начинается. 
Ну, и народъ! Насмотр%лся я на аа онъ, пока- 
чавъ головой. 

— А живуть они какъ, китайцы эти? 
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— Живутъ, какъ свиньи, —отв®тилъ разсказчикъ, тихо и грустно 
покачавъ головой.—-Вотъ, примърно, мы живемъ въ такой конуръ 
и нечисти—такъ мы жъ на то шахтеры, народъ пропащій. Ау 
нихъ и хуже того живутъ. Тамъ, гдё они, тамъ и скотина, и 
птица, и всякая нечисть тутъ же. А какъ затопятъ—отъ дыму 
не продохнешь и ничего не увидишь... 

— А землю пашутъ? 

— А какъ же! Только не по нашему. Землю грядками ко- 
паютъ, грядки маленькія, а между ними все ходы, все ходы. А 
земля у нихъ отличная, родить куда лучше нашей... Такъ они 
народъ видный, ничего, а на дћёлћ копотливый. Работать не л№- 
нятся, да разума нехватка. Пойдуть трое-четверо въ лёсъ, ко- 
паются, ломаютъ, какъ медвћди, а толку мало. 

— А выпивать виъстћ случалось? 

— Ку-уда! Они нашей водки не пьютъ, у нихъ своя такая 
водка есть... Какъ нажрется ея, отъ него за версту духъ идетъ. 
А проспится, встанеть утромъ, напьется воды—и опять пьянъ. 

— Ә-эхъ, какъ бы намъ такую водку достаты—встрепенулся 
одинъ шахтеръ. 

— Все бы водой запивали ее... 

— Здятъ они б%дно и больше хлъба сухого. А хлфбъ они 
пекутъ не по нашему. Стоить котелъ съ водою на огнћ, въ 
котлБ, поверхъ воды—рЬшотка. Положатъ тёсто на рёшотку, ко- 
телъ закроютъ, хлъбъ отъ пара и печется. 

— А въ Бога вћруютъ? | 

— Должно вћруютъ, да не по нашему. У нихъ больше идолы. 
Среди города на одной `каланчВ стоитъ у нихъ такой чурбан, 
идолъ. Въ одной рукв держить ананасъ, въ другой палку какую-?0... 

— Не успвлъ богь ихній дома пооб®дать—на каланчу по- 
шелъ,—съострилъ кто-то. 

— А на другой каланчВ сидятъ одинъ противъ другого че- 
тыре бога, а посерединъ—пятый. Воть и все. А проходятъ не 
кланяются, не крестятся— ничего. Праздники у нихъ тоже не по 
нашему. Только Новый годъ два дня и еще одинъ праздникъ,— 
мъсяцъ цёлый—все праздникъ—а больше во всемъ году ни 
одного дня праздника нътъ. У нихъ не говорятъ: „день“, „нынче 
днемъ“, „три дня“, говорятъ: „нынче солнце“, „три солнца“... 

— А царь у нихъ есть? 

— А то какъ же. Они царя вродё какъ бога считаютъ. Бо- 
‚ ятея—страсть. Судъ тамъ короткій: первый разъ провинилея— 
надзоръ, второй, —острогъ, а третій —безъ разговоровъ, съкимъ 
башка! Солдатъ у нихъ много, да только такіе все... вродф бабъ. 
Да и одъваются по бабьи. Вродъ юбокъ носятъ, все синія ки- 
тайки. И волосы въ косу. А какъ у нихъ тамъ дворянъ и воя- 
қихъ другихъ нётъ—и отличія большого нътъ между офицеромъ 
и солдатомъ. Офицеръ спитъ въ одной казармъ съ солдатами, на 
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нарахъ—у нихъ тоже нары, —только спитъ посередин$, а по 6бо- 
 камъ двое тёлохранителей. Да и плащъ красный носитъ. А спятъ 
всБ голые. Въ головахъ отрубокъ, а на немъ одежу кладутъ. 

— А еще народы каюе есть тамъ? 

— Есть. Вотъ корейцы, японцы. Корейцы т же китайцы, 
также живуть свиньями, только свирћпые. А воть японцы—это 
ужъ народъ мое почтеніе. Хоть ростомъ они поменьше китай- 
цевъ, да за то куда смышленнће. Народъ такой живой, бойкій, 
онъ съ тобой и поговоритъ, и приметъ тебя. Не то что ки- 
таецъ—рыло воротитъ. Японецъ и въ работћ молодецъ... Рабо- 
талъ съ японцами во Владивосток на пристани. У японцевъ и 
мужчины, и женщины одинаково работаютъ, а у китайцевъ нътъ. 
Въ город до 14 тысячъ китайцевъ живетъ, а женщинъ ты и 
100 на улиц не увидишь. Сидятъ взаперти и шелкъ ткутъ. 
Нзтъ, куда китайцамъ до японцевъ. ТФ народъ аккуратный, жи- 
вутъ чисто, до всего любопытствуютъ... 

— Въ 84 годуу— продолжалъ онъ, помолчавъ,—французы вое- 
вали съ китайцами. Англичане ихъ натравили. Французы тогда 
много городовъ забрали. А когда война кончилась — французы 
домой. Какъ разъ и я тогда Фхалъ. Вхали моремъ, и на кораблћ 
фазнаго народа было—и нашихъ, и французовъ, и нёмцевъ, и 
англичанъ. Франдузы—вотъ народъ! Такого еще, кажется, дру- 
гого на свътЬ нътъ, Красивы, обходительны, деликатны. Прямо— 
полюбишь, какъ поживешь съ нимъ. Англичане тоже ничего. 
Представительные, рыже. Да только ужъ съ нимъ не шути. 
Чуть что—ножь! Англичанинъ суровый, строгій, даже свирћпый. 
Разговаривать не любитъ... А воть бразильцы тоже молодцы. 
Вродв французовъ: красивы, деликатны... 

— А нёмцы? Аль ихъ не было? 

— Ну, какъ не было! Н®мецъь всюду есть. Да что нёмцы? 
Онъ всюду Карль Фанычъ. „Руська сольдатъ, ню, путилька пива 
пить, ню, руська сольдатъ!“ Пойдешь съ нимъ—онъ тебя и на- 
кормитъ, и напоитъ до пьяна, — все до послёдняго отдастъ. Да 
только съ нимъ надо обхожденье знать. Ты ему потрафляй. Чуть 
не по немъ—у него тоже, сейчасъ ножъ—пырь въ бокъ—и ко- 
нецъ!.. | 

— А какъ же разговаривали? 

— А очень просто: цифрами. Цифры у всВхъ народовъ оди- 
накія. Въ портовыхъ городахъ уже знають, что каждая цифра 
тебъ означаетъ. Воть, примърно, пр хали мы въ Колумбію, въ 
Инди. Заходимъ съ нёмцемъ съ однимъ,—прятель такой у меня 
былъ,—въ трактиръ. НЗмецъ сейчасъ пишетъ цыфирь 15. Ему 
безъ разговоровъ бутылку рома, цћна 30 копћекъ. Деньги тамъ 
не наши, а все считаются на фунты и шиллинги. Фунтъ—вродћ 

десятки, а шилингъ—полтинникъ. Ну, а съ солдатами сговари- 
вались такъ, больше знаками, да на пальцахъ. Ну, и слова раз- 
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ныя знали. Понимали все какъ есть... Ну, а вотъ ежели ругаться — 
это ужь на слова, и каждый на своемъ язык... 


Ш. 


Раньше, чёмъ привести разсказъ солдата о войнћ, считаю не- 
безынтереснымъ дать небольшую характеристику отношенія слу- 
шателей къ войн®. Ни въ деревић, ни въ казарми минь никогда 
не случалось слышать какого бы то ни было сочувственнаго от- 
ношенія къ войн, чего-нибудь похожаго на шовинизмъ, какого- 
нибудь національнаго хвастовства въ той или другой форм%. Слу- 
шатели знали, что Росс1я—большая, что солдать у нея много, 
но изъ этого они не двлали вывода, что никого бояться нечего. 
Они сознавали, что и англичанка, которая „мутитъ“, и нћмцы, 
и турки—тоже сила. И въ общемъ войну всВ осуждали, већ счи- 
тали несчастьемъ и никто не выдвигалъ необходимости ея. 

Въ деревн$ описаніе войны вызывало больше всего жалости 
къ солдатамъ и протестъ противъ войны во имя христіанской 
морали. Слушая „Четыре дня“, крестьяне жалзли „бёднаго солда- 
тика“ и повторяли съ сокрушеніемъ: 

— Вотъ настрадался-то бъдный! вотъ горя принялъ! 

— И подумать! Лежитъ сөбћ одинъ въ чужой зөмлћ и ноги 
перебиты, а кругомъ поле. 

— Говорятъ,—отозвался еще одинъ,—жить тяжело. Воловъ 
негдВ пасти. А солдатикамъ еще хуже... 

— Сказано: „мужики просто дураки“,—разомВялея другой. 

— Мужику что продолжалъ первый.—Вотъ я вчера въ степи 
ночевалъ съ конями, а эту ночь ужъь дома буду спать. Обкла- 
. дусь подушками, да еще ноги задеру... 

— Во, во! самый смакъ мужицкій! —разсмъялся другой.—А у 
солдатиковъ этихъ самыхъ подушковъ и нътъ! 

Въ другой разъ, при чтеніи „Осады Севастополя“, крестья- 
нинъ воскликнулъ съ горечью: 

— Боже-жъ мой! И сколько придумано этихъ штукъ на че- 
ловћка! Ни на какого звЪря нЪтъ столько выдумокъ, какъ на 
человћка, чтобы убить его... А его въдь кулакомъ убить можно... 

— И грецъ его знаетъ, зачёмъ это,-—закончилъ его мысль 
другой.—Взялись бы за чубы и дрались-бы. А то стоте ИЗЪ 
ружей, изъ пушекъ, изъ бомбъ— страсть! 

Аналогичныя разсужденія велись и въ аудиторіи г-жи Алчевской. 

Слушая описаніе, какія чувства охватили одного солдата во 
время войны, слушатели восклицали: 


— «ЧеловЪкъ, а такъ какъ зв$рь. Не дай Богъ никому быть на войн%!» 
(стр. 179). 
— «Я хоть и мужчиной была-бы,—говорила одна слушательница, а въ 
3* 
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военной службЪ не хот$ла бы служить... Оно и страшно, а больше всего жалко: 
кругомъ все убиваютъ, да и самъ тоже... а какъ тфмъ матерямъ и жинкамъ,. 
которыхъ пооставляли» (стр. 184). 


Н%которые слушатели смотр®ли на солдатъ кақъ на муче- 
никовъ, искупляющихъ чуже гр$хи: 


— «Воть какъ терпятъ на войнЪ за насъ, грёшныхъ,—разсуждали по по- 
воду «4 дня» —а мы здБсь только гр$ха набираемся, бранимся да ссоримся» 


(стр. 95). 


И единственная оговорка, которая была сдфлана, это отно- 
сительно оборонительной войны: 


— «Нападать—гр$хъ, а отбиваться—нЪТЪ» (стр. 115). 


Въ казарм, гдз между слушателями почти всегда находился 
одинъ или н®околько бывалыхъ солдатъ, описанія войны вызы- 
вали больше разсужденій и разсказовъ, при чемъ слушателей 
больше занимала эпизодическая, психологическая и правовая сто- 
рона войны, чмъ моральная. 

При чтен!и разсказа г. Немировича-Данченко „Махмуткины 
дћти“, въ которомъ тепло разсказано, какъ во время русско-ту- 
рецкой войны русскій офицеръ отпустилъ плённаго турка, при- 
сужденнаго къ разстрълянію,—слушатели вначалћ ругали турокъ 
за ихъ жестокое обращеніе съ плънными. 

— Къ нимъ если нашъ братъ попадался, они съ него съ 
живого кожу сдирали, а потомъ пятки поджаривали на огни, — 
отозвался одинъ.—Мучили, издъвву дзлали, проклятые! А когда 
они къ намъ попадались—мы хорошо съ ними обходились. 

— Нашимъ не приказано ихъ мучить,—отвфтилъ другой. 

— А имъ развз приказано? Имъ тоже не приказано... 

— Нашимъ приказано строже, не мучить... Къ тому же они 
махмутане. 

— Н$тъ,— отозвался авторитетно кузнецъ.-– На конгресс. 
всћмъ одинъ приказъ, и нашимъ, и ихнимъ— не мучить плённыхъ, 
а они, проклятые, не слушаютъ. 

— Такъ мы-жь на то православные, —стоялъ на своемъ пер- 
вый, —намъ и по закону нельзя мучительства, дћлать. А ИМЪ МОЖНО... 

— Они народъ рябкой,—заговорилъ солдатъ, сообщившій раньше, 
что турки кожу съ живыхъ сдираютъ.—Особливо, какъ на штыки. 
Чуть что: сейчасъ: „Алла! Алла!“—и сдаются. А много всетаки 
ихъ погибло... 

— Ну, не говори, и нашимъ храбрякамъ досталось, —ото- 
звался другой солдатъ, Яковъ, челов8къ хорошо грамотный, про- 
дБлавшій компанію 1877 года.—Тоже полегло не мало. 

— Полегло-то полегло. Да какъ же, какъ мы все напередъ, 
да напередъ лзли! Говорятъ, эту самую Плевну иначе и взять 
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то нельзя было, какъ по живой л$стницз. Солдатики другъ на 
дружкъ становились, пока до самаго верху не добрались. 

— Да и во въкъ не взяли-бъ, —настаивалъ кузнецъ.—Плевна- 
то какъ построена? На природной скал стоитъ. Да наши воду 
отвели, тв и сдались. 

— А турокъ этотъ, —вспомнилъ кто-то героя только что про- 
читаннаго разсказа,—какъ ловокъ-то разговаривать! Должно, гра- 
мотный былъ: 

— Да вздь не простой солдатъ, а полковникъ ихній, — по- 
яснилъ другой... | 

— А страшно бываетъ на войн*?—спросилъ его шахтеръ. 

— Нтъ, —отвътилъ Яковъ просто, —страха совсъмъ никакого 
нфтъ. Только злость. У-ухъ, и злость какая! Разгорается чело- 
ВЪЕЪ, какъ звърь, зубами скрогочетъ, такъ и разорвалъ бы, ка- 
жется. И жалость тогда чувствуешь. Примврно лежитъ насъ пять 
челов®къ въ ложамент8. Только повернулся—а ужъ ты одинъ. 
Тутъ съ одной стороны кто кричитъ: „Додай, браты, смерти“! съ 
другой—„Унесите“! У-ухъ, злость беретъ! И того, кто кричить, 
и того разорвалъ бы отъ злости и отъ жалости. Особенно еще, 
когда голоденъ. Тогда совсЪмъ волкъ волкомъ. 

— Горя навидались,—продолжалъ онъ,—за то и радости же 
было! Боже мой! Были такія радости, что просто не знаешь, гдћ 
ты: на землћ-ли стоишь, или подъ небомъ летаешь, не чувствуешь 
одежи на себЪ, шапки на голов. Забираемъ городъ. Музыка. 
А тутъ сейчасъ читаютъ намъ благодарность отъ государя. Боже 
мой! Кажется, вотъ, вотъ подымаетъ тебя отъ земли и не чув- 
 ствуешь ты ее подъ ногами... 

— А когда забирали городъ,—жители оставались? —спросилъ 
КТО-ТО. 

— Ку-уда Ни одного человЪка. Болгаре—и т8 рвдко оста- 
вались. Войдешь въ городъ или деревню—теб% на встрћчу только 
собаки выходятъ. А на дворахъ—пуху страсть. А въ домахъ 
добра всякаго, сколько угодно... | 

— И пот$ха-жъ была въ Ловчахъ!— оживился онъ вдругъ.— 
Вов ушли изъ города. А старшій турокъ, должно, не успвлъ, 
остался. Взялъ да и спрятался въ ямъ на кладбиш®. Думалъ, не 
замфтятъ. А нашъ поручикъ, Андрашевымъ звали, и примътилъ 
его. Позвалъ солдатъ. „9й!—скомандовалъ. — Набирай, ребята, 
камни въ полы“! Мы набрали. „Стройся“! Выстроились. А сами 
все не знаемъ, къ чему онъ. А тутъ онъ пальцемъ намъ на яму 
показалъ, а оттуда голова турка немного видна, лежитъ смирно, 
притаился. Андрашевъ и скомандовалъ „Пли“! Бо-оже-жь ты 
мой, что тутъ было! Камени полетћли: бухъ! бухъ! бухъ! А ту- 
рокъ изъ ямы: бебехъ! бебехъ! бебехъ!—подымалоя долго, пока 
не заравняли яму... 

Онъ разсмћялся, разсмъялись и слушатели. 
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— А любо было смотр%ть,—продолжалъ онъ,—какъ казаки 
наши воюютъ. Разъ мы въ ложаментахъ лежали, а казаки гна- 
лись за турками. День былъ солнечный. Просто заглядфлся на 
нихъ. Сабли на солнцћ только блескъ! блескъ! блескъ! Ловкость 
просто чортовская, точно у нихъ десять рукъ, и спереди рубитъ, 
и сзади, и сбоку, и пикой колетъ, и изъ револьвера уметь вы- 
стр®8лить... 

— А разъ,— продолжалъ онъ,—взяли мы какой-то городъ. Во- 
шли. Я пошелъ по домамъ искать овесъ. Ткнулся въ одинъ домъ, 
открылъ дверь-—-полна хата турокъ. Лежатъ всћ на полу. Я бацъ 
двери назадъ-—и бъжать. Потомъ одумался. Дай, посмотрю. А у 
нихъ нтъ оконъ, какъ у насъ,—деревянныя ръшотки. Подошелъ 
къ ръшоткћ, смотрю, —а турки, что лежатъ —всћ безъ головъ. От- 
рубленныя головы тутъ же рядомъ лежать кучей.. Пошелъ 
дальше. Вошелъ въ другой домъ, только ткнулся—бросились во 
мнё три турчанки, машутъ руками, лопочутъ. Словъ не понимаю, 
а вижу—голодныя, хлёба просятъ. Были при миъ дв галетки— 
отдалъ. Пошелъ еще разсказалъ офицеру. А офицеръ ү насъ 
добрёйшей души человћкъ былъ. Веллъ отнести имъ два мЊшқа, 
сухарей. 

— А турчанки красивыя? полюбопытствовалъ кто-то. 

— Облфзлыя... А вотъ гречанки—т% красивыя. Бывали та- 
кія красивыя, что какъ часто какую изъ нихъ видишь —прямо 
какъ щепка высохнешь!.. 


УП. Сиёшеніе религіознаго элемента съ реально-бытовымъ въ 
народной книжк%. 


Ё 


Народные разсказы Л. Н. Толстого, большинство которыхъ 
проникнуты тенденцей о несопротивленіи злу насиліемъ, вызвали 
въ свое время много толковъ въ печати, много упрековъ по 
адресу великаго писателя. Гораздо меньше вниманія было обра- 
щено на форму, которую Л. Н. Толстой придалъ своимъ народ- 
нымъ разсказамъ. Величайшій реалистъ по сил и безпощадной 
правдивости, —онъ почему-то счелъ нужнымъ ввести въ одни изъ 
своихъ разсказовъ элементъ религіозный —ангеловъ, видћънія, чу- 
деса и т. д., въ другіе —сказочный: 7 И орон Зачёмъ 
понадобилось ему это?. 

Начавъ писать и, отчасти, издавать книжки для народа, Л.Н. 
Толстой, долго и много думавшій надъ этимъ вопросомъ,—во- 
просомъ имъ впервые выдвинутымъ и поставлевнымъ на раціо- 
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нальную почву *), прежде всего искалъ средства, чтобы придать 
своимъ книжкамъ самое широкое и, главное, самостоятельное 
распространевіе въ народной масс. Онъ писалъ свои разсказы 
дамымъ простымъ, доступнымъ еле грамотному читателю язы- 
комъ; организованная подъ его руководствомъ фирма „Посред- 
никъ“, издавшая всћ его книжки, понизила ихъ цфну до мини- 
мума, придала имъ форматъ и внфшность лубочныхъ внижекъ и 
пустила ихъ по тому же руслу, по которому ежегодно идутъ въ 
народъ милліоны лубочныхъ изданій. Можно полагать, что съ 
‚этой же цфлью Л. Н. Толстой придалъ своимъ разсказамъ формы 
религозной книжки и сказки, формы единственно знакомыя и 
привычныя народному читателю. Л Н. Толстой надћялся въ 
этих старыхъ мћЪхахъ върне пронести въ народъ свое ученіе. 
Достигъ-ли онъ пли? 


П. 


Остановимся прежде всего на книжкахъ, въ которыя введенъ 
элементъ религіозный, гдћ фигурируютъ ангелы и видфнія („Чъмъ 
люди живы“, „Два старика“, „Овћчка“, „Гдъ любовь тамъ и Богъ“, 
„Два брата и золото“ и др.) 

Выше мн пришлось уже отмфтить, что слушатели часто кано- 
низировали героевъ книжекъ. Кановизація эта дёлалась съ боль- 
шой легкостью. Достаточно было одного какого-нибудь сверхесте- 
ственнаго явленія обычно-религіознаго характера, чтобы личность, 
причастная этому явленію, была канонизирована, признана святой. 
Кром сапожника Семена и жены его Матрены („Чмъ люди 
живы“), къ лику святыхъ были причислены герои всћхъ поимено- 
ванныхъ выше книжекъ Толстого. Когда я прочелъ въ разсказъ 
„Два старика“, что у старика Елисфя „лысина блест$ла и кругомъ 
золотыя пчелки летали“ (это представлялось другому старику), 
среди слушателей тотчасъ же раздались восклицанія: 

— Причислился значитъ! 

— Известно... золотыя пчелки... значить святой. 

Тоже и въ разсказћ „Овћчка“. Едва я прочелъ, что у „доб- 
раго мужика“ свфчка не потухла на вътр, какъ раздалось во- 
склицан]е: 

— Во! не тухнетъ. Значитъ ужъ не простой челов къ! И т. д. 

Но признаніе дъйствующихъ лицъ святыми еще совершенно не 
значило, что слушатели признавали икнижку „божественной“. Они, 
правда, иногда въ вид высшей похвалы примъняли къ этимъ книҗж- 
‘камъ почтенный эпитетъ, но въ то же время очень хорошо раз- 
личали между религіозной книжкой, житіемъ, и этими разсказами, 


*) См. его «Педагогическая статьи» Т. ТУ. 
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въ которыхъ такъ много реально-бытового, столько яркихъ кар- 
тинъ ихъ собственной жизни. Никогда мнъ не приходилось видћть, 
чтобы какой-нибудь слушатель, самый неопытный, назвалъ ка- 
кой-нибудь разсказъ Толстого „божественнымъ“. Въ сущности, слу- 
шатели и не знали, какъ назвать эти книжки, къ какой категоріи 
ихъ причислить и отъ чтенія ихъ выносили какое-то неопредз- 
ленное, смутное впечатл не. 

Выше мы указали, что у народнаго читателя, благодаря именно 
вліянію религіозной книжки, крайне слабо развито критическое 
отношеніе къ тенденщи разсказа, къ его „поученіямъ“. Гораздо 
свободнђе чувствуеть себя читатель по отношеню къ быту и 
лицамъ разсказа изъ его собственной жизни. Передъ нимъ зна- 
комыя лица, знакомая обстановка—и онъ можетъ оцфнивать ихъ 
достоинства, опредълять, насколько они соотвътствуютъ дЪйстви- 
тельности, можетъ выражать имъ свое сочувствіе или негодованіе, 
можеть надъ ними горевать или смФяться. Такое критическое 
отношеніе сказывалось чуть ли не съ первыхъ чтеній. Слушатели 
прим®няли все описываемое къ своей жизни. Но въ то время, 
когда тенденцію, поученіе они примћъняли въ форм: „Воть какъ 
сказано, а мы не исполняемъ“,—о бытовыхъ сценахъ и описаніяхъ 
они восклицали: „Ну, вотъ точно какъ у насъ!“ Т. е. въ первомъ 
случа они неоспоримымъ критеріумомъ ставили поученіе; во вто- 
ромъ—евою собственную жизнь, которой они ировњряли напи- 
санное, критиковали. 

Введеніе религіознаго элемента, появленіе ангела или видънія 
на бытовомъ фон, отнимало у слушателей эту свободу сужденія, 
этотъ критеріумъ своей жизни. Сапожникъ Семенъ, надъ кото: 
рымъ они только что подшучивали, превращается въ святого, т. е. 
въ человћка, как1е бывали только „въ старину“, какихъ теперь 
нътъ и къ которымъ уже нельзя подходить съ своимъ аршиномъ. 


Ш. 


Мало того, что такимъ пріемомъ у читателя отнимается сво- 
бода суждөнія о лицахъ описываемыхъ въ книжећ, онъ, пріемъ 
этотъ, въ большинствВ случаевъ лишаетъ читателя возможности 
понимать тенденцію разсказа. Не надо забывать, что читатель 
изъ народа искренно ввритъ въ истинность всего описываемаго, 
для него появленіе ангела —фактъ. И такъ какъ онъ не привыкъ, 
чтобы подобные факты являлись результатомъ обыденныхъ дълъ, 
то онъ въ большинствъ случаевъ превращалъ слёдствіе въ при- 
чину: святость и появленіе чуда является не слђдствіемъ бого- 
угодной жизни, а наоборотъ, челов$къ совершаеть хороше по- 
ступки, потому что онъ святой, потому что ему указано. было. 

Когда я прочелъ въ книжкВ „Сократь“, что „внутренній го- 
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лосъ“ подсказывалъ Сократу его мысли, для слушателей Сократъ, 
какъ мудрецъ, совершенно ибчезъ. Онъ превратился въ какой-то 
„передаточный аппаратъ“. Когда посл этого одинъ изъ слу- . 
шателей, остановившись на методћ Сократа, зам%тилъ: 

— Онъ все спрашиваетъ, а самъ лучше всћхъ знаетъ, какъ 
жить надо! 

Другой тотчасъ же поспьшилъ напомнить ему: 

— Да ему җъ Богъ наговаривалъ. 

— А можетъ еще такая наука есть, чтобъ мысли отгадывать, — 
сдзлалъ кто-то предположение. 

— Ахъ ты, Боже мой! Да сказано жъ было: голосъ ему былъ, 
значить не наука, а Богъ! 

То же самое и при другомъ чтеніи, въ казарм, этой же 
КНИЖКИ. - б 

— Что, отъ ученья онъ, должно, такимъ умнымъ сталъ? —спро- 
СИЛЪ КТО-ТО. 

— Нћтъ, то ему голосъ говорилъ, вродћ откровенія... 

Въ разеказћ „Вражье лъпко, а божье крћпко“ Толстого опи- 
сывается,—какъ „добрый господинъ“, вм%сто того, чтобы наказать 
раба за тяжкую вину, обнимаетъ его какъ брата. Деревенскіе 
слушатели, еще довольно живо помнящіе „добрыхъ господъ“, 
нисколько не удивились этой несообразности и тотчасъ же объя- 
снили поступокъ „добраго господина“ его святостью. 
| — Да вёдь хозяинъ этотъ присвятился. Посмотрёлъ на небо 

и все какъ есть понялъ. 

Тоже было и при чтеніи другого разсказа Толстого „Два брата 
и золото“. Слушатели не разсуждали о томъ, правильно или не- 
правильно было мнЪніе одного изъ братьевъ, что золото брать 
не слёдуетъ даже для доброй цфли. Они поняли слова этого брата, 
какъ внушен!е свыше и, слћдовательно, какъ неоспоримую истину. 

Когда этотъ разсказъ былъ прочитанъ ученицамъ воскресной 
школы г-жи Алчевской и двое изъ слушательннцъ заспорили о 
томъ, слёдовало ли брать золото, или нт, 


„одна бойкая дъвушка не безъ ироніи замЁтила: 
— «Я думаю, ангелъ лучше знаетъ, что грЬшно и что ить! 
«Аргументомъ этимъ--прибавляетъ составительница отчета, она видимо 
отрЪзала всякую возможность дальнфйшихъ преній и никто болће не смЪлъ 
° возражать» *). | 


ТУ. 
Введеніе религіознаго элемента въ разсказы реально-бытового 
характера является еще, помимо всего сказаннаго, пріемомъ 


анти-художественнымъ по отношенію къ народной книжкћ. Чита- 
телю очень трудно относиться какъ къ святому къ своему брату, 


*) Что чит. нар. Т. П., стр. 94. 
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къ сапожнику Семену, который не прочь и выпить, и побалагу- 
рить, къ баб Матрен%, которая 'и хлћбы ставитъ, и краюшку за- 
нимаетъ; и ругается, точно, какъ всякая деревенская баба. Но, 
съ другой стороны, нельзя относиться къ нимъ и слегка, какъ къ 
простымъ смертнымъ: къ простому смертному ангелъ не придетъ, 
не всякій сапожникъ удостоится видфть Христа или, по крайней 
мр%, слышать его голосъ. 

И впечатлћніе подобныхъ разсказовъ получалось какое-то не 

цфльное, двойственное, тяжелое. Слушатели съ первыхъ страницъ 
принимали разсказъ за бытовой, за „житейскій“, обращались съ 
дфйствующими лицами запросто, иногда и подшучивали надъ 
ними. И, вдругъ, оказывалось, что все это были не простые людп, 
а святые, ангелы... И слушатели чувствовали себя положительно 
неловко, точно имъ устроили западню, точно посмъялись надъ 
ихъ невфжествомъ. 
_ Очень ярко высказалась эта неловкость, эта двойственность 
настроенія при чтеніи и въ деревн%, и на рудник „Ч%®мъ люди 
живы“, въ которомъ одна неудачная фраза дала слушателямъ 
еще къ тому прямой поводъ въ двусмысленнымъ шуткамъ по 
адресу Матрены и голаго Михайлы, т потомъ превращается 
въ ангела Михаила. | 

Слушатели, конечно, сначала и не подозрёвали, что на ярко 
бытовомъ фон столь знакомой имъ жизни появится ангелъ. (Съ 
первой же страницы, они встрћтили сапожника Семена какъ 
своего челов ка. Идетъ онъ безпечный, размышляетъ и палочкой 
по мерзлымъ камушкамъ постукиваетъ — и ему посылается въ 
догонку словцо: 

— Нашъ Антонъ не тужитъ объ томъ. Захочетъ — портки 
носитъ, не захочетъ — броситъ! 

Видитъ онъ за часовней голаго челов%ка и подходитъ къ 
нему, начинаетъ его разспрашивать,-—опять тонкая насмъшка: 

— Ма-астерюга!.. Договорятся до кабака. Не обойдется безъ 
этого. | 

Но вотъ они приходятъ къ Семену домой. Матрена встрћчаетъ 
мужа и гостя голаго сперва съ руганью. ЗатЗмъ она смягчается, 
подаетъ ужинать—и гость аа ей. И авторъ посл этого 
прибавляетъ: 

„И жалко стало Матренћ странника и полюбился онъ ей“. 

Эта улыбка и это „полюбился“ были поняты и въ деревн%, и 
на рудникВ очень прозаически и вызвали цфлый градъ насмёшекъ 
и шутокъ по адресу хозяйки и гостя. 

Въ первый разъ читалъ я этотъ разсказъ групи8 крестьянъ, 
расположившихёя у сборни. Когда я прочелъ объ улыбкћ стран- 
ника, одинъ пожилой крестьянинъ, приподнявшись на локтћ съ 
земли, оглянулъ веБхъ какъ-то лукаво, игриво и заговорилъ съ 
разстановкой: 
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— Ба-ачъ, куда д®ло-то идетъ, куда подымается? Улыба- 
ается! Ха-ха-ха! Понравились, значитъ, другь дружкЪ! Та-акъ! 
Д*ло! 

Въ другой разъ, при чтөніи разсказа на пристани, улыбка 
странника и „любовь“ Матрены вызвали взрывъ хохота и вос- 
клицан1я: 

— Скоро жъ поддалась! 

— А много разв ей надо! 

— ДЗло подходящее, — пробасилъ отставной солдатъ. 

— Видишь, вишь, —ехидничалъь одинъ босякъ, — и рубашку, и 
портки ужъ даетъ ему! Смиловалась, добрая душа. 

— Да и дурень же этотъ Семенъ. 

— Семенъ и Матрена— два соколика! 

Еще больше смъха и шутокъ вызвало чтеніе этого мста на 
рудник®. Е 

— Улыбнулся ей? А-ахъ шельма!.. Радъ, значитъ! А она, Ма- 
трешка, тоже, значитъ, смиловалась. Раньше драться лфзла, а те- 
перь ужинать собираетъ... 

— И-ишь, лютра старая, ишь, какъ раскисла, какъ молодецъ 
өй улыбнулся!.. 

Къ сожалфнію, при моихъ чтеніяхъ никогда не случалось, 
чтобы слушатели сами, по ходу разсказа, начали догадываться, 
что передъ ними ангелъ. Каждый разъ между слушателями, ока- 
зывался по крайней м%р% одинъ, который ужъ раньше гдф-то, 
когда-то читалъ или слушалъ этотъ разсказъ. Такой слушатель 
обыкновенно молча и терпъливо выслушивалъ насмшливыя и 
двусмысленныя замчанія яепосвященныхъ и вдругь подымался 
и восклицалъ съ негодован!емъ: | 

— Чего вы, идолы, гогочете! Страникъ этотъ —ангелъ!.. 

Эффектъ получался поразительный: всеобщее смущеніе, н%- 
которая растерянность—и. разсказъ дослушивался до конца при 
гробовомъ, неловкомъ молчаніи аудитории. 

По окончаніи чтенія разсказа на рудникћ, гдз больше всего 
было насмёшекъ по адресу Михайлы и Матрены,—пошелъ сл%- 
дующій разговоръ. | 

— Кто-о могъ его знать, что онъ ангелъ!—отозвалея шах- 
теръ.—Я думалъ, юродивый какой... 

— А то и просто пьяница, --добавилъ другой. 

— И на Матрену тоже сразу подумать можно было. Мало 
разв такихъ бабъ, что какъ увидятъ молодца какого, да онъ 
имъ еще улыбнется—и капуть, и шабашъ. 

— Молодца, да еще безъ штановъ!—буркнулъ Васька Б., 
одинъ изъ самыхъ смлыхъ шахтеровъ и разсказалъ сейчасъ же, 
қакъ онъ самъ однажды, „нанявшись“ за полкварту, сбвгалъ зи- 
мою безъ штановъ съ рудника въ деревню и обратно верстъ 
шесть... 
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УШ. Сказочный элементъ въ народной книжкВ и отношеніе 
къ нему народнаго читателя. 


Е 


Въ одномъ изъ предыдущихъ очерковъ, говоря о классифи- 
кащи пронзведенй литературы народнымъ читателемъ, мы по- 
казали, что терминъ „сказка“ примфняется народомъ, главнымъ 
образомъ, къ книжкамъ несерьезнымъ, малоинтереснымъ, обык- 
новенно лубочнымъ-свътсвимъ, совершенно независимо отъ ихъ 
характера, сказочнаго или несказочнаго. Что же касается сказки, 
какъ мы ее понимаемъ, т. е. произведенія, въ которомъ фигури- 
руютъ фантастическія существа и разсказываются невозможныя 
въ дфйствительности событія, —то ее народный читатель не вы- 
дЪляетъ въ особую категорію, не отличаетъ р$зко отъ реально- 
бытового разсказа. Онъ называетъ ее „сказкой“, если она нө за- 
ключаетъ въ себБ ничего серьезнаго, поучительнаго; но какъ 
только онъ находитъ въ ней какую-нибудь тенденцію, полезное 
поучен1е—онъ перестаетъ ее признавать сказкой и, какъ мы ви- 
дЪли на примфрахъ, иногда называетъ „истинной правдой“, „нау- 
кой“, даже „проповъдью“ (Напомнимъ, какъ отнесся Семеновъ гъ 
сказкЪ объ „Иванћ Дурак“). Это именно и случилось съ сказ- 
ками Л. Н. Толстого, которыя — тенденція ихъ не была по- 
нята большинствомъ слушателей, —были причислены и на руд- 
ник, и въ деревнъ къ разряду житейскихъ поучительныхъ кни- 
жекъ. Такимъ образомъ, если Л. Н. Толстой имълъ въ виду ска- 
зочной формой придать своимъ народнымъ книжкамъ характеръ 
наиболће привычный народному читателю, —то цъль его не была 
достигнута. Присутствіе въ народной книжкъ чертей и чертенятъ 
оказалось на опытћ не только совершенно ненужнымъ, но абсо- 
лютно вредным». 

Одна изъ наибол%е характерныхъ особенностей народнаго чи- 
тателя заключается въ томъ, что для опфнки какъ жизненныхъ 
явленій, такъ и художественныхъ произведеній у него нътъ того 
раціоналистическаго критеріума, который вырабатывается у интел- 
лигентнаго человћка совершенно незамътно, еще на школьной 
скамьћ. Намъ трудно представить себЪз мало-мальски развитого 
человћка, который при чтеніи книги не былъ бы въ состояніи 
отличить въ ней возможное отъ фантастическаго, сказочное отъ 
реальнаго. А между тъмъ, у средняго читателя изъ народа нътъ 
именно. яснаго сознанія той грани, гд кончается возможное, 
в%роятное и тд» начинается невозможное, невЪроятное. Всл$д- 
стве этого, для него являются чуть-ли не одинаково реальными— 
во всякомъ случа, одинаково возможными— существами и самый 
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обыкновенный герой бытового разсказа, и вдьма, чортъ или до- 
мовой; ему представляется одинаково возможнымъ, даже есте- 
ственнымъ, переходъ человћка съ одного м%8ста на другое и пре- 
вращеніе старухи-вздьмы въ кошку. 

Что народная масса искренно взрить въ существованіе 
в®дьмъ, чертей, домовыхъ и проч., это, конечно, известно вся- 
кому. Но надо сталкиваться съ народомъ на почвВ этихъ суе- 
върій, чтобы понять насколько реальна въ его представленіи эта 
многочисленная и разнообразная армія безтёлесныхъ существъ, 
до какой степени естественнымъ кажутся ему самыя невозмож- 
ныя, фантастическія описанія. Мнф пришлось бы написать пё- 
лый томъ, если бы я вздумалъ приводить вс характерныя раз- 
сужденія моихъ слушателей о „нечистой силћђ“ во всъхъ ея 
видахъ. Оба тома „Что читать народу?“ положительно изоби- 
луютъ разсужден1ями слушателей и слушательницъ, городскихъ 
и деревенскихъ, о вЗщихъ снахъ, гаданьяхъ, наговорахъ и заго- 
ворахъ, ворожб%, приворотвомъ зельћ, разныхъ примћътахъ, кла- 
дахъ, о въдьмахъ, колдунахъ, русалкахъ, лћшихъ и, конечно, о 
чертяхъ. Останавливаясь на этихъ разсужденіяхъ, составитель- 
ницы „Что читать народу?“ прибавляютъ: 


«Нельзя не отм%тить слЬдующаго обстоятельства: на вопросъ, могло-ли 
все это такъ быть, читатели изъ народа не только признаютъ върною фак- 
тическую сторону происшествія, на которую собственно и направленъ вопросъ, 
а главное, вБруютъ въ тЬ фантастическая происшествія, которыя мы встр?- 
чаемъ въ сказкЂ» *). И въ другомъ м$стЪ: «Удивительнфе всего казалось 
намъ то, что въ перемежку съ этими фантастическими разсказами (которые 
были приведены раньше) и, такъ сказать, на ряду съ ними передавались про- 
исшеств1я самаго реальнаго характера: какъ повфсился жандармъ, кавъ све- 
кровь подсыпала яду невЪсткЂ и т. п. Очевидно, всЪ эти факты подводились 
подъ одну категорію, первые заключали въ себ для слушателей столько же 
вВроятія и интереса, какъ и вторые, и никому изъ присутствующихъ не 
пришло даже въ голову разграничить ихъ» **). 


П. 


То, что мы называемъ „народнымъ суевћріемъ“, представляетъ 
собою цзлое опредъленное м!росозерцане, в8рн%е, міропониманіе, 
твердо установленное, основанное на различныхъ, часто неяс- 
ныхъ для насъ, но неоспоримыхъ для народа доказательствахъ, 
чуть-ли не на очевидности. Замъчательно, что человћкъ изъ на- 
рода, обыкновенно въ своихъ спорахъ съ культурнымъ человћ- 
комъ уступчивый и неув$ренный (по крайней м%р%, съ виду: 
„вамъ лучше знать...“), становится очень настойчивымъ и само- 
увзреннымъ, разъ только р®чь заходитъ о его суевћрномъ міро- 


*) Т. 1, стр. 226. . 
*к) Тамъ же. Т. 1, стр. 450. 
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пониманіи. Онъ упорно отстаиваетъ свою „въру“, выдвигая въ 
защиту ея авторитетъ и стариковъ, и св. писанія, выдвигая цЪ- 
лый рядъ посылокъ и доказательствъ, разбивать которыя абсо- 
лютно невозможно безъ того, чтобы не посягнуть на самую 
основу его религіозныхъ воззрћній и върованій. 

Культурному человзку иногда удается „увћрить“ простого 
челов ка, что черти и в8дьмы—„одна чепуха“. Но эта „увЗрен- 
ность“, не основанная на ясномъ пониманіи законом%рности 
явленій, конечно, остается только вишней, несерьезной, без- 
плодной. Прекрасную иллюстрацію этому находимъ мы въ „Что 
читать народу?“ По окончаніи чтенія сказки „Палецъ невидимка“, 
чтица задала ученикамъ вопросъ: что такое колдовство? 


— Врутъ!—-отозвался одинъ изъ дЪтей отрывисто. 

— Людей обманываютъ!—сказалъь другой и т. д. 

Не удовлетворившись этими отвЪтеми, чтица задала вопросъ: «Кто вид ть 
или слышалъ въ жизни своей что-либо такое, что люди приписывали колдов- 
ству?» «Невозможно было не замБтить оживленя, которое моментально раз- 
лилось по всЗмъ этимъ дътскимъ лицамъ. Почти вс руки поднялись разомъ 
вверхъ и пошли разсказы о самыхъ фантастическихъ событіяхъ, въ которыя 
молодые слушатели вЪрили искренно и безусловно. И каждый, торопясь и пе- 
ребивая другъ друга, силился разсказать свою исторію. И все это говорилось 
такъ, какъ будто каждый видфль воочію, осязалъ самолично вс эти зага- 
дочныя чудеса. Выслушавъ съ интересомъ всё эти истори и помолчавъ не- 
много, —продолжаетъ составительница,—я спросила: 

— Зачмъ же вы вначалћ говорили инф, что все это вздоръ и выдумки? 

— Такъ намъ въ школ говорили, — отв$чаль одинъ изъ мальчиковъ, 
нисколько не стфсняясь этимъ противоръчіемъ и просто констатируя фактъ *). 


Это происходило въ дЪтской аудиторіи, это могло вполн% 
произойти и въ аудиторіи взрослыхъ слушателей изъ народа. 

Единственная „уступка“, которую темный человћкъ дВлаетъ 
иногда въ этомъ отношеніи „духу времени“ —это признаніе, что 
теперь чертей и вздьмъ „что-то не видать“, что теперь „ихъ 
меньше стало“ и что это бывало „больше въ старину“, когда 
народъ былъ „темный“ и „занимался этими длами“. 

При чтеній въ аудитори г-жи Алчевской „Руслана и Люд- 
милы“, слушатели искренно вћрили, что все описываемое тамъ 
произошло на самомъ дълё. 


— Да, въ старину много такого случалось, теперь что-то меньше слыхать.— 
говорили н$которые. 

_ — Бываетъ и теперь,—возражали другіе, при чемъ приводились доказа- 
тельства самыхъ разнообразныхь свойствъ. Одна разсказывала о вфдьм%, 
превратившейся въ собаченку, другая о предсказателБ, третья о заговорщик В 
зубовъ, четвертая о свекрови, которая испортила нев$стку. | 

— Это только доктора одни этому не вЪрятъ, —заключила съ презритель- 
ной улыбкой одна изъ слушательницъ **). 


_ * Т.І, стр. 264. 
**) Т. П, стр. 450. 
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При чтеніи дБтскихъ разсказовъ Незванова, въ городской 
аудиторія, одна изъ ученицъ замћтила: 


— Теперь ужъ настоящіе колдуны поперевелись. То были въ старину они, 
а теперь ни вфдьмъ, ни колдуновъ, ни нечистаго уже нЪтъ *). 


При чтеніи былины о Добрын® Никитич, какъ Марина пре- 
вратила Добрыню въ тура, кто-то зам%тилъ: 


— Теперь этого не бываетъ, а прежде можетъ и было. ВЕрили въ кдлдов- 
ство... Воть большихъ сильныхь женщинъ тоже нътъ теперь, а. прежде мо- 
жетъ и были. Въ старину, говорятъ, народъ былъ здоровће **). 


Ш. 


Для иллюстраціи того, къ какимъ аргументамъ прибђгаетъ 
темный человъкъ для подтвержденія своей вћры въ существо- 
ваніе „нечистой силы“ и насколько ему трудно, невозможно уло- 
вить грань, раздђляющую реальное отъ нереальнаго, возможное 
отъ невозможнаго,— приведу нћкоторыя мои бесзды по этому 
поводу съ рабочими. 

Посл чтенія какой-то книжки, въ нобай говорится о кол- 
дунахъ, молодой, кое-что читавшій шахтеръ, Сергёй, спросилъ 
меня, было ли все это на самомъ дёлВ? Я высказалъ ему свое 
мнніе. 

— Такъ по вашему колдуновъ и совсёмъ н%тьъ?— переспро- 
силъ онъ меня задумчиво. 

— Нтъ. 

Онъ помолчалъ, какъ бы размышляя, и опять спросилъ: 

— Ну, а папа римскій есть? 

— Папа римскій есть. 

— И къ нашей взр, къ православной, онъ причастія не 
имЂетъ? 

— Нтъ... 


— А правда ли, что онъ такой человкъ, что когда мћсяцъ 
молодъ—и онъ онъ молодъ, когда мъсяцъ старъ—и онъ старъ? 

— Это ужъ неправда. 

— Та-акъ... Ну, а правда ли, что когда война, —всВ цари 
Вдутъ къ нему благословляться, совъта спрашивают»... 

— И это неправда. 

СобесЪдникъ мой опять помолчалъ. 

— А воть вы читали книжку про „Сократа“. Тамъ сказано 
про Юпитера. Что же, этоть Юпитеръ богъ ихній главный былъ? 


— Да. 


/ 


№ 





*) Тамъ же, стр. 354. 
**) Тамъ-же, стр. 461. 
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— А англичане, значитъ, ему, этому самому Юпитеру, до сихъ 
поръ поклоняются? 

— Откуда вы это взяли?!.. 

— Да товорятъ... 

Онъ вдругъ поднялся и ръшительно сказалъ: 

— Ну, вотъ, подождите здъсь малость (мы были въ общей 
казарм%). Я сбъгаю въ зөмлянку—принесу книжку. Вотъ почи- 
таете ее—и все мна потомъ скажете... 

И не дожидаясь отвћта, онъ поспћшно ушелъ. Черезъ нћъ- 
сколько минутъ онъ вернулся и подалъ мнв извъстную лубочную 
книжку „Громобой“. 

— Читали ее?—спросилъ онъ. 

— Не читалъ, но знаю, что книжка пустая, глупая. 

— Чего тамъ „знаю“, коли не читали! —воскликнүлъ онъ 
почти съ раздраженіемъ. Почитайте, тогда и знать будете... 

Я ее прочелъ. Оказалась она безграмотной, нескладной лу- 
бочной сказкой съ вфдьмами, колдунами, заколдованными зам- 
ками и т. п. Возвращая ее черезъ н%сколько дней Сергёю, я 
снова высказалъ ему свое мн8не о ней. 

— Почему глупая? —спросилъ онъ настойчиво. 

Я сталъ объяснять ему, но онъ тотчасъ же перебилъ меня. 

— Да въ ней вёдь не про теперешнее время написано!—вос- 
ЕЛИкНулЪ онъ.—Въ ней про давнее время. 

— Не все ли равно? 

— Н%-%тъ, это вы напрасно!—почти обид®лся онъ.—Теперь 
воть колдуновъ и вздьмъ нтъ, а тогда ихъ было сколько 
угодно. 

— Почему же ихъ тогда было? 

— Тогда народъ необразованный былъ, темный, онъ и допу- 
скалъ этими д8лами заниматься... 

Я началъ доказывать ему фактическую невозможность всего 
того, что разсказано въ книжкВ, но онъ снова перебилъ меня 
уже съ задоромъ: 

— Такъ по вашему и будущее предсказывать нельзя, и по 
зв®здамъ нельзя гадать, и сны и все прочее—одна глупость и 
чепуха? да? 

— Да. | ре ` 

— Ну, а какъ же въ календар все предсказывается— и вы- 
ходить върно? А воть еще, въ Ветхомъ ЗавътВ, знаете, сонъ 
приснился Іосифу—и вышло какъ разъ, какъ ему снилось. А въ 
Евангеліи волхвы, которые пришли поклониться Младенцу? Отчего 
они пришли? Откуда узнали? А имъ звъзда указывала путь, впе- 
реди шла и вела их»... 

И онъ прибавилъ нћсколько упавшимъ голосомъ: 

— Воть вы читали намъ сказку „Золотые гуси“ (Слушатели 
такъ прозвали санскритскую поэму „Наль и Дамаянти“). Та мо- 
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жеть быть и неправда. Тамъ сказано: „И былъ на небъ богъ 
Кали“. Да развё же такой богъ могъ быть на небЪ? Въдь онъ 
хуже чорта былъ!.. 

— СергЪй! да вздь все это сказка, вымыселъ!—воскликнулъ я. 

— Сказка? —повторилъ онъ, устремивъ на меня растерянный 
взглядъ.—Ну, а какъ же тамъ написано: „Они сошли съ неба“? 
Тамъ вёдь такъ прямо и написано... 

Не менфе характерныя разсужденія на эту же тему велись 
въ казарм кузнецомъ Николаемъ С., который былъ задћтъ „скеп- 
тицизмомъ“, но скептицизмомъ внёшнимъ, безпочвеннымъ. Ни- 
колай зналъ, что „ученые люди“ не вЗрятъ въ чертей и вЪдьмъ, 
ему тоже хотћлось не вфрить, но онъ никакъ не могъ найти 
почвы для своего невзр1я — и было что-то поистин® траги- 
ческое въ его метаніи, въ его колебавіяхъ отъ вёры къ с0- 
мннію. 

Когда я читалъ въ „Ночи передъ Рождествомъ“, какъ вЪдьма 
обратилась въ свинью, кошку и т. д, онъ воскликнулъ съ воз- 
мущеніемъ: 

— Бррехня!! 

— Почему? —спросилъ его простодушно другой. 

— Такъ! Развъ вЪдьма можетъ обратиться въ свинью и 
кошку? Никогда въ жизни! 

Дальше, когда кузнецъ Вакула отпускаетъ чорта, Николай 
воскликнүлъ съ глубокимъ огорченіемъ: 

— Ужъ отпустилъ?! Ахъ, дуракъ, дуракъ! Чего онъ у него 
денегъ не попросилъ!.. 

Но, подумавъ, онъ добавилъ: 

— А я думаю, что насчетъ чертей, — все это одна брехня. 
Ихъ вътъ и никогда и не было. 

— Какъ, нётъ?— отозвался одинъ шахтеръ. —А вотъ въ пи- 
саніи сказано, что они есть. 

— Что же, что сказано,—стоялъ на своемъ кузнецъ.—Мо- 
жетъ они и были, да передъ Ноевымъ потопомъ. А теперь ихъ 
навзрное нътъ. Никто ихъ не видалъ. 

Его оппонентъ подумалъ. 

— Такъ ты говоришь, что чертей н%тъ? — спросилъ онъ 
ОПЯТЬ. 

— Говорю, что нзтъ, что все это брехня! —отвётилъ катего- 
рически кузнецъ. 

— Ну, а Богъ есть? 

— Богъ есть.. 


— А ты его когда-нибудь видЪлъ? Откуда знаешь, что овъ 
есть? 


Кузнецъ смутился, а его торжествующій оппонентъ продол- 
жалъ. 

— Если въ писаніи сказано, что есть черти — значить они 

№ 7. ОтдЕлъ П. 4 
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есть. Воть видћлъ ты картинку, какъ черти тащатъ въ адъ грёш- 
ника. Тамъ прямо нарисованы черти. Значитъ есть... *). 

— Все это для остраски людямъ повыдумано,—сдфлалъ по- 
пытку защищаться кузнецъ и, обратившись ко мн прибавилъ: 

— Вотъ, если бъ книгу „Магія“ достать. Тамъ вотъ про все 
понаписано. Тамъ вотъ такія слова есть, что если ихъ знать, 
можно все сдВлать. Только не видать этой книги... 

И спохватившись, онъ прибавилъ уныло: 

— А можеть и ея на свЬтЬ нътъ, можеть и это брехня. Или 
была такая книга, да передъ Ноевымъ потопомт... 

Черезъ несколько дней, проснувшись ночью и увидвъ, что 
я еще не сплю, Николай вдругъ спросилъ меня, какъ-то быстро 
и категорически: | | 

— Какъ думаешь, Семенъ, есть черти—или брехня? 

— Брехня!—отвфтилъ я ему столь же категорически. 

— Такъ! Ну, а говорятъ еще бабы, что ночью вёдьмы соби- 
раютъ звёзды съ неба. Думаю, Семенъ, что и это брехня! Бре- 
шутъ бабы! | 

И не дожидаясь отвћта, онъ бросился на свое жесткое ложе 
и тотчасъ же заснулъ. 


ТУ. 


При такомъ отношеніи народнаго читателя къ сказочному и 
сверхъестественному, не трудно представить себ%, какъ онъ отно- 
сится къ печатной сказк%. 

Прежде всего надо отићтить, что большая часть народа, осо- 
бенно старики и женщины, очень неохотно читаютъ и слушаютъ 
(особенно по праздникамъ) книжки, гдз фигурируютъ черти. 
Многе считаютъ гръшнымъ, опаснымъ и просто непріятнымъ 
произнесеніе имени чорта. Мнз неоднократно приходилось за- 
мчать, что когда я читалъ сказку о чертяхъ, часть слушателей 
уходила, не дослушавъ до конца. А 

Однажды, посл чтенія „Ивана Дурака“, одинъ мальчикъ миъ 
разсказалъ: 

— А бабка моя не послушала книжки. Какъ вы читали про 
маленькихъ „картанятъ“ ова слушала, а какъ про большого за- 
читали, она плюнула и ушла. 

Въ другой разъ, при чтеніи этой же книжки на улиц, одинъ 
изъ слушателей, увидя свою жену, подходившую къ намъ, крик- 
нүлъ ей: 


*) — Какъ это «чертей нътъ», когда ихъ намъ показывали на чтеніяхъ 
(чтенія съ туман. картинами)?» —разсуждалъ одинъ изъ учениковъ тамбов- 
ской школы (Изъ дневника А. Н. Слетовой-Черновой). 
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— И не подходи Анисья! Не стоить слушать! Про сволочь 
про разную читаютъ!.. 


— А я думала, про что хорошее...-отвзтила разочарованно 
Анисья и отошла. За нею ушелъ и мужъ. 


Отмъчаетъ это же самое и Н. А. Рубакинъ въ своихъ „Этю- 
дахъ“. 


«Въ имБющихся у насъ отвфтахъ, присланныхъ изъ деревень, говоритъ 
онъ.— боле чЪмъ въ 149 читаемъ, что книжки съ чертями встрЪчаютъ чуть 
ли не повсевсюдное осужденіе со стороны взрослыхь и пожилыхъ читателей. 
Только въ 37 отвЪтахь говорится противное или, вообще, не встрЁчается 
осужденія. По выраженію деревенскихъ читателей, сказки съ чертями не 
хороши потому, что въ нихъ «говорится про чертей», или потому, что «туть 
много разныхъ черныхъ словъ» или «частыя призыванія антихриста». Кре- 
стьянинъ (С. Т. Семеновъ, авторъ многихъ народныхъ изданій, сообщаетъ, 
что сказка «Иванъ Дуракъ» «многими бЪгается, потому что въ ней черти». 
Многіе отцы, пишутъ изъ Воронежской губерніи, запрещаютъ своимъ д%- 
тямъ читать подобныя книги, находя ихъ не только пустыми, но даже анти- 
религіозными. Вотъ ихъ собственныя выраженія: «къ чему пригодны такія 
книжки? Въ нихъ только и говорится, что про чертей». Или такой случай: 
учительница даетъ своему ученику, 14-—15-тилЪтнему мальчугану, книжку 
«Первый винокуръ». Черезъ нЪсколько часовъ тоть приноситъ ее обратно. 
— Что такъ скоро? Прочелъ разв? —НЪту! Тятька бранится, —кажутъ, нечи- 
стыхъ нанесъ въ избу, не смЪй кажутъ, читать... НесомнЪннно, —заключаетъ 


авторъ, —что масса деревенскихъ читателей относится къ сказкамъ съ чер- 
тями враждебно» *). | 


Однако, утверждать, что народъ дезусловно враждебно отно- 
сится къ сказкћ съ чертями было бы, можеть быть, н%Ъсколько 
рискованно. Рядомъ съ приведенными фактами, мнъ пришлось 
отмЪтить, что не только рабочіе, даже крестьяне слушали съ 
громаднымъ интересомъ и искреннимъ восторгомъ сказки Тол- 
стого, въ особенности „Сказку объ Иван Дуракъ“. Не надо, 
наконецъ, забывать и того, что чортъ является излюбленнымъ 
героемъ многихъ чисто народныхъ сказокъ. 

Но въ вопрос о сказочномъ элемент, въ народной КНИЖКВ 
есть другая сторона, боле важная и серьезная. 


У. 


Въ художественно-интеллигентной литератур$ элементъ сверх- 
естественный большей частью вводится или какъ символъ, или 
какъ художественный аксессуаръ. И чЕмъ проще, чъмъ естествен- 
нфе и, такъ сказать, чЪмъ „наивнће“ авторъ относится къ этому 
сверхъестественному, т8мъ больше подчеркивается его объектив- 
ность, тёмъ художественнфе кажется намъ произведене. Какъ 
было бы оскорблено наше эстетическое чувство, если бъ, предпо- 





*) Стр. 145—146. 
4% 
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ложимъ, Шекспиръ какъ-нибудь оговорился, что вздьмы, появ- 
ляющіяся въ Макбет, на самомъ Дл не существовали! 

При чтеніи такихъ произведеній впечатлъніе художественно- 
сти получается исключительно отъ того, что авторъ и мы стоимъ 
на одномъ и томъ же уровнз пониманія явленій природы или 
потому, что самъ авторъ, съ его примитивной психологіей, 
является для насъ тоже какъ бы художественнымъ аксессуаромъ 
(какъ, напр., въ народныхъ сказкахъ). Совершенно иное впеча- 
тлБніе должны произвести на читателя изъ народа произведенія 
этого рода. Для него вс эти безтвлесныя существа и фантасти- 
ческля событія—не художественные аксессуары, а правда; онъ 
къ нимъ относится серьезно и, конечно, чёмъ объективн%е ав- 
торъ, т%мъ бол%е усиливается не эстетическое удовольствіе, а 
уввренность въ истинности описаннаго. И такимъ образомъ чи- 
татель сплошь и рядомъ приходитъ къ выводамъ діаметрально 
противоположнымъ тъмъ, каюме желательны автору. 

При чтенін въ книг „Воръ“ описанія, какъ темная масса 
звЗреки убиваетъ идеально-хорошаго человћка (отца знакомаго 
намъ Алешки), подозрфвая его въ колдовствз, и крестьяне, и ра- 
бочіе не только не выражали своего сочувствія невинной жертв%, 
но были всецћло на сторон массы. Когда авторъ отъ себя за- 
мћчаетъ, что толпа ни за что убила /невиннаго человъка, одинъ 
крестьянинъ разсмфялся. | 

— Ни за что! Хорошаго человёка! Какъ „ни за что“, ежели 
онъ колдовствомъ занимался! 

При чтеніи этой же потрясающей сцены на рудник слуша- 
тели весело хохотали: 

— Лу-упятъ! Здорово лупятъ, ха-ха! „ 

— За-акатили ему! 

— Не испугались, значить, что колдунъ! 

— Молодцы, ребята! Пусть знаетъ, какъ такими длами за- 
ниматься!—и т. д. 

Въ упомянутой раньше статьћ г-жи Е. Волковой, мы нахо- 
димъ очень характерную страницу, посвященную описанію впе- 
чатлъній, которое производили на слушателей нъкоторыя книжки, 
направленныя противъ суевърій. Приведемъ цфликомъ эту стра- 
ницу: Ес 

«Еще въ 1 том книги «Что читать народу», указано было, что чтеніе 
книжки Парунова «Народные предразсудки и суевърія», имБющей цфлью 
борьбу съ этими предразсудками и суевЪріями, привело какъ разъ къ про- 
тивоположнымъ результатамъ: книга никого не разубЪдила, напротивъ, она 
только оживила въ памяти слушателей множество разсказовъ о домовыхъ, 
лЁшихь и т. п. 

«То же самое замБтила и я. Читаю я какъ-то небольшую книжечку ИЗД. 
книжнаго склада Калмыковой «Тяжкіе грЪхи темныхъ людей», и слушатели 
на каждой стравицЬ прерываютъ меня, съ увлеченіемъ разсказывая миф без- 
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численное множество своихъ повБрій. «Что городъ. то норовъ, что деревня, 
то обычай», справедливо говоритъ пословица. 

«Неудивительно, что въ книг попадались повЪрья и обычаи, записан- 
ныя въ другомъ концф нашей обширной равнины, но незнакомыя въ на- 
шихъ муромскихь лБсахъ. И надо было видЪть, съ какимъ вниманіемъ при- 
слушивались къ нимъ сидЪвшіе вокругъ меня мужики и бабы. 

— Ну-ка, прочти еще разъ, у насъ въ деревни этого нЪтъ, —просятъ 
они, съ глубокимъ интересомъ сл$дя за чтеніемъ, и по ихъ лицамъ я вижу, 
что всей душой готовы они принять и запомнить эти новые, незнакомые имъ 
еще обычаи и прим%ты. 

— А мы этого и не знали,—говорятъ н$которые съ сожал $ темъ. 

«Существуетъ въ народ пов$рье, что по ночамъ домовой Фздить на л0- 
шадяхь и заплетаетъ имъ косы. ВстрЪчая его въ книг$, слушатели весело 
смБются и, утвердительно кивая головой, говорятъ: | 

— ВЪ$рно, вЁрно, это и у насъ есть. 

«Но вотъ авторъ начинаеть доказывать всю неосновательность этой 
вБры въ домового и довольно обстоятельно поясняетъ, что причиной всему 
маленькій звЪрекъ ласка, который бфгаетъ по спинф и ногамъ лошади и заӯ- 
путываетъ ея гриву. 

— Вонъ что, вонъ что! —замтила Акулина Б., не молодая, умная жен- 
щина и стала внимательно слушать, даже работу свою бросила. Глядя на 
вдумчивое, серьезное выраженіе ея лица, я подумала, что на этотъ разъ ав- 
торъ не напрасно потратилъ время, но мое предположеніе не оправдалось. 
Кончивъ о домовомъ, я поглядЪла на свою сосБдку; она снова принялась за 
работу. и на лип ея играла уже усмЪшка. 

— Ужъ какъ хочешь тамъ называй, ласка ли, домовой ли—это все равно, 
только у насъ мужики завсегда прим чаютъ,—у которой лошади грива больше 
заплетена, та жирифе, такъ и говорятъ, что она ко двору. Почему же ло- 
шадь-то жирнЪе д$лается?— обратилась она ко мнЪ съ вопросомъ: —нЪтъ, 
туть что-то не такъ, —добавила она, недовфрчиво взглянувъ на книгу. Да и 
какъ иначе она могла смотрЪть на нее?.. 

«Что касается колдуновъ, противъ которых направлены н$сколько стра- 
ничекъ этой книжки, то всЪ старанія автора оказались напрасны. 

— А колдуны все же есть, настойчиво произнесла одна женщина, и 
глаза ея, съ явной насмЬшкой устремленные на книжку, какъ будто говорили: 

— Ужьъ какъ ты тамъ не разсуждай, а меня не обманешь» *). 


ҮІ. 


Народъ вђритъ въ существованіе чорта, но не всегда пред- 
ставляетъ его себв въ опредћленной форм$. Когда же онъ встрћ- 
чаетъ яркое и художественное описаніе его, онъ становится суще- 
ствомъ ужъ совершенно реальнымъ. Помимо этого, книжка, та 
самая книжка, которая часто направлена на искорененіе суевз- 
рія въ народ, является для темнаго человћка лишнимъ доказа- 
тельствомъ существованія чорта. Къ авторитету стариковъ при- 
бавляется еще авторитетъ печатнаго слова. Если бъ чертей не 
было, о нихъ не стали бы писать въ книжкахъ. 


*) «Чтенія въ деревнЪ и отношеніе къ нимъ крестьянъ». «Образование» 
1897. № 4. 
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При чтеніи „Вія“ въ аудитори г-жи Алчевской одинъ изъ 
слушателей замЗтилъ: 


— «ВЁрно они сушествуютъ, когда ихъ описываютъ». 

— «Да, можетъ быть, и не существуютъ, да промежь людьми разсказы- 
ваютъ, а грамотные описываютъ.— усомнился другой. 

— «Въ старину было—примирилъ ихъ третій *). 


Посл чтенія „Русалки“ Пушкина одна изъ слушательницъ 
воскликнула вызывающим тономъ: 


— «Воть и говорятъ, что не существуетъ русалокъ»! І 

— «Да и не существуетъь,—отв$тила ей другая. --РазвЬ-жъ не слыхала 
что это сказка?» 

— «Въ книг не напишутъ того, что не бываетъ, —стояла твердо на своемъ 
первая. (Стр. 563). 


Такой же разговоръ былъ и по поводу „Амура и Гименея“- 
По окончаніи чтенія одна женщина замфтила со вздохомъ: 


— «Воть и говорятъ, что вБдьмъ нфтъ!..> 
— «А развЪ-жъ кто говоритъ, что нфтъ?—спросила ее сосЪдка. 
— «Өедъка говоритъ: не вЪрю, врутъ». (Стр. 449). 


Посл чтенія фантастической сказки „Осьминогь Вакулъ“, 
кто-то спросилъ: 


— «Могла ли случиться вся эта исторія?» 
— «Говорятъ, что бываетъ, что въ книг понапрасну не напишутъ» (Стр. 
228, Т. 1),—отвътилъ другой. 


„Макбетъ“ вызвалъ у одной слушательницы восклицан!е: 
Ф 


— «Говорятъ иные, в$дьмъ нЪтъ, а кто же ему (Макбету) предсказалъ 
все, какъ не вЪдьмы». (Стр. 261). 


По поводу „Страшной мести“ Гоголя одна изъ развитыхъ 
ученицъ городской школы замфтила: 


— «Кажется, туть многое и не могло случиться, а какъ слушаешь— всему 
рБшительно вЪришь». (Стр. 484). 


Слушатели иногда не прочь были по книжке и пополнить 
свои знанія относительно чертей и всякихъ сверхъестественныхъ 
силъ и явленій. Въ аудиторіи г-жи Алчевской очень внимательно 
слушались разсказы странницы о неправедныхъ судьяхъ и песь- 
ихъ головахъ („Гроза“ Островскаго) и одна изъ слушательницъ 
замзтила со вздохомъ: 


— «Хоть разскажутъ, спасибо!» (Стр. 515). 

А при чтеніи разсказа Н. Успенскаго «Пономарь Савельичъ» одинъ изъ 
слушателей, внимательно слБдившій за чтеніемъ «заговоровъ», которыми за- 
нимался Савельичъ, но узнавшій потомъ отъ чтицы, что все это не серьезно, 
проговорилъ разочарованно: 


*) Т. П, стр. 480. _ 
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— «А я ужъ хотЬлъ просить, нельзя ли мнЪ это списать, можетъ быть и 
ма грЗшному помогло бы». (Стр. 176). 


ІХ. Мотивы и процессъ творчества въ представленіи народ- 
наго читателя. 


І. 


Рядомъ съ вопросомъ о „фактической правдъ“ и въ связи съ 
нимъ, слушателей моихъ больше всего занималъ вопросъ о лите- 
ратурномъ творчествћ. Какіе мотивы руководили человћкомъ, пи- 
савшимъ книжку? Какимъ образомъ узналъ и описалъ онъ такъ 
вёрно и жизнь, и разговоры чужихъ людей, даже ихъ мысли? 

Что касается личности писателя, то къ ней слушатели непро- 
являли ръшительно никакого интереса. Ови никогда не интере- 
совались узнать ни имени автора книжки, ни кақихъ-нибудь свћ- 
дн о его личности. Для нихъ было ясно одно, что авторъ— 
челов къ иной, не ихъ среды: малограмотный крестьянинъ или 
рабочій никогда не напишетъ такъ складно, да у него и времени 
нЪтъ на такое занятіе. И не смотря на глубокое почтеніе слу- 
шателей къ печатному слову вообще — въ ихъ отношени къ 
писателю было мало уважения Въ воображеніи слушателей 
составитель книжки, повидимому, рисовался въ образ не то 
писаря, не то адвоката, не то просто празднаго. балагура. И 
отношеніе къ нему ‚обыкновенно было какое-то легкое, полу- 
презрительное и не совсзмъ дружелюбное. Если кто-либо и вспо- 
миналъ о томъ, „кто писалъ эту книжку“, то онъ обыкновенно 
начиналъ словами: „И-и чортъ его знаетъ!“ „И шуть его в%- 
° даетъ!“ „И будь же онъ проклятъ!“ „И хай же ему провалиться!“ *). 
Одинъ шахтеръ, недовольный „Севастопольскими разсказами“, 
восклиқнулъ сердито: 

— Ну, попался бы миъ тотъ, кто писалъ эту книжку-—за- 


далъ бы я ему! Отломалъ бы бока здорово! Сказано, что будетъ. 


написано про „дъйствія“, а онъ, замћсто того, чортъ знаетъ что 
написалъ: бомбы валяются, солдаты трубки курят»ъ!.. Гадость какая! 
— Да онъ же деньги за это беретъ,—отвзтилъ ему другой. 


*) Даже въ аудитор!и г-жи Алчевской, гд$ учитольницы часто говорили 
и разсказывали слушателямъ объ авторахъ читаемыхъ книгъ, тоже не вы- 
сказывалось ни особеннаго интереса, ни особеннаго почтенія къ личности 
автора. Единственная похвала автору, которую я нашелъ во всемъ П том%, 
была высказана въ довольно-таки легкой форм. По поводу баллады «Же- 
нихъ» КТО-ТО воскликнулъ: 

— «Молодецъ Пушкинъ! Умълъ сочинять> 

И Х. Д. Алчевская прибавляеть при этомъ, что фамилію поэта слушатели 
вћроятно помнили, «благодаря сосБдству помфщика Пушкина». (Стр. 445). 


= 
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П. 


„Деньги беретъ“... Иначе, болће высокаго мотива писатель- · 
ской дћятельности большинство слушателей не допускали, даже 
не подозр$ вали. 

При чтеніи разсказа „Какъ обходиться со скотомъ“ одинъ 
крестьянинъ воскликнулъ презрительно: 

— И не пол%нился же человъкъ написать! 

— Всякому Весть хочется, — отв$тилъ ему сентенцісзно другой. 

По поводу „Власти тьмы“ было много разговоровъ на тему, 
что они знаютъ, что описывать. 

— Денежки нужны —и пишутъ,—поясниль кто-то. То же самое 
и по поводу „Ночи передъ Рождествомъ“. На чье-то восклица- . 
ніе:—,И чепуха-жъ!“ другой отвътилъ: 

— А что же. За книжку берутъ 1'/, копБйки. Ну, скажемъ, 
грошъ навёрное ему остается —онъ и пишетъ... *) 

Раза два, впрочемъ, миъ случилось слышать объясненіе моти-' 
вовъ писательской дВятельности не однимъ „грошомъ“. При чтеніи 
книжки „Гуссъ“ одинъ крестьянинъ заговорилъ задумчиво: 

— Видишь, они его, значитъ, мучили, а онъ все на своемъ 
стоялъ, не сдавался. Ну имъ это, значитъ, любопытно стало и 
удивительно, они и написали въ ЕНИЖЕВ. 

Въ другой разъ, по прочтеніи въ какой-то книжкћ эпиграфа 
изъ Некрасова, Л—скій, молодой кое-что читавшій шахтеръ, о 
которомъ ужъ было упомянуто, воскликнулъ съ восторгомъ: 

— А-а! Некрасовъ! Вотъ былъ душевный писатель! Все про 
народъ, про его горькую жизнь писалъ. А тамъ разныхъ... дипу- 
татовъ, ихъ онъ не уважалъ, не писалъ про нихъ. 


*) Такое отношеніе слушателей къ писателю объясняется, можно полагать, 
тфмъ, что челов$къ изъ народа вообще не привыкъ видЪть отъ людей чужой 
ему среды какихъ-нибудь безкорыстныхъ поступковъ. Въ «Хроник воскрес- 
ныхъ школъ», составленной М. Н. Салтыковой, несколько разъ отмЁчается это 
недовЂріе народа къ безкорыстію людей, которые даже внушаютъ ему искрен- 
нее уваженіе. Ученицы, —сообщаетъ г-жа А. Знаменская, учредительница сим- 
бирской школы, — «никакъ не могли помириться съ мыслью, что устроитель- 
ницы школы берутъ на себя этотъ трудъ совершенно безвозмездно, что ни отъ 
кого ничего онЪ за это не получать. «Ужъ быть того не можетъ! Ужъ медали 
какія ип на есть, а дадутъ вамъ за это!» — говорили онЪ» (стр. 53). Этотъ же 
вопросъ быль заданъ учительниц попелянской школы, г-жЪ Урсыновичъ, 
однимъ изъ самыхъ выдающихся ея учениковъ, крестьяниномъ лЪтъ 25-ти: 
«онъ очень интересовался, для чего открыли мы воскресную школу, какая 
намъ отъ этого польза. «Жалованье вы будете получать или вамъ за это какая 
награда будетъ?» (стр. 74) и др. | 
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Ш. 


Что больше всего и сильне всего интересовало слушателей— 
это вопросъ о художественномъ творчествъ. Это была для нихъ 
какая-то неразрЪшимая загадка, и они постоянно возвращались въ 
этому вопросу, подыскивая ему всевозможныя объяснения. 

Если описанное въ книж „какъ есть наша жизнь“, „самая 
правда“, если все это такъ и случилось—то какимъ образомъ 
какой-то человзкъ, да еще чужой, ухитрился все это узнать и 
такъ подробно описать, со всЪми разговорами, всфми движен!ями, 
всБми мыслями? И слушатели—и мои, и положительно всёхъ, кто 
устраивалъ подобныя же чтен!я,— останавливались съ недоум%- 
ніемъ “передъ этимъ вопросомъ. 

При чтеніи въ аудиторіи г-жи Алчевской разсказа „Воръ“ 
слушатели восклицали: | 


— Ой, Боже-жъ мой! Точно онъ на пуш сидфль! Ну, скажемъ къ примфру, 
портретъ (картина): взошелъ онъ на высокую гору, всмотрлся, всмотр$лся и 
написалъ, а это-жъ какъ? *). 


Эти же удивленія были и при чтеніи „Поликушки“ Толстого 


— И какъ стоялъ, и какъ говорилъ—все опишетъ! — объяснялъ мужикъ 
Демьянъ, обуреваемый вЕчно гнетущими его вопросами о томъ, кто такой со- 
чинитель, какимъ образомъ творитъ онъ свои произведенія, откуда черпаетъ 
свои матеріалы и т. п. 

— То бы еще ничего, а он» опишетъ и того, что молчитъ, будто онъ у тебя 
передъ глазами **). 


Въ большинствв случаевъ слушатели р$фшали этотъ вопросъ, 
просто и примитивно: онъ описываетъ то, что видълъ или слышалъ. 

По прочтеніи „Упустишь огонь—не потушишь“, одинъ крестья- 
НИНЪ ВОСКЛИКНуЛЪ: 


— И шуть его знаетъ того, кто это писалъ! Ну, воть должно непремнно 
подъ хатами у мужиковъ стоялъ и већ ихніе разговоры слушалъ! 


По поводу разеказа „Четыре дня“ было высказано слёдующее 
предположеніе: 


— И настрадался же бБдный солдатикъ! Ну, а потомъ онъ разсказалъ 
все это тому доктору, что его лЬчилъ, а тотъ взялъ и написалъ въ 
книжку. | 

— И кто это такъ умудрился, написалъ, точно онъ былъ въ деревнЪ и 
подслушалъ все, что мы говоримъ! 


А в 
воскликнула съ искреннимъ удивленіемъ одна изъ слушательницъ 





*) Что чит. нар. Т. П, стр. 109. 
**) Тоже, стр. 145. 
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г-жи Волковой, по прочтеніи одного разсказа Гл. Ив. Успен- 
скаго *). 


Т же объясненія и у г-жи Алчевской. 


— И какъ это онъ все такъ хорошо, складно сочинялъ? — сказалъ одинъ 
изъ крестьянъ о Пушкин%. 


— Да такъ: гдЪ ни ходитъ, вездЪ присматривается — что и какъ; онъ жо 
того ищеть **). 


— Люди врутъ, а онъ и себЪ! что услышитъ, то и запишетъ!—объяснялъ 
еще одинъ творчество Гоголя ***). 


Слушая „Бзжинъ лугь“, крестьяне объясняли творчество Түр- 
генева такъ: 


— А онъ лежитъ, будто спитъ, наблюдаетъ, хитрецъ; даромъ, что заблу- 
дился, э свое дЪло дълаетъ! Нужно же разсмотрЪть какъ слБдуетъ. чтобы 
чего-нибудь не выпустить изъ памяти ****) и т. д. 


И слушатели старались въ этомъ дух объяснять већ особен- 
ности художественныхъ произведеній. Въ разсказЬ „Жервеза“ 
идетъ очень длинное описане кузницы, и одна изъ слушатель- 
ницъ объясняетъ это такъ: 


— Это оттого длинно тянется, что большая кузница описывается. Если бы 
маленькая описывалась, оно бы скорЪе кончилось. (Тоже, стр. 84). 


Во „Власти тьмы“ между однимъ дъйствіемъ и другимъ про- 
ходить шесть м$сяцевъ-—и по этому поводу идутъ такія раз- 
суждения: 


— Овъ (авторъ), должно быть, не быль тамъ шесть’мЪсяцевъ, потому ни- 
чего не знаетъ, а потомъ пр1Ъхалъ и узналъ какъ и что (стр. 125). 


Не вс, однако, слушатели удовлетворялись такимъ примитив- 
ь 
нымъ объясненіемъ литературнаго творчества; нъкоторые созна- 


вали, что „увидёть“ „услышать“ еще недостаточно для того, 
чтобы написать. 


При чтеніи разсказа „Бабья доля“ одинъ крестьянинъ вос- 
кликнулъ см$ло: 


— И не полБнился же человЪкъ подслушивать всякіе разговоры! 

— Да гд ты ихь столько услышишь, —возразилъ другой. 

— Тутъ разговоровъ столько, что за день ихъ не выговоришь... 

— Да можетъ ихъ и ночью говорили? 

— Да это просто баба какая разсказала, а онъ написалъ, — зам$ти л 
женщина. 


— А попробуй-ка написать ты! Тутъ, смотри, все какъ есть написано. 


*) «Чтешя въ деревнЪ и отношеніе къ нимъ крестьянъ», «Образованіе» 
1897 г., № 4. 
18) Что чит. нар. Т. П, стр. 460.. 
***) Тоже, стр. 488. 
****) Тоже, стр. 497. 
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— Та-акъ и липе (липнетъ), та-акъ и липє! — проговорила старуха не то 
сокрушенно, не то съ удивленіемъ и вздохнула. 


По поводу разсказа „Водка сильна“ и т. д. кто-то воскликнулъ: 


— И напишутъ же! И откуда все это выпишутъ? 

— Напишетъ одинъ письмо, а другой прочитаетъ, & то и самъ увидитъ 
или услышитъ, ну и напишетъ! 

— А напиши ты! 

— Да я неграмотный. 


— Да тутъ развЪ грамота? Грамотныхъ много, а не всякій напишетъ. 


Слушатели этого рода уже высказали предположенія о „вы- 
думкћ“. 


При чтеніи „Наль и Дамаянти“ на чей-то вопросъ: „Правда ли 
это?“ — другой задумчиво отвътилъ: 


— Кто его знаетъ. Навърно этого сказать нельзя. ВЪрнфе — никогда 
этого не было. А просто: сидитъ себЪ челов$къ и думаетъ. Надумаетъ не- 
много—и напишетъ, потомъ опять надумаетъ и опять напишетъ, пока всего 
п не выдумаетъ. ВЪрн%е, что такъ оно было. 


По поводу разсказа „Лъдъ Софронъ“ слушатели г-жи Алчев- 
ской, рядомъ съ обычными предположеніями „видёлъ, слышалъ, 
описалъ“, высказывали мысль и о выдумк%. 


—- Да кто-жъ это слышалъ эту исторію, точно онъ тамъ былъ, кто про- 
слфдилъ?—спросилъ одинъ. 


— А можеть услышалъ отъ кого-нибудь? 
— А можетъ быть, грамотный, да самъ отъ себя: сегодня сдфлалъ запи- 


салъ (запись?), завтра сдЪлалъ—записалъ, воть и вышла исторія. Доходятъ, 
досматриваются, описываютъ. 


— А можеть быть, изъ своей головы сочиняетъ? 


— А можеть пріъхалъ въ село, въ одно семейство втерся, да и 
пишетъ. 


— Это все притчи, на поученіе намъ, вотъ что! *). 

— Вотъ тотъ, кто пишетъ,—говорилъодинъ изъ слушателей по поводу 
«Пономаря Савельича»,—онъ, можетъ быть, и самъ этому (заговорамъ) не в$- 
ритъ, а такъ. прим®ръ такой описываетъ, да и только. | 


— Можетъ быть, онъ отъ кого-нибудь услышалъ, а, можетъ быть, и такъ, 
изъ головы пишутъ **). 


Н®которые изъ слушателей, преимущественно рабочіе, иногда 
даже выдъляли писателей въ особый разрядъ людей, въ какую-то 
корпорацію, при чемъ большей частью не особенно лестно хараж- 
теризовали ихъ. 

По прочтени разсказа Левитова „Безпріютнмй“, одинъ шах- 
теръ воскликнулъ: 


— И чорть ихъ знаетъ, чего только не придумаютъ, чего не 
напишутъ! 


*) Тоже, стр. 78. 
**) Тоже, стр. 176. 
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— Известное дфло, сочинители,— отозвался другой. —ВЪдь 
они жъ какъ? Что ни увидятъ, то и опишутъ. 

— И отъ себя приврутъ!—прибавилъ третій. 

— Какъ книги пишутъ - известно, —замфтилъь одинъ босякъ при 
чтеніи „Гуманъ Милостивый“. | 

— Тутъ, можетъ быть, пять словъ какихъ правды будетъ, а 
все прочее сочинитель самъ придумаетъ. 

По поводу „Кавказскаго плённика“ Толстого: 

— Имъ только бы слово какое схватить, а все остальное онн 
ужъ сами приплетутъ. Что ни придеть въ голову напишутъ!— 
замтилъ одинъ шахтеръ. 

— Ну-да, приплетутъ,—поддержалъ его горячо кузнецъ.— 
В%дь они, какъ ихъ тамъ, тихотворцы ихніе, въдь имъ что? Имъ 
только р-разъ посмотр$ть на челов ка, —одинъ только разъ!—и 
готово— квитъ! Они `ужъ его знаютъ. Кругомъ какъ есть знаютъ, 
насквозь. А потомъ, какъ захотятъ, опишутъ его хорошо, что 
лучше и не надо, любо дорого. А чуть что онъ не по ихнему— 
сто-0й! Ужъ они, братъ, спуску не дадутъ. Такъ опишутъ, такъ 
распишутъ они тебя,—что, ей Богу, читать стыдно!.. Д-да На 


это они мастера— страсть! 
| С. Ан—скій. 


Сельскія общественныя библіотеки въ 
Вятской губерніи. 


Нъсколько лтъ тому назадъ вятское губернское земство сдЪ- 
лало опытъ устройства въ губерніи цълой сти маленькихъ сель- 
скихъ библіотекъ, имћющихъ главною своею цёлію приблизить 
книгу къ населенію. Въ 1899 году, чтобы выяснить результаты 
этого опыта, земствомъ произведено было особое обслфдованіе, 
при помощи разсылки опросныхъ листковъ лицамъ, завћдующимъ 
сельскими библіотечками. Данныя, полученныя при этомъ обслћ- 
· дованіи, сведены и опубликованы въ недавно вышедшемъ „Ста- 
тистическомъ Ежегодник Вятской губерніи“ за 1899 г. (въ очеркъ 
Н. М. Платонова „Сельскія общественныя библіотеқи въ Вятской 
губерній“). \ 

Такъ какъ опытъ вятскаго земства несомнённо представляетъ . 
большой интересъ, то мы позволимъ себћ, пользуясь указанною ра- 
ботой г. Платонова, познакомить съ нимъ, въ самыхъ общихъ 
чертахъ, читателей „Русскаго Богатства“. 
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Починъ въ этомъ дл, какъ и во многихъ другихъ мъропрія- 
тіяхъ вятскаго земства на пользу народнаго образованія, принад- 
лежалъ бывшему председателю вятской губернской земской управы, 
покойному А. П. Батуеву. | 

По его предлоҗженію, отъ имени губернской управы былъ вне- 
сенъ на разсмотр%ніе губернскаго земскаго собранія (въ 1894 г.) 
проектъ устройства въ предзлахъ Вятской губерніи трехъ тысячь 
пятирублевыхъ библіотечекъ на средства губернскаго земства. По 
приблизительному разсчету каждая библіотечка должна была со- 
стоять изъ ста книжекъ, изъ числа допущенныхъ въ народныя 
библіотеки и читальни и въ библіотеки среднихъ и низшихъ 
учебныхъ заведеній. Книги намфчались: 1) религ!озно-нравствен- 
наго содержанія, 2) справочнаго характера—-календари, законо- 
положен!я о крестьянахъ и т. п., З) учебники пс всъмъ отрас- 
лямъ знанія (примънительно къ крестьянскому пониманію), 4) бел- 
летристика и историческія книги, 5) книги по сельскому хозяй- 
ству и различнымъ отраслямъ техники. 

Ц%ълью библіотекъ ставилось: предупредить рецидивъ безгра- 
мотности, распространить знаніе въ народ и сдфлать книгу воз- 
можно близкой и доступной крестьянамъ. „Не только желательно, 
а и прямо необходимо, говорилось въ доклад управы, чтобы 
въ каждомъ глухомъ, заброшенномъ углу населеніе находило въ 
книг отвфты на всё свои запросы, отвЗты ясные, простые, при- 
норовленные къ пониманію крестьянина... Каждый жҗелающій и 
нуждающийся долженъ имзть книги подъ руками, по крайней мър%, 
въ каждомъ обществ, если не въ каждой деревн®“. Для пріобрћ- 
тенія книгъ для библіотекъ, на льготныхъ условіяхъ, управа 
предполагала войти въ сношеніе съ книготорговцами и книго- 
издателями, а въ случаћ надобности организовать и собственную 
издательскую дфятельность земства. Относительно книгъ, не во- 
шедшихъ въ каталоги одобренныхъ для народныхъ библіотекъ, 
имлось въ виду возбудить, въ установленномъ порядк%, особыя 
ходатайства. 

Пользован!е книгами предполагалось безплатное. Завфдую- 
щій библіотекой (безплатный), по проекту управы, долженъ 
былъ выбираться самимъ сельскимъ обществомъ. Въ случа 
неизбранія или отказа выбраннаго лица—библотекаремъь могъ 
быть каждый желающий, грамотный крестьянинъ. Всякій ва- 
вћдующій утверждался лишь съ согласія инспектора народныхъ 
үчилищъ, земскаго начальника и мћъстнаго священника *) (у право- 


*) На дълЪ вышло такъ: получивъ черезъ уфздную управу согласіе или 
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славныхъ). Библіотеки предполагалось имфть въ каждомъ сель- 
скомъ обществё. 

Расходы по организащи сельскихъ библіотекъ исчислены были 
въ 15.000 руб. единовременно (на заведеніе 3.000 пятирублевыхъ 
библіотекъ), и затёмъ по 3.000 рублей ежегодно, на ихъ по- 
полненіе (по 1 руб. на каждую). 

Предложене это посл долгихъ и горячихъ преній было при- 
нято большинствомъ собранія. А возраженій было много. Указы- 
валось и на крайнюю скудость самой суммы (пять рублей) и, зна- 
читъ, на неизбфжную ограниченность состава библіотеки. Къ тому 
же, говорили, книги скоро истреплются, пропадутъ и т. д., такъ 
что эти 15 тысячъ будуть даромъ брошенными деньгами. 

Взамзнъ того предлагали устроить немного, но за то хоро- 
шихъ библіотекъ, прим%рно, рублей на 250 каждая и т. п. 

Въ отвёть на такое предложеніе защитники проекта управы 
указывали, что большими библіотеками не будетъ достигнута главная 
цзль—сджлать книгу доступной масс населення. Волей неволей 
большихъ библіотекъ будетъ немного и онъ сконцентрируются, 
а не будуть разсћяны среди всего населенія. 

Какъ мы уже сказали, проектъ г. Батуева былъ принятъ боль- 
шинствомъ собранія и необходимыя средства были ассигнованы. · 


П. 


Черезъ | годъ дфйствовало уже 1895 бибмотечекъ, бибаяоте- 
кари которыхъ были утверждены губернаторомъ. 

Составленіе библіотекъ доставило управ массу хлопотъ. Для 
пробр8тен1я книгъ пришлось войти въ сношен!е съ цълымъ ря- 
домъ лицъ: авторовъ, издателей, книготорговцевъ; большія за- 
трудненія представлялъ и выборъ нужныхь книгъ изъ скуднаго 
каталога одобренныхъ для народныхъ библіотекъ изданій. Сно- 
шөнія съ авторами и издателями увънчались значительнымъ успћ- 
хомъ: многіе изъ нихъ предложили управ весьма льготныя усло- 
вія, имя въ виду массовое распространеніе книгъ и сочувствуя 
самой ц%ли устроенія народныхъ библіотекъ. Такъ, г. Дружи- 
нинъ уступилъ 1.000 экз. своей книги „Познаніе законовъ“ со 
скидкой 95% процентовъ (5 коп. вмсто 1 руб. за каждый экзем- 
пляръ); Вольное экономическое общество продало 3 тысячи экземп. 
брошюры „Какъ водить пчелъ“, по заготовительной стоимости 
(скидка 729%); г. Глазуновъ уступилъ 50%, Библейское общество 
_ (3.000 экз. Новаго Зав8та и Псалтири) скинуло */, стоимости, К. И. 


одобреніе отъ всеЪхъ вышеуказанныхъ лицъ, губернская управа ходатайствуетъ 
передъ губернаторомъ объ утвержденіи «одобреннаго» крестьянина въ званіи 
завБдующаго пятирублевой библіотекой. И эта процедура (шшииииш полгода) 
повторяется при каждой смЪнЪ библіотекаря. 
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Тихомировъ и г-жа Калмыкова 35°; г. Сытинъ 40%; Харьков- 
ское общ. грамотн., гг. Ледерле, Фену и ‘друг.—80%; покойный 
Ф. Ө. Павленковъ напечаталъ для вятскаго земства свое изданіе 
„Свфть божій“ за 18 коп. вм%сто 30 к.; Д. И Тихоміровъ издалъ 
свое сочиненіе „Изъ исторіи родной земли“ за 45 коп. вместо 
90 к. ит. д. Зат8мъ н®которые авторы за небольшой гонораръ 
позволили управћ перепечатать въ 3.000 экз. свои труды. Такъ, 
Н. Н. Блиновъ разр®шиль издать всё восемь брошюръ „Сель- 
ская общественная служба“, докторъ Вишневскій — три книжки 
„О сохраненіи здоровья“; г. Лаврентьевъ свою „Географію Вят- 
ской губерніи“; издатель Сосницый разрёшилъ напечатать ро- 
маны Лажечникова „Басурманъ“ и „Ледяной домъ“; г. Ледерле— 
переводъ романа Вальтеръ-Скотта „Айвенго“. Кром того, самой 
управой былъ изданъ цфлый рядъ сборниковъ и отдёльныхъ про- 
изведеній Лермонтова и Пушкина. Намъчены были къ печати 
„Хижина дяди Тома“ и „Робинзонъ Крузе“. Стремясь къ расши- 
ренію каталога, губернская управа обратилась въ ученый коми- 
тетъ министерства народнаго просвёщен1я съ ходатайствомъ о 
допущени въ народныя библіотеки нёкоторыхъ сочинений. 

Мы не будемъ утомлять читателей подробностями и цифрами 
изъ истори постепеннаго развитія общественныхъ библіотекъ, не 
будемъ перечислять и той массы препятствій, съ которыми при- 
шлось столкнуться вятскому земству. Во всемъ этомъ недостатка 
не было. Раздавались несочувственныя начинаніямъ управы ръчи 
даже и въ стћнахъ земскаго собранія. Такъ, на очередномъ со- 
брани 1896 г., посл$ прочтенія доклада управы о сельскихъ би- 
бліотекахъ, депутатъ отъ духовнаго въдомства Н. А. Чемодановъ 
произнесъ длинную р%чь, суть которой сводилась къ тому, что, 
какъ по его, Чемоданова, мнънію, такъ и по мнънію г. попе- 
чителя казанскаго учебнаго округа, „духовенство должно быть 
хозяиномъ въ дълћ религіозно-нравственнаго просвзщен!1я ввћ- 
ренныхъ ихъ руководству прихожанъ“, значитъ, духовенство и 
должно „контролировать духовную пищу“ своей паствы. О. Че- 
модановъ изумлялся, „почему управа, зная все это, всетаки рас- 
пространяетъ дешевыя библіотеки, безъ сообщенія свяшенникамъ- 
наблюдателямъ, когда и кому посланы эти библіотечки и часто 
даже не сообщаетъ имъ списковъ высланныхъ въ библіотеки книгъ... 
„А между тъмъ, въ обращеніи среди народа, встрћчаются книги, 
неодобренныя или не могущія быть:одобренными для народнаго 
чтенія,--напримъръ: „О поп и работник его Балдћъ“ соч. Пуш- 
кина, изд. Павленкова, „Хозяинъ и работникъ“, „Свёчка“, „Три 
старца“ и тому подобныя тенденціозныя произведенія графа 
Л. Н. Толстого, „Русалка“ Пушкина, въ которой рекомендуется 
развратъ за деньги (віс!), „Гдъ любовь, тамъ и Богъ“, изданіе „По- 
средника“—-книга, запрещенная духовнымъ начальствомъ и много 
другихъ книгъ, не значащихся въ каталогћ книгъ, одобренныхъ 
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для народа. Священники недоумћваютъ, откуда народъ получаетъ 
такія книги. Конечно, не отъ земства,—оно не станетъ подры- 
вать основы, на коихъ зиждется нравственный строй нашего 
православнаго народа... Естественно предполагать, что уже по- 
являются непрошенные радфтели народнаго просвёщения... Они- 
то, прикрываясь именемь земства или надъясь быть незамЗчен- 
ными, въ виду усиленнаго стремленія просвфщать народъ путемъ 
народныхъ чтеній или путемъ какъ можно большаго распростра- 
нөнія книгъ, по внушен!ю, быть можетъ изъ Цюриха, Женевы и 
тому подобныхъ просвзтительныхъ центровъ, стремятся распро- 
странять въ народ недозволенныя и тенденціозныя книги и тЬмЪ, 
конечно, не только не содфйствуютъ, а противодъйствуютъ бла- 
гимъ начинаніямъ земства и въ то же время возбуждаютъ неспра- 
ведливыя и незаслуженныя на него нарекан!я, что будто бы зем- 
ствомъ распространяются такія книги“... *) 

Въ отвзть на эти обвиненія управа сослалась на утвержден- 
ный уставъ библіотекъ и на каталоги допущенныхь книг». 

Несравненно серьезнће были недоразум ня на почв прим%- 
ненія циркуляра и. д. вятскаго губернатора (въ сентябрћ 1896 г.) 
о согласованіи состава народныхъ. библіотекъ съ только что из- 
даннымъ министерствомъ народнаго просвћщенія каталогомъ 
қнигъ, допущенныхъ для обращенія въ этихъ библіотекахъ. 

Библіотеки были составлены до изданія этого каталога и въ 
нихъ вошла часть книгъ по каталогамъ низшихъ и среднихъ 
учебныхъ заведеній. Поэтому губернская управа (въ январћ 
1897 г.) представила губернатору каталоги библіотекъ съ подроб- 
ными разъясненіями и просила, чтобы ревизія библіотекъ поли- 
щей производилась по даннымъ спискамъ, а не по новому ми- 
нистерскому каталогу. ВмъстЪ съ тъмъ управа просила увздо- 
мить ее, какія именно книги не могутъ быть разрёшены по мн$- 
нію губернатора, чтобы своевременно изъять ихъ изъ состава 
5 руб. библіотекъ, помимо полиціи. Ходатайства эти не үвънча- 
лись, однако, успћхомъ и, согласно циркуляру губернатора, чи- 
нами полищи была произведена ревизя пятирублевыхъ библіо- 
текъ по новому министерскому каталогу, при чемъ вс незначив- 
шіяся въ немъ книги были изъяты и сложены на храненіе при поли- 
цейскихъ управленіяхъ; списки же изъятыхъ книгъ представлены 
губернатору **). 

Къ сожалънію, въ работ г. Платонова ничего не сказано, 
какова была дальнйшая судьба этихъ злополучныхь книгъ. 

Управћ пришлось лишь печалиться передъ собраніемъ по по- 
воду постигшаго новое дВло довольно существеннаго матеріаль- 
наго и моральнаго ущерба... Изъято было 28 изданій (считая 





ж) См. Отатистаческій Ежегодникъ Вятской губернии за 1899 г. 1. с. стр. 127. 
**) См. Статистичесюй Ежегодникъ Вят. губ. за 1899 г. стр. 131. 
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2.600 библіотекъ, получимъ цифру экземпляровъ изъятыхъ кНигЪ 
около 73 тТыС.). ‚` 

Должно замфтить, что въ январ того же 1897 г. губернская 
земская управа обращалась въ ученый комитеть со спискомъ 
книгъ, не вошедшихъ въ министерсый каталогъ. Отвћта не по- 
сл довало. 5 мая губернская управа представила въ ученый ко- 
митетъ већ книги (по З экз. каждую), вошедшія въ составъ сель- 
скихъ библіотекъ, и просила не въ очередь разсмотрђть ихъ и 
разрћшить къ обращеню. При этомъ управа просила разъяснить, 
можно-ли на будущее время включать въ составъ сельскихъ би- 
бліотекъ книги, разрћшенныя для начальныхъ народныхъ учи- 
лищъ, низшихъ учебныхъ заведеній и для публичныхъ чтеній, 
но не вошедшія въ каталогъ для народныхъ библіотекъ. Ко вре- 
мени очереднаго собранія (1897) отвћта не было получено. 

Въ дополненіе къ вышесказанному прибавимъ, что, по почину 
малмыжскаго земства, ръшено было ходатайствовать предъ ми- 
нистерствомъ о допущени вновь већБхъ книгъ, не вошедшихъ въ 
новый қаталогъ, но допускавшихся ранће къ обращеню въ би- 
бліотекахъ. 

Не смотря на већ препятствія, ущербы и недоразум8 я — 
библіотеки росли количественно и качественно. Помимо обычныхъ 
ассигновокъ губернскаго земства имъ оказывали иногда поддержку 
и ућздныя земства. Особенно заслуживаеть упоминанія щедрая 
субсидія яранскаго земства сельскимъ библіотекамъ своего уззда. 
Оно сразу ассигновало 2580 р., по 10 р. на каждую библіотеку. 
Въ общемъ, однако, нельзя похвастаться сочувственной поддерж- 
кой Узздныхь земствъ симпатичному В губернскаго 
земства. | | 

Вятское губернское земство позаботилось и о томъ, чтобы 
книга стала доступной также и инородцамъ (татара, вотяки, че- 
ремисы). Оно хлопотало о разрёшени открыть въ инородческихъ 
обществахъ библіотеки изъ книгъ, переведенныхъ на ихъ языки. 

Такова въ краткихъ чертахъ исторія возникновенія и развитія 
‘сельскихъ общественныхъ библіотекъ въ Вятской губ. Обратимся 
теперь къ матераламъ переписи ихъ въ 1899 г. 


ПІ. 


Собранныя по опроснымъ бланкамъ свЪдћнія относятся къ 
1 января. 1899 г. Къ этому времени всего было открыто въ сель- 
скихъ обществахъ Вятской губерніи 2829 библіотекъ. Получено 
было отвфтовъ, оказавшихся годными для разработки, 1478 (со 
свЪдћніями о 1480 библіотекахъ), т. е. 52% общаго числа ра- 
зосланныхь листковъ. 

Большинство отвфтовъ дано изъ деревень (отъ 901 библ.), за- 

№ 7. Отдлъ П. 9 
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ТБИЪ изъ ПОЧИНКОВЪ, потомъ изъ сель и заводовъ; значительно 
меньше отвћтовъ изъ поселковъ, заимокъ и т. п. мелкихъ се- 


леній. 
Преобладающее число отвътовъ написаны самими библіоте- 


карями. 

Программа опросныхъ бланокъ *) касалась вопросовъ о би- 
бліотекъ (гдф и когда открыта), библлотекарВ (имя, званіе, обра- 
зованіе, кЪмъ ` назначенъ), о культурности окружающихъ условій 
(есть ли школы, другія библіотеки, газеты и т. п.), о племен- 
номъ состав населенія, о выдачф (когда и какъ) книгъ, читате- 
ляхъ (свои, приходящіе, взроелые, двти и т. п), когда и какія 
книги берутъ, не перечитаны ли книги, записываютъ или нфтъ 
выдачу, исправно ли возвращаются книги, желательны ли пере- 
мны (и какія) въ библіотекћ, ея м%ъстонахожденіи, полезна ли 
библіотека и т. д. всего 26 вопросовъ. 

Мы не будемъ приводить таблицъ, приложенныхъ къ работВ 
г. Платонова, хотя онъ въ высшей степени детально и обстоя- 
тельно освћщаютъ вс стороны и условія существованія этихъ 
библіотечекъ. Отмътимъ лишь, что въ среднемъ на ућъздъ прихо- 
дится 250—260 библіотечекъ, хотя на самомъ дЕлв распред$- 
лен!е ихъ неравномърно и, находясь въ зависимости отъ густоты 
населенія, значительно колеблется по отдфльнымъ ућздамъ отъ 
120. (Слободской у%здъ) до 480 (Сарапульскій у.). Большинство 
библіотекъ находится въ среднихъ и малыхъ селеніяхъ, въ боль- 
шихъ селеніяхъ всего 190 библіотекъ. Такое размЪщеніе библіо- 
течекъ надо считать весьма удачнымъ и приноровленнымъ къ 
м®стнымъ условіямъ. 

Осуществляётся и главная задача: вифдрить книгу въ самую 
чащу населенія, разсћять библіотеки по территорія и сдёлать 
ихъ, доступными большинству крестьянъ. 


ГУ. 


Кто же завздуетъ этими разсадниками просв$щеня, каковъ 
составъ библіотекарей и каково ихъ отношеніе къ своему длу? 

Всего доставили о себ$ свЪдЪнія 1475 библотекарей. Изъ 
нихъ низшее образованіе (начальная школа всћхъ вЪдомствъ) 
получило 629 чел., со случайнымъ образовавіемъ оказалось 
765 чел. съ повышеннымъ (кончившихъ или неокончившихъ 
городское училище и различныя среднія учебн. завед.)—67 чел. 
Неграмотныхь—7 чел. | 

Самый порядокъ назначенія библіотекарей на дЪл оказался 


*) Она напечатана въ приложеніп къ работЁ Н. М. Платонова. См. Стат. 
Ежег., стр. 239. 
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не тотъ, какой предполагало земство. Библіотекарей чаще всего 
назначали, не спрашивая на то согласія сельскаго общества, а 
иногда даже и самого будущаго Сибліотекаря. Такъ, противъ же- 
ланія назначено 17 чел. (по ихъ собственному заявленію). По- 
нятно, что они всячески стараются освободиться отъ непріятной 
для нихъ обязанности. Было нъсколько случаевъ, что назнача- 
лись дряхлые старики 60—70 лт. 

Назначено „но желаню“— 298 библіотекарей. Знаютъ пли до- 
гадываются о томъ, кто ихъ назначилъ,—1085 чел., не знаютъ— 70. 

Среди отвътовъ библіотекарей *)—попадаются довольно характе- 
рные. Приведемъ нъкоторые изъ нихъ. 

_ Нежелающіе быть библіотекарями просятъ освободить ихъ 
отъ: этого дБла. „„Келаня у меня быть библіотекаремъ не было 
и сейчасъ нътъ и не надо мн. И не по выбору общества я на- 
значенъ, и не знаю, кто назначилъ, должно быть земская управа“. — 
„Состою библіотекаремъ по желанію вашему. Дло только въ 
томъ, чтобы было жалованье и на мірскую службу не выби- 
рали“. „Я выбранъ · священнпкомъ, а не обществомъ. Я не же- 
лаю быть больше библіотекаремъ. Выбирайте изъ общества иного 
библіотекаря“.— „Покорнъйше прошу, нельзя ли отъ меня пере- 
дать библіотеку другому, потому что я уже въ лётахъ преклон- 
ныхъ, имћю. отъ роду 67 лћЪтъ, одинокій“ п т. п. Большинство 
знаетъ или догадывается, кћмъ назначены, потому въ отвћтахъ 
часто .встрћчается указан!е на предложеніе отъ „волостнаго пра- 
злен1я“, „священника“ и т. д. Иные недоумъваютъ; „Я не могу 
сказать. Никто меня не выбиралъ,“ „я не просилъ, чтобы им%ть 
ү себя библіотеку. Внезапно получаю корзинку съ книжками, 
адресъ на мое имя. Я пока не отозвался (т. е. не отказался)“. — 
„Я не знаю, кто меня притурочилъ (назначиль): волостное пра- 
вленіе или земскій начальникъ“.—„Желанія не спрашивалось: 
<амъ себя назначилъ, а кто ТО разобрать. Должно 
быть, никто не обращалъ на это вниманія“ 

НерВдко ссылаются на выборъ и на свое желаніе: „по своему 
желан!ю и по общественному выбору“. „Назначенъ бпбліотека- 
ремъ по выбору общества. Я самъ желаю исполнять такую обя- 
занность, которая даетъ намъ науку“.— „Состою библ отекаремъ 
по своему желанію и даже желаю быть впредь“;—„я самъ ува- 
жаю читать“; „по выбору общества, да и самъ охотно исполняю— 
раздаю книги“.—„Я завзлующимъ библіотекою выбранъ обще- 
ствомъ. Очень люблю книги читать и газеты. Я много лучше 
яривыкъ (т. е. съ тћхъ поръ, какъ сталъ библіотекаремъ) читать 


*) Эти подлинные отвЪты сампхъ библлотекарей сгрупопрованы въ конц 
‘работы г. Платонова. См. Стат. Ежег. Вят. г. 1899 г., страницы 202—281. 
Ве нижеприведенные отвЪты взяты оттуда. 
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газеты и книги. Какъ только получилъ изъ волостного правленія 
книги, три дня сидЪлъ-—все читалъ“ и т. д. 

Вообще надо сказать, что большинство библіотекарей живо и 
съ любовью относится къ своему длу, сознаетъ его значеніе и 
заботится о немъ. Такъ, забћгая нћоколько впередъ, отмЪтимъ, 
что на вопросъ, полезна ли библіотека и не надо ли ее куда 
перевести, громадное большинство отвћтило, что „полезна“, 

„само собой РЕ и т. д. и вовсе не пожелало ея пере- 
мёщенія. 

Изъ отвВтовъ видно, что при выдачћъ книгь многіе библіоте- 
кари, преимущественно изъ простыхъ крестьянъ, стараются при- 
норовлять книги къ возрасту и развитію читателей; нерёдко сами · 
читаютъ и разъясняютъ неграмотнымъ и малограмотнымъ, вся- 

чески стараются популяризировать библіотечки среди населеня, 
развозятъ ихъ по деревнямъ, читають книжки при всякомъ удоб- 
номъ случа%. 

„Я привћътливо выдаю дътямъ и опрашиваю на газет$ и книжкћ. 
Н%ъкоторые разсказываютъ, а другой ничего не отвћчаетъ. Я на- 
казываю (сов®тую), чтобы читалъ больше“.—„Берутъ книги на 
сельскихъ сходахъ, куда я почти каждый разъ приношу по н%- 
СКОЛЬКО КНИГЪ“,— „ношу книги съ собой и пользуются всћ кни- 
гами“, „другой разъ не хватаетъ для выдачи“; „дальнимъ, на- 
прим%ръ, за 5, 7, 10, 15 верстъ, приходится выдавать на схо- 
дахъ“ и т. д. „Разъясняю о книжкахъ, вычитываю газету, разъ- 
ясняю обществу своему“. — „Даже и самъ стараюсь — вожу по 
обществу“. „Изъ сосзднихь деревень брали тогда, когда я хо- 
дилъ въ праздничные и воскресные дни въ село, раскладывался 
послё литургіи на стрежномъ (людномъ) мъст“. Впрочемъ, уви- 
дъвъ, что нётъ вознагражденія,—библіотекарь „не сталъ ходить 
и брать меньше стали“. 

Одинъ библіотекарь служилъ сельскимъ старостой — „когда мы 
Ъздили за податями, я раздавалъ „Вятскую газету“; нъкоторые 
читатели очень интересовались“. 

Въ мстностяхъ съ инородческимъ или смшаннымъ населе- 
нівмъ бывали случаи переусердствованія библіотекарей; возьметъ 

иной и задастся цвлью миссіонерствованія; пойдутъ непріят- 
ности, инородцы его, понятно, не слушаютъ. „Желаю образовать 
вотскую на русскую вёру. Между вотяками и библіотекаремъ 
идетъ такая борьба: не хотятъ слушать чтенія“, — жалуется и 
негодуетъ одинъЪ изъ такихъЪ „миссіонеровъ“. \ 

Чтобы покончить съ вопросомъ о библіотекаряхъ, прибавим, 
что лица съ повышеннымъ образованіемъ встрћчаются, главнымъ 
образомъ, въ селахъ, при училищахъ *) и т. п., вообще, стоятъ 





*) Во избЪжане недоразумЕній укажемъ, что при училищахъ само собой 
есть свои школьныя библіотечки. 
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ближе къ разнымъ образовательнымъ учрежденіямъ, какъ училища 
и библіотеки. За то на сторон библіотекарей изъ обыкновен- 
ныхъ, рядовыхъ мужиковъ то преимущество, что они съ боль- 
шей охотой и даже съ „жаромъ“ относятся къ своему длу и 
всячески стараются рекламировать и пропагандировать его; къ 
тому же они гордятся званіемъ библіотекаря, да и прятно пер- 
вому получить съ почты „Вятскую газету“ и книги. И чита- 
тели не ст8еняются своего брата-мужика, заходять за книгами 
„за всяко-просто“, когда имъ самимъ ‘удобно. Правда, у библіо- 
текарей съ большимъ образованіемъ книгъь выдается больше 
(и чаще), но это вполнъ объясняется, какъ большей величиной 
ихъ селеній, такъ и значительнымъ числомъ читателей-школь- 
никовъ. Отмћтимъ еще, что у болёе образованыхъ библіоте- 
карей чаще ведется запись выдаваемыхъ книгъ, чёмъ у библіо- 
текарей съ низшимъ и случайнымъ образованіемъ, хотя вообще 


и утвхь, и у другихъ не мене половины книгъ выдается съ за- 
ПИСЬЮ. 


У. 


Переходя къ вопросу о составћ библіотекъ, прежде всего 
мы должны указать, что въ 1899 г. общее (номинальное) число 
книгъ въ каждой библіотек%® достигало 140. Кром того, во већ 
библіотеки разсылается „Вятская газета“. Стоимость ЕНИГЪ (во 
воВхъ библіотекахъ) равнялась 24 тыс. рублей. Впрочемъ, изъ 
числа книгъ надо исключить 28 изъятыхъ, какъ не вошедшія въ 
новый министерскій каталогъ; затћЬмъ, въ среднемъ, утрачено, 
какъ это высчитано г. Платоновымъ, приблизительно 6 книгъ. 
Звачитъ, фактически населеніе могло пользоваться 100 — 106 
книжками. Къ сожалнію, изъ этого числа „часть книгъ пришла 
въ ветхость“. Послъднее въ значительной степени обусловлено 
быстрымъ изнашиваніемъ непереплетенныхъ книгъ. ДЪло это 
естественное и вполнё неизбъжное. Во всякомъ случаћ книжки 
эти сдЪлали свое дзло. Самая ихъ ветхость можетъ служить, до 
нъкоторой степени, показателемъ ихъ наибольшей читаемости. 
Таковы, напримъръ,— „Не такъ живи, какъ хочется“, „Разсказы о 
землВ и небћ“, „Изъ исторіи родной земли“ — Тихомирова, „Овътъ 
Божій“ и др. Въ спискъ утраченныхъ книгь чаще всего попа- 
даются—ЕНИЖКИ Островскаго, „Осада Севастополя“, Л. Толстого, 
книжки Рубакина, Иванова и др. *) 

Библіотечки распадаются на 7 отдзловъ: 1) духовно-нрав- 
ственный, 2) историко-географическій, 3) медицинскій, 4) есте- 
ственно-научный, 5) общественно-юридическій, 6) сельскохозяй- 
ственный и 7) беллетристическій. 


*) См. Ст. Еж. стр. 151. 


70 РУССКОЕ БОГАТСТВО. 


Больше всего книжекъ въ 7, 1 и 2 отдлахъ, бБднћБе всего 
5, 4 и 6 отдлы, и объэтомъ приходится сильно пожалћЪть. Книги 
по вопросамъ общественнымъ, сельско-хозяйственнымъ и по есте- 
ствознанію—да вздь он% то, какъ разъ, и должны бы составлять 
„основу“ крестьянской библіотечки. Въ высшей степени жела- 
тельно, чтобы на пополнене и расширеніе этихъ отдћъловъ были» 
обращено земствомъ самое серьезное вниманіе. 

Мы не будемъ приводить всего каталога библіотечекъ, ограни- 
чимся лишь указаніемъ главнфйшихъ авторовъ (и ихъ сочиненій). 

По отдёлу географ, истори и историческихъ повћстей 
имћются книжки: „Фабіола“, „Иванъ Гусъ“ (Эрлейвена), „Хри- 
стофоръ Колумбъ“, „Жанна Д’Аркъ“, „Швейцарія“, „Новый 
свЪтъ“, „Какъ живуть китайцы“, Тихомирова — „Изъ истори 
родной земли“, Л. Толстого— „Осада Севастополя“, „Басурманъ“, 
„Ледяной домъ“ Лажечникова. „Географіл Вятской губерни“, 
Рубакина— „Крестьяне самоучки“. По хедицинъ нмъются книжки 
„О беременности и родахъ, „Объ үходЪ за малыми ребятами“, 
книжки Вишневскаго по гигіеп, о сифилис и заразныхъ бо- 
лфзняхъ и друг. По естествознанію: „Свфть Божій“ изд. Павлен- 
кова, Иванова—„Разсказы о землъ и небв“, Рубакива — „О велн- 
кихъ и грозныхъ явленіяхъ природы“, Клейберга— „(О томъ, что 
видно на небз“. | 

Обществов  д®н1е представлено почти исключительно книж- 
ками о. Н. Н. Блинова—„О сельской служб “—8 книжекъ. По- 
чему-то нфтъ книжекъ того же автора „О земской служб“. Есть 
еще 2 книжки; „О сибирсвомъ переселеніи“ и „Объ отбываніи 
воинской повинности“. Это— очень мало. 

Сельскохозяйственный отдЪлъ: книжки по огородничеству, 
полеводству, о вредныхъ насзкомыхЪ, о скотћ, по пчеловодству 
и еще книжка „Крестьянское хозяйство и книга“. 

Литературный отдЪлъ состоить изъ сборниковъ и отдёль- 
ныхъ сочинений Пушкина и Лермонтова, басенъ Крылова, стихо- 
твореній Кольцова. Гоголя только „Тарасъ Бульба“; Тургенева— 
несколько разсказовъ изъ „Записокъ охотника“; Л. Н. Толетого— 
„Кавказскій плфнникъ“, „Гри смерти“; Островскаго—„Не такъ 
живи, какъ хочется“, и „Бъдность не порокъ“, Фонъ-Визина—„Не- 
доросль“; „Айвенго“ — Вальтеръ-Скотта; Гаршина только „Си- 
гналъ“; Короленко — „ДЪти подземелья“; Блинова — „На нив 
народной“, и „Трудовой крестьянскій годъ“; Вересаева— „Страш- 
ная смерть невиннаго челов ка“ и еще нћекольқо книжекъ дру- 
гихъ авторовъ. Религ!озно-нравственный отдълъ состоитъ, глав- 
нымъ образомъ, изъ житей святыхъ, есть также „Новый ЗавЪтъ“ 
и „Псалтирь“ (068 книги на русскомъ язык®). 
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Таковъ въ общихъ чертахъ составъ библіотечекъ. Безъ со- 


мнзн1я, онъ очень скуденъ. Необходимо, однако, считаться съ 
незначительностью средствъ и времени, прошедшаго со дня от- 
крытія этихъ библіотекъ, а также съ массой всякихъ препятствий, 
овружающихъ подобныя начинанія Къ тому же и вообще-то 
каталоги книгъ, одобренныхъ для народа, крайне ограничены по 
своему составу. При такихъ условіяхъ попытка вятскаго зем- 
ства пріобрътаетъ еще большее, общее, а не только м$стное зна- 
чене, потому что нужды этихъ трехъ тысячъ библіотекъ обя- 
зательно будутъ громко стучаться въ запертыя двери, и волей- 
неволей расширится область „одобреннаго“, понятно, не только 
для вятскихъ, а и для всякихъ вообще народныхъ библіотекъ и 
читаленъ. 

Очень хорошей чертой этихъ сельскихъ библіотечекъ мы счи- 
таемъ тотъ фактъ, что при составлени литературнаго отдфла 
обращено было вниман!е на то, чтобы дать хотя бы по одному 
сочиненію, но различныхъ авторовъ, главнымъ образомъ, нашихъ 
великихъ писателей—Пушкина, Лермонтова, Гоголя, Л. Н. Тол- 
стого и другихъ. 


«То имена великія: 

Носили ихъ, прославили 
Заступники народные. 

Вотъ вамъ бы ихъ портретики 
ПовЂсить въ вашихъ горенкахъ, 
Ихъ книги прочитать». 


Благодаря почину вятскаго земства въ тысячахъ деревень и 
починковъ, крестьяне „услышали эти имена“ и „стали читать 
ихъ книжки“. ДЪло сельскихъ библіотекъ еще только начинается. 
Мы присутствуемъ при зарожденіи этого дфла, которому пред- 
стоить расширяться и рости. 

Итакъ, починъ сдланъ. Книжки, хотя и въ скудномъ количествВ 
(во всякомъ случаЪ, однако, во воћхъ этихъ библіотекахъ около 300 
тысячъ экземпляровъ книгъ), нашли доступъ къ народу. Какъ же 
онъ принялъ ихъ? 


ҮІ. 


Опредфлить общее число читателей — дћло почти невоз- 
можное. Въ самомъ дълф, книга переходитъ изъ рукъ въ руки, 
‚ передается сосЪдямъ и т. д., понятно, безъ всякой записи, и 
когда-то еще она попадетъ обратно въ библіотеку. Извольте-ка, 
при такихъ условіяхъ, усчитать число читателей! 

По самому скромному разсчету, принятому въ работ% г. Пла- 
тонова *), оказывается, что общее число читателей во већхт 


*) См. Ст. Еж. стр. 156. 
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сельскихъ библіотекахъ будетъ никакъ не менће 80 тысячъ че- 
ловВкъ, принимая въ среднемъ около 40 человћеъ на каждую 
библіотеку. Средній районъ вліянія пятирублевыхъ библіотекъ 
равняется приблизительно 5 верстамъ,—хотя, разумћется, прихо- 
дятъ за книгами и изъ болђе дальнихъ деревень. Интересно, 
что отвзты на вопросъ, „нарочно или по случаю ходятъ за кни- 
гами“, распред®%ляются слёдующимъ образомъ: 


Приходятъ за книгами только по случаю . 251 показ. или 22°. 
» и по случаю, и нарочно. . . . 88 » » 89, 
» исключительно нарочно . . . . 828 › » 70% 


Интенсивность чтенія находится въ большой зависимости отъ 
частоты выдачи книгъ, а это въ свою очередь зависитъ и отъ 
библіотекаря, и отъ величины селенія (въ большомъ —болфе ча- 
стый обмънъ книгъ), и отъ общаго числа читателей. 

Относительно возраста читателей больше всего отвЪтовъ, что 
читаютъ всћ, затЬмъ слћдуютъ учащіеся и потомъ взрослые. 
Больше всөго читаютъ осенью и зимой, вообще въ свободное 
отъ полевыхъ: работъ время, хотя относительно ребятъ не мало 
үказаній, что они чаще читаютъ лћтомъ, когда освободятся отъ 
ученья. 

„Взрослые постоянно берутъ, зимой и лътомъ (во время без- 
работицы), а мальчики только лётомъ—зимой они занимаются въ 
школъ“ *), — пишетъ одинъ библіотекарь; другіе отвёчають. въ 
томъ же род. „Въ зимнее время больше берутъ (когда ночи 
долгія), а въ лётнее меньше, потому работы больше — пашня, 
страда“ и т. д. Впрочемъ, есть и такіе отвЪты — „Кто имћетъ 
охоту, тотъ всегда беретъ“; „Вятскую Газету“ читаютъ и Въ 
лётнее время, по праздничнымъ днямъ, когда собираются въ 
кружокъ малол%тніе и взрослые“. Есть указанія, что читателей 
мало (гд мало грамотныхъ или много инородцевъ). 

Во многихъ случаяхъ (не менће половины већхъ показаній) 
библіотеки уже совсёмъ перечитаны и число читателей умень- 
шается — „читать нечего“. Тогда, главнымъ образомъ, только 
„Вятская Газета“ и привлекаетъ еще читателя къ библіотекВ **). 
Неръдко перечитываются и наиболће понравившіяся книги. По- 
стоянно раздаются заявленія и просьбы о новыхъ книгахъ. 

„Свое сөленіе прочитало всю (библіотеку), ожидаютъ вновь. 
Изъ сосёднихъ деревень берутъ человъкъ 150“. 

„Изъ библіотеки Песковскаго общества пользовалось 160 чел., 
изъ нихъ брали въ рудники, казармы (т. е. въ рабочія казармыЫ— 
түтъ находится металлургическій заводъ) и читали изъ многихъ 
селеній“. Въ большинствћ отвЪтовъ показанія о числћ читателей — 
свыше сотни. Жалобъ на недостатокъь книгъ, повторяемъ, масса. 


*) См. отвЪты библіотекарей, стр. 205—209. | 
**) Увеличен!е читателей отмЪчено лишь въ 6%, вефхь показаній. 
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„За перечитанностью книгъ читателей почти не стало. Въ 
настоящее время читатели безпрерывно беруть „Вятскую га- 
зету“, которой чтеніемъ очень интересуются“. „Книги прочи- 
таны“, „веБ перечитаны, и не одинъ разъ, почему и число чита- 
телей уменьшается“ и т. д. Какъ мы уже замфтили, иногда 
отмћчается и увөличеніе числа читателей. 

„Книги еще не већ прочитаны, число читателей годъ-отъ- 
году ростетъ и болће читаютъ“. „Сначала брали меньше безъ 
привычки, но въ настоящее время попривыкли и берутъ чаще“. 

Отношеніе къ библіотеқкамъ почти всюду сочувственное и 
доброжелательное. Польза ихъ признается несомнънной, — изъ 
1,475 библіотеқарей, давшихъ отвёты, только 45 (39%) считаютъ 
библіотеку безполезной, да и изъ нихъ часть отрицаетъ пользу 
библіотеки только потому, что она уже вся прочитана и пере- . 
читана. 

Большинство отвЪтовъ о польз® ото очень кратки,— 
очевидно, библіотекари не считали нужнымъ даже распростра- 
няться о томъ, что и такъ само собой понятно и ясно каждому. 
Но есть отвЪты довольно характерные и интересные ‚—приведемъ 
нъкоторые изъ нихъ. 

„Еще бы не полезна библютека! Гдз же мужикъ возьметъ 
интересныя книги?! Чудно!“ „Извините, что плохонько напи- 
салъ, если бы не библіотечки, забылъ бы и читать, не только 
писать“. „Очень даже полезна библіотека, а именно для бфд- 
ныхъ“; „Книги хорошія, какихъ мы никогда не встрфчали“ ит. д. 
„Библіотека для народа, по моему минію, очень полезна, по- 
тому что у насъ самый глухой и забвенный (забытый) уго- 
локъ“. „Очень полезна: вызываеть на размышленіе, отвлекаетъ 
отъ бөздЪйствія“; — „потому, по поводу прочитаннаго разсужденія 
бываютъ“. „Я раньше ничего не зналъ про разныя страны и 
порядки“. 

Много указаній также и на чисто утилитарную сторону, — 
„читая книги, научился промысламъ“, „полезному для хозяйства“, 
„рамочные ульи сталъ дфлать“, „меньше пьянства“, „больше 
тишины и спокойствія“ и т. д. Чаще всего, однако, мотивиро- 
ванные отв%ты носятъ, боле общій характеръ. „Читая книжки, 
крестьянинъ незамћтно для самого себя развивается“. „Чрезъ чтеніе 
книгъ народъ зам%тно разсуждать сталъ разумнће на собраніяхъ 
и на сходахъ“. „Какъ же не полезна?! Неужели похвалить слЪ- 
_ пецъ, что не видать свъта?“ „Хотя бы самъ нигдъ не бывалъ, 
а про все прочиталъ въ книг!“ „Приносимъ чувствительную бла- 
годарность земству и всъмъ его дћятелямъ!“ и т. д. 
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ҮП. 


Запросы читателей выясняются въ отвЪтахъ на вопросы: 
19) какія книги больше читаются, 20) какія не читаются 21) вы- 
писывается ли какая-нибудь газета и 24) какія перемЪны не- 
обходимы въ библіотекЂ? 


Книги наиболЪе читаемыя: (въ сколькихь библіотекахъ): 


Безразлично всякія . 581 показ. Историческія . . . . 352 показ. 
Религіозныя . . . . 457 » Сольско-хозяйсти. . . 266 » 
ПовЪсти и разсказы . 355 » Ремесленныя . . . . 224 › 


Дале слфдуетъ длинный рядъ книгъ какъ наиболће, такъ и 
наименђе читаемыхъ. Впрочемъ, разъ половина всфхъ библіотекъ 
прочитана, то трудновато разобраться въ томъ, что больше, что 
меньше читается. Вообще, можно отм%тить, что мало читаютъ, срав- 
нительно съ прочими отдфлами, книги объ общественной служб и 
законахъ, по медицин$, естествознанію,--по крайней мЪр% въ числЪ 
наиболфе читаемыхъ книги изъ этого отдфла встрЪчаются р$же 
другихъ. Книги большого объема—„Айвенго“, „Басурманъ“ ит. д., 
мало читались, навёрное, и просто по отсутствію умънья быстро 
и б$гло читать. Боле или менфе отрицательное отношеніе къ 
свЪтскимъ книгамъ, особенно „пустяшнымъ“— беллетристика, стихи, 
сказки ит. д. —замфчается преимущественно у библіотекарей болће 
или менће почтеннаго, преклоннаго возраста. Тамъ, гдћ большин- 
ство читателей молодежь, беллетристика читается охотнће всего. 

Отм$тимъ, что, кром книгъ и „Вятской газеты“, читаютъ 
также и другія періодическія изданія, которыя выписываются 
или въ библіотеку, или просто отдъльными лицами. 

Всего зарегистровано 162 экземпляра различныхъ пер!оди- 
ческихъ изданій. Больше всего получаютъ „Сельсый Въстникъ“ — 
133 экз., затЬмъ „Крестьянское Хозяйство“, „Пчеловодный Ли- 
стокъ“, „Журналъ для всхъ“, „Вокругъ Свзта“, „Земля и Люди“, 
„Аөонскіе Листки“ и т. д. 

Относительно распредъленія читателей по возрасту —должно 
сказать, что больше всего указаній, что читаютъ всъ (въ 613 
библіотекахъ), затЬмъ молодежь (492 библ.). Это весьма понятно, 
если припомнимъ, что среди взрослаго населенія много малогра- 
мотныхь и совсфмъ безграмотныхъ, особенно среди женщииъ. 
’Такъ, 472 библіотекаря заявляютъ, что грамотныхъ женщинъ 
нътъ, а потому он и не читаютъ. Впрочемъ, въ 467 отвћтахъ 
указано, что читаютъ и женщины. 

Взрослые и пожилые читатели беруть больше книги рели- 
гіогнаго и историческаго характера, а также „Вятскую газету“ 
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и книги „практическія“—по ремесламъ, сельскому хозяйству, 
рёже берутъ книги медицинскія и по общественной службћ. 

Женщины берутъ религіозныя книги и разсказы, а также по 
ремесламъ и рукодфлію. Ребятишки увлекаются сказками, раз- 
сказами, а молодежь читаетъ вообще всяюмя книги. 

РазумЗется, запросъ на новыя книги и газеты крайне пестръ 
и разнообразенъ, а, главное, просятъ побольше книгъ. 

На вопросъ, „какихъ книгъ просятъ“, отвЪтило: 


«Беякихъ» . . . . . . 342 чел. Юридическихъ . . . . 12 чел. 
Религіозныхъ . . . . .188 « По гсографи..... 7 ‹ 
Сельеск.-хоз. . . . . . . 46 « По медицин . С Е 
Историческихь . . . . 58 ‹ Газетъ и журналов?,. . 15 « 
Ремесленныхъ . . . . . 35 ‹« Ло ветеринары . . . . 2 ‹ 
Пов%стей и разсказовъ . 27 « По воинск. повин. . 1 « 


Пополненіе библіотекъ и даже полное обновленіе ихъ соста- 
ва— совершенно необходимо, т$мъ болфе, что, какъ мы уже ви- 
дЪли, въ 711 библіотекахъ перечитаны ръшительно всф книги. 

„Надо новыхъ книгъ“, побольше и получше, серьезнће, —такихъ 
книг, „по какимъ учатъ нашихъ учителей“ —заявляютъ чита- 
тели. — „Нужно новыхъ книгъ и болђе понятныхъ для крестьяни- 
на“ *). Нужно книгъ „религіозныхъ“, „историческихъ“. Нђкото- 
рые прямо просятъ сочиненій Соловьева и „О пугачевокомъ 
бунтћ“, по географии —„какъ заселялась Вятская губернія“, „о 
разныхъ державахъ, о жителяхъ, о ихнихь нравахъ и върћ“; 
„о Финляндіи, СЗв. Америк, Англіи, Африк и Австраліи ит.д.“ 
„О св. градЪ Іерусалим% и вообще о Палестинъ“. „Многіе же- 
лають книги законнаго порядка, о волостномъ судћ и о земскихъ 
начальникахъ“, „книгь о законахъ вообще, —это полезно для 
крестьянъ: грамотные могутъ написать и сами прошенія, чЪмъ 
аблакатовъ нанимать,—-аблакаты очень дорого берутъ.“ Зат8мъ— 
цёлый рядъ просъбъ о книгахъ по разнымъ ремесламъ и хозяй- 
ству. Чего особенно много, —такъ это просьбъ о газетахъ и жур- 
налахъ. Просятъ выслать различныя газеты, особенно „Сельскій 
вЪстникъ“, но больше всего требованій на свою „Вятскую га- 
зету“. При этомъ выражають пожеланіе о расширен!и ея про- 
граммы. „По моему мннію не хватаетъ всероссійскихъ извћстій, 
а губернскими доволенъ“, т. е. доволенъ „Вятской газетой“, по- 
скольку она обозрваетъ мъстную жизнь. „Въ „Вятской газет“ 
интересно бы знать заграничныя вЪсти“, „Нужно писать несча- 
стные случаи“ и т. п. 

Инородцы выражаютъ желаніе имфть книги на своемъ язык%. 
„Представьте книгъ на вотскомъ языкъ и на русскомъ съ пере- 
водомъ.“ „Очень было бы полезно, если бы были книги на че: 


*) См. отвЪты самихъ библіотекарей, стр. 219—222. 
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ремисскомъ нарћчіи, на своемъ родномъ язык, но что же д%- 
лать—достать ихъ очень трудно, а переписать некому.“ 

Упомянемъ еще, что по литературному отдћЪлу требуютъ со- 
чиненій Пушкина, Гоголя, Лермонтова, Кольцова, Гончарова, 
Тургенева, Л. Н. Толстого, Крылова, Островскаго и др. 

Не мало указаній о необходимости замћнить обветшавшія 
книги новыми. Просятъ также переплести книги, завести шкап- 
чикъ для храненія, дать тетрадку и карандашъ (непрем®нно 
„очиненый“) для записи выдаваемыхъ книгъ, очень многіе меч- 
таютъ-— „Хорошо бы повћсить вывћсочку „С. Б.“ (т. е. сельская 
библіотека). Высказывается также пожеланіе, чтобы была чи- 
тальня, а также хотя небольшое вознагражденіе библ!отекарю. 


———ы——_ д 


На вопросъ о перем8 щен библіотеки въ другое м$Зсто, пре- 
имущественно въ волостное правленіе, а также о присоединении 
къ большой библіотекъ *)— посыпались отрицительные отвћты. 
1035 библіотекарей (изъ 1475, или 70%) не желаютъ этого, 0с0- 
бенно не хотятъ перевода библіотекъ въ волость—„кром8 вреда 
отъ этого ничего не будетъ“, по ихъ отзывамъ. ДФти туда не 
ходятъ **), „женскому полу тоже неудобно туда ходить“; „да- 
леко“; „не станутъ тамъ выдавать книгъ“, да и вообще „туда 
разв поневол затянуть человъка“ и т. п. Въ волость ходить 
не станутъ— „хотя бы взять въ лётнее время,—челов$кЪъ пора- 
ботаетъ, а въ праздникъ отдохнуть надо ‘каждому, а не за кни- 
гами, скажутъ, идти. А съ своемъ обществ отдохнетъ челов къ 
и почитаеть или послушаетъ.“ „Тогда намъ не придется про- 
читать ни одной хорошей книжки; мы будемъ забывать то, 
что знали, а мы только-что сейчасъ узнали, что круглая наша 
земля, а не на китахъ стоитъ“ и т. д. Неудобно присоединять 
и къ большимъ бибмотекамъ. 

„Это для варода не полезно, потому что .въ зимнее время 
идти за книгами у б%дняка и одфть нечего, а ненарокомъ не 
осм$лится и книгъь попросить у библіотекаря, такъ какъ тутъ 
библіотекаремъ долженъ быть писарь.“ (Къ тому же тамъ и 
выдавать книги некогда—и безъ того много дфла). „Не надо 
присоединять къ большой библіотекъ-читальнћ: м%стная (т. е. 
сельская) библіотека больше пользы сдфлаетъ и грамотности до- 
бавится“. „Не мъшаетъ библіотеқу оставить отдВльно, только 
увеличивъ ее, потому что потребность читать въ народћъ есть“ 
(„такъ какъ народъ очень хорошо присматривается къ книг и 
газетћ“). „Не нужно вырывать хороше корни, когда они уже 





+) КромЪ пятирублевыхъ библотекъ—есть еще большая библіотеки (всего 
220—210 на всю губернію). 
**) См. отвЪты самихъ библіотекарей, стр. 222—227. 
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вросли; а маленькая библіотеқа для народа очень ` полезна“ и 
т. д. Одинъ библіотекарь даже „вирши“ написалъ въ защиту са- 
мостоятельности малой библіотеки: 


«Я совЪтникъ плохой 

И плохо маракую, ‚ 

СовЪтъ даю такой, 

Толико сколь толкую: 

Хороша р$ка большая 

Только тБмъ, кои живутъ у нея, 

А гдБ бы брать дальнимъ воду 

Не было бы маленькаго ручья?..» *). 


ХШ. 


Таково было (въ 1899 г,) состояніе этихъ почти трехъ ты- 
сячъ „маленькихъ ручьевъ“, изъ которыхъ утоляетъ свою ду- 
ховную жажду крестьянская масса Вятской губерніи. Выше мы 
‚ изложили, по возможности, все главнъйшее изъ исторіи органи- 

заціи и дћятельности этихъ библіотекъ, стараясь всюду, какъ 
можно боше, приводить миънія и отвЪты самихъ библіотека- 
рей, чтобы \$мъ нагляднзе познакомить читателей съ непосред- 
‚ственнымъ Отношеніемъ самого населенія къ библіотекамъ. 

Быть можетъ, не безполезно будетъ прибавить ко всему этому 
и нъкоторыя новёйшія данныя, не вошедшія въ работу г. Пла- 
тонова. Такъ, по докладу управы губернскому земскому собра- 
нію, въ 1900 г. всего было въ Вятской губерніх 2861 сельскихъ, 
„пятирублевыхъ“ библіотекъ. Въ каждой изъ нихъ числилось. 
173 книжки, изъ которыхъ 61 изданы самимъ вятскимъ зем- 
ствомъ. Номинальная стоимоеть каждой библотечки—9 рублей, и 
это благодаря большой уступкћ на книгахъ или же значитель- 
ному пониженію цзны (до 50%,) при изданіи самимъ земствомъ; 
на самомъ же дъл стоимость этихъ книгь—24 рубля. 

Кром% маленькихъ сельскихъ библіотекъ (библіотечекъ при 
училищахъ), въ губерн!и было (1900 г.) около 210 большихъ 
библіотекъ. Общій расходъ на нихъ за этоть годъ равнялся 
17.000 руб., при чемъ на самыя книги истрачено свыше 10 ты- 
сячъ. Содержатся он, при пособіи отъ губернскаго земства’ 
(2.750 р. въ 1900 г.), главнымъ образомъ, на средства ућздныхъ 
земствъ. Число читателей—не менће 16 тысячъ. 

Чтен1я съ туманными картинами велись (въ 1900 г.) въ 128 
пунктахъ. ЗатЬмъ, согласно постановленію губернскаго земскаго 
собранія, по случаю бракосочетания государя императора, асепг- 
новано 50 тысячъ руб. на раздачу книгъ среди грамотныхъ 
крестьянъ губерніи. До 1901 г. было роздано свыше 100 тысячъ 


*) См. отв$ты библ1отекарей, стр. 222. 
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книгь (пзъ числа разрћшенвыхъ въ народныя библіотеки), на 
сумму 21 тыс. руб. 

„Вятская газета“ разсылается безплатно во всё библіотеки 
и читальни, въ волостныя правленія и т. д. Въ 1902 г. предпо- 
лагается разсылать ее свыше 9 тысячъ экземпляровъ,—въ томъ 
числ» и въ вознагражденіе добровольныхъ корреспондентовъ по 
сельско-хозяйственной статистикћ (ихъ по губерніп не менће 
‚3.000 человђкъ). 

Вся эта культурная просвётительная дфятельность сливается 
съ тБми тысячами „маленькихъ ручьевъ“, которые просачиваются 
и разрыхляютъ почву, подготовляя ее для хорошаго и обильнаго 
посћва... | 

Остается только пожелать, чтобы библіотечки эти расширя- 
лись и крёпли. Хорошо, если бы начинаніе вятскаго земства 
нашло себћ подражаніе и въ остальныхъ земскихъ губерняхъ. 
Отношеніе населенія къ библіотекамъ уже вполнћ выяснилось. — 
Полезна ли библіотека? — „Еще бы не полезна?! Неужели похва- 
лить слћпецъ, что не видать свћта?“ —,„ГдЪ же мужикъ возьметь 
интересныя книги? Чудно!“ 


—«А гд бы брать дальнимъ воду, 
Не было бы маленькаго ручья?» . 


Н. Н. Соколовъ. 


Вымирающій край. 
(Изъ путевыгъ замЪтокъ врача). 


—— 


1. 


Стоялъ февраль; солнце уже болће мъсяца, какъ стало опять 
ежеднЪвно показываться на неб%ђ, съ каждымъ днемъ поднима- 
лось выше и выше надъ горизонтомъ и свётило все ярче. Но 

жестокая стужа полярной зимы, казалось, и не думала уступать: 
температура колебалась между 40° н 50° С. 

Мнз предстояло Ћхать въ южную часть своего участка въ 
обычный ежегодный объъздъ; крайнимъ пунктомъ, своей позздки 
я намътилъ селеніе Верхне-Колымекъ, отстоящее отъ г. Средне- 
`Колымска въ 470 верстахъ, но незадолго до моего отъћзда было 
получено извъщеніе, что юкагиры Ушканскаго рода, живуше 
далфе Верхне-Колымска на 80 верстъ, въ поселеніи „Нелемномъ“, 
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толодаютъ, или, выражаясь словами оффидіальнаго заявленія, 
составленнаго хотя и не особенно грамотно, но достаточно вра- 
зумительно — „волЬдствіе неулова рыбы въ настоящемъ году, 
пришли къ неминуемой смерти отъ голода, такъ какъ до сего 
времени очень ръдкій родовичъ изъ нашихъ наслеговъ могъ ста- 
вить въ течене нзсколькихъ сутокъ одинъ горшокъ, а въ на- 
стоящее время родовичи наши заявили, что за выходомъ већхъ 
припасовъ, они не могутъ и одной недћли прожить безъ посто- 
ронней помощи“. 

Полүчивъ это извъщен!е, мЪстная администращя рВшила вос- 
пользоваться моей позздкой и просила меня принять мзры 
для устраненія продовольственной нужды юкагировъ, снабдивъ 
меня для этой цфли кое-какими средствами. Я съ большой охо- 
той взялся исполнить это поручене, такъ какъ мн8 представ- 
лялся удобный предлогь посфтять юкагировъ, этотъ остатокъ 
чрезвычайно интереснаго и когда-то сравнительно многочислен- 
наго племени самыхъ древнихъ аборигеновъ с3веро- востока 
АЗИ. 

До сихъ поръ мя не приходилось бывать южнће Верхне- 
Колымска, такъ какъ далђе населеніе становится крайне ръдкимъ, 
и нВтъ никакихъ дорогъ, такъ что путь туда былъ бы затрудни- 
теленъ и для меня, и, еще боле, для населенія, обязаннаго 
возить меня. Но теперь, въ виду необходимости, надо было пре- 
небречь этими неудобствами. 

Ране я встрћчалъ отдъльныхъ представителей этого племени 
въ городћ, куда они ежегодно пріёвзжаютъ въ августћ для сдачи 
ясака, закупки свинца и пороха и для продажи лодокъ; но по- 
зпакомиться пеближе съ условіями жизни этого племени мн% до 
сихъ поръ не приходилось. . 

9-го февраля, въ 6 часовъ вечера къ моей квартир подъ- 
Фхали верхомъ 2 якута, стащили мою легонькую кибиточку, по- 
ставленную на крышу, чтобы ее не обглодали голодныя упряж- 
ныя собаки, набросили ремни, служапие вмћето оглоблей, на 
съдлә, и запряжка готова. Я облачился въ тройную мъховую 
одежду, залъзъ въ кибитку, укрылся теплымъ песцовымъ одфя- 
ломъ, и мы позхали. 

До первой станщи предстояло сдёлать 80 верстъ, но почти 
на полпути есть якутское жилье, куда мы могли заћхать, чтобы 
погрћъться, напиться чаю и дать отдыхъ лошадям. 

‘Дорога близь города сравнительно хорошая, и мы доћхали до 
первой остановки въ 11 часовъ вечера, сдлавъ, значитъ, 40 верстъ 
въ 5 часовъ, при чемъ я не успълъ еще сильно озябнуть. 

Обитатели юрты, къ которой мы подъхяли, уже спали; боль- 
шой переполохъ произвелъ я своимъ появленіемъ: люди въ тем- 
нот» вскакивали съ своихъ постелей и метались, какъ угорёлые. 
Бросились тотчасъ же ставить дрова въ камелекъ и усиленно 
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‘раздувать угли. Моментально накинулись на меня и стали раз- 
вязывать и стаскивать кухлянку (балахонъ изъ двойного оленьяго 
мха). Кто-то бросился за сВномъ и внесъ громадную охапку 
холоднаго сна, которое разбросали по полу и по оронамъ (родъ 
идущихъ кругомъ стфнъ наръ, служащихъ для спанья и си- 
дБнья). 

Но, вотъ, вагорћлись дрова и освћтили убогое жилище. Хо- 
зяева, между тёмъ, продолжали все суетиться: внесли большой 
кусокъ льда, изрубили его на мелқіе куски, наполнили имъ чай- 
ники и поставили на огонь. Хозяйка внесла кружки молока, 
масла, рыбу для строганины и для ужина ямщикамъ и стала 
приготовлять закуски къ чаю. 

По всему было ВИДНО, ЧТО СТОЯЛЪ большой морозъ: паръ 
повалилъ изъ моего дорожнаго ящика, когда я раскрылъ его, 
стаканъ ожегъ мнв руки, и я чуть не выронилъ его; вынутый, 
онъ моментально покрылся ледяной корой въ '/, миллиметра 
толщины; хлЗбъ обратился въ камень, и надо было поставить его 
къ огню, чтобы онъ оттаялъ; черезъ полчаса онъ обгорълъ сна- 
ружи, а внутри все еще былъ ледъ, и его можно было р%зать 
только съ краю; молоко кололось, какъ сахаръ, и долго не таяло 
на тарелкё. 

Но животворящій огонь скоро все согрлъ, и въ юртћ стало 
тепло, какъ въ бан%. За горячимъ чаемъ я совоёмъ забылъ о мо- 
розћ и чувствовалъ бы себя вполнћ хорошо, если бы варившаяся 
на ужинъ ямщикамъ рыба не издавала такого противнаго запаха. 
Если вамъ случалось бывать на рыбныхъ баржахъ на Волг®, то 
вы можете себ представить, что это за запахъ. Просто удивительно, 
какъ здёшн1е жители могутъ Фсть эту рыбу, покрытую пфной 
отъ гнилостныхъ газовъ и издающую невыносимый запахъ. И они 
говорятъ еще, что немного испортившаяся рыба лучше свъжей, 
не такая, молъ, прћсная, какъ та. 

И, повидимому, эта пища не вредитъ имъ; мн, по крайней 
мр, не пришлось встрътить ни одного случая отравленія рыб- 
НЫМЪ ЯДОМЪ. 

Әдћеь вовсе не ум8ютъ консервировать рыбу; наловленная 
же лЪтомъ портится за неим%ніемъ хорошихъ погребовъ. Такимъ 
образомъ, населенію всю зиму приходится сть рыбу разной ете- 
пени гнилости, а рыба здъсь в®дь главная, а для бъдняковъ 
единственная пища. 

Напившись чаю и закусивъ, мы тронулись дальше и часовъ 
въ 6б утра добрались до первой станціи. 

До слёдующей станція предстояло проћхать 180 верстъ и на 
этомъ разстояніи было только одно жилое м%®сто „Матеркино“ 
въ 40 верстахъ. Въ виду большого переззда до станка мы по- 
хали на трехъ лошадяхъ, но не на тройкћ: образовалась цзлая 
кавалькада. Мою кибитку попрежнему везли 2 лошади гуськомъ; 
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на каждой возс$далъь ямщикъ, а на одну лошадь нагрузили весь 
мой небольшой багажъ — около пуда, — верхомъ на ней халъ 
третій ямщикъ. | 

Въ Матеркино доћхали мы часовъ черезъ шесть. Матеркино— 
поселеніе для нашего края сравнительно большое: тамъ распо- 
ложены въ довольно близкомъ разстояніи дрүгъ отъ друга 
6 юртъ, да и въ сторон, верстахъ въ 10 — 20, есть нћсколько 
жилыхъ МЪСТЬ. 

Эта мастность представляетъ одинъ изъ пентровъ проказы 
въ округћ; нЪтъ почти ни одного дома въ окружности, въ кото- 
ромъ не было бы заболђваній проказой. Въ Матеркинћ я оста- 
новилея у зажиточнаго якута, Спиридона. Въ прошломъ году 
овъ жилъ въ другомъ мъст, верстахъ въ 8-хъ отъ теперешняго 
жительства; тамъ жилъ онъ въ хорошей, большой юрт№, но бро- 
силъ ее и построилъ себ небольшую юрту въ другомъ мст, 
потому что въ его семейств заболЗли проказой двћ племянницы 
дочери его брата, умершаго тоже въ проказ$. 

Конечно, ихъ сейчасъ же выдълили въ отдъЪльное помъщеніе 
версты за дв, но это показалось недостаточнымъ, и Спиридонъ 
ръшилъ переселиться съ насиженнаго мъста со возмъ своимъ 
многочисленнымъ семействомъ, бросить свой домъ, чтобы только 
бЪжать отъ ужасной гостьи *). Но это ему не удалось—болћзнь 
шла за нимъ по пятамъ: осмотръвъ его семейство, я нашелъ, что 
и третья его племянница, херошенькая дћвочка 5 лћтъ, тоже 
поражена проказой. 

Очень тяжело мић было объявить это старику; мнз пред- 
ставился весь ужасъ положенія дъвочки, которую выбросятъ, 
несомн$нно, въ пустынную юрту, гдв ей придется жить безъ 
всякаго ухода. Но дзлать было нечего. Ни одинъ мускулъ не 
дрогнулъ на лиц старика; онъ принялъ это извћстіе, какъ вся- 
кое другое, самое безразличное... А между тъмъ, конечно, 
это было для него извЁсте прямо поражающее; но якуты не 
любятъ выражать свои чувства при постороннихъ. 

Въ Матеркин® мн пришлось пробыть недолго. Я поећтилъ 
пріютъ для прокаженныхъ, содержимый наслегомъ; въ прошломъ 
году въ немъ было 6 человћъкъ, но лЪтомъ четверо умерли, да 
одинъ прибылъ новый, такъ что теперь въ немъ было трое. 

Наслежный сторожъ приходитъ нарубить дровъ; приноситъ 
ледъ для воды и пищу и ставитъ все близь пріюта, самъ же ни- 
когда туда не заходитъ. 

Такихъ пріютовъ въ нашемъ округ 5, да еще н%сколько 


*) Насколько якуты боятся проказы, показываетъ случай, бывшій недавно 
на урочищ СылгытерБ, одномъ изъ самыхъ большихъ поселеній въ округ%: 
тамъ было одно заболБваніе проказой и якуты тогда, побросавъ свои дома 
часовно переселились въ другов м%сто. | 

№ 7. ОтдБлъ П. 6 
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прокаженныхь содержатся поодиночке. Содержане этихъ прію- 
товъ лежитъ тяжелымъ бременемъ на инородцахъ *). 

Только поздно вечеромъ удалось ми выбраться изъ этого 
печальнаго м$ста. | | 

За всю ночь протащились мы 50 верстъ, и уже начало свфтать, 
когда мы подъћхали къ поварн% (такъ называется здВсь нежилой 
домъ, построенный на дорог8 для того, чтобы проћзжіе могли 
найти въ немъ пріютъ). Какъ ни плохо якутское жилье, все же 
оно во много разъ лучше, чъмъ холодная поварня. Тамъ хоть 
скоро обогрћешься, а здфсь и это удовольствіе надо отдалить, 
по крайней м%ър%, на часъ. Хорошо, если еще заготовлены дрова, 
а то покуда нарубятъ дровъ и затопятъ камелекъ, пройдетъ не 
мало времени. 

Часамъ къ 12 дня прибыли мы, наконецъ, на станцію „Ке- 
лэмъ“. Большое семейство распорядителя станціи оказалось 
сплошь зараженнымъ сифилисомъ, въ самомъ цвътущемъ період, 
такъ же, какъ и семья ихъ квартирантовъ; тутъ же я нашелъ 
двухъ слЬпыхъ отъ трахомы. 

И въ такихъ домахъ останавливается много народу, фдятъ и 
пьютъ изъ одной посуды и курятъ изъ одной трубки съ хозяевами; 
понятно посл этого громадное распространеніе сифилиса въ 
нашихъ мъстахъ. 

Предстоящій перећздъ до слЗдующей станціи—-Родчева, самый 
большой (160 верстъ)—и на этомъ пространств только три жилья. 
До послћдняго жилья, отстоящаго отъ Родчева въ 60 верстахъ, 
я доћхалъ на разсвътћ сл$дующаго дня. Когда, проспавъ часа четыре 
я проснулся, мнъ сказали, что поднялась сильная вьюга, кото- 
рая занесла дорогу. ВмЗотБ съ вьюгой пришло и тепло, тер- 
мометръ поднялся до 30% С. и въ моей кибиткћ стало совсмъ 
жарко. 

Къ 11 чаеамъ вечера доћхалъ я, наконецъ, до Родчева, гдћ 
въ то время происходило наслежное собраніе („мунняхъ“) 
двухъ якутскихь наслеговъ. Наслегъ соотвфтствуеть нашему 
сельскому обществу, но, такъ какъ якуты живутъ очень разбро- 
санно, то и наслегь тянется иногда на сотни верстъ; напр, 
8-й Мятюжскій наслегь раскинутъ по одному направленію на 
370 верстъ. 


*) Недавно я получилъ извЪст!е, что проектъ устройства здБсь пріюта для 
прокаженныхъ съ содержаніемъ отъ казны посланъ изъ Якутска на утвержде- 
ніе въ Петербургъ. Было бы большимъ благодЪяніемъ для края, если бы этотъ 
проектъ былъ утвержденъ, а то прямо непосильно для якутовъ содержать 
своихъ прокаженныхъ, да и разећянность ихъ мЕстожительства способствуетъ 
дальнЪйшему распространенію проказы. Ве$хъ признанныхъ прокаженныхъ 
въ Колымскомъ улус 31 человкъ (жителей въ улус 3,000); прокаженныхъ 
было бы гораздо болфе, если бы они не вымирали быстро вслЁдстве тяже-. 
лыхь условій жизни: въ прошломъ году, напр. умерло 14 прокаженныхъ, а 
прибыло норыхъ 9. 
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И вотъ, якуты тянутся за десятки и сотни верстъ на „мунняхъ“. 
Эти собранія бываютъ 2 раза въ годъ, продолжаются по 10— 
20 дней, а иногда, какъ въ данномъ случаћ, затягиваются на 
мћсяцъ и болће. Сколько теряется времени на этихъ собраніяхъ! 
Вм%сто того, чтобы промышлять рыбу или зв8ря, нашъ инородецъ 
сидить по цВлому м8сяцу безъ дЗла и проздаетъ то, что онъ до- 
былъ ране. Иногда еще „мунняхъ“ устраиваются въ самую страду, 
во время сЪнокоса; это ужъ настоящее разоренйе для якута, 
тёмъ болће, что съъзды сопровождаются картежной игрой. Надо 
сказать, что якуты страшные картежники. Какъ только съћдется 
на это собраніе якутская аристократія: улусный голова (вродћ 
нашего волостного старшины), князья (сельскіе старосты и стар- 
шины), такъ и начинается отчаянный картежъ, благо имъ торо- 
питься некуда, такъ какъ должностныя лица получаютъ содер- 
жан!е отъ наслега. 

Если это по близости отъ города, то туда прЁзжаютъ 
профессіональные игроки, захвативъ съ собой ведерко, другое 
спирта. | 

Рядовымъ родовичамъ приходится содержать себя какъ знають, 
но такъ какъ ихъ не отпускаютъ до окончанія собранія, то и 
они, отъ нечего дзлать, тоже начинаютъ играть въ карты, и 
проигрываются до тла. 

Настоящее собраніе, когда я пріћхалъ, продолжалось уже болће 
сорока дней. Назначено оно было къ 1-му января; въ конц 
декабря съћхались якуты, 1-го января пріћхалъ улусный голова; 
ждали со дня на день пріћзда улуснаго писаря, но его ждать 
пришлось цёлый м8сяцъ. Оказалось, что его задержали для ка- 
кихъ-то справокъ въ городф. 

Съћхавшіеся проћли уже вс имъвшіеся въ Родчев запасы 
пищи и питались лиственничной заболонью и падалью (благо 
лошади въ этомъ году нерздко падали отъ безкормицы). Для 
тойоновъ, конечно, пища находилась. 

Все это не мћшало участникамъ собранія предаваться со 
всей страстностью игрз въ карты, при чемъ „на козла“ ста- 
вились сти, скотъ, чай, табакъ, пушнина; играли и въ долгъ, 
надъясь на хорошій промыселъ въ будущем». 

Собраніе это кончилось 15-го февраля и продолжалось такимъ 
образомъ 46 дней *)! 

Въ Родчев я остановился у единственнаго русскаго въ этой 


*) Надо сказать, что вообще у якутовъ на общественныя нужды ухо- 
дитъ черезчуръ много времени, то нужно поставить сторожей къ прокажен- 
нымъ, въ церкви, въ управу, то доставить для этихъ сторожей, а также для 
прокаженныхъ и другихъ больныхъ и увфчныхь пищу, привезти дрова для 
церкви, доставить пищу поселенцу или отвезти его въ горолъ, отопить управу, 
прокормить старостъ на собраніи, исправить дороги п поставить вфхи, пере- 
везти старосту, старшину, письмоводителя и т. д., и т. д. 
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мзстности, г-на Данилова, интеллигентнаго человћка, живущаго 
здъсь уже 10 лётъь почти безвыфздно. Онъ ведеть при 
помощи своей семьи прекрасное молочное хозяйство, служащее 
образцомъ для якутовъ; ходатайствуетъ за бБдняковъ, помогаетъ. 
имъ въ нуждћ и старается чБмъ-нибудь привести пользу краю, 
куда занесла его судьба. Ведетъ онъ и торговлю необходим й- 
шими для якутовъ товарами, при чемъ торгуетъ безъ всякой 
выгоды для себя, но только съ тёмъ разсчетомъ, чтобы отъ тор- 
говли получалось въ годъ 50 руб. барыша (при 2.000 слишкомъ 
оборота), которые идутъ на вознагражденіе лицу, помогающему 
ему при торговл. 

Единственная цзль этой торговли —доставленіе населенію воз- 
можно дешевыхъ товаровъ. И дъйствительно, съ твхъ поръ, какъ 
началъ свою торговлю г. Даниловъ, пъны въ этой местности 
сильно понизились; такъ, напр., цфна за кирпичь чаю никогда 
почти не опускалась здћсь ниже 3 руб., теперь же чай про- 
дается уже давно не дороже 1 р. 2 коп. Въ то время, какъ даже 
въ город въ этомъ году торговцы устроили стачку (подъ пред- 
логомъ Битайскихъ событій!) и стали продавать чай вм%сто 1 р. 
за 2 рубля, г. Даниловъ, получая товары изъ вторыхъ рукъ, 
могъ безъ убытка продавать по 1 р. 2 к. Сколько же, р 
вается, получаютъ наши торговцы?! 

‚ Давно уже ходятъ слухи, что казна хочетъ организовать тор- 
говлю въ нашемъ краб, что, при удачной организаціи, было 
бы настоящимъ благодфян!емъ для м%стнаго населення. Но это 
дВло что-то все затягивается, и когда будетъ организована қа- 
зенная торговля и будетъ-ли, неизвестно. 

Итакъ, я остаңовился у г. Данилова въ теплой, уютной, тихой 
юртв. Какъ пріятно было отдохнуть и физически, и нравственно 
отъ трудной дороги и отъ тяжелыхъ впечатлћній за разговоромъ 
съ интеллигентнымъ человћкомъ, не порвавшимъ, не смотря на 
многолътнее пребываніе въ Якутской области, съ высшими инте- 
ресами. Какъ я былъ радъ, что не пришлось въ отведенной 
обществомъ юрт?! з 

Прожить въ якутской юртъ нсколько дней— настоящая пытка. 
Надо сказать, что якуты необыкновенно вћжливы, и эта восточ- 
ная вЪжливость доходить до подобострастія, до назойливости. 
Когда вы подъздете къ якутской юрт%, то оттуда выбћгаютъ нћ- 
сколько чөловћкъ, хватаютъ васъ подъ руки и вытаскиваютъ изъ 
кибитки, хотя бы вы вовсе не хотёли ихъ помощи и даже про- 
сили васъ не трогать. Когда вы вошли въ юрту, то навасъ снова 
нападаетъ сразу несколько челов$къ, начинаютъ стаскивать съ 
васъ шубу и дЪлаютъ это такъ усердно и такъ неловко, что только 
мфшаютъ раздъваться. Когда вы сядете, то вс станутъ въ почти- 
тельномъ отдаленіи и, не спуская съ васъ глазъ, караулятъ каж- 
дое движеніе ваше. Чуть вы встанете, какъ присутствующие на- 
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чинаютъ метаться: кто бросается къ вашей шубъ или шапк$, ду- 
мая, что вы хотите выйдти, нфсколько челов къ стремительно, 
сбивая другъ друга съ ногъ, бЪгутъ къ дверямъ, чтобы отворить 
ихъ для васъ. 

Такъ якуты относятся ко всякому „почетному челов%ку“, 
будь то чиновникъ, врачъ, староста или просто богатый якутъ. 
Ни одинъ якутъ не позволить себ сфсть безъ разръшенія при 
своемъ старостћ: ведя съ нимъ разговоръ, онъ стоитъ въ почти- 
тельной поз и часто, часто кланяется въ поясъ, Такъ же, какъ 
якуты, относятся къ „начальству“ и ламуты; чукчи, наоборотъ, 
вовсе не признаютъ ниқакихъ властей, ни своихъ, ни русскихъ. 

Я былъ очевидцемъ, какъ чукчи платили ясакъ исправнику на 
Анюйской ярмарк%. Набралась толпа чукчей въ квартиру исправника 
и разлеглись по лавкамъ, по постелямъ, ведя непринужденную 
бесзду. Такъ называемые „оленные“ чукчи аккуратно уплатили свой 
ясакъ и требовали только, чтобы ихъ за это угостили водкой, но 
„носовые“ (съ Чукотскаго Носа) заявили, что, если имъ, по при- 
м%ру прежнихъ лћтъ, не будетъ отдарковъ, то они возьмуть свой 
ясакъ назадъ. Исправникъ сказалъ, что отдарковъ не будетъ въ 
этомъ году. „Ну, тогда отдай назадъ нашъ ясакъ“ ,—-сказали чукчи 
и взяли своихъ лисицъ обратно. 

Возвращаюсь, однако, къ своему разсказу. 

Пробывъ въ Родчевћ одић сутки, я поћхалъ далће въ Верхне- 
Колымскъ. По дорог пришлось зафхать еще въ два пріюта для 
прокаженныхъ, и опять та же безотрадная картина. 

Въ одномъ изъ нихъ җиветъ душевно-больная прокаженная; 
ее бросили даже ея сожители прокаженные и перешли въ другой 
домъ. Теперь къ ней никто не ходить: сторожъ нарубитъ дровъ, 
принесетъ льду и мерзлую рыбу и уходитъ. Непонятно мн, какъ 
она не замерзнетъ или не умретъ съ голоду. 


П. 


Наконецъ, подъ вечеръ 14-го января, я пріћхалъ въ Верхне- 
Колымсқъ. ғ | 

Верхне-Колымскъ называютъ зд$сь еще „крћпостью“, но отъ 
крћпости, т. е. острожка, тамъ не осталось никакихъ слфдовъ; 
говорятъ, еще недавно стояла какая-то деревянная башенка, но 
бывшій здфсь священникъ сломалъ ее, а дерево употребилъ на 
необходимую къ дому пристройку. Должно быть, былъ большимъ 
любителемъ старины. 

Теперь Верхне-Колымскъ—небольшое селеніе, въ которомъ 
есть старая деревянная церковь, домъ священника и съ полтора 
десятка разбросанныхъ тамъ и сямъ якутскихъ юрть. Мрачное и 
безжизненное м%сто! 
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Раньше жили здфсь русскіе казаки, но лћтъ 60—70 назадъ 
они были переселены отсюда, и теперь здсь живутъ только 
якуты. 

Когда-то вообще Верхне-Колымская часть округа процвћЪтала; 
здъсь было много пушнины: соболь, лисица, россомахи, бВлки 
водились во множеств. Теперь соболь совсБмъ исчезъ, россомаха 
попадается рБдко, лисицъ и бълокъ тоже стало гораздо меньше. 
Когда-то здћсь у населенія было много скота и обильные 
рыбные промысла, но теперь все это отошло въ область пре- 
данія. . 

Промыселъ рыбы становится все хуже и хуже, говорятъ, от- 
того, что климать дълается, замвтно, суше; озера мельчаютъ, а 
потому зимой промерзаютъ во многихъ м3стахъ до дна, а рыба 
отъ этого дохнетъ. Недостатокъ въ рыб заставляетъ убивать 
много скота. 

Все это относится, впрочемъ, · не только къ Верхне-Колымской 
части, но и ко всему нашему округу. 

Уменьшеню скота въ другихъ мъстахъ способствуютъ еще 
частыя эпизоотіи сибирской язвы. 

Когда-то въ Верхне-Колымскъ жило нвоколько купцовъ, тор- 
говые обороты которыхъ доходили до 15.000 руб. въ годъ; те- 
перь оборотъ всей Верхне-Колымской округи едва-ли болће 3000 р., 
а такія голодовки, какъ въ настоящемъ году, посВщаютъ ее все 
чаще и чаще. 

Единственнымъ спасен1емъ для края было бы землед%ліе, но 
оно, если и возможно, то только въ южной части округа: около 
Верхне-Колымска и южнће. ЗдЗсь прекрасно вызр%вають овощи, 
были попытки и земледфлія, но недостаточно серьезныя; окончи- 
лись он неудачей. Въ настоящее время хочетъ сдћлать еще та- 
кую попытку г. Суровцевъ, достигшій прекрасныхъ результатовъ въ 
огородничеств даже въ Средне-Колымскф (подъ 67° свв. ши- 
роты). Онъ переселился теперь въ Родчево (66°18’) и намъренъ 
заняться здёеь земледъліемъ. Если бы это удалось ему, то это. 
было бы настоящимъ благодћяніемъ для нашего вымирающаго 
края. 

Особенно тяжелое впечатлћъніе произвелъ на меня Верхне-Ко- 
лымскъ въ первое мое посЪщеніе. Это было въ мав 1899 года; 
я только что пріВхалъ изъ Якутека въ Средне-Колымскъ, какъ при- 
ходилось снова ъхать въ Верхне-Колымскъ. 

Въ концћ мая поћхалъ я въ Верхній. Лътомъ дорога идетъ 
ръкой. Многоводная Колыма была въ полномъ разлив. Берега 
были затоплены, бичевой было идти нельзя, пришлось ФЗхать 
на веслахъ. Стояли прекрасные весенн!е дни, которые и за по- 
лярнымъ кругомъ имћютъ много прелести; ночи совсъмъ не было: 
солнце уже не спускалось за горизонтъ. ФЗхали мы круглыя 
сутки ‘и на 7-ой день дозхали. Ч%мъ ближе къ Верхнему, тъмъ 
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природа становится богаче: вмсто однообразнаго леса, состоя- 
щаго изъ тонкостволыхъ лиственницъ, попадается тополь, ря- 
бина, береза, роскошные кусты шиповника, но всякаго путеше- 
отвенника поражаетъ необыкновенная пустынность края: на са- 
мой рвкВ почти вовсе нзтъ жилыхъ мћстъ; поражаетъ контрастъ 
между ликующей природой и жалкимъ, голоднымъ, безпомощ- 
нымъ ЧеловъКоМЂ. | 

Мои впечатлънія въ Верхнемъ были тоже очень невесе- 
лаго свойства: среди обитателей этого селенія я нашелъ од- 
ного прокаженнаго, много сифилитиковъ, много! страдающихъ 
глазами и многихъ больныхъ своеобразной мъстной формой исте- 
ри—„мэнэрикъ“. 

Эта бол®знь, нзчто вродз нашего кликушества, только въ 
боле сильной степени. Ею страдаютъ почти поголовно вс якут- 
скія женщины и двушки, нерЗдко и мужчины. 

Мэнэричка то поетъ и кричить въ безсознательномъ востоя- 
ни, то рветъ на себв одежду, бросается на людей съ ножомъ; 
то лежитъ въ летарическомъ состояніи безъ движенія и дыханія 
въ теченіе часа и болће, посл чего съ нею начинаются силь- 
‚ нёйиля судороги: ее бросаетъ на постели или выгибаетъ въ дугу, 
такъ что затылокъ сходится съ пятками. Эти припадки у нЪко- 
торыхъ повторяются очень часто и продолжаются въ легкихъ 
случаяхъ по н®скольку часовъ, а въ тяжелыхъ по нћскольку дней 
и недёль. 

Мэнэричка считается одержимой бћсомъ; къ медицинской по- 
мощи для ея лёчен1я прибћгаютъ очень рћъдко, да и то только въ 
городћ; обыкновенно же обращаются за помощью къ шаману или къ 
священнику, или къ тому и другому вићстф, а, чтобы она не м%- 
шала другимъ работать, ее крћпко связываютъ ремнями. 

Къ старости мэнэрическіе припадки обыкновенно дћлаются 
рёже и слабће, но за то у всъхъ почти здъшнихъ женщинъ послф 
40 лътъ развивается другая тяжелая психическая болъзнь—эми- 
ряченіе. БолЪзнь эта еще мало изслфдована. 

Въ это лВто мэнэрикъ принялъ о характеръ у 
юкагировъ, о чемъ я разскажу ниже. 

‚При такой болёзненности населенія—здВсь полное отсүтствіе 
медицинской помощи! Въ Верхнемъ полагается по штату фельд- 
шеръ, но нЪть желающихъ занять это мъсто; во всемъ Колым- 
скомъ округ полагается 1 врачъ и 4 фельдшера, но въ теченіе 
8 лътъ здћсь не было врача, и всёмъ медицинскимъ дћёломъ въ 
округ заввдывалъ одинъ фельдшеръ. 

Познакомился я въ Верхнемъ и съ мћстной интеллигенщей: 
учителемъ церковно-приходской школы и священникомъ. 

Учитель молодой, симпатичный юноша изъ қолымскихъ ка- 
заковъ, представляющий пріятное исключеніе среди колымскихъ 
учителей, людей безграмотныхъ и грубыхъ. Вообще, школьное 
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двло поставлено у насъ изъ рукъ вонъ плохо: во всемъ округ 
3 церковно-приходскія школы, которыя за все время своего су- 
ществованія не выпустили нои одного человњка, үмБющаго пра- 
ВИЛЬНО ПИСАТЬ. 

Съ учителемъ зашелъ я къ мъстному священнику. Когда я 
отворилъ. дверь его дома, то увидёль нБсколько дћвицъ, кото- 
рыя тотчасъ же стремительно бросились бЪжать и спрятались 


за перегородку. Положен1е семей духовныхъ лицъ Въ этихъ’ 


мфетахъ таково, что ДВвушки положительно отвыкаютъ въ без- 
людьи отъ общества и никогда не показываются р8ДкимЪ „куль- 
турнымъ“ посЗтителямъ. 

Въ ныншній мой пріъздъ въ Верхнемъ было какъ-то мертво 
И ТИХО. 

Здъесь посћтилъ я школу: въ ней училось 12 дВтей; изъ нихъ 
одна дћвочка юкагирка и одинъ мальчикъ ламутъ, остальные — 
якуты. 

Якутске дъти-ученики производятъ какое-то гнетущее впе- 
чатлъніе своею забитостью и робостью. Мћъстный учитель, любовно 
относящійся къ своимъ үченикамъ, говорилъ мн, что это—уди- 
вительно спокойныя дфти, никогда не шүмящія и не щшалящія 
въ класс, рёзкая противоположность съ русскими мальчиками 
въ Среднемъ и Нижнемъ. 

НЪсколько учениковъ страдаютъ припадками, велфдетв1е чего 
нфкоторые изъ нихъ были принуждены оставить ученье. 

Вечеромъ одна ученица-юкагирка пришла змъстЬ съ своимъ 
братомъ и матерью на квартиру къ учителю, гдз я остановился. 
Я заставилъ ее прочесть по книг; она уже бойко читала, но 
по-русски почти совсЪмъ ничего не понимала, хотя училась уже 
боле года. 

Вообще русскій языкъ очень трудно дается мЪстнымъ ино- 
родцамъ: знающие русскій языкъ во всемъ округ на перечеть, 
кромћ Нижне-Колымской части округа, совершенно обруслой. 


Когда дъвочка прочла нъсколько строкъ, я заговориль съ ея. 


братомъ, и меня поразило, что она во все время разговора стояла 
безъ движенія, пристально смотря въ одну точку; затћмъ я за- 
молчалъ и выждалъ минутъ 5; въ теченіе ихъ и братъ, и сестра 
стояли, какъ статуи, не шевельнувъ ни однимъ мускуломъ. Про- 
долживъ молчаніе еще нъЪсколько минутъ, я замътилъ, что д$- 
вочка впала въ каталептическое состояніе, что сильно напугало 
присутствовавшихъ, въ томъ числВ ея мать. Послёдняя принесла 
полВчить ко миъ своего 5-мћсячнаго ребенка; оказалось, что, 
такъ какъ у нея было мало молока, то она прикармливала ре- 
бенка съ первыхъ же дней его жизни налимьей печенкой и икрой; 
теперь это уже его единственная пища и, не смотря на то, это 
былъ довольно хорошо упитанный ребенокъ. 

Обыкновенно матери здвсь кормятъ своихъ дётей грудью до 
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3—4 лЬтъ и прежде, чёыъ ребенокъ отвыкнетъ отъ груди, онъ 
часто научается курить; я былъ однажды очевидцемъ такой кар- 
тины: мать, покормивъ грудью своего ребенка, суетъ ему въ ротъ 
покурить свою трубку! = | 


Ш. 


До конечной цђли мосй пофздки, юкагирскаго поселка „Не- 
лемнаго“ оставалось мн% прозхать еще 80 верстъ; санной 
дороги далфе не было, приходилось Зхать верхомъ—не особенно 
пріятная перспектива при такомъ морозћ. 

Моимъ спутникомъ былъ самый богатый въ окрестности 
якүтъ—Салта-Бачюкъ; я купилъ у него трехъ лошадей для про- 
довольствія юкагировъ, табунъ же его пасся недалеко отъ Не- 
лемнаго и вотъ онъ позхалъ со мной для того, чтобы поймать 
коней и передать ихъ юкагирамъ. Е 

Вы%хали мы 15-го февраля, посл обфда, часа въ 3; до бли- 
жайшаго жилья предстояло сдфлать 40 верстъ. Дорога была очень 
плоха, лошади могли идти только шагомъ. На наше счастье не- 
давно кто-то проззжалъ по этой дорог, и были конскіе слъды, 
такъ что лошадямъ не пришлось пробивать дорогу по цлинћ. 
Дорога шла по ръкъ Ясачной. Не весело было тащиться. Я на- 
доздалъь своему спутнику вопросами: „далеко-ли до жилья?“; 
онъ неизмнно и невозмутимо отвфчалъ: „ырахъ“ (далеко). Сча- 
стливецъ, онъ крёпко спалъ бы всю дорогу, если бы я не м%№- 
шалъ ему своими разспросами. Вдругъ, неожиданно для насъ, 
мелькнулъ передъ нами цзлый снопъ искръ изъ трубы. 

Мы вошли въ маленькую грязную юрту и застали тамъ боль- 
шое общество: пћсколько якутовъ, одного юкагира и одного ла- 
мута. Для нихъ наше появленіе тоже было совсћмъ неожиданно; 
нъкоторые растерялись и долго не могли придти въ себя. 

Я очень обрадовался, увидёвъ среди присутствующихъ моего 
знакомаго юкагира, Долганова, единственнаго изъ юкагировъ, 
знающаго по-русски, хорошаго и опытнаго переводчика, много 
_ позздившаго по округу съ извћстнымъ изсел$дователемъ юкаги- 
ровъ, г. Іохельсономъ. 

Въ эту, обыкновенно нежилую, юрту пришли якуты для ловли 
„мордами“ налимовъ въ р. Ясачной, а юкагиръ и ламуть шли въ 
„Ерћпость“ искать пищи для своихъ родовичей. Когда они узнали, 
что я привезъ имъ пищу, они очень обрадовались, и рёшили Зхать 
со мной назадъ, благо съ нами были 2 запасныя лошади. 

Пока что, старикъ-якутъ поставилъ намъ къ чаю закуску изъ 
трехъ блюдъ: мерзлую, сырую налимью печенку (максу), налимью 
икру и варенаго налима. Онъ относился къ налиму съ какой-то 
нЪжностью, какъ нашъ крестьянинъ къ „хлћбушку“, и разсказы- 
Валъ, что они сильно голодали, но ихъ спасъ голубчикъ налим»..: 
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Напившись чаю, мы поћхали дальше. Только въ 11 часовъ 
вечера доћхали мы до ночлега. Я страшно усталъ отъ непри- 
вычки къ верховой зд; ноги затекли и окочензли, спина бол%ла, 
и я едва дождался чаю, посл котораго уснулъ, какъ убитый. 

Юрта эта стояла въ красивой березовой рощ; я привыкъ ви- 
дЪть здЪсь постоянно печальный, безжизненный, тундренный лоЪ 
изъ тонкихъ лиственницъ, а потому эта веселая березовая роща, 
освћщенная яркимъ солнцемъ, давала иллюзію родныхъ мстъ... 

Эта юрта представляетъ посл8днее якутское жилье; далће къ 
югу на Нелемной живетъ родъ югагировъ (Ушканскій) и объюка- 
гирившаяся часть 2-го ламутскаго рода, 120 душъ обоего пола; 
еще дальше къ югу, по рёк$ Коркодону, живетъ еще нъсколько 
семействъ юкагировъ и ламутовъ, далће же во всемъ бассейн® 
р. Колымы, болће чЪмъ на 1,000 верстъ, нътъ осздлыхь жителей; 
на громадной территоріи бродитъ только нћсколько семействъ 
оленеводовъ ламутовъ *). Очень въроятно, что на всемъ этомъ 
пространствћ возможно земледфліе; по крайней мЪрђ, въ Якут- 
скомъ округВ на т8хъ же широтахъ съ успћхомъ занимаются 
культурой хлћбовъ. 

'Вхать сегодня было веселће; день былъ прекрасный, дорога 
шла большей частью лћсомъ. Попадалось множество звъриныхъ 
слБдовъ, и Долгановъ посвящалъ меня въ тайны своеобразной 
лВсной письменности, съ которой онъ былъ знакомъ въ совер- 
шенств$. СлЗды горностая, лисицы, зайца, куропатки, тетерева 
легко отличить одинъ отъ другого, и я сталъ скоро безошибочно 
ихъ узнавать. Но мн рћшительно не удалось уловить разницу 
между слЗдами дикаго и домашняго оленя. 

Разсказывалъ Долгановъ мнъ много и про житье-бытье юка- 
гировъ. Оказалось, что голодъ постигъ ихъ въ этомъ году всл%д- 
стве очень плохого ухова рыбы лћтомъ. Рыбныхъ запасовъ хва- 
тило у нихъ едва до Новаго года; съ того времени они едва 
перебиваются, промышляя куропатокъ и зайцевъ, да и тћхъ въ 
этомъ году мало; скота у нихъ, кром® ®здовыхъ собакъ нътъ. Да и 
собаки то стали дохнуть отъ безкормицы и уже около трети 
ихъ пало, а скоро падутъ и остальныя. Главная же бћда ихъ 
теперь въ томъ, что безъ запасовъ пищи они не могутъ двинуться 
вверхъ по Ясачной на весенн!й промыселъ. Туда уходятъ они 
въ конц февраля или началВ марта. Мужчины идуть впередъ 
на лыжахъ и пробиваютъ дорогу, сзади женщины и собаки та- 
щатъ нарты съ утварью, пищей и маленькими д®тьми. Придя 
на весеннее стойбище, они промышляютъ рыбу, зайцевъ; но глав- 


*) Близь истоковъ Колымы живетъ еще несколько семействъ переселен- 
цевъ изъ Якутскаго округа, тамъ же заимка одного казака, занимающагося 
перевозкой товаровъ изъ Ольской бухты Охотскаго моря до рЬки Колымы, а 
потомъ сплавляющаго ихъ въ Ср.-Колымскъ. 
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ный ихъ промыселъ весной —это охота на дикихъ оленей, кото- 
рыхъ въ хорошій годъ убиваютъ десятками. 

За разговоромъ съ Долгановымъ я и не замфтилъ, қакъ мы 
подъъхали къ юкагирскому поселку, стоящему на высокомъ бе- 
регу р. Ясачной. 

Взобравшись на гору, я увидлъ въ безпорядкв разбросан- 
ные домики; около одного изъ нихъ собралась большая толпа, 
и мы подъћхали къ ней. Я вошелъ въ домъ, туда вошли и мно- 
ге съ улицы, преимущественно болће почетные люди— старики, 
и началась церемонія представленія; прежде всего поздоровался 
староста или, какъ его называютъ здфсь, князь Григорій, пожи- 
лой человћкъ лтъ 60, потомъ ламутскій старшина, затћмъ и ря- 
довые родовичи; каждый подходилъ, сложивъ руки, какъ подъ 
благословеніе; я протягивалъ руку, и они жали ее об$ими руками. 

Юкагиры и ламуты изысканно въжливы, но въ ихъ ВВжЖли- 
вости, какъ-то больше достоинства, и незамВтно того подобостра- 
стія, какъ у якутовъ. На лицахъ всъхъ присутствующихъ было 
написано уныніе и истощеніе; оказалось, что ужъ четыре дня 
они почти вовсе не %ли, да и до этого они питались очень плохо: 
у кого еще оставалась рыба или кто добывалъ въ Долгь отъ 
якутовъ мяса, тотъ длился по кусочку съ остальными. 

Я имъ объявилъ, что для нихъ прислано отъ казны заимо- 
образно 100 р. (на которые я купилъ уже для нихъ З лошади) 
и еще 15 пудовъ муки, которую они имъютъ получить въ Верхне- 
Колымсе%, въ казенномъ магазин *). Они въ одинъ голосъ за- 
явили, что этого для нихь—120 душъ, крайне недостаточно: не 
хватить для того, чтобы перекочевать на мћъсто весенняго про- 
мысла, тёмъ боле, что имъ придется везти утварь на себ, такъ 
какъ часть собакъ уже подохла, а, въроятно, скоро подохнуть и 
остальныя. | 

Я предложилъ обсудить, что необходимо имъ, чтобы им%ть 
возможность двинуться въ путь. Тогда юкагиры и ламуты устроили 
сходки въ двухъ отдёльныхъ домахъ. Черезъ часъ пришли ста- 
росты и объявили мн%, что, самое меньшее, потребуется, кром 
трехъ лошадей, уже купленныхъ мною, еще 5. | 

Я зналъ, что юкагиры просятъ о помощи только при послд- 
ней крайности. Смъна періодовъ обилія пищи и голодовокъ у 
нихъ явленіе обычное, но они, если только смогутъ перебиться 
или занять у якутовъ, ни за что не обратятея за помощью къ казн®. 
Въ прежніе годы, насколько помнятъ старину, они обраща- 
лись къ администраціи за помощью только два раза: одинъ разъ 


*) Въ этомъ магазин% хранится мука для духовенства, которое, какъ и ве 
чиновники и казаки, кром жалованья, получаетъ еще пайки ржаной муки и 
рису; кром этой муки, въ Колымскій округъ мука купцами не привозится и въ 
частной продажЪ ея нЪтъ; можно купить ее только у казаковъ. Населеніе 
муку употребляетъ р$дко, въ видЪ лелешекъ или подмфшивая ее въ супъ. 
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въ 60-хъ годахъ,—тогда ихъ спасло отъ голодной смерти пожер- 
твованіе одного купца —20 лошадей; другой разъ въ 1882 г.— 
тогда, по распоряженію исправника, для нихъ закуплены были 
олени у чукчей. 

Мнз предстояло предпринять что-нибудь немедленно, такъ 
какъ имъ скоро необходимо двинуться въ путь, и я ръшилъ 
пріобрђъсти для нихъ въ Верхне-КолымскВ 5 лошадей, на имв- 
шіяся въ моемъ распоряжении благотворительныя средства для 

прокаженныхъ, съ тЬмъ, чтобы они современемъ выплатили ихъ. 
| Я это сдълалъ потому, во-первыхъ, что случай былъ экстрен- 
ный; дБло шло о спасеніи отъ голодной смерти или, по крайней 
мар%, ‘отъ полнаго разоренія цзлыхъ двухъ родовъ, а во-вто- 
рыхъ, эти юкагиры постоянно удфляютъ отъ своего осенняго 
рыбнаго промысла паи для прокаженныхъ якутовъ. 

Когда я объявилъ имъ, что я смогу удовлетворить ихъ же- 
ланіе, они очень обрадовались, и просили только, чтобы я раз- 
рВшилъ сейчасъ же убить привезенную нами лошадь. 

Моментально ее убили, раздфлили на части, и во всћхъ до- 
махъ затопились камельки. 

Я остановился въ дом ламутскаго старшины Михаила Тай- 
шина; домъ былъ русской постройки, большой, съ поломъ, съ 
хорошими столами и скамейками, вообще, онъ представлялъ пріят- 
ный контрастъ съ плохими якутскими юртами. Юкагиры славятся, 
какъ хорошіе мастера; у нихъ есть хороше плотники, лучшій 
въ окрестности кузнецъ и слесарь. Они же дЪлають лучшія на 
Колым лодки ивЪтки (родъ челнока), при чемъ, при постройкћ 
лодки, не употребляютъ ни одного гвоздя: доски сшиваютъ таль- 
ничными вътвями *). 

Вечеромъ я пошелъ познакомиться съ сосћдями; прежде всего 
зашелъ я къ кузнецу Василію Шалугину, старику, отцу много- 
численнаго семейства. Много онъ мнъ разсказалъ любопытнаго 
изъ теперешней и прошлой юкагирской жизни. 

Разговоръ у насъ шелъ на международномъ въ Якутской 
области язык%—якутскомъ; немного я владћю имъ самъ, а въ 
болће трудныхъ случаяхъ выручалъ Долгановъ. 

Мав вспомнился тутъ случай, бывшій съ этимъ старикомъ 
нћеколько лЬтъ тому назадъ, разсказанный у г. Іохельсона **) и 


*) Юкагиры говорили мБ, что строить русскіе дома и нБкоторымъ 
другимъ промысламъ научилъ ‘ихъ поселившійся съ ними лЁтъ 100 тому 
назадъ одинъ руссый мщанинъ изъ Ср.-Колымска, который совершенно 
объюкагирился и его потомство осталось навсегда среди юкагировъ. Теперь 
его правнукъ не знаеть ни слова по-русски, юкагиры его считаютъ своимъ. 
Онъ одпнъ изъ лучшпхъ промышленниковъ, убившій на своемъ вћку не 
одинъ десятокъ медвъдей. Его прозвище «мЪщанъ». 

**) См. В. И. Іохельсонъ. «По р$камъ Ясачной и Коркодону. Древній 
и современный юкагирскій бытъ и письмена». С.-Петербургъ, 1898 г. стр. 19. 
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очень характерный для здёшнихь отношеній; приведу его цфли- 
БОМЪ: 

„Одинъ господинъ, взялъ съ собой Шалугина проводникомъ 
на Коркодонъ. По дорог онъ даль Шалугину разныхъ товаровъ 
и велёль ихъ обмънивать на лисицъ и бёлокъ. Шалугинъ не 
смВлъ отказать важному лицу и неожиданнымъ образомъ попалъ 
въ крупные приказчики. Среди взятыхъ имъ товаровъ была ко- 
жанная сума съ „круглой русской дой“, т.е. съ сушками. Каж- 
дая сушка была одънена въ одну бълку, т. е. въ 20 коп. Въ до- 
рогв конь Шалугина на наледи споткнулся, упалъ и раздавилъ 
часть сушекъ. Шалугинъ въ смертельномъ страхз хотЬлъ от- 
дЪлаться отъ такого хрупкаго товара и предлагалъ суму своему 
довћрителю обратно. Но послёдн!Й не взялъ, говоря: „ты при- 
нялъ, ты отвћчать будешь“. На КоркодонЪ часть сушекъ, остав- 
шихся цзлыми, старикъ промнялъ на бълокъ. Ламуты не на- 
ходили, что цфна нфсколько высокая. 

„Остальныя сушки въ сум старикъ положилъ на плоскую 
крышу землянки. Объ этомъ узнали коркодонскія дзти, и русская 
да, сохранившая и не сохранившая круглую форму, весьма 
скоро очутилась въ ихъ желудкахъ. Шалугину же пришлось 
отвъчать по первоначальному счету, котораго, впрочемъ, онъ не 
зналъ и не знаетъ. Но съ тћхъ поръ прошло уже 8 лътъ, и каж- 
дый годъ Шалугинъ выплачивалъ долгъ лисицами и лодками, а 
въ прошломъ году за нимъ еще числилось 150 р. Такъ печально 
кончилась крупная торговля кузнеца“. 

На вопросъ мой, выплатилъ ли онъ теперь весь долгъ, Ша- 
лүгинъ сказалъ, что долгу на немъ осталось 12 рублей, но те- 
перь ужъ онъ платить не будөтъ. 

Вообще юкагиры отличаются необыкновенной честностью, 
и купцы знаютъ, что они съ нихъ получать рано или поздно 
свои долги со сложными процентами. 

Изъ разговоровъ съ юкагирами миъ выяснилось, что они 
постоянно являются объектами самой грубой эксплуатаціи со 
всзхъ сторонъ. Сами же юкагиры—чрезвычайно симпатичный, 
милый, жизнерадостный народъ и всего мен$е склонны къ эксплуа- 
тація другихъ. 

Ми разсказывали юкагиры, что между собой они р%дко 
считаются: у кого есть чай, табакъ, пища, добытая ли на охотз, 
купленная, или взятая въ долгъ у якутовъ или русскихъ, тотъ 
дълится ею съ неимущими. Кузнецы и плотники со своихъ за 
работу ничего не берутъ, разв кто-либо принесетъ мастеру ка- 
кой-нибудь подарокъ. Если и бываютъ случаи купли-продажи 
между своими, — говорили они,—то только пока мы живемъ въ 
своихъ зимникахъ. Но какъ только выйдемъ на промыселъ, тутъ у 
насъ ужъ все общее“. При дЗлеж$ добычи совмћстной охоты прежде 
всего надфляются сироты, больные, старики. Убившій звћря не 


94 ‚ РУССКОЕ БОГАТСТВО. 


имћетъ въ немъ части; онъ получить часть, когда убьютъ дру- 
гіе. Въ частную собственность поступаетъ только добыча отъ 
охоты въ одиночку, то, что попадется въ ловушки и западни. 
Когда у юкагировъ много пищи, то вс желающіе могутъ прихо- 
дить къ нимъ и Воть вдоволь, чћмъ и пользуются якуты; они 
приходятъ посл осенняго промысла рыбы и живуть у юкаги- 
ровъ подолгу, тоже бываетъ и весной, когда услышатъ они, что 
юкагиры хорошо промышляли оленей. Но когда югакиры голо- 
даютъ, имъ никто не поможетъ. Когда въ сентябрћ бываетъ ходъ 
рыбы съ верховьевъ Ясачной и Нелемной и юкагиры перегора- 
җиваютъ рБку и ставятъ мережи (черезовое), то къ этому вре- 
мени приходятъ богатые якуты, им%ющіе невода и сћти и вы- 
лавливаютъ и распугиваютъ рыбу, волъдствіе чего черезовой 
промыселъ бываетъ менће обиленъ; но якуты не довольствуются 
и этимъ: они выпрашиваютъ паи въ черезовомъ промысл%, давая 
обђщанія помогать юкагирамъ въ нужд. Заполучивъ такимъ 
образомъ много рыбы, они потомъ, при случа, продаютъ эту 
рыбу тћмъ же юкагирамъ въ тридорога, а придетъ нужда къ 
юкагирамъ, они и не думаютъ имъ помочь, разв только дадутъ 
что-нибудь въ долгъ. Сами юкагиры добытую при черезовомъ 
промыслъ рыбу дфлятъ по семействамъ, по числу Фдоковъ въ 
каждомъ. 

На другой день я обошелъ вс дома, переписалъ по своей 
программ8 и осмотрёлъ ихъ обитателей. ЗатЬмъ я рёшилъь по- 
сЪтить другой поселокъ, отстоящій отъ перваго верстахъ въ 
четырехъ. Поћхалъ я на собакахъ; юкагирскія собаки ве прі- 
учены б%жать безъ проводника, какъ нижне-колымскія, которыя 


бвгутъ безъ возжей, слушаясь команды „каюра“ (погонщика).. 


Впереди побЪжалъ молодой ламутъ, Матвъй, красивый юноша съ 
длинными, до плечъ, черными волосами, лучший промышленникъ 
(охотникъ) на оленей. За нимъ бросились собаки, съ трудомъ 
догоняя его. Сзади бђжали еще два юкагира. 

Мнз было какъ-то неловко сидть на нарт$, въ то время 
какъ спутники мои бъжали и если бы я зналъ способъ юкагир- 
ской ®зды на собакахъ, то не поћхалъ бы, а пошелъ бы пЪш- 
комъ; но я догадался въ чемъ дъло, когда собаки уже побћжали. 
Впрочемъ, надо сказать, что бъгъ для насъ и для юкагировъ не 
одно и то же. Эти люди догоняютъ на’лыжахъ оленя и могүтъ 
пробъжать безъ отдыха болће десяти верстъ. Когда мы доћхали 
до поселка, то я замътилъ, что мои спутники сильно вопотёли, 
но мн не удалось примътить у нихъ и слБда одышки. 

Въ этомъ поселкъ тоже 6 домовъ; всЪхъ обитателей ихъ я 
тоже переписалъ и опросилъ. Изложу здфсь вкратц результаты 
того, что я узналъ изъ личныхъ разспросовъ, а также изъ раз- 
ныхъ оффиціальныхъ данныхъ. Кром того, все это было про- 
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вврено мною на основаніи данныхъ, сообщенныхъ г. Іохельсо- 
номъ въ вышеупомянутомъ докладф. 


ГУ. 


Юкагиры—коренные аборигены сверо-востока Сибири; посл 
нихъ пришли сюда ламуты, въ серединз 17-го вћка явились рус- 
скіе, а за ними вскорћ и якуты. 

До прихода русскихъ это было многочисленное племя, жив- 
шее охотой и рыбной ловлей по весъмъ р$камъ сћверо-восточной 
Сибири; посл прихода русскихъ это племя стало вымирать и 
теперь сохранились отъ него только жалкіе остатки *); жизнью 
же, близкой къ жизни первобытныхъ юкагировъ, живетъ только 
описываемый теперь мною Ушканскй родъ да объюкагирившаяся 
часть ламутскаго наслега. Эти ламуты л%тЪ 80 тому назадъ ли- 
шились своихъ оленей и присоединились къ юкагирамъ; они сильно 
смашались съ ними, но сохранили еще свой языкъ, хотя већ 
знаютъ и по-юкагирски. Наоборотъ, юкагиры, живущіе по сред- 
нему теченію Омолона и въ Зап. Тундрћ оламутились и стали 
оленеводами, но тоже сохранили свой языкъ, живущ!е же по ниж- 
нему течению Колымы совершенно обрусзли и забыли свой языкъ. 

Не смотря на сильную пом$сь юкагировъ съ окружающими 
племенами, въ особенности же съ ръзко монголовидными ламу- 
тами, можно уловить особенности юкагирскаго типа; это стройные, 
легкіе люди невысокаго роста, съ продолговатымъ правильнымъ 
лицомъ, съ свътло-карими глазами, съ черными, прямыми, длин- 
ными до плечъ волосами и почти безъ признаковъ раетительности 
на лиц. У женщинъ монголовидныя черты развиты сильн%е. 

Здоровье населенія въ плохомъ состояніи, въ особенности это 
можно сказать о нервной систем%: изъ 29 опрошенныхъ мною 
‚ мужчинъ и 38 женщинъ, 17 мужчинъ и 22 женщины страдали 
сильными истерическими припадками съ кратковременнымъ или 
длительнымъ затемненіемъ сознанія. 

Весной 1899 года заболћло мэнэряченьемъ сразу несколько 
человћкъ, къ осени эпидемя усилилась и охватила, по меньшей 
м8р%, одну треть взрослаго населенія. Время было самое горя- 
чее: черезовой промыселъ, отъ успъховъ котораго зависить пи- 
таніе въ теченіе всей зимы, а тутъ въ каждой семьћ быль одинъ 
или нЬсколько больныхъ, нъкоторыя же семьи хворали пого- 
ЛОВНО. 

Больные были охвачены буйнымъ бБшенствомъ, бросались на 
людей съ ножомъ, съ топоромъ, рвали на себ одежду, бросались 


*) Въ 1857 году юкагировъ по ревизіп оказалось 538, въ 1897 г. по пере- 
писи—214 чел.; уменьшен1е болће ч$мъ вдвое. 
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въ огонь, убъгали въ лъсъ и тамъ, взобравшись на дерево, си- 
дли по цёлымъ часамъ. Какъ тутъ за ними усмотрзть? Боль- 
ныхъ собирали въ одинъ домъ, связывали кр$пко ремнями и 
ставили нъсколькихъ караульныхъ смотрфть за ними. 

Такъ продолжалось въ теченіе всей зимы. Больные нер$дко 
приходили въ себя; такіе свЪтлые промежутки длились отъ н%- 
сколькихъ часовъ до нћсколькихъ дней, а затёмъ припадокъ повто- 
рялся. Къ весн сввтлые промежутки у больныхъ стали удли- 
няться, припадки сдЪлались ръже. Въ март здоровье больныхъ 
поправилось настолько, что можно было двинуться на промы- 
селъ. ЛЪтомъ 1900 г. мэнэряченье опять явилось, но не достигло 
степени прошлаго года, въ настоящее же время припадки у боль- 
ныхъ стали повторяться сравнительно р$дко. Интересно, что за 
причина этой болъзни? | 

Юкагиры говорятъ, что это дьяволъ вселяется въ больныхъ 
боле разумные между ними объясняютъ это глистами. И, ДЬЙ- 
ствительно, у юкагировъ (какъ вообще у всего населенія Якут- 
ской области) глистность необыкновенно часта, что зависить отъ 
употребленія въ пищу сырой рыбы. 

Въ остальномъ здоровье юкагировъ тоже не важно: я нашелъ 
н®сколько туберкулезныхъ, много слёпыхъ отъ трахомы. Сифи- 
лисъ, къ счастью, распространенъ мало (только 2 случая въ не- 
заразительномъ період). Надо еще отм$тить малую плодовитость 
женщинъ и большую дътскую смертность. 

Юкагиры застзнчивые и робме люди въ отношеніяхъ съ 
людьми, но смлые и ловкіе охотники; они не боятся выходить 
одинъ на одинъ ва медвЪдя съ своей плохой, допотопной крем- 
невой винтовкой, стволъ которой привязанъ къ самодёльному 
ложу ремешками; это ружье часто даетъ осъчки. Одной и той же 
пулькой убиваютъ юкагиры медв%дя и бфлку, лося и куропатку 
дробовиковъ у нихъ н$тъ, а при здъшнемъ обиліи дичи они могли 
бы имъ сослужить хорошую службу. 

Рыболовныя снасти у нихъ очень плохи: ихъ очень мало, 


и при томъ онъ крайне ветхи. Волосъ и конопля здћсь очень 


дороги и рћдки и имъ трудно достать их». 

Одежда юкагировъ тоже плоха: они носятъ кафтаны изъ 
оленьей кожи, надБваемые прямо на голое тБло; мховыя ку- 
кашки изъ оленьихъ шкуръ теперь очень трудно доставать, такъ 
какъ оленные ламуты прадають шкуры якутамъ и купцамъ, а 
промыслы дикихъ оленей становятся все хуже. Нө смотря на убо- 
гость одежды, она часто причудливо вышита крашеной оленьей 
шерстью, кусками разноцвътной кожи, оленьими жилами и бисе- 
ромъ. Вообще, эстетика играетъ большую роль въ жизни юкаги- 
ровъ. Между прочимъ, стоитъ замфтить, что у нихъ сохранились 
очень интересныя картинныя письмена; пишутъ они остріемъ 
ножа на берестъ посредствомъ фигуръ и үсловныхъ знаковъ. 
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они также хороше картографы: замЗчательно точно ум$ютъ 
передавать направленіе рћчекъ и урочища. Рисуютъ карты тоҗе 
на берест. Большой недостатокъ чувствуется въ желёзныхъ издЋ- 
яхъ—топорахъ, ножахъ, котлахъ; посуды почти никакой нтъ, 
кром% берестяной, однимъ словомъ, ЖИЗНЬ СЪ нашей точки зрћнія 
въ высшей степени жалкая. 

Всөтаки эти юкагиры живутъ еще не въ самыхъ хүдшихъ 
условяхъ. Въ минуту крайней нужды они могуть получить хоть 
какую нибудь помощь отъ близь живущихъ якутовъ или отъ адми- 
нистраціи; но въ нашемъ округ есть м®ста, куда еще не ступала 
нога культурнаго человзка; и воть живущіе въ такихъ-то дикихъ 
мстахъ въ случа голодовки вполнћ безпомощны. 

Одно изъ такихъ отдаленныхъ и пустынныхъ мъстъ—среднее 
течете р. Омолона. Тамъ живетъ нћеколько десятковъ ламутовъ. 
Въ 1896 году возникло дћло по подозрћнію нћсколькихъ ламу- 
товъ въ людовдств%, по заявленію одного ихъ сородича. ДБло это 
кончилось ничёмъ, такъ какъ администрація не нашла возмож- 
ности добраться до мета, для производства слћдствія. 

Въ этомъ году на анюйской ярмаркъ пришедшіе ламуты зая- 
вили, что 1-й Каменный ламутскій родъ, бродящій по Восточной 
Түндр, лишился всБхъ своихъ оленей и находится въ самомъ 
бВдетвенномъ положеніи. Для нихъ было передано 100 рублей 
на покупку оленей, но дойдутъ ли эти деньги по назначенію и 
что можно сдзлать на 100 р. для цзлаго рода? 

Возвращаюсь къ юкагирамъ. Годовой круговоротъ ихъ жизни 
такой: въ феврал они уходятъ, раздћлившись на группы, въ 
верховья ръчекъ на промысель рыбы и оленей. Промыселъ на 
оленей требуетъ большого напряженія силъ и часто бываетъ 
неудаченъ (а именно, когда снЪзгъ мөлкій и оленя трудно догнать 
на лыжахъ); Е плохого промысла бываетъ весен- 
НІЙ ГОлОДЪ. 

Л&томъ, къ 29-му іюня, вс юкагиры съъзжаются въ Верхне- 
Колымскъ, гдф продаютъ карбасья (лодки) и вътки (челноки). Въ 
август$ они пріћзжаютъ въ Нелемное (лътомъ, волъдствіе недо- 
статка сћтей, обыкновенно рыбная ловля бываетъ малоуспћшна и 
они живутъ впроголодь); въ сентябр$ перегораживаютъ рр. Не- 
лемную и Явачную. Если промыселъ бываетъ хорошъ, то хва- 
таетъ запасовъ до января или февраля, въ противномъ же случа$ 
населевіе голодаетъ. 

Осенью охотятся на бълку. Въ декабр и январћ во время 
самыхъ лютыхъ холодовъ, юкагиры сидятъ дома, а затБмъ круго- 
воротъ опять начинается сначала. 

Жалкое экономическое положене юкагировъ могло бы быть нђ- 
сколько улучшено, если бы здсь была организована обществен- 
ная торговля, съ кредитомъ отъ казны (какъ это и проектируется). 
Тогда они могли бы пріобрЂстн въ обмънъ за пушнину волосъ 
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и коноплю для сфтей. и неводовъ; могли бы получить луч- 
ия ружья и дробь, топоры, ножи, посуду. Эти или другія м%ры, 
конечно, могутъ замедлить процессъ вымиранія и вырождения. 
Но могутъ ли он совсёмъ остановить его? Не зашло ли вырож- 
ден!е слишкомъ далеко? 

Есть что-то роковое въ условіяхъ жизни сфверо-востока Си- 
бири, а, можетъ быть, вообще полярныхъ странъ. Племена, 
которыя имли несчастіе поселиться тамъ, какъ бы осуждены на 
вырожденіе и вымираніе. Вс національныя группы Колымскаго 
края уменьшаются въ численности: одн скорће, другія медлен- 
нће *). 

Въ самомъ южномъ округћ Якутской области—Олекминскомъ, 
условія жизни благопріятнђе, ч8мъ въ Колымскомъ: населеніе 
тамъ занимается земледвліемъ и извозомъ и живеть несравненно 
зажиточнће, чёмъ населеніе средней или восточной Росси; оно 
не только не вымираетъ, но обнаруживаетъ довольно значитель- 
ный приростъ **), тамъ нЪтъ проказы, нътъ почти сифилиса, но и 
тамъ такъ же часта истерія, какъ въ Колымскомъ округ%, и тамъ 
такъ же мэнэряченье и эмиряченье составляютъ печальный удълъ 
женщины, а нерћдко и мужчины; вромф того, тамъ сильно 
распространенъ туберкулезъ, сравнительно гораздо боле р®дкій 
у насъ ***). 

Будутъ ли спасены отъ вырожденія и вымиранія какъ абори- 


*) СлБдуетъ оговориться только относительно чукчей: эти аборигены 
побережьевъ Ледовитаго океана и Берингова моря являются, повидимому, 
самымъ жизнеспособнымъ племенемъ сЪвера. Вырождене и вымираніе ихъ. 
кажется, не коснулось. Это сильные, здоровые люди. Оленьи стада ихъ гро- 
мадны и все увеличиваются, область кочевокъ все расширяется, въ то самое 
время, какъ ихъ сосБди ламуты все болБе бБднЪютъ, теряютъ своихъ оленей 
и поступаютъ въ батраки къ чукчамъ. И чукчи знають себЪ цфну: надо было 
вихфть, съ какой важностью въ присутствши исправника возсфдаетъ чукча, 
пригнавшій по просьбЪ этого исправника оленей для спасенія голодающихъ 
горожанъ. Исправникъ проситъ его уступить подешевле для бВдныхъ; чукча 
"ломается и тонко иронизируеть надъ русскими бБдняками, принужденными 
выпрашивать пищу у глупаго дикаря-чукчи. 

**) У меня нЪтъ подъ рукой данныхъ о движении населенія въ Олекмин- 
скомъ округ съ 1857 года. Во всей Якутской области въ 1857 г. было 222.000; 
въ 1897 г. — 260.000 жителей (безъ пріисковъ), увеличеніе на 17,19/о. 
Европейской Россіи за тотъ же періодъ времени приростъ населенія состав- 
лялъ 58,5% /0; әмиграціи изъ Якутской области 9. эммиграція (ссыльные) 
очень незначительная. 

***) Экономическое положеніе олекминскихъ якутовъ стало улучшаться съ 
50-хъ годовъ, когда они начали заниматься зомледБліемъ и когда открыв- 
шіяся въ конц сороковыхъ годовъ богатЬйшія золотыя розсыпи стази 
разрабатываться, что доставило хорошіе заработки олекминскому насе- 
ленію на извозБ и на сбыт продуктовъ земледБлія и скотоводства на 
пріиски. 
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гены Якутскаго края, такъ и позднъйшіе переселенцы туда — 
русскіе, вотъ вопросъ, надъ которымъ стоитъ призадуматься. 

Но что всего интереснфе, такъ это то, что дурное вліяніе 
климата Якутской области отзывается не на первомъ поколћніи 
переселенцевъ. Напротивъ того, пріћхавшіе изъ Россіи почти 
не воспріимчивы ќо многимъ болъзнямъ, которыя каждый годъ 
пос щають аборигеновъ Колымы (напр., сильнзйшая инфлюенца, 
воспален1е легкихъ, бронхитъ, неръдко съ смертельнымъ исхо- 
домъ); я знаю нъсколько лицъ, страдавшихъ въ Росси несомн$н- 
нымъ туберкулезомъ и поправившихся здесь. Тоже и въ Олек- 
минскомъ округ: въ то время, какъ среди якутовъ и объяку- 
тившихся русскихъ туберкулезъ свирћпствуетъ, среди чисто рус- 
скаго населенія онъ неизв стенъ. | 

Однимъ словомъ, много еще загадочнаго въ условяхъ жизни 
крайняго сћвера, нужно боле глубокое изученіе этихъ условій, 
результатомъ котораго можетъ быть открытіе устранимыхъ при- 
чинъ, приводящихъ населеніс къ вырожденію. 


Я провелъ среди юкагировъ З дня; отъ ихъ первоначальнаго 
увынія не осталось и слћда; смъхъ и веселье чувствовались по- 
всюду. Не хотћлось мнъ такъ скоро уззжать отъ нихъ, хотћлось 
присмотр8ться къ ихъ быту во всћхъ его проявленіяхъ, ознакомиться 
съ ихъ интимной жизнью, съ вфрован1ями, преданіями, пснями, 
но я не располагалъ свободнымъ временемъ. Нужно было торо- 
питься фхать въ городъ. Съ сожалћніемъ я разстался съ этими 
милыми, безаботными дтьми природы. 

Обратный путь я совершилъ безъ всякихъ приключений. Ста- 
новилось все теплфе, чувствовалось приближене весны. 


С. М. 


Новыя книги. 


Иванъ Бунинъ. Новыя стихотворения. м. 1902. 

Всего лишь пять лёть назадъ выпустиль г. Бунинъ первый 
сборникъ своихъ стихотвореній, „Подъ открытымъ небомъ“. Ре- 
цензенть „Русскаго Богатства“, хваля простоту и безыскуствен- 
ность стиховъ молодого поэта, простоту, такъ гармонирующую . 
съ нашимъ сђвернымъ буднично-сћренькимъ пейзажемъ, подчер- 


кивалъ, между прочимъ, умфнье г. Бунина подмћчать въ природћ 
уж 
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мелкія, но характерныя и, главное, неизбитыя черточки и жа- 
лЁлъ объ одномъ, что въ погонћ за ними онъ впадаетъ иногда 
въ вычурность (напр., „теплый запахъ талыхъ крышъ“). 

Настоящимъ :призваніемъ симпатичнаго, но очень скромнаго 
дарованія г. Бунина и было, думается намъ,— рисовать безхит- 
ростныя картинки родной природы, утреннія и вечернія зори, 
весеннія половодья, занесенные снфгомъ хутора, жизнерадостныя 
настроенія молодой здоровой души. Къ сожалънію, —какъ это не- 
р8дко случается съ нашими талантами послёдняго времени, — 
поэту захотћлось подняться выше своихъ способностей; быть мо- 
жетъ, лавры г. Бальмонта не давали ему спокойно спать... И вотъ, 
во второмъ его сборник („Листопадъ“), выпущенномъ подъ. 
страшнымъ клеймомъ московскаго „Скоршона“, уже можно было 
встрётитъ такія строки: 


Старыхъ предковъ я наслЪдье чую, 
ЗвЪремъ (!) въ полЬ осенью ночую, 
На зарЪ добычу жду... 


Въ сущности, это тотъ же „теплый запахъ талыхъ крышъ“, 
съ тъмъ лишь различіемъ, что оригинальныхъ, тонкихъ штри- 
ховъ г. Бунину захотвлось теперь искать не въ мертвой природ%, 
а въ живой душђ челов ка. Но это путь, какъ извъстно, довольно 
скользкій: начинается дћло съ поисковъ особенно тонкихъ ощу- 
щеній, а кончается—равнодушіемъ или даже презрђніемъ къ го- 
рестямъ и радостямъ простыхъ смертных»... 

На одной изъ первыхъ же страницъ новой книжки г. Бунина 
читаем: 

На высотБ, на снБговой вершин%, 

Я вырфзалъ стальнымъ клинкомъ сонеть. 
И весело мнЪ думать, что поэтъ 

Меня пойметъ. Пусть никозда въ долинњ 
Ело толпы не радуетъ привњтљъ! 

На высотБ, гдф небеса такъ сини, 


Я выр$залъ въ вечерній часъ сонетъ 
Лишь для того, кто бродить на вершин! 


Какое великолћпіе! И какъ хороши должны быть сонеты 
г. Бунина, предназначенные имъ „лишь для того, кто бродитъ на 
вершин“! Не имъя въ распоряженіи этихъ удивительныхъ со- 
нетовъ, мы принуждены судить о поэтћ лишь по его опублико- 
ваннымъ произведеніямъ. Останавливаемся на стихахъ: · 


... Вдали заря зарю встр$чаеть, 

Ночь зоветъ безсмертной красотой. 

Кто въ вечерній, грустный часъ отвЪтитъ— 
Для чего лелБялъ я мечты? 

Не затБмъ ли, чтобь покорно встрњтить 
Эту смњну впчной красоты? 
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Въ другомъ мств вопросъ о томъ, не въ созерцаніи ли „въчной 
красоты“ природы заключается смыслъ человъческаго существо- 
ванія, получаетъ у г. Бунина форму уже категоргческаго утвер- 
жденія: 

... Весело жить 

И весело думать о небЪ, 

О солнц, о зрБющемъ хлЪбЪ, 

Чтобъ (?) радостью ихъ (?) дорожить, 
Съ открытой бродить головой, 
ГлядЪть, какъ разсыпали дъти 

Въ бесЁБдкВ песокъ золотой... 

Иною яъть счастья на свъть! 


Настроеніе, если хотите, знакомое всякому; бываютъ минуты, 
когда бездумно наслаждаешься процессомъ жизни, не представляя 
себ никакого другого счастья. Но у г. Бунина это не просто 
только настроеніе: черезъ всю книжку „новыхъ стихотвореній“ 
онъ настойчиво проводить рискованную мысль— „иного нН%®ТЪ 
счастья на свфтз“. 


И, упиваясь красотой 

И въ ней живя полнЪй и шире, . 
Я знаю—6все живое въ мірњ 

Живеть въ одной любви со мной! 


Несовсћмъ это вразумительно... Быть можетъ, на то самое, 
что намъ съ г. Бунинымъ кажется красотою, какой-нибудь удавъ 
или филинъ взглянетъ съ совсмъ иной точки зрънія... Но допу- 
стимъ, что это простая поэтическая гипербола, и что подъ „всЁмъ 
живымъ“ г. Бунинъ разумЗетъ, главнымъ образомъ, своихъ дву- 
ногихъ собратьевъ. Странно, однако, что, такъ много толкуя о 
своемъ единеніи съ ними въ красотћ и любви (слово. „любовь“, 
какъ и красота, почти не сходить у него съ языка), поэтъ рћ- 
шительно нигдћ не даетъ почувствовать, что это— любовь живого 
человћка къ живымъ же, бокъ-о-бокъ съ нимъ страдаюшимъ оу- 
ществамъ. Вспоминая въ стихотвореніи „Ночь“, что та же вели- 
чавая картина звфзднаго неба, которою онъ сейчасъ любуется, 
открывалась взору людей и въ эпоху пирамидъ, и сопоставляя 
эти двЪ отдаленныя эпохи, онъ и на всемъ пространств исторіи 
ничего не видитъ, кром8 все той же красоты и любви! „Есть 
одно“,— патетически восклицаетъ онъ, — 


е" что вБчной красотою 

Связуетъ насъ съ отжившими, Была 
Такая жъ ночь—и къ тихому прибою 
Со мной на берегъ дфвушка пришла... 


Не то важно, что люди на протяженіи въковъ мыслили, стра- 
дали, боролись и шли къ идеалу лучшаго будущаго, важно то, 
что и теперь, какъ встарину, они умютъ влюбляться и упиваться 
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красотою. Въ этомъ—и лишь въ этомъ — неизм8нная „связь“ 
между отжившими, живущими (и, вћроятно, также грядущими) 
поколфніями! А въ довершен!е всего, поэтъ насъ увћряетъ, будто, 
и любя женщину, онъ счастливъ не самою любовью къ живому, 
опредЗленному человћъку, а—чувствомъ „омянья въ одной любви 
съ любовью већхъ временъ“... Это что-то черезчуръ мудрено 
и холодно! | | 
Красота и любовь... Третій китъ, на которомъ стоить поэти- 

ческое міровоззрћніе г. Бунина —жажда жизни, или врне ска- 
зать, пользуясь терминомъ г. Горькаго,— „жадность къ жизни“. 
Оказывается, этой яркой формулой съ удобствомъ могутъ по- 
крываться или даже идеализироваться и чисто-звћриные ин- 
СТИНКТЫ: 

Любилъ онъ ночи темныя въ шатр%, 

Степныхъ кобылъ заливчатое (?) ржанье, 

И передъ битвой волчье завыванье 

И коршуновъ на сумрачномъ бугр%. 

И, жажду жизни силясь утолить, 

Онъ за врагомъ скакалъ, какъ изступленный, 


Чтобъ, дерзостью погони опьяненный, 
Горячей кровью землю напоить. 


Прошли вка, но слава древней были 
Жила въ вкахъ... Нъть смерти дая тою, 
Кто жизнь любилъ, и пЪсни сохранили 
Далекое наслЕдіе (?) его. 

Он$ поютъ печаль воспоминаній, 

Он безсмертље вњчнопо поютъ. 

И жизни, отошедшей въ міръ преданій, 
Свой братскій з0въ и юлось подают»ъ. 


Итакъ, по мннію современнаго поэта, „нътъ смерти для того, 
кто любитъ жизнь“ (хотя бы это была, въ сущности, любовь къ 
жизни—тигра или ягуара), и онъ готовъ, съ своей стороны, по- 
дать ему „свой братскій зовъ и голосъ“. 

Куда поведетъ г. Бунина дальше это этическое Сезразхаше, 
мы предсказывать не беремся... 

Нельзя не отмътить еще, что художественная форма поэта, 
столь влюбленнаго въ красоту, особеннымъ изяществомъ не бле- 
щетъ. Нерздко хромаютъ даже рифмы (встрћтить—отвЪтитъ, 
разслышать—колышетъ, покоя —земнов). Въ настоящемъ сбор- 
ник уже значительно меньше красивыхъ пьесъ и отдёльныхъь 
поэтическихъ образовъ, подкупавшихъ насъ раньше. Несомнънно 
красиво, напр., стихотвореніе „Съ кургана“; хороша слёдующая 


картинка дождя (напоминающая, правда, „Деревенскія новости“ 
Некрасова): 


Вдругъ капля, какъ шляпка гвоздя, 
Упала—и, сотнями иголъ 
Затоны прудовъ бороздя, 
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Сверкающий ливень запрыгалъ, 
И садъ зашум$ ль отъ дождя. 


Живописно рисуется также змћя, когда она, 


..Шурша листвой дубовой, 
Зашевелилася въ дуплЪ 

И въ лБсъ пошла, блестя лиловой 
Пятнистой кожей по земл%. 


Но все чаще и чаще бросаются теперь у г. Бунина въ глаза 
вычурность и манерность. „Ликъ зарницы“, „всепрощающая 
даль“, „цвћты, ведущіе въ поляхъ хороводы“, „небесъ просторы 
голубые“, „тонкій запахъ свзжей росы“—это самые обычные 
его обороты. Въ стремленіи сказать нфчто оригинальное и не- 
обычайно-тонкое, г. Бунинъ пишетъ иногда совершенно изломан- 
ныя и непонятныя вещи, вродв „Веснянки“. 


Я замиралъ, я ўрепеталъ отъ скорби, 
Стоналъ, какъ зврь, и плакалъ, расточая 
Безумныя и нЬжныя слова... 


Но, какъ ни замираетъ онъ, подобно г. Бальмонту, какъ ни 
рычитъ, подобно поэтамъ изъ „Скорпіона“, ничего не выходитъ. 
И по очень простой причин. Сдается намъ, г. Бунинъ-—чело- 
въкъ отъ природы благодушный, вполнз нормальный, безъ вся- 
кихъ бурь и зіяющихъ пропастей въ душ$... „Скудна жизнь моя, 
расцв8тшая въ неволћ“-—самъ же не такъ давно признавался 
онъ, а наряжаться для чего-то сталъ въ демоническій плащъ 
сверхчеловћка!. 

— О. если бъ проще былъ я и спокойнЪй!— 
закончимъ нашъ отзывъ стихомъ самого г. Бунина. 


1 


И. Бунинъ. Разеказы. Т. І. Сиб. 1902. Изд. Т-ва «Знаніе». 

Знакомясь съ разсказами г. Бунина по мъръ ихъ появленія 
въ журналахъ, читатель едва ли обращалъ вниманіе на одну 
черточку, которая сама собою бросаетоя въ глаза теперь, когда 
они выстроились довольно длиннымъ рядомъ въ сборник%. Боль- 
шой знатокъ и дћнитель природы, г. Бунинъ воспринимаегь ее 
до того тонко, что въ примъненіи къ нему способность „елы- 
шать дольней лозы прозябанье“ почти перестаетъ казаться по- 
этической гиперболой. Г. Бунинъ явственно чувствуеть „запахъ“ 
январской метели, „сильный какъ запахъ разръзаннаго арбуза“; 
онъ обоняетъ „металлическій запахъ“ морознаго воздуха; въ 
яблокахъ, и при томъ именно въ антоновскихъ, онъ отчетливо 
различаетъ ароматъ осенней свћжести... „Есть вещи, —говоритъ онъ 
въ одномъ изъ разсказовъ,—которыя прекрасны сами по себ, 
но больше всего потому, что они заставляютъ насъ сильн%е чув- 
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ствовать жизнь. „Запахи особенно сильно дъйствують на нась“... 
(стр. 75). Вы видите, что авторъ обладаетъ повышенной, можно 
сказать необыкновенной, чуткостью, но въ то же время вы зам%- 
чаете что чуткость эта нзеколько особаго рода. У Гл. Успенскаго, 
напр., или у Гаршина, писателей, надо думать, не уступавшихъ 
г. Бунину тонкостью и впечатлительностью натуры, —ничего по- 
добнаго не только встрътить, но и вообразить себф нельзя, и 
нельзя, по всей вфроятности, именно потому, что они „сильно 
чувствовали жизнь“... 

Какъ ни мелка, съ виду, отм8ченная особенность г. Бунина, 
намъ кажется, что она довольно рельефно характеризуеть этого 
молодого, хотя въ значительной степени уже опред лившагося 
автора, —характеризуетъ, по крайней м%р%, со стороны его пи- 
сательскаго темперамента, который, прежде всего, „не холоденъ 
и не горячъ“. Вообще говоря, ему одинаково чужды и сильный 
гнёвъ, и сильная любовь. И это тёмъ замћтнће, что въ большин- 
ствё его очерковъ лирически-описательныя отступленія почти 
совеЂмъ подавляютъ еле-тлъющій подъ ними повёствовательный 
элементъ, такъ что чаще всего мы имћемъ дло не съ „разска- 
зами“ въ обычномъ смыслћ слова, а съ картинками настроений, 
съ элегическими набросками, изъ которыхъ иные прямо можно 
назвать стихотвореями въ прозћ. При такомъ р8шительномъ 
субъективизм творчества, съ преобладаніемъ лирическихъ моти- 
вовъ, отсутствіе яркаго темперамента накладываетъ на вс пи- 
саня г. Бунина печать нъкоторой монотонности. Почти већ они 
проникнуты какою-то особенной, привычной ему, мечтательной 
грустью, и въ то же время всБ они лишь слегка затрагиваютъ 
жизненныя отношения, словно не ръшаясь задВть ихъ поглубже. 
Передъ вами какъ будто гладкая поверхность зеркала, въ кото- 
рой отражаются и лфсъ, и тучи, и голубое: небо, и которая 
только изр$дка затуманивается слабымъ дыханемъ челов$ ческой 
ЖИЗНИ... 

Неопред%ленная грусть, влад ющая обыкновенно г. Бунинымъ, 
навзваетъ ему столь-же неопред®ленныя, расплывчатыя думы... 
Вотъ умеръ знакомый автору крестьянинъ, „Олћдопытъ въ своемъ 
род8, настоящій лћсной крестьянинъ-охотникъ“,—и эта смерть 
вызываетъ въ немъ такія мысли: 

«Умеръ... что-же это значитъ? Исчезъ куда-то, и уже больше никогда не 
вернется тотъ самый Митрофанъ, который чуть не вчера стоялъ вотъ на 
этомъ огород, & теперь лежитъ «подъ святыми» и называется покойникомъ, 


‚ существомъ совершенно изъ другого міра, чБмъ нашъ! Какъ все это странно 
и непонятно!»... 


И черезъ дв страницы: 


«Умеръ, погибъ, не выдержалъ борьбы въ этой лЪсной жизни,--значитъ, 
такъ надо,—думаю я.—Бушуеть вфтеръ, заноситъ насъ снфгами.—значитъ, 
тоже такъ надо!»... («Сосны»). 
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Что-жъ, лвсной охотникъ умеръ отъ лЬсной жизни, —пожалуй 
вздь и въ самомъ дълЬ „такъ надо“,--согласится, вЬроятно, и 
читатель, потому что г. Бунинъ, въ концв концовъ, ровнехонько 
ничего не сдЪлалъ, чтобы заронить въ немъ хоть тфнь сомнЪнія 
относительно справедливости такого успокоительнаго вывода. Но 
эта-то успокоительность и вызываетъ нћкоторое недоум%ніе по 
поводу того, что собственно, авторъ хотћълъ выразить этимъ очер- 
комъ, написаннымъ, если угодно, и теило, и красиво. Такое-же 
если не большее недоум%ніе, и даже съ примесью досады, спо- 
собны вызывать слћдующія размышленія, которымъ предается 
г. Бунинъ, мчась въ поъздъ желёзной дороги: | 


«Какой странф принадлежу я...—я, русскій интеллигентъ - пролетарій 
одиноко скитающійся по роднымъ краямъ? Что общаго осталось у насъ съ 
этой лБсной глушью? Она безконечно-велика, и мн%®-ли разобраться въ ея 
печаляхъ, и мнЪ-ли помочь имъ? Моя собственная маленькая жизнь прохо- 
дитъ безпорядочно въ мелкой погонф за минутами счастья, на которое я 
тоже им$ю право, но гдф-же оно въ этихь сифжныхь пустыняхъ? И какъ 
страшно одиноки мы, безпомощно ишупие красоты, правды и высшихъ радо- 
стей для себя и для другихъ въ этой исполнинской лЬсной стран! Какъ пре- 
красна, какъ двственно-богата эта страна! Какля величавыя и мощныя чащи 
стоятъ вокругъ насъ, тихо задремывая въ эту теплую январскую ночь, полную 
нБжнаго и чистаго запаха молодого снЪга и зеленой хвои! И въ то-же время 
какая жуткая даль»!... («Новая дорога»). 


Вотъ вамЪ опять и запахъ молодого снфга, и лфсъ, и даль... 
Но при чемъ тутъ „русскій интеллигентъ-пролетарій?“ И харак- 
терна ли имөнно для него „мелкая погоня за минутами счастья“? 
И кто виноватъ: въ „безпомощности исканій красоты, правды 
и высшихъ радостей жизни?“ Тоже, кажется, злополучные лса 
виноваты,-–-такъ или почти такъ выходитъ по г. Бунину. КЌакіе- 
то обрывки мыслей, как1е-то смутные образы зашевелились въ 
немъ, да въ томъ-же зачаточномъ состояніи, только уже въ вид 
плавныхъ, закругленныхъ періодовъ, и вылились на бумагу... 
Прокладка новаго пути черезъ дремучіе лёса, открытіе богатой 
руды въ выжженной солнцемъ, истощенной недородами крестьян- 
ской земл, —это такія явленія, на которыхъ художникъ можеть 
и остановиться, мимо которыхъ онъ можетъ и пройти, смотря по 
тому, куда направлено его вниманіе, какія стороны обществен- 
ности его интересуютъ. Но г. Бунинъ и мимо не пройдетъ, и не 
остановится, а только замедлитъ шагъ, полюбуется окружающей 
природой, слегка вздохнетъ надъ огорченіями людей и прослћ- 
дуетъ себ дальше... 

Такое, не то чтобы равнодушное, а вялое отношеніе къ дй- 
ствительности, неспособность —или нежелан1е—сколько нибудь 
поближе подойти къ реальному смыслу ея явленій, рядомъ съ 
утонченной чуткостью къ виЕшнимъ, красочнымъ и т. п. впеча- 
тл®ніямъ, отчасти роднитъ унылую музу г. Бунина съ декадент- 
ствомъ. Говоримъ-——отчасти, потому что гг. декаденты, особенно 
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россійскіе, доводять это курьезное противорћчіе до совершенно 
уродливыхъ размъровъ, стараясь по мърћ силъ окончательно 
эмансипировать свое „искусство“ отъ человъческихъ чувствъ и 
понят, тогда какъ присущее г. Бунину чувство мъры предо- 
храняетъ его отъ нелћпостей и не даетъ ему перешагнуть ро- 
ковую границу декаданса, хотя онъ иногда довольно близокъ 
къ ней. Любопытно, между прочимъ, отмътить, съ какой отчетли- 
востью это пограничное положеніе, занимаемое г. Бунинымъ, 
сказывается въ его стил. По прим$ру символистовъ г. Бунинъ 
питаетъ нъкоторую склонность къ необычнымъ оборотамъ, и у 
него попадаются нВсколько замысловатыя выраженя въ родф: 
„широкая влажность“ (которую несетъ съ собой вётеръ съ во- 
дяныхъ пространствъ), „невыразимая даль“, „грудь дышала ши- 
роко и емко“, „пЬтухъ сильно и выпукло захлопалъ крыльями“ и 
такъ дал%Ђе. 

Рядомъ, однако, съ блёдными лирическими набросками врод%: 
„Новой дороги“, „Перевала“, „Тумана“, „Тишины“, „Надежды“ 
и т. п., болђе или мензе приближающимися къ типу стихотво- 
реній въ прозћ, но одинаково не блещущими ни глубиною мы- 
сли, ни силою чувства, въ книжку вошло нћсколько разска- 
зовъ, подкупающихъ своей безыскусственной и скромной простотой. 
Әдъеь авторъ забываетъ о себћ, въ своихъ ощущеніяхъ не роется, 
а ограничивается художественнымъ воспроизведеніемъ того, что 
онъ видёлъ. Пусть кругъ его наблюденій не великъ, пусть темы, 
затрагиваемыя имъ, не новы, но его переселенцы-хохлы, поды- 
мающіеся изъ родной деревушки, чтобы идти въ невЪдомый без- 
конечно далекій Уссурійскій край („На край свЪъта“), деревенскій 
дфдъ, отъ старости и болъзней ставшій лишнимъ человЪкомъ, но 
всетаки конфузливо ищущій себ какого-нибудь, хоть ребячьяго, 
дла („Кастрюкъ“), обнищалый помъщикъ, который на развали- 
нахъ стараго дворянскаго гнёзда —„тырла“-—коротаеть жуткіе 
зиме вечера въ компаніи съ бывшимъ своимъ денщикомъ, прев- 
ратившимся въ друга и притомъ единственнаго („Байбаки“), и 
разнаго званія одинокіе, выбитые изъ колеи, придавленные жизиью 
и хоронящіеся отъ нея лишніе люди („На Донцћ“, „Фантазеръ“, 
„Скитъ“) вызываютъ сочувствіе и жалость. Жалость— ве больше, 
но уже и за то спасибо г. Бунину, что онъ пробуждаетъ хоть 
какое-нибудь живое человфческое чувство. До паеоса же онъ 
подымается исключительно въ тТёхъ пьесахъ, которыя посвя- 
щены женской красот и любви къ женщин®. Туть его краски 
становятся ярче, замыселъ смЪлће и богаче. Дйствительность 
и здёсь показала ему лишь минутные проблески горячаго 
свћта среди скучныхъ, сумрачныхь будней („Новый годъ“, 
„Поздней ночью“, „Костеръ“), но въ этой области онъ даетъ 
волю фантазін, въ которой слышится ничто вродБ голоса 
страсти, обыкновенно столь чуждой его писаніямъ. „Волга“, 
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„Осенью“ — вотъ дв вещи, которыя выдфляются повышеннымъ въ 
этомъ смысл настроеніемъ. Въ послъдней онъ говоритъ: „Было 
ли въ дЪйствительности все то, что вспоминается мн? Я не 
знаю этого, да и нужна ли людямъ только правда и правда?“ 
Вотъ вопросъ, если и несовећмъ в$рно выраженный, то всетаки 
довольно близкій къ тому, надъ чёмъ очень и очень не вредно 
было бы подумать авторамъ столь распространившихся у насъ, 
въ послъдніе годы, очерковъ, эскизовъ и,-—-да простится намъ 
это невфжливое выраженіе,—болфе или менће кургузыхъ отрывковъ. 
Повидимому, эти господа глубоко убъждены въ томъ, что чуть-ли 
не каждое испытанное ими впечатлъніе, какъ бы ни было оно 
мелко, имћетъ самодовлющую пфниность и должно быть повЪдано 
міру. Повидимому, ихъ никогда не посфщаетъ то соображение, 
что бываетъ правда случайная, т. е. не типичная, не обобщенная, 
не пров$ренная и въ такомъ сыромъ вид$ представляющая скудный, 
иногда’ даже совсёмъ сомнительный интересъ... крупица, руди- 
ментъ правды, пригодный только какъ матеріалъ, изъ котораго 
надо еще создать настоящую, „нужную“ (пользуясь выраженіемъ 
г. Бунина) правду, создать цћлесообразнымъ, требующимъ извЗст- 
наго усилія, иногда мучительно-труднымъ, но все-же необходи- 
мымъ процессомъ творческой переработки. Въ эту переработку 
вплетается порой и „то, чего не было“, но что могло, можетъ 
или должно быть, —и это никогда не бывшее нерВдко оказывается 
„Нүжнће“ того, что случайно было... Да, хорошо сдвлалъ г. Бу- 
нинъ, подойдя къ вопросу о художественной правд; жаль только, 
что и тутъ онъ остался ввренъ себ: небрежно бросилъ обры- 
вокъ мысли и-—прослёдовалъ дальше... Можеть быть, однако 
наброски и отрывки только потому и пишутся, что у ихъ авто- 
ровъ и таланта-то хватаетъ не больше чЁмъ на 5—6 страничекъ 
нервозно-элегическаго монолога? Не думаемъ; сошлемся хотя бы 
ва „Тарантеллу“ того-же г. Бунина: это самый крупный по раз- 
м%рамъ (цзлыхъ 56 страницъ), самый простой въ смысл лите- 
ратурной манеры и, въ то-же время, безспорно самый цълостный 
и выдержанный изъ всфхъ его разсказовъ... И врядъ ли для 
г. Бунина совсмъ ужъ невозможно отодвинуться еще дальше отъ 
предъловъ декаданса въ предфлы сознательнаго, бодраго исканія 
и творчества правды... 


Разеказы Путника. (Н. Н. Лендера). Спб. 1902. 

...Вы хотите, чтобы я сказалъ нъсколько словъ напутствія 
Вашимъ милымъ „Разсказамъ Путника“, выходящимъ съ печатнаго 
станка въ долгій, если не вЪчный путь по Росси... Кром% прав- 
дивости, вы вложили въ Ваши разсказы доброе сердце“... Такъ 
аттестуетъ „Разсказы путника“ въ предисловіи къ книжк}з г. С. Сыро- 
мятниковъ (Сигма). Самъ г. Сыромятниковъ свидътельствуетъ о 
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правдивости и доброт8 сердца г. Лендера, самъ г. Сигма благо- 
словляетъ г. Путвика и напутствуетъ его „разсказы“ въ вЪчный 
путь... Уже отсюда можно заключить, какъ великолёпны должны 
быть эти разсказы, и въ самомъ Дл они безподобны. Во-пер- 
выхъ, они полны захватывающаго интереса. Въ нихъ вы можете 
ррочитать съ большими подробностями о томъ, какъ авторъ, занявъ 
на постояломъ дворћ чужую постель, всю ночь извинялся передъ 
сосфдомъ, которому пришлось спать на сён%, а на повёрку 
оказалось, что никакого сосфда не было, а былъ пудель 
(„Недоразум$н!е“); какъ одно семейство пріћхало гостить къ 
къ пом щику, въ деревню, и неожиданно узнало, что онъ давно 
переселился въ другое м$сто („Въ глуши“); какъ одна прехоро- 
шенькая и вполн® достойная буфетчица вышла замужъ за помфщика 
Б., апотомъ, „въ одинъ изъ послъднихъ тиражей, ея мужъ, ибезъ того 
челов къ богатый, выигралъ очень круглую сумму и они зажили 
припћваючи“ („Случай“) и т. д., ит. д. Во-вторыхъ, и поучитель- 
наго можно много почерпнуть у г. Лендера. Наприм%ръ, о томъ, 
какъ въ перодъ расцвфта „просвзтительныхъь идей“ (ковычки 
автора) провинщалы „разорялись только затВмъ, чтобы дать 
своимъ Сереженькамъ и Петенькамъ для самихъ родителей несо- 
всвмъ ясное блестящее образованіе въ столичныхъ коллегіяхъ (?)“, 
и КаЕЪ отъ сего произошли „цзлыя тучи интеллигентнаго про- 
летаріата“, произошло „перепроизводство образованныхъ людей“. 
Правда, объ этомъ вы уже неоднократно слышали отъ „Москов- 
скихъ Вздомостей“ и „Гражданина“, но тамъ это было безъ 
доброты сердца, а тутъ съ добротой. Кром того, тутъ приво- 
дится и назидательный примфръ: папенька нзкоего Васеньки, „въ 
погон за блескомъ столичнаго просвзщеня“, пріћхалъ въ Петер- 
бургъ, разорился, простудился и умеръ, а Васенька остался си- 
ротой и едва-едва поступилъ въ гимназю казеннокоштнымъ... 
Хотите вы узнать, каковъ именно долженъ быть идеальный педа- 
гогъ, — И ПО этой части васъ вполнћ просвтитъ г. .Лендеръ. 
Такимъ идеаломъ можетъ служить ный директоръ гимна- 
зи Малиновичъ, секретъ котораго былъ очень простъ: „Отно- 
сясь строго къ массћ (зіс!) онъ быль добръ и снисходителенъ 
къ каждому юношћ въ отдёльности“. И результатъь получался 
удивительный: „Ученики его боялись, но любили его“. И,—что 
самое главное, —свои педагогическія размышленія г. Лендеръ 
заключаетъ такимъ гармоничесқимъ аккордомъ, отъ котораго 
должно радостно дрогнуть сердце каждаго истаго россіянина: 
„Посл долгихъ лЪтъ,—говоритъ онъ,—мы увидёли зарю новой 
жизни, и не въ безднахъ только книжной премудрости, авъ сер- 
дечномъ попеченіи о юношествћъ“... Въ-третьихъ, истому росая- 
нину должно быть лестно, что г. Лендеръ весьма не жалуетъ. 
„НЪмецкаго шеловэка“ (какъ онъ многократно выражается съ 
свойственнымъ ему остроуміемъ), поляка и всякаго языка. Самый 
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ненавистный учитель въ гимназіи былъ полякъ. Одинъ началь- 
никъ станціи тоже былъ „старый полякъ“, и что-же? Онъ былъ 
„большой руки политикъ и министерствомъ Салисбюри интере- 
совался гораздо болће, нежели приходомъ поћздовъ или состоя- 
н1емъ своей Антоновки“, которая по этой причин и „утопала 
въ грязи“. Въ-четвертыхъ,, какъ уже видно изъ предыдущаго, 
г. Путникъ—самый настоящій „кровавый русскій патріотъ“. И 
оттого онъ пишетъ отличн%йшимъ русскимъ языкомъ. Наприм%р»ъ, 
„Во всемъ тБль онъ чувствовалъ одну невыразимую усталость 
и тоску на душ“ (стр. 12). Или: „Наперекоръ моимъ чувствамъ 
я садился изучать столь противор8чащую трогательной и печаль- 
ной минут мудреную теорему“ (стр. 189). Или: „Изящныя ручки 
ея обвили этого Сашу въ своихъ объятіяхъ“ (стр. 53). Или еще: 
„Д%ды равнодушно смотрзли изъ своихъ золотыхъ рамъ... на 
Александра Иваныча, подернутаго уже дыханемъ жизненной 
зимы“ (стр. 88). ит. д. И если къ этому добавить, что персо- 
нажи г. Лендера прячутъ вещи „за голенищу“ сапога, кушаютъ 
„сладости“ и „дВлають“ вопросы, то вы получите достаточное 
понятіе о красотахъ его стиля. Наконецъ, справедливость тре- 
буетъ упомянуть и о томъ, что „Разсказы Путника“ отпечатаны 
на добротнћйшей, толстой и плотной бумагВ,-—очевидно, съ тъмъ 
разсчетомъ, чтобы они могли выдержать подсказанный имъ 
г. Сигмой, долгій, быть можетъ, вёчный путь“. Одна бда: 
Парепё па, {а4а Пре; судьбы произведеній человћческаго генія 
бываютъ иногда такъ неожиданны, такъ непонятны! И —увы!— 
легко можетъ случиться, что, не смотря на пророчество г. Сигмы 
и даже на добротнйшую бумагу, „Разсказы Путника“ не уви- 
дятъ никакого пути, да такъ просто безпутными и пребудутъ... 


Е. Н. Любичъ. Изъ жизни. Разсказы и наброски. Одесса, 1909. 

Половина разсказовъ посвящена солдатской жизни, половина — 
украинскимъ идилліямъ съ бандуристами, старыми дидамӣ и див- 
чинами. Въ этихъ идилліяхъ много любви къ Малороссіи, доходя- 
щей порою до сентиментальности, но содержанія, не говоря уже 
о какой-нибудь идећ, даже въ смысл простой фабулы— очень 
мало. Краски, для прпданія украинскаго колорита разсказамъ, у 
автора дешевыя, за которыми и въ Малороссію н%®тъ надобности 
%здить; фигуры истренанныя и весь тонъ какой-то слащавый. 

Очерки изъ солдатскаго быта много лучше. Лучше они уже 
потому, что, повидимому, у автора былъ для нихъ хорошій ма- 
теріалъ изъ личныхъ наблюденій. Содержан!я и тутъ очень мало, 
нЪтъ яркихъ красокъ, поэтому не получается того впечатлфнія, 
на которое разсчитаны разсказы. Въ двухъ изъ нихъ— „Затоско- 
валъ“ и „Со службы на службу“ представлены два діаметрально- 
противоположные солдатскіе типа, какъ бы въ репдапі одинъ КЪ 
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другому: убогій безпріютный сельчанинъ затосковалъ на служб 
по родному деревенскому навозу; другой—удачливый солдатъ — 
нехотя отказывается отъ вторичной службы и возвращается въ 
свою деревню, гд тоскуетъ по солдатчин%ћ. Эти два случая, опи- 
санные старательно и правдиво, такъ и остаются случаями, безъ 
всякой попытки со стороны автора освътить ихъ свътомъ изъ 
какой-нибудь одной точки. Въ одномъ нельзя отказать г. Любичу—- 
это въ тепломъ участи къ своимъ героямъ. Написаны разсказы 


гладко и книжка читается легко. 


Макеъ Нордау. Новые парадоксы. Пер. 35. Ф. Зауэръ. Изд. Пав- 
ленкова. Сиб. 1902. 
Б. И. Топоровскй. Онытъ характеристики Макса Нордау. 


Екатеринославъ. 1902. 

Парадоксовъ не слишкомъ много въ книг Нордау: гораздо 
больше банальностей, которыя по неизвфстной причин звучать 
парадоксами для автора, иногда, дёйствительно, уклоняющагося 
отъ общепринятыхъ воззрфн, только не тамъ, гдћ надо. Въ 
сущности, даже трудно понять, какъ старый писатель, живущій 
въ дентрћ умственной жизни, можетъ такъ ошибаться въ оцзнивВ 
новизны и распространенности взглядовъ, которые онъ имфетъ 
слабость считать оригинальными. Самыя темы „нравственно-об- 
щественныхъ очерковъ“ Нордау, при всемъ ихъ интерес, дали 
бы матеріалъ для дЪйствительныхь парадоксовъ лишь весьма 
своеобразному мыслителю. Едва ли Нордау представляется тако- 
вымъ кому-либо даже изъ тВхъ, кто охотно признаетъ его лите- 
ратурныя достоинства. | 

Критика современныхъ условій брачной жизни, обличен!е 
золъ парламентаризма—Боже мой, какъ трудно сказать въ этой 
области что-либо дВйствительно новое и см$лое, и какъ легко, 
повторивъ въ поверхностной форм сказанное другими, назвать 
это парадоксомъ. Едва ли сугубая ординарность громаднаго боль- 
шинства разнообразныхь мыслей Нордау нуждается въ доказа- 
тельствахъ для того, кто дасть себё трудъ заглянуть въ его 
книгу. Вотъ, напримръ, выводы изъ обширной главы подъ загла- 
віемъ „Политическая ложь“: 


«Резюмирую вкратцЕ все сказанное выше. Современная административ- 
ная система, съ ея многочисленными инстанціями, безконечными отписками, 
протоколами, канцелярщиной, запрещеніями и разрёшен1ями, нисколько не 
увеличиваетъ гарантій личной и имущественной неприкосновенности по срав- 
ненію съ обществами, въ которыхъ отсутствуетъ этотъ сложный механизмъ. 
Взамфнъ приносимыхъ гражданиномъ на алтарь отечества жертвъ кровью. 
деньгами и свободой, онъ едва ли получаетъ отъ него иныя жизненныя 
удобства, кром% правосудія, оказывающагося всюду непропорціонадьно доро- 
гимъ и медлительнымъ, и образованія, далеко не одинаково доступнаго для 
всБхъ гражданъ. Для полученія тбхъ же выгодъ не потребовалось бы ни 
одного изъ множества стЪсненій, которымъ подвергнута его независимость»... 
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И такъ далђе. Объ этихъ категорическихъ положеніяхъ можно 
сказать что угодно—можно съ ними согласиться, можно ихъ от- 
вергнуть, но считать ихъ хоть въ ничтожной степени оригиналь- 
ными немыслимо. А Нордау, бойко и шумливо встряхнувъ эти 
банальности. открыто и искренно называеть ихъ парадоксами. 
Парадоксы для провинщальнаго лавочника—да, но для той среды, 
въ которой дЪйствуетъ фельетонисть большой политической га- 
зеты Нордау — несомнённые трюизмы. Въ сущности не трудно 
понять, почему Максу Нордау кажутся столь оригинальными его 
мысли, въ которыхъ другіе не могутъ не видфть избитыхъ об- 
щихъ мстъ, въ лучшемъ случаћ лишь облеченныхъ въ бойкую 
и общедоступную форму. Это происходитъ отъ недостаточности 
знаній. Правда, г. Топоровсый объявляетъ, что Нордау „одина- 
ково свђдущъ, компетентенъ и продуктивенъ во всћхъ избран- 
ныхъ имъ областяхь“; но, конечно, это значить только, что 
Нордау болБе свздущъ, компетентенъ и продуктивенъ, чЕмъ 
г. Топоровскій. Этого, къ сожалћънію, недостаточно. Продуктив- 
ность Нордау, разумВется, ви спора, но относительно его ком- 
петентности во већхъ избранныхъ имъ областяхъ позволительно 
быть иного мн%н!я; не потому, что этихъ областей много, но 
потому, что н®которыя изъ нихъ безконечно чужды познаніямъ 
Нордау, и онъ дёлаеть въ нихъ открытія, способныя поразить 
всякаго, кто знакомъ съ ними ближе, чёмъ г. Топоровскій. Вотъ 
для примћъра образецъ изъ политической экономіи Нордау: 


«политико-экономы изобрфли для заглушенія мученій совБсти облада: 
телей богатства фразу, именуемую ими торжественно «желЁзнымъ закономъ 
заработной платы». Согласно этому закону заработная плата не должна па- 
дать ниже стоимости необходимыхъ средствъ пропитанія въ данной местности. 
Это значило бы, другими словами, что рабочій можетъ быть увЁренъ въ томъ, 
что заработаетъ, если не избытокъ, то. по крайней мЪр%, удовлетвореніе на- 
сущныхъ своихъ потребностей». А 


Вотъ это, дъйстительно, парадоксъ. Любая популярная книжка 
по истори экономическихъ ученій показала бы Нордау, что же- 
лЪзный законъ есть прежде всего законъ колебаній заработной 
платы, препятствующихъ прочному благосостоянію рабочаго класса; 
что если экономисты, устанавливавшіе его, и полагали, будто 
заработная плата въ общемъ покрываеть минимальныя потреб- 
ности работника, то они видћли въ немъ роковое препятствіе 
къ поднятію этихъ потребностей; что въ политической экономи 
давно сдзланы, и повторяются въ каждомъ учебникВ, необходи- 
мыя критическія оговорки и поправки къ желззному закону, 
по преимуществу опред$ляющему максимумъ, а не минимумъ за- 
работной платы; что, наконецъ, достаточно напомнить имя публи- 
циста, давшаго самое назване желфзнаго закона, чтобы обвине- 
нія Нордау показались просто забавными. Это Лассаль давалъ 
формулы „для заглушен!я мученій совфсти обладателей богат- 
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ства?“ Утвержденіе рискованное; но изъ такихъ утвержденій 
состоить вся экономическая - теорія Нордау въ той незначитель- 
ной ея части, которая не исчерпывается трюизмами. Весьма ха- 
рактерно для этого парадоксалиста по ремеслу его отношение 
къ чужимъ парадоксамъ. Онъ говоритъ о преувеличенномъ и 
потому невёрномъ изречевіи Прудона: „собственность это во- 
ровство“. Но если преувеличеніе парадокса считать залогомъ 
его неврности, то какой смыслъ всякаго парадокса? И какъ 
знаменательно это неодобреніе для этого ума, буржуазно роб- 
каго, филистерски традиціоннаго и лишь кокетничающаго см%- 
лостью отрицанія и критики. 

Къ слову о нъкоторыхъ предметахъ этой критики. То, что 
Нордау говоритъ о недостаткахъ современнаго политическаго, 
хозяйственнаго и семейнаго уклада, достаточно избито, чтобы 
не вызывать споровъ. Но не слћдуетъ забывать, что, наприм%ърљъ, 
западный парламентаризмъ уже и такъ дискредитированъ, пожа- 
луй, боле, чамъ по заслугам... 

Наше неуважительное отношеніе къ Нордау, быть можетъ, огор- 
читъ екатеринославскаго цанегириста автора „Парадокеовъ“. Но 
и самъ д-ръ Нордау, вЗроятно, огорчить его еще больше своей 
книгой. Относительно глубокихъ познаній Макса Нордау въ по- 
литической экономіи и государствовд%ніи г. Топоровскій оста- 
нется, врно, при прежнемъ мнніи. Оставаясь въ сторон%, онъ 
скромно и почтительно упомянаетъ о „н%®которыхъ“, которые 
признаютъ за Максомъ Нордау „даже ген1альность“. Быть можеть, 
ознакомившись съ „Парадоксами“, онъ р%ёшится открыто прим- 
кнүть КЪ ЭТИМЪ „Н®КоТОорымъ“. Для этого нужна, конечно, см$- 
лость, но вЗдь труденъ только первый шагъ, а онъ сдБланъ въ 
рЬшительной брошюр% г. Топоровскаго. Но только вотъ горе: 
г. Топоровскій видитъ всеопредћляющій центръ личности Нордау 
въ одной его особенности, которую онъ ставитъ въ связь съ его 
происхожденіемъ: 


«Если бъ я долженъ былъ однимъ словомъ охарактеризовать Нордау. я 
охарактеризовалъ бы его словомъ еврей. Но онъ еврей въ самомъ лучшемъ, 
ғъ самомъ высокомъ смысяЪ этого слова, въ томъ смысл%, въ какомъ это 
понятіе противопоставляютъ понятію эллина. Еврейство, какъ пренебреженіе 
ко всему низменному, плотскому, чувственному, которое такъ цЬнили древніе 
греки и которое даже они возвели въ особый культъ». 


Гнусный культъ—не правда-ли?—и, конечно, безконечно чуж- 
дый пожеланямъ Макса Нордау, который, однако, въ лежащей 
предъ нами книжк%, увы, говорит: 


«Велик1я, умственно и нравственно! глубокія культуры, каковыми были 
индійская и греческая, идеальность которыхъ несравненно превышала нашу, 
занимали въ вопрос о половыхъ отношеніяхъ естественную и свободную 
точку зрЪнія». Онф «были еще проникнуты естественнымъ восхищеніемъ и 
благодарностью передъ процессомъ размноженія, источникомъ всякой жизни 
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на землЪ. Органы, непосредственно участвовавшие въ этомъ процесс, были 
окружены культомъ; ихъ изображенія въ качеств симвоховъ плодородія 
ставились въ храмахъ, жилищахъ и поляхъ». 


Таково непостоянство своенравнаго ген1я—только что его 
похвалили за аскетическіе идеалы, а онъ взялъ да восхитился 
культомъ органовъ размноженія. Въчно обновляющійся, всегда 
неожиданный, вчера аскетъ, сегодня адептъ фаллическаго культа, 
вчера публицистъ, бойко хлещущій всзхъ политиковъ, сегодня 
самъ политикъ, онъ, конечно, не поддается точному анализу ека- 
теринославскаго почитателя, который, дойдя до апогея восторга, 
положилъ перо: „Я пытался въ общихъ чертахъ представить ха- 
рактеристику Нордау. Я не претендую на то, что мною все уже 
исчерпано. Слишкомъ великъ этотъ человЪкъ, слишкомъ сложна 
его психологія, и ее не такъ легко отгадать“. Бздный Нордау— 
что если онъ читаетъ по-русски и увидитъ этотъ панегирикъ— 
вЪдь это, право, слишкомъ жестокое нақазаніе за погрЪшности 
стараго писателя, нћсколько легковъснаго и шумливаго, но въ 
общемъ интереснаго. Въ одномъ, однако, правъ г. Топоровскій: 
его увлекаеть живая искра общественности, вспыхнувшая въ 
послвдніе годы въ Нордау, который искренно и горячо увлекся 
интересами родного народа. Онъ и здфсь боле парадоксаленъ, 
чЬмъ основателенъ, но въ его увлеченіи сіонизмомъ чувствуется 
не одна игра ума, а’ также влеченіе сердца. И все же надо ска- 
зать правду: если лучшее въ Нордау есть с1онизмъ,—тёмъ хуже 
для Нордау; и если Нордау принадлежитъ къ лучшему, что есть 
въ сіонизмћ, —тЬиъ хуже для сіонизма. | 


Академикъ А. Н. Веселовекій. В. А. Жуковекій. Сиб. 1903 г. 

Въ литературВ, вызванной полуввковой годовщиною смерти 
Жуковскаго, конечно, не найдется труда въ меньшемъ объем 
охватывающаго болфе богатое содержаніе. Вотъ гдБ поистин% 
тВсно словамъ и мыслямъ просторно. Въ сплетеніи разнообраз- 
ныхъ опредђляющихъ вліяній общественно-исторической и личной 
жизни, какъ живой встаеть предъ нами задумчивый и чувстви- 
тельный пзвецъ Свътланы во всей привлекательности своего су- 
щества. На немногихъ страницахъ—полная характеристика ‘его 
личности, его развитія, его творчества и, наконецъ— совершенно 
новый взглядъ на его историческое положеніе въ судьбахъ на- 
шей литературы. 

Мы привыкли называть его романтикомъ; но это результатъ 
поверхностнаго впечатлЪнія, произведеннаго на насъ его сюже- 
тами, въ которыхъ онъ, дёйствительно, охотно отражалъ знаком- 
ство съ романтической литературой. Но это знакомство не за- 
трагивало его глубоко, падая на почву готоваго міровоззрћнія, 
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обусловленнаго временемъ. Это міровоззрћніе менфе всего сходно 
съ критическимъ настроеніемъ романтизма; его должно назвать 
сентиментальнымъ—и Жуковсый есть, дфйствительно, поэтъ того 
литературнаго момента, который связанъ съ именемъ Карамзина. 
Превосходна характеристика историческаго момента, общая и въ 
то же время индивидуальная: 


«Въ исторіи человъческаго сознанія есть эпохи, когда, при упадкЪ обще- 
ственности, личная жизнь получаетъ особую цЁфнность, и требованія разсудка 
уступаютъ вожделЬніямъ сердца. Сентиментальныя эпохи—эпохи обществен - 
наго затишья, ожиданія или реакціи; широкія цЪли дБятельности заказаны 
или еще не раскрылись, прогрессъ ограниченъ пред$лами личности. Идеа- 
ломъ каждаго становится развитіе въ себЪ «человЪка», присущихъ ему нрав- 
ственныхъ началъ; для этого не надо общества: подальше отъ людей—въ 
себя, изъ городовъ въ деревню, гд царитъ мирный трудъ, въ природу». 


Ограничиваемся наиболћђе существенными моментами изъ этой 
характеристики, гд, однако, все существенно. Этому обществен- 
ному настроенію шла навстрзчу натура Жуковскаго, его печаль- 
ная судьба, давшая ему чудную надежду на личное счастіе и 
отказавшая въ ея осуществленіи. Раздумье о прошломъ и—во- 
преки очевидности—все же надежды на будущее находили вы- 
раженіе въ мглистыхъ образахъ, призрачныхъ по виду, реаль- 
ныхъ по своему лирическому содержанию. 


«Это настроеніе и вызывало балладные мотивы, вид н1я кладбища при не- 
вфрномъ свЪтТВ луны, тЬхъ чертей и вЪдьмъ, нЪмецкихъ и англійскихъ, ко- 
торыхъ у насъ, вмфст$ съ мечтательностью и меланхоліей, считали призна- 
комъ романтизма; считалъ и Жуковскій. Но это не романтизиъ, а автобіо- 
графическія признанія сердца, шедшаго навстр$чу сентиментальнымъ тече- 
ніямъ литературы и созвучнаго оссіановскаго настроенія». 


На этой интимной лирик%Ъ онъ успокаивается; другъ-критикъ 
тщетно призываетъ его изъ его узкаго мірка къ гражданскимъ 
темамъ; въ счетъ, конечно, не идутъ его оффиціально-патріоти- 
ческіе отклики. Нозже, когда порыванія успокаиваются оконча- 
тельно, поэть находить выраженіе спокойно-созерцательному тре- 
пету своей нЪжной души въ эпосћ-—чужомъ и своемъ. У насъ 
не было лучшаго переводчика, потому что никто, переводя, не 
оставался въ такой степени самимъ собой; это звучить парадок- 
сомъ, но это несомнънно такъ. Судьба поэзіи Жуковскаго пред- 
ставляется критику ясной: 


«устарБетъ ея содержаніе, въ болБе широкихъ перспективахь потонегь 
его крохотный личный кругозоръ, останется правдивость настроенія и пре- 
лесть овладфвшаго имъ стиха. Можетъ быть, его поэзія и не переживетъ 
завистливую даль вЬковъ, но въ перебоъ поколЪній и вкусовъ къ ней бу- 
дуть возвращаться, когда жизнь мечты и довяЪющаго себБ самому чувства 
будеть брать перевЕсъ надъ массовыми тревогами дня и спросеми, погхоща- 
ющими вопросъ о лхичномъ счастьЂ» 
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Мы охотно назвали бы лежащее предъ нами „чтеніе“ о Жу- 
ковскомъ образцомъ научной критики, если бы послћдній эпи- 
теть имЗлъ въ обиход болћђе опредћленное содержаніе. Огра- 
ничимся указаніемъ на одну-двћ черты, которыя представляются 
намъ первостепенными достоинствами. Әто прежде всего исто- 
ричность изображенія и, въ связи съ нею, его сложность; затЬмъ 
его лиризмъ. Вы все время съ авторомъ въ поток событій; и 
обстановка и личность Жуковскаго представляются въ смЪнБ 
новообразованій, въ сплетеніи многоразличныхъ вліяній, безъ 
сведенія къ насильственно упрощающей и всеохватывающей ис- 
ходной идећ, безъ закръпленія въ одномъ момент того, что 
было раздлено временемъ. И авторъ чувствуется въ каждомъ 
его словъ. Это можно было бы назвать субъективностью изобра- 
женія, если бы это названіе не сливали съ импрессіонистскимъ 
произволомъ въ критикћ. На всемъ осзлъ легкій лирическій на- 
летъ, безконечно далекій отъ сочувственныхъ переживаній, гдЪ 
критикъ неотдћлимо сплавляется съ характеризуемымъ писате- 
лемъ, давая не столько его объясненіе, сколько автобіографиче- 
скія признанія. Здђъсь, наоборотъ, читатель никогда не посмфетъ 
сказать: вотъ критикъ говорить о себ; онъ такъ понялъ поэта, 
потому что самъ пережилъ то-то и то-то. Нётъ, р®чь идетъ о 
Жуковскомъ, и только о Жуковскомъ, но каждая черта изобра- 
женія окрашена личнымъ чувствомъ и каждое слово открываетъ 
просвфты и манитъ въ широкій просторъ этой особенной мысли. 


Карлъ Каутекій. Противорћчія класеовыхъ интересовъ въ 
1789 Году. Перев. Г. Ө. Львовича. Спб. 1902. 
Барлъ Ваутеый. Противор я классовыхъ интересовъ въ 


1789 году. Пер. І. С. Биска, подъ ред. В. Водовозова. Съ портретомъ автора 
Кіевъ. 1902. | 


Брошюра Каутскаго представляеть собою сжатый, схемати- 
ческій очеркъ соціально - экономическихь условій, предше- 
ствовавшихъ перевороту во Франціи. Әта схематичность соста- 
вляетъ и силу, и слабость книжки. (Съ одной стороны, она позво- 
ляетъ автору нивелировать нћкоторыя явленія и факты, квали- 
фиқація которыхъ была бы неизбёжна при болёе детальной 
разработк; съ другой—автору приходится оставлять почти безь 
всякаго анализа нЪкоторыя отношенія, къ которымъ экономиче- 
скій анализъ могъ бы быть не безъ успћха прим%нент. 

Каутскій исходитъ изъ установленнаго дфленія сословныхъ 
интересовъ въ эпоху революція и доказываетъ общность, гру- 
бость и неправильность такого дленія. Анализируя экономиче- 
ске интересы каждаго отдёльнаго сословія, онъ устанавливаетъ 
иную комбинацію, проводя демаркащонную линію революціонныхъ 
и контръ-революціонныхъ тенденцій глубоко внутри каждаго со- 
словя. Наприм%ръ, разсматривая ремесленное сословіе, авторъ 

БУ 
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разрћзаетъ эту группу, сообразно господствовавшей экономиче- 
ской политикБ правительства, на ремесленниковъ, испытывав- 
шихъ тяжелыя стћЬсненія отъ системы цеховыхъ монополій, и на 
такихъ ремесленниковъ, которымъ эта самая система была вы- 
годна. Правда, почти при всякой попыткз провести такой раз- 
ръзъ до конца, авторъ не довольствуется прим ненемъ экономи- 
ческаго анализа и оставляетъ нћкоторую область отношеній, для 
объясненія которой дћлаетъ маленькую диверсію въ область пси- 
ХОЛОГІИ... 

Въ глав „Европа и французская революція“ (по кіевскому 
изданію) авторъ говоритъ, что въ отношеніяхъ между европей- 
скими монархіями „ничтожнёйше и временные интересы вызвали 
борьбу между такими элементами, существенные и общіе инте- 
ресы которыхъ самымъ настоятельнымъ образомъ требовали болће 
тБснаго союза“. Если эти „существенные“ интересы „самымъ на- 
стоятельнымъ образомъ“ требовали, то не могли же „ничтож- 
нЪйшіе“ интересы побороть ихъ и повернуть событія по своему. 
Этого не допускаетъ не только экономическій матеріализмъ, но 
и простая логика. Очевидно, анализъ не доведенъ авторомъ до 
конца. 

Однако, какъ мы уже указали, такіе маленькіе диссонансы 
могутъ быть отнесены на счетъ схематичности и сжатости всей 
брошюры, размъры которой не дали автору возможновти ни про- 
вести достаточно глубоко свой анализъ, ни категорически оста- 
новиться во-время въ его примћъненіи и признать дЪйствіе фак- 
‘’ торовъ иного порядка. 

Русскія изданія книжки Каутскаго довольно существенно раз- 
нятся между собою. Дфло въ томъ, что первоначально эта бро- 
шюра была напечатана авторомъ въ „іе №епе Леіќ“, откуда, по- 
видимому, и сдъланъ переводъ г. Львовичемъ. Переводъ г. Биска 
сдВланъ съ отдЪльнаго нћмецкаго изданія, проредактированнаго 
и дополненнаго авторомъ. Әтимъ объясняется иной порядокъ 
главъ, иная композиція этихъ главъ и нћкоторые, довольно суще- 
ственные, пропуски въ переводћ г. Львовича. Такъ, наприм8ръ, 
къ числу пропусковъ петербургскаго изданія селБдуетъ отнести 
цитаты изъ книги Н. И. Карћева „Крестьяне и крестьянскій во- 
просъ во Франщи“, которыми авторъ очель нужнымъ иллюстри- 
ровать’ размры нищеты во Франщи передъ револющей и зна- 
ченіе четвертаго сословія. 

Въ общемъ оба перевода сдзланы вполн прилично, и если 
бы не указанные пропуски въ перевод г. Львовича, то было бы 
трудно отдать предпочтеніе тому или иному изданію. Къ пере- 
воду г. Биска приложенъ портретъ Каутскато. 
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Западная цивилизація съ экономической точки зрфнія. 


Древній міръ. Соч. В. Кеннингема. Переводъ съ англійскаго П. С. 
Когана. Съ пятью картами. Т. І. Москва, 1902. 


Къ маленькимъ невиннымъ (а, можетъ быть, и не такъ ужъ 
невиннымъ?) слабостямъ нъкоторыхъ англійскихъ авторовъ и 
русскихъ переводчиковъ слфдуетъ отнести тенденцію давать сво- 
имъ произведеніямъ и переводамъ необычайно пышныя заглавія; 
достаточно, впрочемъ, вспомнить неисчислимыя „Эволющи“ по- 
койнаго Летурно, чтобы признать эту слабость почти междуна- 
родною. Ну, зачћмъ, напримъръ, коротенькому учебнику Кеннин- 
гема по древней культур давать столь ошеломляющее названіе, 
какъ то, которое выписано нами выше? Популярный пересказъ 
фактовъ, давно извћстныхъ, установленныхъ или кажущихся ав- 
тору установленными, ни въ какомъ случа не можеть претен- 
довать на самостоятельное мћсто, на значен!е труда, интереснаго 
для облегченія соціологическаго пониманія древнихъ цивилизацій; 
но и какъ учебникъ, работа Кеннингема не заслуживаеть даже 
самой сдержанной рекомендаціи. Прямо не взрится, что ее пи- 
салъ авторъ превосходной, огромной (и не удостоившейся пере- 
вода на русскій языкъ) монографіи о ростЪ англійской торговли 
и промышленности („бтожіћ оѓ епојіѕћ ш4изгу апа соштегсе“), 

Начать съ неопредћленности термина „западная цивилиза- 
ція, —термина, очень употребительнаго у англичанъ, и еще не- 
давно популяризованнаго Киддомъ, назвавшимъ новзйшую свою 
книгу, вышедшую въ текущемъ году — „Принципы западной 
цивилизаціи“. Но Виддъ въ этой книгћ занимается дёйстви- 
тельно народами западной Европы и С%веро-Американскими шта- 
тами и начинаеть свое изложеніе съ Греціи и Рима. Къ лежа- 
щей же теперь предъ нами работћ слова „западная цивилиза- 
ція“ ‚относятся довольно слабо, такъ какъ половина книги по- 
священа Египту, Гудез, Финикіи и вліянію Востока на 'Гре- 
цію. Все изложеніе восточной истори основано на трудахъ 
Масперо и Флиндерса-Петри; въ тёхъ случаяхъ, когда авторъ 
ссылается на немногія другія работы, онъ, всетаки, старается 
не уклоняться отъ изложенія своихъ двухъ главныхъ руководи- 
телей. Принимая во вниманіе выдающіяся достоинства обоихъ 
названныхъ авторовъ,—это можно было бы только привётство- 
вать, будь книга Кеннингема откровенной компиляціей и, что 
еще важнће, не добавляй онъ „отъ себя“ совершенно произволь- 
ныхъ и праздныхъ гипотезъ. Наприм%ръ, „господъ песковъ“, 
„1еѕ шаЙгез 4ез ѕађ1еѕ“, какъ Масперо называетъ окружавшихъ 
Егинеть варваровъ (см. Ніѕќоіге апсіеппе 4ез реирез йе Гогіепё 
с]азз1аие, Т. І, р. 469), —Кеннингемъ превращаетъ въ „царей 
пустыни“, что весьма сбивчиво при полной недостаточности 
свЗДВЫЙ о политическомъ бытВ этихъ варваровъ; зат8мъ, Масперо 
совершенно ясно говорить (ор. ©1%., изд. 1895, 1011.), что Аме- 
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немха І укрћпилъ линію крБпостей, шедшую напереръзъ пере- 
шейку, откуда, какъ известно, египтяне всегда ждали нападеній 
азіатовъ, которыхъ они боле всего боялись, —8а тотчасъ за этимъ 
сообщеніемъ (примыкающимъ къ предыдущимъ словамъ: Г'Азѕіе 
пе 1ез ата раз: Из зеш]епф атоіг ёргопуё па сегіаіп ейгоі ропг 
Јеѕ гасез һеПідпеѕеѕ чит 1аріќајепі еќс), — мы находимъ фразу, 
что египтяне не стремились къ владычеству. надъ племенами 
пустыни. Что же изъ этого мъста *) сдълалъ Кеннингемъ? А вотъ 
что: „При двънадцатой династи была устроена правильная орга- 
низащя въ рудникахъ, были построены форты для защиты ра- 
ботъ отъ бедуиновъ, хотя не было сдёлано ни одной попытки 
захватить большую часть территоріи, чћмъ это требовалось для 
охраны минеральныхъ богатствъ“. Выходитъ, значитъ, что 
„форты“ строились противъ бедуиновъ, а не съ плями охране- 
нія государства со стороны перешейка. И все это съ ссылкою 
на Масперо... Если бы мы писали не коротенькую рецензію, а 
статью о Кеннингем%, то привели бы около десятка такихъ „не- 
доразум%ній“, жертвою коихъ поперемънно становятся Масперо 
и Флиндерсъ Петри. Компилируя съ нер8дкими искажен1ями 
факты, авторъ сдабриваеть ихъ иногда курьезными собственными 
 размышленіями, почти исключительно „морализирующаго“ харак- 
тера. На стр. 67 читаемъ: „существуетъ еще одно основаніе, ко- 
торое заставляетъ еще боле сурово осудить финикіянъ, не смо- 
тря на ихъ матеріальное благосостояніе. Ови имћли много 6о- 
гатствъ, но не имфли возвышеннаго представленія о томъ, какъ 
пользоваться ими. Повидимому, имъ было чуждо политическое 
честолюбіе, которымъ обладали великіе монархи благодатнаго 
востока; они стремились къ низменнымъ личнымъ цтњлямь, не 
искали простора для развитія человћческой жизни... Для умнаго 
челов®ка богатство служить лишь средствомъ достиженія боле 
благородныхъ цзлей; финикіяне были грубыми и низменными вар- 
варами, которые видћли въ богатствъ конечную цфль“. Эта ма- 
нера ставить историческимъ` нащямъ отифтки за поведеше пере- 
носить насъ... нельзя даже сказать „во времена очаковскія и 
покоренья Крыма“, ибо въ тё времена уже на родинћ Кеннин- 
гема существовалъ Гиббонъ, устранившій этотъ пріемъ изъ науч- 
ной исторіографіи. (Не говоримъ уже о произвольности и несу- 
разности противоположенія „политическаго честолюбія“ „лич- 
нымъ, низменнымъ пвлямъ“.) 

Греческая и римская культуры представлены у Кеннингема 
въ еще боле сбивчивомъ изложеніи, нежели восточныя. Ни хро- 
нологической, ни какой иной послћдовательности тутъ искать 
невозможно. Сначала излагается, напримъръ, борьба римлянъ. 


*) Онъ ссылается на 101 стр., мы же на 469, ибо у насъ были разныя изда- 
нія Масперо. 
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съ Карфагеномъ, а потомъ идетъ глава подъ названіемъ „рим- 
ская республика“; это все равно, что сначала изложить исторію 
нашествія Наполеона въ 1812 году; а потомъ повести рвчь объ 
императорскомъ період русской истори. Нћсколько разъ Кен- 
‚нингемъ ссылается на Э. Мейера. Намъ извЗстны его увлека- 
тельно-прекрасныя книги, и мы можемъ только пожалъть, что 
Кеннингемъ, повидимому, забылъ многозначительную посл днюю 
страницу Мейера въ томъ изслћдованіи, о которомъ онъ, впро- 
чемъ, не упоминаетъ вовсе, —(„Сезећісһіе дез АЈќегіћитѕ“, БбаИх. 
1893, В. П, стр. 827), гдъ превосходно отм8чено глубокое исто- 
рическое значеніе борьбы грековъ съ персами, борьбы, рёшившей, 
по какой дорогБ пойдетъ духовное развитіе греческаго міра. 
Если бы авторъ разбираемой книги проникся этою мыслью, то, 
можетъ быть, ему посчастливилось бы найти въ своемъ распоря- 
жевіи, ну, хоть, двадцать пять строчекъ, чтобы поговорить о 
греко-персидскихъ войнахъ: странно сказать, что въ книгћ о древ- 
немъ мірВ не нашлось совсъмъ мВста для характеристики этихъ 
огромныхъ событій! 

Рядъ хаотически перемЪшанныхъ обрывковъ и клочковъ, по- 
верхностныхъ и случайныхъ, ровно ничего не выигрываетъ отъ 
того, что объединенъ величественнымъ названіемъ; напротивъ, 
это-то и усугубляетъ досаду читателя о потерянномъ времени и 
труд. Переводъ недуренъ, довольно литературенъ. Есть ошибки; 
подлинника у насъ подъ руками н$ть, но и безъ него возможно 
кое-что отмћтить. Наприм%ъръ, переводчикъ, повидимому, перево- 
дитъ „Оошезаау роок“—словами „поземельная книга“, тогда какъ 
это значитъ: „Книга Страшнаго Суда“, и этотъ памятникъ эконо- 
мическаго быта эпохи Вильгельма Завоевателя и норманскаго 
завоеванія никогда иначе и не называется. ЗатБмъ, г. Ко- 
ганъ употребляетъ часто выраженіе: „контролировать работы“, 
„контролируя ръку“ (стр. 21) и т. п. Очевидно, что англійскій 
глаголъ „ёо сопіго1“ онъ и перевелъ, ничтоже сумняся,— „Кон- 
тролировать“, тогда какъ, кромЗ этого значенія, указанный гла- 
голъ имфетъ еше нћсколько: управлять, направлять, регулировать, 
провърять, сдерживать (даже еще: обуздывать, опровергать). Далће, 
на стр. 25 читаемъ: „такимъ образомъ, во власть ' египетскихъ 
фараоновъ попалъ новый источникъ минеральныхъ богатствъ, 
каждая изъ этихъ войнъ являлась чёмъ-то вродћ нашествія ра- 
бовъ и оканчивалась захватомъ огромнаго числа плённыхъ“. Что 
это за „нашествіе рабовъ“, безсмысленное во всёхъ отношеніяхъ? 
Очевидно, въ подлинник рВчь идетъ о нашествіи съ уълью мрі- 
обрњтенія рабовъ, т. е. о томъ, что иногда даже называется на 
· англійскомъ языкъ спеціальнымъ терминомъ: з1ауе һирі, охота 
на рабовъ; это вполнВ согласовалось бы со смысломъ конца 
фразы, гдз говорится о захватћ огромнаго числа плънныхъ.—-Въ 
общемъ же, повторяемъ, переводъ читается безъ труда. 


120 РУССКОЕ БОГАТСТВО. 


Остается пожелать, чтобы наша читающая публика ознакоми- 
лась съ древнею цивилизаціей и съ эллинизмомъ не по Кеннин- 
гему, а по Мейеру, Финлею, Масперо, Раулинсону, Белоху, Дрой- 
зену (который, замътимъ, превосходно переведенъ Шелгуновымъ 
и изданъ Солдатенковымъ еще въ 1891 году); не менфе жела- 
тельны такія научныя, но вполнъ доступныя вещи, какъ, напр., 
книжка покойнаго прив. доц. Аландсқаго („Исторя Греціи“), года 
четыре назадъ вышедшая вторымъ изданіемъ, или Д, М. Петру- 
шевскаго объ обществћ и государствћ по Гомеру, или лекщи 
Модестова о римской литератур%. Но у насъ больше любятъ 
бесъдовать о популяризащи науки, нежели послёдовательно и 
настойчиво этой работ8 предаваться. Между появленіями поря- 
дочныхь популярных книгъ (все равно, переводныхъ или ори- 
тинальныхт,) проходятъ, обыкновенно, весьма больше антракты,— 
и въ эти-то антракты на книжномъ рынкћ и являются вещи, 
врод® разобранной. 


С. Г. Алекефевъ. МЪстное самоуправленіе русскихъ крестьянь 
ХҮЦІ—ХІХ вв. Издәніе товарищества М. 0. Вольфъ. 1902. 

По вићшности своей книга г. Алексћева представляется н%- 
сколько загадочной. На обложк% өя сверхъ приведеннаго русскаго 
заглавія красуется еще другое, французское: „Ігапіопотіе гога1е 
деѕ 64243 0 АпрЛеќегге, іе Егапсе, д АПетарпе еі іе Киѕзіе“. Въ 
самой книгВ,однако же, нътъ ни одной строчки французскаго текста, 
такъ что трудно понять, зачћмъ понадобилось автору это фран- 
цузское заглавіе. Впрочемъ, не менће загадочно и содержаніе 
книги г. Алексћева. Въ своемъ коротенькомъ „предисловіи“ по- 
слъдній такъ опредћляетъ это содержаніе: „предлагаемое читателю 
изслБдованіе является сжатымъ конспектомъ изъ тысячи томовъ 
законодательнаго и незаконодательнаго матеріала, ссылки на ко- 
торые приведены самыя необходим йпия для уясненія смысла“. 
Н%сколько подробнзе говорить’ авторъ о своей задачВ во „вве- 
деніи“ къ книг, но большая подробность даваемыхъ здЪсь пояс- 
неній не дфлаетъ ихъ болће вразумительными. „Центромъ нашего 
изслёдованія—говоритъ г. Алөксћевъ—явилось не столько срав- 
нительное изучен!е хода развитія самоуправленія нашихъ крестьянъ 
и иностранныхъ, сколько историческій анализъ законодательной 
джятельности и правительственной практики въ отношеніи 
крестьянскаго самоуправлен1я русскихъ крестьянъ за границей и 
у насъ“. „Русскіе крестьяне за границей“, фигурирующіе въ при- 
веденной фраз, конечно, не болће, какъ обмолвқа, но такими 
своеобразными обмолвками пестритъ, къ слову сказать, вся книга 
г. Алексћева. „Мы предприняли настоящій трудъ, —увђряетъ еще 
авторъ книги, —придерживаясь строго историко-догматическаго 
метода, стараясь выразить собственную мысль системой изложенія 


НОВЫЯ КНИГИ. 121 


и не со замфнить факты жизни безпочвенными спекуляціями 
разума“ (1—1). 

Съ своей стороны, мы не Бооке объяснить, что разумфетъ 
г. АлексБевъ подъ =моторическиит анализомъ“ и „историко-догма- 
тическимъ методомъ“, будто бы примъняемымъ въ его труд%. 
Взамфнъ того мы позволимъ себф привести нћсколько выдержекъ 
изъ этого „труда“, надћясь, что онъ лучше всякихъ объясненій 
съ нашей стороны познакомятъ читателя съ „системой изложенія“ 
г. Алекс%ћева. 

Говоря о принадлежащихъ крестьянамъ правахъ по состоянію, 
г. Алексћевъ утверждаетъ, что государственные крестьяне и въ 
эпоху крћпостного права „свободно переходили съ земли на 
землю“. „Законъ царя Бориса Годунова отъ 1595 года (ѕіс)— 
продолжаетъ онъ,—относилея только къ помВщичьимъ крестья- 
намъ, что можно вывести и изъ его мотивовъ. Знаменитое „право 
перехода“ крестьянъ по случайнымъ историческимъ событіямъ 
сохранено было законодателемъ только для государственныхъ 
крестьянъ, и это право было въ видахъ колонизащи нерфдко 
поощряемо особыми преимуществами для переселяющихся лицъ. 
Право государственныхъ крестьянъ уходить съ земли законода- 
тель примънялъ не только къ переходу на другую землю, но и 
совсћмъ съ сельской земли на городскую. Именно изъ этого 
института перехода и вытекала возможность для лицъ изъ госу- 
дарственныхъ крестьянъ, которыя желали бы проявить свои силы 
и способности въ области городской или государственной жизни, 
осуществить свои желанія. Демидовъ, Меншиковъ, Строгановъ, 
Ломоносовъ и многія другія свътила изъ государственныхъ 
крестьянъ подтверждаютъ эту мысль законодателя. Но крестьяне 
отъ всякаго рода политическихъ занятій отвыкли. Если крестья- 
нинъ въ казачьемъ костюм иногда долгое время, лаже всю жизнь, 
и посвящаетъ свои силы военной службђ, то только по необхо- 
димости. Пожавъ лавры, казакъ, —хотя бы онъ дослужился и до 
чина сотника, эсаула, полковника, снимаетъ свое верхнее офи- 
дерское платье и въ будничный день вы его увидите опять за 
плугомъ. Земли у него много, работать можно, ну и чего же 
надо? Велъдствіе делегированія своихъ политическихъ правъ царю, 
у крестьянъ исчезъ всякій интересъ къ политическимъ дзламЪъ, 
поэтому-то мы и не видимъ множества государственныхъ дфяте- 
лей изъ крестьянъ. Наказаніямъ государственные крестьяне под- 
вергались только по приговору казеннаго и общественнаго су- 
довъ; въ частности же, такъ какъ казенному суду законодатель 
долго не предоставлялъ права налагать тБлесныя наказанія, а 
общественному суду м$стные обычаи не позволяютъ, то факти- 
чески государственные крестьяне не знаютъ системы т8лесныхъ 
нақазаній, за исключенемъ т$лесныхъ нақазаній въ весьма исклю- 
чительныхъ случаяхъ по суду родительскому“ (51). 
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Не менфе яркимъ свћтомъ освћщаетъ г. АлексБевъ и имуще- 
ственныя права крестьянъ. По его словамъ, „государственному 
крестьянину чужда самая идея эксплоатаци своихъ братьевъ. 
Извъстно, что Демидовъ отказался отъ предоставленныхъ ему правъ. 
потомственнаго дворянства. Замћчательно и удивительно, законо- 
датель подмътилъ и эту сразу небросающуюся, но глубокую и 
важную черту соціальнаго быта нашихъ крестьянъ. Въ многочи- 
сленныхъ статьяхъ о 10—15 десятинномъ размърћ на душу земли 
законодатель выразилъ желаніе всей русской земли и тВмъ по- 
лоҗилъ въ основу государственной жизни личный трудъ, а не 
эксплоатацию труда праздными землевладъльцами. Правда, у по- 
мщичьихъ крестьянъ душевой надёлъ колеблется отъ 1—12, но 
это объясняется малоземельемъ. Законодатель не только санкціо- 
нировалъ право крестьянъ на 15 десятинный шахіютит душевой 
надлъ, но всякаго рода облегчительными узаконен1ями къ прі- 
обрётенію и этого скромнаго разићра участка земли для бъднаго 
труженика-землед®льца старается разрћшить великую соціальную 
задачу— уравнен1я классовъ населенія чрезъ равномврное рас- 
пространеніе земныхъ богатствъ. Этимъ, быть можетъ, законода- 
тель до сихъ поръ ограждалъ государство отъ того пролетаріата, 
который дълаетъ людей звърьми на всемъ континент8 западной 
Европы. Нравственнымъ характеромъ нашего крестьянина и объ- 
ясняется его самоограничен!е своихъ имущественныхъ правъ. 
Законодатель оцфнилъ эту добродътель мужика и всегда подле- 
жащими узаконеніями помогаеть ему пріобрътать кормилицу 
землю, но не свыше, обыкновенно, 15-десятиннаго размъра на 
душу“ (52—38)... Столь сочувственно относясь къ „самоограни- 
ченію“ крестьянина, г. Алексћевъ строго порицаетъ другія яв- 
ленія соціальной жизни. Не безъ удивленія замъчаетъ онъ, что 
„законодатель, или, точнће, правительство, терпить различныя 
коммунистическія общества, пріютившіяся въ нВкоторыхъ угол- 
кахъ Кавказа“. „Члены этихъ „обществъ“,—прибавляетъ онъ, — 
если только можно назвать таковое собраніе индивидуумовъ чело- 
вћческаго животнаго міра обществомъ, такъ какъ сами члены 
считають свою совокупность не за общество, а за стадо, которое 
тоже въ своемъ родз общество, не признаютъ ничего, ни Бога, 
ни Царя, ни закона, ничего, какъ животныя“ (96). 

Впрочемъ, авторъ претендуетъ на открытия въ области не только 
этики, но и юриспруденщи. Приведемъ одинъ примъръ такого 
рода. ОтмЗтивъ, что въ юридическомъ быту казаковъ играетъ из- 
взстную роль „мЗстная практика, основанная на мъстныхъ обы- 
чаяхъ“, г. Алексћевъ продолжаетъ: „великую заслугу законода- 
тель оқазалъ казачеству тёмъ, что онъ не только не пренебрегъ 
послёднимъ матеріаломъ, но по мърЬ возможности согласовалъ 
постоянно центральную правительственную практику съ мстной. 
Благодаря именно вћрности этого основного взгляда законода- 
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теля, и Учрежденія гражданскаго управленія казаковъ, и Сводъ 
`Уставовъ о благоустройств% въ казачьихъ селеніяхъ явились отра- 
женіемъ казачьей жизни. Правда, объ этихъ законодательныхъ. 
памятникахъ никому нензвћстно, не только казакамъ, но и боль- 
шинству казачьихъ начальствующихъ лицъ, такъ что если бы и 
не внесены были эти законоположенія въ Сводъ законовъ, то 
никто бы и не замътилъ такого опущенія. Это правда, никто бы 
не замътилъ, потому что у насъ интересуются не законами, а 
только проектами законовъ. Какъ только проектъ сталъ закономъ, 
онъ дфлается на нъкоторое время безынтереснымъ, а потомъ онъ 
является жертвой безпощадной критики для ненасытныхъ про- 
жектеровъ. Этимъ-то неуваженіемъ къ закону и объясняется край- 
няя неустойчивость всего нашего законодательства, а вмфстћ съ 
нею и правительственной практики. ДФло другое мы видииъ въ 
законодательств, касающемся казачьяго населенія. Законополо- 
женя, составленныя, или, точнфе сказать, санкдіонированныя въ 
40-хъ и 50-хъ годахъ, дћйствуютъ понын%, не возбуждая противъ. 
себя никакого принципіальнаго недоразум%®нія. Если кто попы- 
тается повфрить на мств дъйствіе этихъ законоположеній, то 
тотъ убВдитея, что законъ дћйствуетъ, а не бездъйствуетъ“. От- 
крывъ такимъ образомъ удивительный фактъ, что „никому не- 
извзстный“ законъ „дћйствуетъ, а не бөздћйствуетъ“, г. Алек- 
сћевъ немедленно снабжаетъ свое открыт!е нравоученіемъ. „Если— 
говоритъ онъ,-—критикъ-юристъ вдумается въ это явленіе, что. 
старые уставы иногда бываютъ боле живучи, чћмъ новые, то онъ 
бүдетъ болфе остороженъ къ проектамъ, болће будетъ питать 
уважен1я къ закону, менће у него будетъ см8лости составлять. 
свой проектъ на мъсто стараго, тоже обдумавнаго многими ком- 
петентными и часто болће талантливыми самого прожектера ли- 
пами“ (77). 

Думаемъ, приведенныхъ выдержекъ вполн% достаточно, чтобы 
үбъдить читателя въ томъ, что г. Алексћевъ проявляетъ излиш- 
кюю скромность, утверждая, будто въ его книгЪ отсутствуютъ. 
„безпочвенныя спекуляція разума“. Но, можетъ быть, читатель. 
недоумфваетъ, для какой пъли могла быть написана подобная 
книга. Г. Алексћевъ любезно разъясняетъ это недоумфніе. „Со- 
чиненіе это, —говоритъь онъ,— представлено авторомъ въ одДинъ 
изъ Императорскихъ россійскихъ увиверситетовъ въ качествв 
диссертащи на ученую степень магистра государственнаго права“ 
(312). Это сообщеніе могло бы показаться наивной мистификаціей, 
если бы за послёдн!е годы мы не были уже столько разъ свидз- 
телями того, какъ смлость беретъ если не города, то ученыя 
степени. Но см8лость г. Алексћева, кажется, ужъ черезчуръ велика. · 
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В. Ө. Тотомјанцъ. Муниципализація промышленныхъ пред- 
пріятій., Москва, 1902 г. 


Проф. П. Климентовъ. Муниципальное движеніе въ Англіи. 
Томскъ, 1992 г. 


Со времени появленія въ русекомъ перевод извъстной книги 
К. Гуго, о „Новъйшихъ течен1яхъ въ англійскомъ городскомъ 
самоуправленіи“, а за нею и книги А. Шоу: „Городское управ- 
леніе въ Западной Европћ“, трактующей, главнымъ образомъ, о 
тВхъ жө новћйшихъ теченіяхъ, вопросы муниципальной жизни 
культурнаго Запада привлекаютъ къ себ замћтное вниманіе и 
нашей періодической печати, —въ особенности провинціальной— 
и щирокихъ общественныхъ круговъ. Ознакомленіе съ западными 
муниципальными течен1ями не остается безъ вліянія и на нашу 
муниципальную практику. Однако, это вліяніе было бы несрав- 
ненно боле глубокимъ и плодотворнымъ, если бы его источни- 
комъ было не одно болће или менфе обстоятельное знакомство 
съ внешними фактами западно - европейской муниципальной 
жизни, но и вполнё сознательное къ нимъ отношеше, какое 
возможно только при надлежащемъ уразумћніи истиннаго смы- 
сла и значенія этихъ фактовъ, т. е. твхъ причинъ, которыми 
они вызваны, того места, которое они занимаютъ, той роли, 
которую они играютъ въ ряду и въ связи съ другими явле- 
ніями сощальной жизни, и, наконецъ, тћхъ результатовъ, къ 
которымъ они приводять. Къ несчастью, въ этомъ отноше- 
ніи дВло обстоитъ у насъ пока еще очень плохо, особенно 
поскольку рћчь идеть Оұглавнћйшемъ изъ „новЪйшихъ тече- 
ній“, именно, о муниципализаціи промышленныхъ предпріятій. 
Фактовъ къ вашимъ услугамъ—сколько угодно, но стоитъ заинте- 
ресоваться теоретической стороной дла, чтобы, при недоступ- 
ности иностранной литературы, очутиться въ положеніи почти 
совершенно безпомощномъ. Какими причинами вызывается стрем- 
лен!е городскихь управлений къ муниципализаціи предпріятій? 
Какія общественныя, правовыя, экономическія, финансовыя и 
иныя условія благопріятствуютъь или противодфйствуютъ этому 
процессу? Какими причинами обусловливается то или иное его 
направленіе? При какихъ обстоятельствахъ даетъ муниципали- 
зація тв или иныя результаты? Въ какой послЪдовательности и 
постепенности она совершается, и до какихъ предъловъ можетъ и 
должна быть доведена? На вс такіе и подобнаго рода вопросы 
тщетно было бы искать сколько-нибудь обстоятельнаго отвъта въ 
наличной нашей оригинальной или переводной литератур%. И 
потребность въ труд, который далъ бы надлежащую теоретиче- 
скую разработку вопроса о муниципализаціи и другихъ „новёй- 
шихъ теченіяхъ“, является въ настоящее время особенно на- 
стоятельной. Понятенъ, поэтому, тотъ живой интересъ, какой 
должна была возбудить въ насъ книга г. Тотоміанца, т%мъ 
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болће, что ея заглавие „Муниципализація промышленныхъ пред- 
прятЙ“— при отсутствіи въ немъ какихъ-либо ограничен, об%- 
щаеть такъ много. Не меньше заглавія объщаетъ оглавленіе 
книги, поражающее обширностью и вмъстћ съ тъмъ чрезвычай- 
ной благодарностью поставленной себ авторомъ задачи. Онъ 
трактуеть въ своей книг о муниципализаціи промышленныхь 
предпріятій въ Великобританіи, Ирландіи и англійскихъ колоніяхъ 
(гл. Ш), въ Соединенныхъ Штатахъ (гл.[\), въ Германіи и Австро- 
Венгріи (гл. У), въ Швейцарін (гл. УТ), въ Итами, (гл. УП), во Фран- 
щи, Бельгіи, Голландии (гл. УТ), въ Скандинавскихъ и Балканскихъ 
государствахъ, въ Испаніи, Португаліи, Японіи и Южной Аме- 
рик (гл. ІХ), наконецъ, въ Россіи (гл. Х). Наблюдая процессъ 
муниципализащи подъ столь различными широтами, при столь 
разнообразной обстановЕВ, почти на всћхъ стадіяхъ его разви- 
т1я—отъ момента зарожденія въ однёхъ странахъ, до полной 
его зрБлости въ другихъ,—авторъ несомнзнно стоялъ въ наилуч- 
шихъ условіяхъ для посильнаго разрћшенія т%хъ огромной 
важности общихъ вопросовъ, которые такъ настойчиво требуютъ 
отвъта. Однако, увы! — этими вопросами авторъ всего мене 
интересуется, полагая пентромъ тяжести своей задачи кон- 
статированье ряда голыхъ, неосмысленныхъ, большей частью 
мелқихъ и въ значительной мёрз уже общеизвћстныхъ фак- 
товъ муниципализаціи. Да и въ предвлахъ этой задачи не все 
обстоитъ благополучно. „Факты“ часто оказываются, напр., та- 
кого сомнительнаго свойства, какъ, напр., сообщеніе, что „городъ 
Гентъ почти уже ръшилъ взять въ свои руки газовое освЪщеніе“, 
а „Левенъ думаетъ его взять уже теперь“ (?) (стр. 126). Осо- 
‘бенно же печальное, прямо тяжелое впечатлъніе производятъ 
тв пять-шесть жалкихъ страничекъ, которыя посвящены Россіи. 
Авторъ, которому, какъ то несомнънно доказываетъ его трудъ, 
вообще совершенно чужды вопросы городского управленія и 
хозяйства, когда заводить рћёчь о Россі, не проявляетъ даже 
и той минимальной доли знакомства съ русской муниципальной 
дВйствительностью, какую можно встр®тить у любого грамотнаго 
обывателя, хотя бы только читающаго газеты. Не удивительно, если 
на ряду съ фактическими неточностями, вродћ, напримзръ, совер- 
шенно неосновательнаго утверждения, что въ Нахичевани на Дону, 
будто бы имћются муниципальные трамвай и шерстомойки, у г. То-. 
томіанца встрћчаются такіе курьезы, какъ возведеніе въ продукты 
„новћйшихъ теченій“ давнихъ, вполнв обыденныхъ и повсе- 
мВотныхь явленій нашей муниципальной практики. Такъ, онъ 
воспБваетъ въ качеств „нововведеній“ изданіе бакинской думою 
обязательнаго постановленія... о времени скупки на базарахъ 
продуктовъ для перепродажи, или издан!е тифлисской думою... 
таксы на’ мясо!. Еще хуже обстоить дфло въ тъхъ немногихъ 
случаяхъ, когда авторъ затрогиваетъ теоретическую сторону во- 
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проса. Тутъ на каждомь шагу обнаруживается, что никакой 
собственной точки зрфн1я у автора нфтъ, и что онъ охотно и 
безразлично воспринимаетъ любой взглядъ той иностранной 
книги, которую онъ въ данную минуту на данной страниц ком- 
пилируетъ. Впрочемъ, болфе или менфе твердо г. Тотоманцъ. 
повидимому, стоить на томъ, что муниципализація возникаетъ 
ради усиленія городскихъ финансовыхъ средствъ, что она прежде 
всего должна приносить прибыль городской кассћ и что, поэтому, 
не заслуживаеть сочувствія все сильнђе проявляющаяся на За- 
пад тенденція къ установленію дарового пользованія услугами 
городскихъ предпріятій. Тутъ явствуетъ и незнакомство съ 
исторіей явленія и непониманіе его идейнаго смысла, — того, что 
именно превратило муниципализацію въ „новёйшее теченіе“, ибо. 
какъ фактъ, она существуеть уже давнымъ - давно; даже у 
насъ, на Руси, можно было найти сотни муниципализирован- 
ныхъ предиріятій уже десятки лЬтъ тому назадъ. Авторъ и не 
подозр$ваетъ, нужно полагать, что онъ проводитъ взгляды и 
устанавливаетъ принципы, особенно милые сердцу правящаго 
буржуазнаго менынинства, которое охотно воспользовалось бы, 
да и пользуется уже муниципализаціей именно въ своихъ инте- 
ресахъ и во вредъ интересамъ большинства населеня. Онъ не 
догадывается, что проведене въ жизнь принципа безвозмезд- 
ности —единственное средство дать муниципализаціи надлежащее 
направленіе: этимъ путемъ разъ навсегда уничтожается для пра- 
вящаго муниципальнаго меньшинства возможность пользоваться 
муниципализацей въ цфляхъ усиленнаго переложен1я тяжести 
городского бюджета въ формВ замаскированныхъ косвенныхъ 
налоговъ на наименће состоятельные классы городского на- 
селения. | 

Авторъ нъсколько разъ безъ излишней скромности говоритъ 
© своемъ трудъ— „наше изслЗдоваше“. Въ дЪйствительности эти 
173 странички крупнаго разгонистаго шрифта представляють 
собою не изслёдован!е, а собраніе неважныхъ, по преимуществу 
газетныхъ компиляцій, распространеніе которыхъ въ публик, въ 
виду сказаннаго, едва ли можетъ принести какую-либо пользу, 
даже при всей бъдности нашей литературы по городскимъ во- 
просамъ. | 

Прямой противоположностью книги г. Тотоманца является 
интересно и живо написанная брошюра проф. Климентова. Мо- 
додой ученый разсматриваетъ „новфйпия теченія“, слЬдовательно, 
тлавнымъ образомъ, муниципализацію, не какъ средство пополнить 
городскую кассу, а какъ „одно изъ могучихъ проявленій созна- 
тельной работы современнаго человёчества надъ окружающей 
дЪйствительностью“, какъ продукть стремленія муниципалите- 
товъ „къ творческой дћятельности въ сферћ разръшеюія сощаль- 
наго вопроса“. Онъ отмЪчаетъ, въ какой мъръ идеологія англій- 
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скихъ политическихъ партій, проникнутыхъ сознашемъ необхо- 
димости демократическихъ реформъ, „содъйствовала развитію 
соціально-политической точки зрЪнія въ административной поли- 
тик городовъ“. Знакомить авторъ своихъ читателей, насколько . 
это допускается размзрами его брошюры, и съ знаменитой лон- 
донской программой, и съ дћятельностью содъйствовавшаго ея 
выработкћ и осуществленю фабіанскаго общества, являющагося 
идеологомъ англійскаго муниципальнаго движенія. Словомъ, 
г. Климентовъ даетъ не только обильные фактическія данныя о 
„новћйшихъ төчөніяхъ“, но старается и возможно больше осмы- 
слить ихъ, предоставляя читателю всф средства для вполн%ћ со- 
знательнаго къ нимъ отношенія. И его брошюра, несомнфнно, 
заслуживаетъ самаго широкаго круга читателей. 


П. Г. Ганзенъ. Опытъ оздоровленія деревни. Со вступительной 
статьей Р. И. Сементковскаго. Изд. Маркса Сиб. 1902. 

Подъ этимъ нъсколько громкимъ названіемъ г. Ганзенъ опи- 
сываетъ организацію „трудовой помощи“ пострадавшему отъ не- 
урожая населен и устройство яслей-пріютовъ въ Малмыжскомъ 
уъздЬ Вятской губөрніи лЪтомъ 1899 г. (отъ „попечительства о 
домахъ трудолюбія“). 

Въ характерное положеніе попадаетъ иногда интеллигентъ, 
пріћзжающій въ деревню съ благими нам%френіями. Г. Ганзенъ 
предлагаеть крестьянамъ села Кулыги заняться (на средства „по- 
печительства“) слёдующими работами: осушить окрестное болото, 
чмъ уничтожится источникъ лихорадокъ и другихъ бол%зней, и, 
кромЪ того, 200 десятинъ негоднаго болота превратятся въ год- 
ную землю; очистить ключи для питьевой воды и устроить ко- 
лодцы, что дастъ крестьянамъ прекрасную питьевую воду вмЪфсто 
теперешней болотной. 

Требуется для этого составить сельскій приговоръ. Но, къ 
великому удивленію, крестьяне наотрћзъ отказываются отъ воВхъЪ 
этихъ благодћяній, и сельсый сходъ постановляеть „неожидан- 
ный и ни съ чЪмъ несообразный“ приговоръ, что имъ „ничего 
этого не нужно“. Къ предложенію отнесся сочувственно только 
„мЪотный зажиточный крестьянинъ, лЪсопромышленникъ С., ко- 
торый предложилъ даже пожертвовать для осушки болота 300 р.“ 
‘Этотъ отказъ крестьянъ отъ благодћянія безъ объясненія причинъ 
наводитъ, конечно, интеллигента на грустныя размышленія, „какъ 
еще наши крестьяне мало развиты, и какъ имъ трудно различать 
добро отъ зла“ и т. д. РазолЬдованіе мотивовъ отказа приводитъ 
г. Ганзена къ заключенію, что „крестьяне вообще не могутъ по- 
нять, что кто-нибудь, правительство или частныя лица, можетъ 
имъ дћлать добро безъ какой-либо задней мысли. Меня такое 
‘отношен!е крестьянъ ко всякимъ благимъ начинаніямъ извн%, 
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говоритъ Ганзенъ, сначала очень поразило и наполнило недо- 
ум$н1емъ, но затЬмъ, поближе познакомившись съ бытомъ кресть- 
янъ, я пересталъ удивляться такому отношенію“. Посл перего- 
воровъ ‘съ крестьянами мъстныхъ земскихъ дћятелей, крестьяне 
открыли и мотивы своего отказа: они опасаютоя, что съ превраще- 
ніемъ болоть въ луга послдніе перейдуть въ собственность 
казны или же они, пожалуй, отойдутъ къ вышесказанному лћсо- 
промышленнику С., чему де уже былъ у нихъ прим%ъръ, и та- 
кимъ образомъ крестьяне лишатся возможности выгонять туда 
скотину. Дале, съ осушкой болота они могутъ лишиться со- 
вс$мъ питьевой воды, такъ какъ болото сообщается съ озеромъ, 
изъ котораго берутъ воду. А дадутъ ли предполагаемые къ рас- 
чистећ ключи и колодезь достаточное количество воды, —это не- 
извћстно. Ранће бывшія попытки провести ключи не удавались, 
и ключи терялись въ пол. 

Какъ видимъ, мотивы крестьянъ небезъосновательны, и от- 
казъ ихъ нельзя назвать „ни съ ч8мъ несообразнымъ“. 

Наконецъ, крестьяне составили такой приговоръ: они разрћ- 
шаютъ „произвести работы по доставленію населенію ключевой 
воды для питья вмћсто стоячей: на осушеніе же болоть они 
изъявятъ свое согласіе тогда, когда убВдятся, что ключи ока- 
жутся въ состояніи снабжать населеніе водой въ достаточномъ 
количеств, и не будеть боле надобности въ озерной вод%. 
Вист съ тёмъ крестьяне обставили это свое согласіе усло- 
віемъ, что осушенныя болота останутся въ ихъ полномъ влад%- 
ніи и безъ ихъ особаго согласія отчуждены быть не могутъ“. 

Приговоръ этотъ, и особенно первая его половина, свидзтель- 
ствуютъ, конечно, о вполнв разумномъ и сознательномъ отноше- 
ніи крестьянъ къ длу. 

Къ книжкъ Ганзена приложена вступительная статья г. Се- 
ментковскаго съ цёлымъ рядомъ тяжкихь обвиненій по адресу 
русской интеллигенщи: „Болота не осушаются, дороги не соору- 
жаются, сельскохозяйственные пріемы-—хищническіе, земля си- 
стематически выпахивается безъ всякой заботы о будущемъ, лћса 
вырубаются, общеполезныя нововведеня почти совершенно от- 
сутствуютъ, и если мы спросимъ себя, отчего Россія въ отличіе 
отъ другихъ культурныхъ странъ представляетъ картину такой 
вопіющей отсталости, то нельзя будетъ не придти къ заключенію, 
что въ ряду причинъ одна изъ главныхъ заключается въ недо- 
вБріи или неспособности русскаго интеллигентнаго челов$ка къ 
дћятельности чисто-практической“... И далће: „Разъ дВятельность 
эта поставлена на практическую почву борьбы съ реальными 
недугами деревни, ` дФятельность интеллигенщи не встр8чаеть 
препятствій“... Такъ думаетъ г. Сементковскій. 

Безъ вступительной статьи г. Сементковскаго и съ болђе 
скромнымъ, соотвЪтствующимъ заглавіемъ книжка г. Ганзена 
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выиграла бы. „Оздоровлене деревни“ —слишқомъ громко. Устрой- 
ство яслей-пріютовъ — дЪло доброе, но не слъдуетъ преувели- 
чивать его значенія. До „оздоровлен1я деревни“ тутъ еще 
далеко. | 

Видфть въ оказан!и „трудовой помощи“ населеню во время 
неурожая и въ устройств яслей-пріютовъ панацею къ уврачева- 
нію соціальныхъ золъ деревни, къ „оздоровленю“ деревни — 
нельзя. 

И подъ такимъ заглавіемъ книжка г. Ганзена можеть пройти 
незамченной именно тёми, кто интересуется практическимъ во- 
просомъ объ оказаніи „трудовой помощи“ и объ устройств 
яслөй-пріютовъ въ деревнях». 


Новыя книги, поступившія въ редакцію. 


{Значащіяся въ этомъ спискЪ книги присылаются авторами и издателями въ 

редакцію въ одномъ экземплярћ и въ конторф журнала не продаются. 

Равнымъ образомъ контора не принимаетъ на себя коммиссіи по пріобрћте- 
нію этихъ книгь въ книжныхъ магазинахъ). 


Иван Бунинъ. Новыя стихотво- 
ренія. М. 1902. Ц. 1 р. 

Юрій Милославскій, Историческій 
романъ М. Н. Загоснина. Спб. 1902. 
Ц. 40 к. 

° ПЕ ПІ. Ночь въ музеБ восковыхъ 
фигуръ (Бредъ). Этюдъ въ картинахъ 
и образахъ. Спб. 1902. Ц. 40 к. 

Е. Григоръевь. Бредъ жизни. По- 
вЪсти. Разсказы. Спб. 1909. Ц. 80 к. 

Умеръ талантъ!.. Повесть 4. А. Лу- 
206020. Изд. Т-ва «Общественная 
Польза». Соб. 1902. Ц. 60 к. 

Б. Е. Писаревскій. Горошки 
(Изъ жизни мелкаго муравейника). Изд. 
Германа. Одесса. 1902. Ц. 1 р. 

Безъ названія. Сборникъ В, П. Че- 
нина. БЪлостокъ. 1900. Ц. 1 р. 

Н. Пружанскій. Въ разгарЪ 
страстей. Романъ-хроника въ 9-хъ ча- 
©тяхъ. Т. П. Спб. 1902. Ц. 1 р. 25 к. 

В. С. Еривенно. На окраинахъ. 
год А. С. Суворина. Спб. 1902. Ц. 1 р. 
2 к. 

Загіог Вевагіцв. Жизнь и мысли 
Герръ Тейфельсдрека. Томаса Кар- 
лейля. Перев. съ англ. Н. Горбова. 
М. 1902. Ц. 2 р. 50 к. 

Современные европейскіе беллетри- 
сты. Вып. Ш. Бартеаь Туразеръ. Дра- 
ма Филиппа, Лангмана. Харьковъ. 
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1902. 'П. 30 к. Вып. ІУ. А. ШШнитми- 
леръ. Поручикъ Густль. Переводъ 
Ә. А. Гой. Харьковъ. 1902. Ц. 25 к. 

Собраніе сочиненй Эрнеста Ре- 
нана. Перев. съ франц. подъ ред. 
В. Н. Михайлова. Тт. Ш и ТУ. Изд. 
Б. К. Фукса. Кіевъ. 1902. Ц. за всЪ 
12 т. по подпискВ 6.р. 

Собраніе сочиненй Макса Нор- 
дау. Перев. съ нЕм. подъ ред. В. Н. 
Михайлова. Тт. У и УТ. Изд. Б. К. 
Фукса. Кіевъ. 1902. Ц. за вс 12 т. по 
подпискВ 6 р. 

Собраніе сочиненій Элизы Ожеш- 
но. Перев. съ польскаго подъ ред. 
С. С. Зелинскаго. Тт. У и УТ. Изд. 
Б. К. Фукса. Кіевъ. 1902. Ц. за всЪ 
12 т. по подпискВ 5 р. 

Н. В. Рейнгардтъ. Н. К. Ми- 
хайловскій и его труды. (По поводу 
40-лЪт1я его литературной д$ятельно- 
сти). Казань. 1902. Ц. 35 к. 

В. Ө. Лазурекій. Западно-евро- 
пейскій романтизмъ и романтизмъ Жу- 
ковскаго. РЪчь, произнесенная въ 
Имп. Новорос. универс. 28-го апр. 
1902 г. Одесса. 1902. 

Ст. Сухановъ. Правда о Максим 
Горькомъ. (Пеихологическій этюдъ). 
Кіевъ. 1902. Ц. 15 к. 

М. Чайковскёй. Жизнь Петра 
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Ильича Чайковскаго. Вып. ХУШ и 
ХІХ. Изд. П. Юргенсона. М. 1902. 

Вопросы современности. Выпускъ У. 
Гр. Новополинь. Въ сумеркахъ ли- 
тературы и жизни. Изд. 9. А. Голов- 
киной. Харьковъ. 1902. Ц. 1 р. 

Г. І. Брюнгесь. Рёскинъ и Библія. 
‚ Къ исторщ одной мысли. Перев. съ 

франц. Л. п. Никифорова. Изд. «По- 
средника». М. 1902. Ц. 90 к. 

Вильгельмь Вундть. Введеніе 
въ философію. Полный переводъ со 
второго нЁмецкаго изданія Г. А. Кот- 
ляра, подъ редакціей проф. москов- 
скаго университета кн. С. Н. Трубец- 
кого. М. 1902. Ц. 2 р. 25 к. 

Вильгельмь Вундтъ. Введеніе 
въ философію. Переводъ съ ифмец- 
каго О. С. Штейнберга и С. Д. Льво- 
ва.—Изданіе редакціи журнала «Обра- 
зованіе». Сиб. 1902. Ц. 1 р. 25 к. 

Е. Байэ. Исторія искусетвъ. Перев. 
подъ ред. и съ добавленіями проф. 
Г. Г. Павлуцкаго и съ прибавленіемъ 
главы о древне-русскомъ искусствЪ 
В. Т. Георгіевскаго. Съ рис. Изд. С. 
В. Кульженко. Кіевъ. 1902. Ц. 4 р. 

Общественныя отношеня во Фран- 
ци ХҮП и ХУШ в. Составили по 
Боннемеру, Зеворту, Ковалевскому, Гуго 
и др. И. Степановь и В. База- 
ровъ. Изд. ред. журнала «Образова- 
ніе». Спб. 1902. Ц. 50 к. — 

С. Г. Алексњевъ. МЪстное само- 
управленіе русскихъ крестьянъ ХУЦІ— 
ХіХ вв. Изданіе поставщиковъ Е. И. В. 
Товарищества М. О. Вольфъ. Сиб. 
1902. А 

Исторія города Москвы. Сочиненіе 
Ивана Забълина, написанное по 
поручен1ю Московской городской думы. 
Часть первая. М. 1902. 

Очерки по русской исторіи для 
школъ и народнаго чтенія. Подъ ре- 
дакціей проф. А. И. Кирпичникова, 
А. А. Кизеветтера и М. В. Довнаръ- 
Запольскаго. Царь Ивавъ Грозный и 
его время. Очеркъ С. Князькова. М. 
1901. Ц. 15 к. 

С. Енязьковъ. Какъ сложилось и 
какъ пало крЪпостное право. Истори- 
ческій очеркъ, подъ редакціей А. А. 
Кизеветтера. Спб. 1900. Ц. 15 к. 

Его же. Какъ начался расколъ рус- 
ской церква. Историческій очеркъ. Изд. 
Торговаго дома С. Курепинъ и Ко. М. 
1902. Ц. 85 к. 

Панславизмъ, Пангерманизмъ и Пан- 
романизмъ въ ХХ в. Очерки И. В. 
Каменснаго. Одесса. 1902. Ц. 40 к. 

Дм. Галанинъ. Мысли и наблю- 
денія по вопросу о средней школ$. 
М. 1902. Ц. 20 к. 
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Томась Карлейль. РЪчь, произ- 
несенная при вступленіи въ должность 
лорда-ректора Эдинбургскаго универ- 
ситета, 2-го апр. 1866 г. Перев. съ 
англ. Н. Горбова. М. 1902. Ц. 25 к. 

М. Н. Соболевъ. Очерки изъ исто- 
рін всемірной торговли въ связи съ 
развит1емъ экономической жизни. Изд. 
2-е, исправленное и дополненное, ма- 
газина «Книжное ДЪло». М. 1902. 
Ц. 1р. | 

А. Зотовъ. Соглашеніе и третей- 
скій судъ между предпринимателями и 
рабочими въ англійской крупной про- 
мышленности. Спб. 1902. Ц. 2 р. 50 к. 

П. Гамбаровь. Двадцать пять 
лЪть дфятельности Германскаго им- 
перскаго банка (1876—1900). Рига. 
1902. Ц. 1 р. 80 к. 

И. Бродовскій. Еврейская нищета 
въ ОдессЪ. Одесса. 1902. Ц. 30 к. 

Законодательная ошибка. Ф. П. Буд- 
кевича. Варшава. 1902. 

А. Николъскёй. Земля; община и 
трудъ. Особенности крестьянскаго пра- 
вопорядка, ихъ происхождене и зна- 
ченіе. Спб. 1902. Ц. 1 р. 

Хозяйственное положене раіона ста- 
ницъ Баракаевской, Каменномостской и 
Севастопольской, Кубанской области. 
Статистико-экономическій очеркъ. Со- 
ставилъ „Л. В. Манедоновъ. Воро- 
нежъ. 1901. 

Пермская губернія въ сельскохозяй- 
ственномъ отношеніи. Вып. 1. `1902 г. 
Изд. Статистич. отдфленя Пермской 
губ. земской управы. Пермь. 1902. 

Производство и потребленіе овса на 
всемъ свЪтЪ. Статистическое изслЁдо- 
ваніе 4. А. Радцига. Спб. 1902. Ц. 
1 р. 

Матерлалы для оцнки фабрикъ, за- 
водовъ и др. промышленныхъ заведе- 
ній Нижегородской губернш. Изд. ни- 
жегородскагогубернскаго земства. Ниж- 
ній-Новгородъ. 1902. Ц. 2 р. 

А. Д. Билижмовичъ. Товарное 
движеніе на русскихъ желЕзныхъ до- 
рогахъ. Статистическое изслдованіе. 
Кіевъ. 1902. Ц. 2 р. 50 к. 

А. С. Невзоровъ. Изъ быта села, 
Птичьяго, Челябинскаго уфзда, Орен- 
бургской губернии. Юрьевъ. 1902. 

Деревенское хозяйство и деревен- 
ская жизнь. Подъ ред. И. Горбунова- 
Посадова. М. 1902.—Проф. И. По- 
повъ. Объ уход за копытами лошади. 
Ц. 2 к.— Его же, О молочномъ дЬлБ. 
въ крестьянскомъ хозяйствЪ.Ц.З к.— 
Какъ дфлаютъь посуду глиняную и 
фарфоровую. Ц. 6 к.— Д. Горноста- 
евъ. Какъ построить крестьянскую 
кирпичную избу. Ц. 6 к.—А. Зубри- 


НОВЫЯ КНИГИ. 


линъ. Какъ улучшили свое хозяйство 
крестьяне Волоколамскаго у$зда. Ц; 
2 к. 

Опытъ оздоровленія деревни. Соста- 
вилъь П. Г. Ганзенъ. Съ илаюстра- 
ціями и вступительною статьею Р. И. 
Сементковскаго. Изд. А. Ф. Маркса. 
Сиб. 1902. Ц. 75 к. 

А. Бычковъ. Очерки Якутской об- 
ласти. П. Скопцы въ ссылкЪ. Иркутскъ. 
1902. 


И. Гофштеттеръ. Пожарно- 
страховое дБло въ земскихъ губер- 
ніяхъ. Исторія его развитія и совре- 
менная постановка. Спб. 1902. Ц. 2 р. 

Д-рь Е. Г. Штейнбергъ. Совре- 
менное санитарное состояніе города 
Брестъ - Литовска. Брестъ - Литовскъ. 
1902. Ц. 10 к. 

Г. М. Тумановъ. Замътки о го- 
родскомъ самоуправленіи на Кавказ%. 
Тифлисъ. 1902. Ц. 60 к., съ перес. 
75 к. 


Д-ръ 4. Менделъсонъ. Положене 
душевно - больныхъ въ Петербург%. 
Проектъ семейнаго патронажа душев- 
но-больныхъ хрониковъ. Спб. 1902. 

Физико-математическій ежегодникъ, 
посвященный вопросамъ математики, 
физики, хим!и и астрономіи въ элемен- 
тарномъ изложеніи. Съ рие. № 2. Изд. 
кружка авторовъ «Сборника въ по- 
мощь самообразованію». М. 1902. П. 
2 р. 50 к. 


Библіотека для самообразованія. І. 
Вильямь Еруксъ. О происхожденш 
химическихь элементовъ. Переводъ 
подъ редакціей пр. №. И. Коновалова. 
М. 1902. Ц. 50 к. 


Телеоптиконъ. Электрическая пере- 
дача вихЪн1я. Составлено Изобръта- 
телем%. Спб. 1902. Ц. 75 к. 

Е. Г. Штейнбергъ. Спиртъ, его 
дЪйствіе на живой человБческій орга- 
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низмъ. МБры противъ пьянства. Сиб. 
1901. Ц. 30 к. 

И. Я. Анифьевь. Природа Екате- 
ринослава и Юга Россіи. В1ологическая 
свдБнія. Пособе для экскурсій съ 
учениками. Салъ Потемкина весною. Съ 
рис. Екатеринославъ. 1902. Ц. 75 к. 

Библіотека для дБтей и юношества 
подъ ред. И. Горбунова-Посадова.— По 
слЬдамъ оленя. Разсказъ Э. С. Томп- 
сона. Перев. съ англ. Съ рис. М. 
1902. Ц. 30 к.- Голуби, галки, аисты 
и другія птицы. Разсказы проф. М. Н. 
Богданова. Съ рис. М. 1902. Ц. 10 к. 

Начальный курсъ географіи. Соста- 
вилъ Г. И. Ивановъ. Изд. С. Ме- 
тальникова и Г. Иванова. Съ рис. Спб. 
1902. Ц. 50 к. 

М. Лозинскій и Д. Протопо- 
повъ. Справочная книга о законахъ 
для крестьянина. 2-6 изд., кыижной 
торговли «Самообразованіе». М. 1902. 
Ц. 15 к. 

Г. Римань. Музыкальный словарь. 
Переводъ съ 5-го нЪм. изд. Б. Юрген- 
сона. Перев. и всБ дополненія подъ 
ред. Ю. Энгеля. Вып. У. Изданіе П. 
Юргенсона. М. 1902. Ц. по подпискЕ 
6 р. 
Отчеть Нижегородской городской 
общественной библіотеки за 1901 годъ. 
Нижній-Новгородъ. 1902. 

Б. Никоновъ. Очерки изъ гимназ- 
нята. Пр$вёлъь отъ руски Х. Хри- 
стовъ. Издава книжарницата «Заря». 
Правадня. 1902. Ц. 1 левъ. 

Ги іпёегпаііопа] де Ѕосіо1оріе. 
Ббаёоаёв, Вигеамх ЗиссеззИв, Метргев & 
Азвосіев. Рагів. 1901. 

Сощетшрогагу 50с10]ору. Геѕѓе” Е, 
Тата. СЬсасо. 1902. 

НапамогбегисВ дег Ѕеһжеіғегівсһеп 
Уојквтігізсһаќ, Бос ройак орд Уег- 
ма{ипс. Негапзсесећер уоп Ог. Везсйез- 
бето. Ва. І. Вегп. 1902. 
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Политика. 


Англія и колоніи.--Французскія внутреннія дфла.—Событя въ Южной Америк%. 


І. 


„= 


Изобиліе событій исторической важности въ прошломъ отчет- 
номъ мЪсяцћ и, наоборотъ, совершенная скудость ихъ въ настоя- 
щемъ... Исторія „шествуетъ путемъ своимъ желћзнымъ“, событія 
развиваются, положенія намћчаются, кое-что интересное обрисо- 
вывается и назрћъваетъ, но ничего яркаго не совершилось въ от- 
четномъ мъсяцћ, ничего не придвинулось настолько, чтобы можно 
и должно было сколько-нибудь обстоятельно остановиться на 
его разсмотр8 ни и оцънкё. 

Цивилизованный міръ очень интересовался въ отчетномъ м%- 
сяць предстоявшею коронаціею Эдуарда УП, внезапною болъзнью, 
ей помфшавшей, замћчательной операціей, спасшей короля, его 
постепеннымъ выздоровленіемъ и снова предстоящею коронаціею. 
Все это волновало и тревожило читающую публику, но со весъиъ 
этимъ намъ дћлать нечего. Эта пышная историческая декорація 
является богатою темою для газетъ, а не для исторіи человћческаго 
прогресса, не для лћтописи этой исторической эволющи. Въ той 
же Англіи намзтились и обрисовались нћкоторыя событія, кото- 
рыя могутъ пріобрћсти очень крупное значеніе и съ точки зрћ- 
нія культурно-исторической. 

Прежде всего, отставка маркиза Сольсбери, возвышеніе лорда 
Бальфура, вЗроятная отставка сэра Гикса-Бичъ, новое положеніе 
Чемберлена и вообще разныя передвиженія и перестановки въ 
сред® господствующей партии. 

Маркизъ Сольсбери достигь семидесяти-трехлътняго возраста 
и теперь, посл пятидесяти лътъ кипучей политической дћятель- 
ности и недавней утраты жены, имълъ основаніе желать отдыха. 
Объясненіе для выхода въ отставку вполнћ достаточное, но един- 
ственное-ли? Маркизъ Сольсбери имћетъ свою длинную и яркую 
политическую исторію. Уже въ пятидесятыхъ годахъ ХІХ в. онъ 
вступилъ въ палату общинъ. Робертъ Сесиль, какъ тогда назы- 
вался будущій маркизъ Сольсбери, былъ человћкъ обширнаго 
образованія, просвћщеннаго и скептическаго ума, по рожденю и 
традиціямъ членъ торійской парти. Робертъ Сесиль дћлалъ оп- 
позицію либеральнымъ кабинетамъ Пальмерстона и Росселя, уча- 
ствовалъ въ низверженіи перваго кабинета Гладстона по вопросу 
объ избирательной реформ и вошелъ членомъ въ образовавшийся 
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. тогда первый кабинетъ Дизраэли, но когда этотъ кабинетъ: взялъ 
на себя иниціативу избирательной реформы, Сесиль вышелъ въ 
отставку. Онъ находилъ, что не стоило низвергать Гладстона, 
чтобы взять на себя задачу, за которую низвергли предшествую- 
щій кабинетъ. Принципы новаго реформъ-билля были тъ же, что 
и у Гладстона, но введены разныя частности и мелочи въ рас- 
предъленіи округовъ, которыя благопріятствовали консерваторамъ. 
Это было не во вкус строгаго и корректнаго Роберта Сесиля. 
Выйдя въ отставку, онъ образовалъ особую консервативную группу, 
державшую себя независимо и скоро оказавшую содћйствіе въ низ- 
верженіи кабинета Дизраэли. Избирательная реформа была, правда, 
принята, при содзйстви либераловъ, но когда Гладстонъ внесъ 
билль объ отд®леніи церкви отъ государства въ Ирландіи (иначе 
говоря, объ уравненіи католической церкви съ англиканскою), 
Робертъ Сесиль съ своими друзьями присоединился къ Гладстону, 
и министерство Дизраэли вышло въ отставку. До 1874 года при 
власти были либералы. Выборы этого года передали ее опять въ 
руки консерваторовъ. Дизраэли, теперь уже гр. Биконефильдъ, 
снова сталъ премьеромъ. Робертъ Сесиль, теперь уже маркизъ 
Сольсбери, снова вступилъ въ кабинетъ, получивъ портфель ми- 
нистра Индіи. ВмВстВ съ гр. Дерби (министромъ иностранныхъ 
дБлъ) и лордомъ Кернервономъ (министромъ Ирландіи) маркизъ 
Сольсбери стоялъ въ оппозищи широкимъ авантюрамъ графа 
Биконсфильда. Направленіе, теперь получившее названіе „импе- 
ріализма“, было въ Англіи впервые опредћленно выдвинуто именно 
гр. Биконсфильдомъ, именно въ это второе свое министерство. 
Этому то „имперіализму“ и выступилъ тогда же противникомъ 
маркизъ Сольсбери. На константинопольской конференщи 1876года 
маркизъ Сольсбери былъ представителемъ Англіи и горячо от- 
стаивалъ интересы и права угнетенныхъ христіанъ. Онъ же со- 
дЬйствовалъ, вмъст® съ Дерби, тому, что Англія сохранила ней- 
тралитетъ во время русско-турецкой войны. Когда обнаружилось, 
что на ряду съ оффиціальною миролюбивою и благопріятною хри- 
стіанамъ политикою, руководимою графомъ Дерби, гр. Биконс- 
фильдъ, черезъ посла въ Константинопол Лейярда, велъ секрет- 
ную туркофильскую политику, поощрявшую турокъ къ сопротив- 
ленію и приготовлявшую вмћЪшательство въ защиту турецкаго 
господства, лорды Дерби и Кернервонъ, въ негодованіи на это 
двуличіе, вышли изъ кабинета. Тогда много осуждали маркиза 
Сольсбери, что онъ не вышелъ съ ними. Онъ остался въ ми- 
нистерств8 и даже взялъ наслдство гр. Дерби, принявъ порт- 
фель иностранныхъ дълъ. Хорошо это или дурно, но потомъ 
обнаружилось, что этимъ онъ. еще разъ удержалъ Англію 
отъ вм шательства. На берлинскомъ конгресс онъ не игралъ вы- 
дающейся роли, которая выпала на долю гр. Биконсфильда, ко- 
торый, однако, въ присутсти благороднаго маркиза, постоянно 
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видЪлъ подлВ себя сдерживающій элементъ. Ближайшій годъ за- 
нятъ былъ войной съ Афганистаномъ, пріобрътеніемъ Кипра, 
покупкою суэцкихъ акцій, провозглашеніемъ англійской коро- 
левы императрицею Индіи, —все декоращи и аксессуары огромной 
имперіалистской программы, щироко аггрессивнойизавоевательной. 
Соединяясь съ Бисмаркомъ, Биконсфильдъ уже дћлилъ вселенную: 
Бисмаркъ заключилъ союзъ съ Аветрею. Биконсфильдъ ему по- 
могъ привлечь Италію. Былъ выработанъ проектъ союза съ ши- 
рокою наступательною программою между этимъ тогда только-что 
возникшимъ тройственнымъ союзомъ и Британскою имперіей. 
Гр. Биконсфильдъ въ 1880 году внесъ проектъ на обсужденіе 
кабинета, гдћ Сольсбери воспротивился его одобренію, находя, что 
кабинетъ, опирающійся на парламентъ, котораго полномочіе исте- 
каетъ черезъ нћсколько мћсяцевъ, не можетъ брать на себя от- 
вћтственности за такой актъ. Это противорћчило бы всћмъ тра- 
диціямъ. Пришлось отложить, а избиратели приняли либераль- 
ное большинство. Биконсфильдъ больше не возвращался къ власти. 
Такимъ образомъ, већ эти тридцать лтъ своей политической 
дћятельности, маркизъ Сольсбери былъ противникомъ имперіализма. 
Онъ имъ оставался и въ послђдующіе двадцать лћтъ, но столь-же 
склоннымъ къ компромиссамъ съ новыми имперіалистами врод 
Чемберлена и Мильнера, какъ прежде съ Биконсфильдомъ. Не 
наступаетъ-ли, однако, моментъ, когда компромиссовъ уже недо- 
статочно? Не надо-ли прямо подчиниться? Усталость стараго 
премьера и потребность въ отдых сами собою, а сознаніе тя- 
гости все растущаго и усиливающагося новаго движенія, давно 
ему несимпатичнаго, не ускорило-ли его ръшенія? 

Если-бы былъ назначенъ премьеромъ Чемберленъ, то отвётъ 
на только что поставленные вопросы былъ бы ясенъ и несомни- 
теленъ. Назначенъ, однако, лордъ Бальфуръ... Что такое лордъ 
Бальфуръ? Прежде всего, аристократъ, склонный къ философіи и 
художествамъ, авторъ цънимыхъ въ Англія церковно-философ- 
скихъ и эстетическихъ сочиненій. Къ политикћ онъ имфетъ менће 
склонности и занимается өю потому, что Сесили, къ роду ко- 
торыхъ онъ принадлежитъ, привыкли изъ поколфнія въ покол8н!е 
заниматься политикою. По той-же причин, онъ тори. Когда 
около двадцати лћтъ тому назадъ талантливый, рано сошедшій со 
сцены лордъ Рандольфъ Черчилль задумалъ образовать демокра- 
тически-торійскую партію, Бальфуръ за нимъ послёдовалъ, 
являясь и теперь тоже съ демократическимъ оттћнкомъ. Онъ 
состоитъ лидеромъ министерской парти въ палатћ общинъ. Но 
почему онъ, а не Чемберленъ и не Гиксъ-Бичъ,—каждый старше 
его лЗтъ на двћнадцать и каждый заслуженн$е и авторитетнђе? 
Повидимому, потому главнымъ образомъ, что оба очень не схо- 
дятся. Чемберленъ прямой преемникъ Биконсфильда, а Гиксъ- 
Бичь солидаренъ съ Сольсбери. Подчиниться другъ другу было-бы 
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трудно, а, можетъ быть, и невозможно. Бальфуръ удобенъ для 
обоихъ. Къ тому же онъ племянникъ маркиза Сольсбери. Это. 
удобство неяркости и неопредъленности сдзлало Бальфура лиде- 
ромъ. Оно-же проложило ему дорогу и къ премьерству... И тъмъ 
не менфе, Гиксъ-Бичъ заявилъ, что выходить въ отставку. Онъ 
тоже старъ, онъ тоже усталъ. Это правда отчасти, но одно къ 
одному, и опять, и опять, все въ томъ-же дух, —не замћчаете-ли, 
что за усталостью и старостью обрисовываются успћхи импе- 
ріализма? Вћроятно, обрисовываются эти успћхи, а впрочемъ не 
навћрное... Событія еще совершаются, но не совершились. Борьба 
еще не кончилась. Слухи распускаются о многихъ отставкахъ, боль- 
шею частью старыхъ тори. Это было-бы логично, но слухи назы- 
ваютъ и Чемберлена... Мало вЗроятно, но не невозможно. Борьба, 
очевидно, еще не кончилась. 

Въ это самое время развитія политическаго кризиса въ Англіи, 
въ Лондон состоялся създъ премьеровъ автономныхъ колоній. 
Такихъ подъ скипетромъ короля Эдуарда— шесть: Канада, Австра- 
лія, Капландія, Наталь, Новая Зеландія и Ньюфаундлендъ. Чем- 
берленъ, какъ министръ колоній, предсёдательствовалъ на этихъ 
совВщаніяхъ. Кром% многихъ частныхъ вопросовъ, интересующихъ 
ту или другую колонію въ ея отношеніяхъ съ метрополей или 
другой колоніей (и которые въ большинствъ ръЪшены къ общему 
удовольствію), на разрёшене съёзда были поставлены три основ- 
ныхъ „имперскихъ“ вопроса: объ имперскомъ парламент; объ 
имперскихъ вооруженныхъ силахъ и объ имперскомъ таможенномъ 
союзъ. Первый вопросъ былъ чисто-платоническаго свойства, такъ 
какъ никакого проекта имперскаго парламента предложено не 
было, а предстояло лишь высказаться, желательно ли представи- 
тельство колоній. Седдонъ, премьеръ Новой Зеландии, повидимому, 
одинъ былъ склоненъ къ такому представительству. Бёртонъ, 
премьеръ Австраліи, находилъ неудобнымъ самое названіе коло- 
ній, а не союзныхъ странъ; ни Лорье изъ Канады, ни Сприггъ 
изъ Капланди не находили привлекательнымъ колоніальное 
представительство, которое, надо думать, было бы сопряжено съ 
значительными расходами, которые несетъ теперь одна Англія. 
Въ сущности, при нћсколько угнетенномъ положен!и Капландии, 
вопросы рБшаются Австрашей и Канадой, этиим двумя сильными 
и авторитетными членами импөріи. Французская Канада, очень 
дорожащая участіемъ въ этой имперіи, обезпечивающей ей сво- 
боду и безопасность, вовсе, однако, не стремится къ сліянію. 
Съ другой стороны, только что народившаяся Австралія очень 
ревнива къ своей самостоятельности. 

Вопросъ объ имперскомъ парламент не былъ проваленъ, но 
остался въ сущности невыясненнымъ. Вопросъ объ имперской 
арміи и флот, напротивъ того, былъ именно проваленъ. На об- 
сужденіе былъ выдвинутъ проектъ, по которому колоніи въ из- 
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вёстномъ опредёленномъ размёрћ даютъ субсидію метрополій 
для содержанія вооруженныхъ силъ на суш и на мор, въ ко- 
личеств%, достаточномъ для обороны всей имперіи. Австралійскій 
премъеръ Бёртонъ самымъ категорическииъ образомъ воспроти- 
вился этому проекту. Онъ соглашался, что всВ члены британ- 
скаго союза должны нести равном8рно тягости для защиты импе- 
рін и ея интересовъ и что несправедливо возлагать на одну 
Великобританію эти тягости. Однако, тягости южно-африканской 
войны были раздЪлены колоніями, но не въ видћ субсидій, а въ 
въ видћ контингентовъ. Это дћло должно быть правильнфе орга- 
низовано. Австралія, по крайней м®р%, сама объ этомъ поду- 
маетъ и создасть вооруженныя силы для защиты своей террито- 
ри и общебритансқихъ интересовъ. Приблизительно того же 
мн®н!я быль и Лорье, представитель Канады. Вопросъ былъ 
снятъ съ очереди. Быть можеть, нкоторыя мелюя колоніи и 
дадутъ субсидію, но это далеко не то, о чемъ мечтали имперіа- 
листы, созидавшіе новую сухопутную армію и удваивавшіе флотъ 
на средства колоній. Думали придти къ имперіи, а приходять къ 
союзу. Для будущности если не импер!ализма съ его задоромъ 
и аггрессивностью, то панбританивма это разръшеніе вопроса 
объ имперскихъ вооруженныхъ силахъ открываетъ много шан- 
совъ для успћъха. Безоружныя колон!и и вооруженная метропо- 
лія и безъ того болће могущественная, не открываетъ ли эта 
комбинащя много шансовъ повторенія печальной истори южно- 
африканской войны, только что законченной? А одинаково во- 
оруженныя колоніи и метрополія не являются ли гарантіей рав- 
ноправности и мирнаго союза? Конфликты интересовъ между 
союзниками всегда возможны (какъ золотыя розсыпи въ Транс- 
ваалћ) и если одна сторона безоружна, то вооруженная всегда 
будетъ имфть соблазнъ воспользоваться силою, а затђмъ—и воз- 
стане, и долгая разорительная борьба, и неизвъстность исхода. 
Протесть Австраліи устравилъ этоть опасный элөментъ изъ 
панбританскаго союза, элементъ, нћкогда погубившій Аеины (ко- 
торымъ союзники, вмћсто контингентовъ, стали присылать суб- 
сидіи и создали этимъ вместо могущества союза господство надъ 
союзомъ однихъ АеинЪъ). 

Мало успћха имълъ и вопросъ объ имперскомъ таможенномъ 
союз. Правда, Канада въ принцип высказалась за возможность 
такого союза, но Австралія и здъсь р8шительно возетала про- 
тивъ проекта, представленнаго Чемберленомъ. Бёртонъ находилъ, 
что условія, въ которыхъ живуть союзники, разбросанные по 
всему земному шару, столь различны, что нельзя установить 
схемы для всћхъ одинаковой экономической политики. Интересы 
однихъ неминуемо приносились бы въ жертву интересамъ дру- 
гихъ. Необходимо, чтобы всВ члены союза сохранили и въ эко- 
номической сферћ полную независимость, что не мъшаетъ част- 
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нымъ соглашеніямъ между членами союза. На томъ дёло и кон- 
чилось. Общій проектъ былъ устраненъ. Частные переговоры и 
сепаратныя соглашенія, напротивъ, были, кажется, и многочи- 
сленны, и плодотворны. 

Такимъ образомъ, проекты Чемберлена, внесеннные на раз- 
смотрВніе конференщи колоніальныхъ премьеровъ, не им%ли 
усп8ха; но конференція достигла кое-чего положительнаго (орга- 
низадія военныхъ контингентовъ и частныя экономическія согла- 
шенія) и выяснила многое для будущаго. Этой же конференціи 
приписываютъ и заявленное Чемберленомъ намзрене возстано- 
вить ДЁйств!е конституціи въ Капландіи. Предполагается соби- 
рать конференцію періодически. Можно надфяться, что и вновь 
присоединенная южно-африканская колонія найдетъ себ место 
въ ближайшемъ совБщаніи этихъ представителей свободныхъ 
СОЮЗНИЕОВЪ. 


ч П. 


Мы оставили Францію, когда вступило во власть новое ра- 
дикальное министерство Комба. Оно прочло свою программу и 
получило одобреніе парламента. Въ отчетномъ мъсяцћ оно при- 
ступило къ осуществленію заявленной программы. 

Небольшой срокъ—четыре недћли, но Комбъ успёлъ много въ 
этотъ срокъ. Внеся въ свою программу непреклонное примћне- 
ніе закона о конгрегащяхъ. Комбъ немедленно приступилъ къ 
его энергическому прим%ненію. Посл закрытія и выселенія изъ 
Франщи нћкоторыхъ конгрегацій, закрылись и ихъ школы. Н№- 
которыя, однако, только номинально, потому что конгрегащи, 
получившія дозволеніе пребывать во Франціи, немедленно ихъ 
переняли и продолжали дћло въ прежнемъ духъ и съ прежнимъ 
составомъ преподавателей и воспитателей. Такихъ школъ было 
сто тридцать пять. Декретомъ Комба он были закрыты. Мђра 
вызвала вопли негодованія на скамьяхъ правой. Кошэнъ сдълалъ 
запросъ, Комбъ его немедля принялъ, объяснилъ вышеизложен- 
ное и заявилъ, что подготовляетъь и дальнћйшія м%фры въ томъ 
же дух. Палата большинствомъ ста десяти голосовъ одобрила 
политику Комба. Черезъ нъсколько дней былъ опубликованъ но- 
вый декреть Комба, которымъ закрывались двћ тысячи конгрега- 
ціонистскихъ школъ, вс школы, на содержаніе которыхъ кон- 
грегаи не получили спеціальнаго разрёшен1я. Большинство 
конгрегацій полагало, что, получивъ разрћшеніе на собственное 
существованіе, онъ т8мъ самымъ пробр$ётаютъ и право на со- 
держаніе школъ. Правительство, опираясь на букву закона, по- 
требовало представленія разрћшенія, взятаго въ узаконенный 
(нынв уже истекшій) срокъ. Взять его было негдћЪ и школы 
были закрыты, не безъ шума и демонстрацій. Новый запросъ 
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Кошэна по этому поводу палата отложила до осени и разошлась 
на вакаціи, энергически поддержавъ смфлую и рьшительную 
иниціативу новаго министерства. 

Въ это время въ сенат разсматривался проектъ о замфн% 
трехл$тняго срока воинской повинности двухлћтнимъ и объ унич- 
тоженіи всякихъ льготъ по семейному положен!ю и образованію. 
Ве% безъ исключешя должны служить по два года. Уменьшеніе срока 
на одинъ годъ должно бы уменьшить численность арм и въ мирное 
время на сто двадцать тысячъ, но уничтоженіе всякихъ льготъ ее 
увеличиваетъ на семьдесятъ тысячъ. Дефицитъ въ пятьдесятъ ты- 
сячъ (въ мирное время, въ военное, напротивъ, численность бу- 
детъ больше) предполагается пополнить боле широкимъ наймомъ 
отслужившихъ на второй срокъ (какъ теперь поступаютъ съ 
унтеръ-офицерами). Одинокимъ, неспособнымъ къ труду родствен- 
никамъ, будеть выдаваться казенное пособіе. Для окончанія обра- 
зованія дается отсрочка, безъ уменъшенія срока службы. Проектъ 
одобренъ сенатомъ. Конечно, осенью его утвердитъ и палата. 


ПІ. 


Въ Бразиліи происходятъ президентскіе выборы. Избранъ Род- 
ригесъ Альвесъ, третій президентъ Бразильской республики. Пер- 
вымъ былъ Пруденте-де-Мораэсъ, вторымъ Кампосъ Саллесъ, ко- 
тораго и долженъ нынъ смнить Родригесъ Альвесъ. Конститу- 
ція Бразильсвихъ Соединенныхъь Штатовъ является сколкомъ 
съ конституціи Соединенныхъ Штатовъ (Сћверной Америки, 
но практика конституцонной жизни обћихъ республикъ очень 
различна. Это различіе сказывается, между прочимъ, и въ выборъ 
президентовъ, облеченныхъ приблизительно тою же властью, 
какъ и вашингтонскіе президенты. Эти посл8дн!е выбираются на- 
родомъ послћ ожесточенной борьбы партій, раздђляющихъ вели- 
кую американскую націю. Объявленные передъ выборами „плат- 
формы“ партій опредъляютъ содержаніе политики ближайшихъ 
чөтырөхъ лётъ. Изъ-за этихъ программъ и ведется борьба. Ничего 
подобнаго въ Бразилји не бываетъ, потому что парти не разд%- 
ляють страны, которая при имперіи, недавно лишь упраздненной, 
привыкла быть управляемою, а не сама собою управлять. Она и 
теперь продолжаетъ быть управляемою тою группою нваселенія, 
которая низвергла монархію и ввела республику. Естественно, 
что первые президентскіе и губернаторскіе, по штатамъ, выборы 
были въ пользу восторжествовавшей партіи, но когда наступили 
слъдующіе выборы, тогдашній президентъ Пруденте-де-Мораэсъ 
созвалъ съћздъ губернаторовъ, на этомъ съъздћ намфченъ былъ 
Кампосъ Саллесъ, который и быль избранъ безъ оппозищи. Те- 
перь въ 1902 году Кампосъ Саллесъ поступилъ такъ же и съћздъ 
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губернаторовъ намФтилъ Родригеса Альвеса, который и избранъ 
былъ большинствомъ одиннадцати двёнадцатыхъ голосовъ про- 
тивъ одного двЗнадцатаго, поданнаго за Бакагова, независимаго 
кандидата. Одна дв®надцатая, конечно, очень немного, но все же 
не безъ оппозищи. Бакагова представитель парти, желавшей ре- 
формировать конституцію и вмфсто президентской республики (какъ 
въ СВверной Америк%ф) ввести парламентарную (какъ во Франціи). 

Въ той же Южной Америк происходятъ нын® событія, чре- 
ватыя гораздо болће важными послћдствіями, чћмъ исходъ пре- 
зидентскихъ выборовъ въ Бразиліи. На высокихъ плато среднихъ 
Андовъ расположена республика Боливійская, имћющая около 
2 милл. жителей. СЪверъ Боливіи образуется областью Акръ, 
представляющей верхнюю часть бассейна Амазонки, вовсе не 
имЪющей культурнаго населенія (небольшое количество кочевыхъ 
краснокожихъ) и не разграниченной съ Перу и Бразиліей, кото- 
рыя тоже владћютъ верхнимъ бассейномъ Амазонки. Разграни- 
ченіе за ненадобностью все откладывалось. Между тёмъ, страна 
плодородная, съ хорошимъ климатомъ, съ вћроятными минераль» 
ными богатствами въ неизслћдованныхъ горахъ, Боливія давно 
запуталась въ долгахъ и подчинилась кредиторамъ, которые пре- 
бываютъ преимущественно въ Нью-Іоркъ. Видя затруднительное 
положене боливійскаго правительства, въ Нью-ТорЕВ рёшили 
облагодћтельствовать Боливію и предложили свою помощь за кон- 
пессію на область Акръ. Концессія должна передать вновь воз- 
никшему боливЙ"кому синдикату въ аренду эту область, съ пра- 
вомъ администраціи, полиціи, суда, законодательства, военной 
организащи, словомъ, фактически уступить ее благодЪтелямъ. Это 
утвержденіе въ центрћ южно-американскаго материка нью-юрк- 
скаго синдиката и созданіе тамъ значительныхъ с$веро-амери- 
канскихъ интересовъ можетъ оказаться первымъ шагомъ къ по- 
коренію романской Америки англо-саксонской, чего въ посл8днее 
время такъ опасаются южно-американскле патріоты. Между тъмъ, 
о концессіи стало извъстно только тогда, какъ она стала совер- 
шившимся фактомъ. Большинство южно-американскихъ республикъ 
были встревожены этимъ фактомъ, справедливо опасаясь отъ него 
всего. худшаго. Бразилія же и Перу, въ виду неразграниченности 
территоріи, предъявили протесты, при чемъ Бразилія пригрозила 
закрыть для Акра движеніе по Амазонк®. Бразилія и Перу так- 
же предложили боливійскому правительству оказать матеріальную 
помощь, чтобы выплатить неустойку нью-іоркскимъ благодфте- 
лямъ. Боливія сначала склонна была внять представленіямъ со- 
сВдей и единодушному осужденію южно-американскимъ мнћніемъ, 
но послЬднія извзстя говорятъ, что Боливія обратилась въ` Ва- 
шингтонъ съ просьбою о защит. Министръ Гэй обћщался пред- 
ставить дБло на усмотр8н!е президента. Не находимся-ли мы у 
начала очень важной исторической эволюціи? 
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Читатели, быть можетъ, не забыли, что еще въ двухъ южно- 
африканскихъ республикахъ идетъ междоусобная война. Въ Ко- 
лумбіи либералы возстали противъ клерикальнаго правительства, 
а въ сосћдней Венесуэл, наоборотъ, клерикалы возстали противъ 
либеральнаго правительства. Въ Колумбіи либеральные инсур- 
генты не имли успфха и послъ нћсколькихъ мсяцевъ борьбы 
капитулировали. Въ . Венесуэл же, клерикальные инсургенты 
имъютъ постоянный успъхъ,—-завладћђли большею частью страны, 
разбили и взяли въ плћнъ главную армію правительства, а остатки 
либеральныхъ силъ заперли въ столиц Каракас. Весьма в%- 
роятно, что и это послъднее сопротивленіе будетъ сломлено и 
реакція одержитъ верхъ и надолго воцарится въ обћихъ респуб- 
ликахъ. Съ торжествомъ клерикаловъ связаны надежды европей- 
ской и съверо-американской плутократи на концессіи и другія 
„благодћянія“, къ которымъ потерпъвшіе демократы были мало 
склонны. И здесь путь все въ тоть же Римъ плутократіи. 


С. Южаковъ. 


Хроника внутренней жизни. 


І. Новые планы школьныхъ преобразовай.—П. ДЪятельность особаго совф- 

щанія о нуждахъ сельско-хозяйственной промышленности.—1]. [Правитель- 

ственныя мры по охранф порядка. Административныя распоряженія по 
дфламъ печати. 


1. 


Въ „Правительственномъ Въстникћ“ опубликованъ слёдующій 
Высочайшій рескриптъ, данный 10-го іюня на имя управляющаго 
министерствомъ народнаго просвщенія Г. 9. Зенгера: 

„Григорій Әдуардовичъ. Назначивъ васъ управлять министер- 
ствомъ народнаго просвъщенія, Я возложилъ на васъ въ числћ 
важнёйшихъ обязанностей задачу разработать и представить на 
Мое утверждене чрезъ государственный совётъ проекты пре- 
образованія средней школы и высшихъ учебныхъ заведеній. 

„Дабы при выполнени этой работы воспользоваться тъмъ, 
что Я призвалъ полезнымъ въ предположеніяхъ вашихъ ближай- 
шихъ предмъстниковъ, Мною разръшено вамъ подвергнуть но- 
вому разсмотрћнію составленные ими проекты, касающеся сред- 
ней школы. Независимо отъ сего признаю нужнымъ преподать 
нъкоторыя руководительныя указанія. | 
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„Прежде всего подтверждаю Мое требованіе, чтобы въ школћ 
<Ъ образованіемъ юношества соединялись воспитаніе его въ дух 
вћры, преданности Престолу и Отечеству и уваженія къ семь%, 
а также забота о томъ, чтобы съ умственнымъ и физическимъ 
развитіемъ молодежи пріучать ее съ раннихъ лЪтъ къ порядку 
и дисциплин. Школа, изъ которой выходить юноша съ одними 
лишь курсовыми познаніями, не сродненный религіозно-нравствен- 
нымъ воспитаніемъ съ чувствомъ долга, съ дисциплиною и съ 
уважен1емъ къ старшимъ, не только не полезна, но часто вредна, 
развивая столь пагубныя для каждаго дла своеволіе и само- 
мнћніе. 

„Для указанной Мною цёли слЪдуетъ немедленно позаботиться 
о томъ, чтобы постепенно въ столицахъ и губернскихъ городахъ 
были устраиваемы воспитательные пансіоны при среднихъ учеб- 
ныхъ заведеніяхъ, строго подбирая для воспитательнаго дла 
наилучшихъ людей и отнюдь не допуская къ нему лицъ, не под- 
готовленныхъ къ указаннымъ Мною задачамъ. 

„ВмёстВ съ тёмъ Я считаю необходимымъ разработку вопроса 
о лучшемъ матеріальномъ обезпеченіи лицъ, призванныхъ нести 
учебную и воспитательную службу. | 

„Относительно устройства школы Я желаю, чтобы она была 
трехъ разрядовъ: низшая съ законченнымъ курсомъ образованія, 
средняя школа разныхъ типовъ, также съ законченнымъ образо- 
ваніемъ, и средняя съ подготовительнымъ для университета кур- 
сомъ школа. | 

„Что касается университетовъ, то, посл печальнаго опыта 
минувшихъ лётъ, Я ожидаю отъ учебной администраціи и про- 
фессоровъ сердечнаго и предусмотрительнаго участ1я къ духов- 
ному міру ввћренной ихъ попеченію молодежи. Да помнятъ они, 
что во всБхъ случаяхъ сомнфнія, борьбы и увлеченія молодежь 
въ правћ искать и находить въ своихъ руководителяхъ недо- 
стающихъ ей-—опыта, стойкости убъЪжденій и сознанія зависимо- 
сти иногда цћлой жизни отъ одной минуты безразсуднаго увлеченія. 

„Родительскому сердцу Моему было отрадно узнать, что зна- 
чительное большинство студентовъ, въ конц нынћшняго учеб- 
наго года, въ самостоятельномъ сознаніи своего долга, верну- 
лось къ учебнымъ занятіямъ и къ порядку. Я хочу вёрить, что 
посл лЬтняго отдыха и успокоеннаго обращенія къ своей со- 
вЪсти, а также подъ благотворнымъ вліяніемъ родителей и близ- 
кихъ, учащаяся молодежь внемлетъ Моему голосу, призывающему 
ее вмЪстћ со всБми Моими вврноподданными подъ сВнь труда и 
законности. 

„Безпорядкамъ, позорящимъ науку и университеты, которыми 
въ прежнее время справедливо гордилась Россія, и губящимъ 
столько дорогихъ Отечеству и Мнъ молодыхъ жизней, долженъ 
быть, во благо ввћреннаго Мн% Богомъ народа, положенъ конецъ“. 


— 
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Приведенный рескрипть предопред®ляеть собою конечныя 
цфли ведущихся въ настоящее время министерствомъ народнаго 
просв щен!я преобразовательныхъ работъ по устройству учеб- 
ныхъ заведен. Что касается ближайшаго будущаго послднихъ, 
то оно въ известной м$фр$ намфчается другимъ недавно опуб- 
ликованнымъ оффиціальнымъ документомъ. Мы разумђемъ по- 
явившееся въ начал® іюня въ „Правительственномъ Вћстникћ“ 
сообщеніе министерства народнаго просвћщенія относительно 
предполагаемаго устройства учебной части въ гимназіяхъ и ре- 
альныхъ училищахъ на 1902—38 учебный годъ. Новый управ- 
ляющій министерствомъ народнаго просвћщенія, тотчасъ по вступле- 
ніи своемъ въ должность, указывалъ уже на предстоящую отм$ну 
того порядка, какой былъ созданъ въ средней школь времен- 
ными правилами, установленными, по докладу бывшаго министра 
ген.-ад. Ванновскаго, Высочайшимъ повелћніемъ отъ 11 іюня 
1901 года. Съ истеченіемъ годового срока дћйствія этихъ пра- 
вилъ,—замъчалъ г. Зенгеръ въ своей р%чи, обращенной къ чи- 
намъ министерства, — „строго говоря, долженъ бы снова вступить 
въ силу тотъ порядокъ вещей, который указанъ въ закон%+. Но 
по соображеніи фактическихъ обстоятельствъ, создавшихся въ 
школћ, представляется неизбћжнымъ установленіе въ ней и на 
будущій годъ временнаго устройства. Это временное устройство 
должно быть осуществлено съ наименьшими для нея потрясе- 
ніями, съ возможнымъ соблюденемъ педагогическихъ требо- 
ваній, и при томъ такъ, чтобы не предрћшались конечные резуль- 
таты реформы средней школы. Въ виду того, что министерство 
не въ правъ допускать собственною властью отстүпленій отъ 
закона, а также въ виду разнообразныхъ техническихъ затруд- 
неній, возникающихъ при разршеніи указаннаго вопроса, я вее- 
подданнзйше испросилъ Высочайшее соизволеніе на образованіе 
коммиссіи при участи отъ каждаго учебнаго округа директора 
гимназіи и директора реальнаго училища для обсужденія наибо- 
лБе цфлесообразныхъь по сему поводу м%ропріятій.: Предноло- 
женя коммиссіи поступять на раземотръніе ученаго коми- 
тета и совћта министра, а затёмъ, при невозможности внести 
ихъ на уваженіе государственнаго совъта съ такимъ разсчетомъ 
времени, чтобы они по одобрении ихъ въ законодательномъ по- 
рядкЪ могли быть осуществлены въ подлежащихъ учебныхъ заве- 
ден1яхъ съ начала будущаго школьнаго года, предположенія эти 
будуть непосредственно повергнуты мною на Высочайшее благо- 
воззрВніе“. Упомянутое выше сообщеніе министерства и изла- 
гаетъ достигнутые по настоящее время результаты тћхъ работь, 
қакія были намфчены въ р$чи г. Зенгера. Правда, указываемые 
въ сообщен!и результаты нельзя считать уже окончательными, 
такъ какь пока опубликованы лишь предположенія директорской 
коммиссіи и ученаго комитета министерства и этимъ предполо- 
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женіямъ предстоитъ еще пройти черезъ совфтъ министра народ- 
наго просвъщенія. Но во всякомъ случаћ на основаніи даваемаго 
министерскимъ сообщеніемъ матеріала возможно уже съ боль- 
шею взроятностью судить о томъ, насколько именно предпола- 
гается въ ближайшемъ будущемъ приблизить среднія учебныя 
заведенія къ „тому порядку вещей, который указанъ въ законћ“, 
и въ какой мр считается необходимымъ р ВЪ НИХЪ 
слды прошлогодней реформы. 

Позволимъ себ® напомнить, въ чемъ заключалась сущность 
этой реформы. Временныя правила 11 іюня 1901 г. были изданы 
на годовой срокъ, такъ какъ въ моментъ ихъ изданія существо- 
вало предположеніе въ теченіе года закончить выработку общей 
реформы средней школы. Къ предполагавшимся основамъ этой 
общей реформы и были пріурочены правила 11 іюня 1901 г. 
Весь реформаторскій планъ, созданный министерствомъ народ- 
наго просвъщенія при ген.-ад. Ванновсқомъ, былъ построенъ на 
идев единой средней обще-образовательной школы, которая млад- 
шими своими классами была бы связана съ школой начальной, 
а изъ старшихъ классовъ открывала бы свободный доступъ въ 
высшія учебныя заведенія. При этомъ внутри средней школы, 
начиная именно съ четвертаго ея класса, предполагалось уста- 
новить бифуркацію, при которой часть учениковъ могла бы по- 
лучать классическое образованіе, а часть —реальное, но большин- 
ство предметовъ учебнаго курса проходилось бы вс$ми учени- 
ками вмъстЪ. СоотвЪтственно этому временныя правила 11 іюня 
1901 г. исключили латинсый языкъ изъ программы трехъ млад- 
шихъ классовъ гимназій. Одновременно съ этимъ было прекра- 
щено и преподаван1е греческаго языка въ третьемъ я четвер- 
томъ классахъ гимназій, такъ какъ въ большинств8 послфднихъ 
предполагалось посл преобразованія совершенно уничтожить 
изученіе греческаго языка. Взамънъ того въ младшихъ классахъ 
гимназій вводилось изученіе естествовЪднія и русской истори 
и расширялась программа новыхъ языковъ. Әти-то изм$нен!я 
и явились главнымъ фактическимъ наслћдетвомъ, которое оставилъ 
нашей школБ минувшій учебный годъ съ его неосуществивши- 
мися цзликомъ реформаторскими планами. 

Въ настоящій моментъ изъ этого наслёдства предполатается 
удержать лишь небольшую часть. Для младшихъ двухъ классовъ 
‚тимназЙ и реальныхъ училищъ директорская коммиссія, а волъдъ 
за нею и ученый комитетъ, рёшили пока сохранить программы, 
установленныя въ прошломъ году, съ той разницей, однако, что 
по новымъ языкамъ программа реальныхъ училищъ уже со вто- 
рого класса будетъ расходиться съ программою гимназій. За то 
уже въ третій классъ гимназій директорская коммиссія постано- 
вила ввести латинскій языкъ, отведя на его преподаваніе четыре 
урока въ недћлю. Въ свою очередь ученый комитетъ предпола- 
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гаетъ прибавить къ этимъ четыремъ урокамъ еще одинъ —патый. 
Далфе, для четвертаго класса гимназій директорская коммиссія 
составила двз. предположительныя программы: одну—безъ грече- 
скаго языка и съ обязательнымъ изученіемъ двухъ новыхъ и 
другую—съ двумя древними языками исъ обязательнымъ изученіемъ 
одного лишь новаго: Съ своей стороны участвовавпие въ ком: 
миссіи директора среднихъ учебныхъ заведен!й считали болће 
правильною первую изъ этихъ программъ. Коммисся-—говорится 
по этому поводу въ министерскомъ сообщеніи — „высказалась за 
устранене греческаго языка изъ курса четвертаго класса боль- 
шинства гимназій съ 1902 —3 учебнаго года, считая неудобнымъ 
прекратить въ ІҮ классћ обязательное изученіе обоихъ новыхъ 
языковъ, начатое въ истекшемъ школьномъ году въ Ш класс», 
и, съ другой стороны, не видя возможности допустить чрезмърное 
обремененів ІҮ класса лингвистическимъ матеріаломъ (русскій, 
перковно-славянскій, греческій, латинскій, французскій и н%мег- 
кій, а въ гимназіяхъ варшавскаго учебнаго округа еще и польскій 
языкъ для большинства учащихся)“. Ученый комитетъ, однако, 
вопреки мићнію коммиссіи, признаетъ необходимымъ возста новить 
въ четвертомъ классћ всъхъ гимназій въ предстоящемъ учебномъ 
году преподаваніе греческаго языка. При этомъ комитетъ руко- 
водилея „твмъ соображеніемъ, что при устройствћ учебной части 
на означенный школьный годъ слЬдуетъ „отнюдь не уклоняться“ 
отъ двухъ существующихъ типовъ среднихъ учебныхъ заведеній, 
такъ что предположен1е коммиссіи о возможномъ третьемъ типћ 
(гимназіи съ однимъ древнимъ языком), какъ затрагивающее по 
существу и отчасти предрћшающее общій вопросъ о будущей 
реформ, не должно бы подлежать обсужден“. 

Такимъ образомъ педагогическимъ сооображеніямъ, выдвину- 
тымъ директорской коммиссіей, ученый комитетъ противопостав- 
ляетъ лишь стремленіе „отнюдь не уклоняться“ отъ существую- 
щихъ типовъ среднихъ учебныхъ заведенй. Между т8мъ, не 
трудно предвидћть, что осуществленіе этого стремленія на прак. 
тик связано съ довольно серьезными затрудненіями. Одно изъ 
нихъ, заключающееся въ чрезмёрномъ обремененіи учениковъ 
четвертаго класса гимназіи лингвистическимъ матеріаломъ, ука: 
зано уже въ соображеніяхъ директорской номмиссіи` Чтобы яснфе 
представить себъ истинный характеръ такого обремененія, сл№- 
дуетъ еще прибавить, что изъ шести языковъ, предполагаемыхъ 
къ изученію въ этомъ классв, съ двумя, церковно-славянскимъ и 
греческимъ, ученикамъ предстоитъ знакомиться впервые. Другое 
затрудненіе не менће важно. При томъ порядок%, какой проекти- 
рованъ ученымъ комитетомъ, преподаваніе греческаго языка въ 
гимназяхъ должно начинаться всего черезъ годъ посл перваго 
знакомства учениковъ съ латинскимъ языкомъ. Но занятія гре- 
ческимъ языкомъ съ учениками, не усп8вшими еще сколько-ни- 
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будь основательно познакомиться съ латинскимъ, врядъ-ли могутъ 
дать хороше результаты. Не даромъ же и при старомъ порядк 
преподаваніе греческаго языка начиналось въ классическихъ гим- 
назіяхъ лишь посл двухлътняго курса латинскаго языка. Едва- 
ли это соображеніе могло ускользнуть отъ вниман!я ученаго ко- 
митета, и въ виду этого остается предполагать, что послЪдній 
намзревается передвинуть въ недалекомъ будущемъ и курсъ латин- 
скаго языка въ одинъ изъ младшихъ классовъ гимназіи, во второй, 
или, быть можетъ, даже въ первый. 

Во всякомъ случаъ изъ приведеннаго содержанія министер- 
скаго сообщенія видно, что какъ директорская коммиссія, такъ и 
ученый комитетъ, при томъ послЪдній въ еще большей м%р%, 
ч8мъ первая, цвлью своихъ предположеній объ устройств$ учебной 
части въ среднихъ учебныхъ заведеніяхъ на предстоящій годъ. 
ставили возстановленіе въ гимназіяхъ классицизма по возможности 
въ прежнемъ его вид%. Если директорская коммиссія до извъстной 
степени и считалась еще съ возможностью существованія двухъ 
разрядовъ гимназій, изъ которыхъ въ одномъ преподавались бы 
оба древніе языка, а въ другомъ—лишь одинъ, то ученый ко- 
митетъ не призналъ возможнымъ входить даже въ обсужденіе 
подобнаго предположенія, какъ предръшающаго сущность ожи- 
даемой реформы. Въ результат тв ученики гимназій, которые 
въ позапрошломъ году приступили уже было къ изученію древ- 
нихъ языковъ, & въ прошломъ году были освобождены отъ этого 
изучен!я, теперь должны будутъ вновь вернуться къ нему. Осно- 
ваній для подобной ломки учебнаго строя, очевидно, надо искать 
не столько въ педагогическихъ соображеніяхъ, сколько въ общихъ 
взглядахъ названныхъ органовъ министерства народнаго просвф- 
щенія. Вмстъ съ тёмъ выполнен!е проектированныхъ посл%д- 
ними 'на предстоящій учебный годъ перемфнъ въ школьныхъ по- 
рядкахъ ведетъ къ новому разобщенію различныхъ типовъ сред- 
нихъ учебныхъ заведеній. Выработанный было въ прошломъ году 
планъ созданія единой средней школы теперь, какъ видно, со- 
вершенно оставляется и м$сто ето заступаетъ предположение 
сохранить прежнее дёлен1е средней школы на классичесскую и 
реальную. Вдобавокъ, эти типы школъ и впредь, по всей види- 
мости, будутъ различаться не только своими программами, но и 
размћромъ правъ, сообщаемыхъ учащимся. 

Такимъ образомъ главною отличительною чертою перем%нъ, 
предположенныхъ въ устройств средней школы на будущій 
учебный годъ, является стремленіе возстановить тћ порядки, ка- 
ые существовали въ ней до весны прошлаго года. Правда, всъ 
изложенныя выше предположенія до ихъ утвержденія должны 
быть разсмотрћны еще совћтомъ министра народнаго просвъщенія, 
но отъ послёдняго учрежденія трудно ожидать принципіальныхъ 
разногласій съ другими органами того же министерства. Въ виду 
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этого можно думать, что указанные планы, исключая разв н%- 
которыхъ частностей, будуть окончательно приняты министер- 
ствомъ и опредёлятъ собою его дћятельность по устройству бли- 
жайшаго будущаго средней школы. 

Что касается дальн®йшихъ преобразованій послдней, то ихъ 
характеръ, какъ мы видфли, опредёляется Высочайшим рескрип- 
томъ отъ 10 іюня. Согласно указаніямъ этого рескрипта, въ бу- 
дущемъ должно быть образовано нћсколько разрядовъ средней 
школы: одн® изъ этихъ школъ должны давать законченное низ- 
шее образованіе, другя— законченное же среднее, третьи должны 
служить подготовительною ступенью къ университету. Такимъ пу- 
темъ лишь небольшая часть учащихся въ средней школ% полу- 
чить доступъ въ университеты, а равно, надо думать, и въ дру- 
гія высшія учебныя заведенія. Рескриптъ не указываетъ лишь, 
какимъ способомъ будуть распредзляться учащіеся по различ- 
нымъ типамъ среднихъ учебныхъ заведений. Но за то рескриптъ 
үказываетъ, что „школа, изъ которой выходить юноша съ одними 
лишь курсовыми познаніями, не сродненный религ!озно-нравствен- 
нымъ воспитаніемъ съ чувствомъ долга, съ дисциплиною и съ 
уваженемъ къ старшим, не только не полезна, но часто вредна, 
развивая столь пагубныя для каждаго дла своеволіе и самомић- 
ніе“. Сообразно этому рескриптъ требуетъ организащи религіозно- 
нравственнаго воспитанія учащейся молодежи и для достиженя 
такой цфли предписываетъ постепенное устройство въ столицахъ 
и губернскихъ городахъ „воспитательныхъ *пансоновъ при сред- 
нихъ учебныхъ заведеніяхъ“. | 

Сопоставляя „руководительныя указанія“ рескрипта съ м$- 
рами, проектированными министерствомъ народнаго просвъщенія 
на предстоящій учебный годъ, мы получаемъ возможность болће 
или мен%е выяснить себћ и то направленіе, въ какомъ за послВд- 
нее время предположено перерћшить вопросъ объ общей школь- 
ной реформћ. Однимъ изъ основныхъ принциповъ такой реформы 
теперь, очевидно, ставится ранняя спеціализація образованія. 
Если пока удерживается лишь дъленіе среднихъ учебныхъ заве- 
дөній на классическя гимнази и реальныя училища, различаю- 
щіяся своими программами уже со второго класса, то въ неда- 
хекомъ будущемъ предполагается повести подобную спеціализацію 
средней школы еще дальше, создавъ иёсколько разобщенныхъ 
между собою типовъ учебныхъ заведеній. При этомъ лишь одна 
изъ проектируемыхъ среднихъ школъ будетъ открывать доступъ, 
если не во већ высшія учебныя заведенія, то, по крайней мзръз, 
въ университеты и есть вс% основанія думать, что такою школою 
явится именно возстановляемая теперь почти въ прежнемъ своемъ 
видћ классическая гимназія. Съ другой стороны, во всъхъ раз- 
нообразныхъ типахъ средней школы на первый планъ предполо- 
жено выдвинуть не столько образовательныя, сколько воспита- 
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тельныя задачи, при чемъ цёлью самого воспитанія ставится прі- 
учевіе молодежи съ раннихъ лётъь къ порядку и дисциплин%. 
Подобный планъ не стоитъ совершенно особнякомъ въ исто- 
ріи нашей школы. Въ далекомъ прошломъ была уже однажды 
сдЪлана попытка провести въ жизнь аналогичный съ изложен- 
нымъ проектъ. Это было именно въ 1826 г., когда министромъ 
народнаго просвёщен!я былъ извёстный адмиралъ Шишковъ. При 
немъ министерство главною своею задачею поставило организацію 
воспитанія въ школахъ и вмћетћ съ тЬмъ проектировало устроить 
рядъ различныхъ спеціальныхъ школъ для разныхъ классовъ 06- 
щества, при чемъ лишь предназначенная для дворянъ гимназія 


должна была открывать своимъ ученикамъ дорогу въ универси- 


П. 


Пять мёсяцевь тому назадъ мы говорили на страницахъ 
хроники „Р. Богатства“ объ үчрежденіи особаго совщанія о 
сельско-хозяйственной промышленности. Съ той поры въ тазетахъ 
опубликовано уже большое количество журналовъ засВданія 
этого совћщанія, равно какъ появилось немало и другихъ свћ- 
дЬній, характеризующихъ его дћятельность. Въ нћкоторыхъ гу- 
берніяхъ и үћздахъ основаны и начали уже функціонировать 
спещальные м%®стные комитеты, играющіе подготовительную роль 
по отношению къ особому совёщан!ю. Въ свою очередь и н%ко- 
торыя земства за истекшіе м%8сяцы успћли такъ или иначе вы- 
сказаться о работахъ особаго совЪщанія и опредёлить свое отно- 
шеніе къ нимъ. Въ виду всего этого теперь уже возможно, на 
основании имБющагося въ печати разнороднаго матеріала, со- 
ставить болёе опредћленное мн$ён!е какъ о тёхъ рамкахъ, Въ 
жоторыя замкнута дъятельность названнаго учрежден!я, надф- 
леннаго экстренными полномочіями, такъ и о ввроятныхъ ре- 
зультатахъ этой дћятельности. 

Образованіе особаго совЪщанія о сельско-хозяйственной про- 
мышленности вызвало въ н®которой части нашей печати боль- 
шія ожидания и надежды. Въ прессов встр8чались даже отзывы, 
приписывавшіе обравованію особаго совфщаня не мене важное 
значеніе, чћмъ то, какое въ свое время имВлЪ въ русской жизни 
приступъ къ работамъ по освобожденію крестьянъ. Правда, по- 
добные отзывы принадлежали лишь такимъ органамъ печати, 
которые менфе всего могутъ претендовать на роль серьезныхь 
выразителей общественнаго мнён!я. Но и боле солидные органы 
на первыхъ порахъ не разъ высказывались въ ТОМЪ смысл, 
что созданіе оєобаго совћщанія можетъ послужить СилЬьнымЪ 
толчкомъ къ принятію мъръ, обезпечивающихъ подъемъ благо- 
состоян1я сельскаго населеня. Прошло, однако, около е 
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непрерывнаго дфйствя названнаго учрежден1я и вс эти надежды 
въ значительной мър% поблекли. 

На первыхъ же порахъ послћ своего возникновенія особое 
совзщан!е задалось вопросами о предфлахъ своей компетенціи и 
о способахъ выполненія возложенной на него задачи „выясненія 
нуждъ сельско-хозяйственной промышленности и м№ръ, направ- 
ленныхъ на пользу этой промышленности и связанныхъ съ нею 
отраслей народнаго труда“. По первому изъ этихъ вопросовъ 
совзщан!е, согласно предложенямъ министра финансовъ и по: 
койнаго министра внутреннихъ длъ, высказалось въ томъ 
смысл, что слишкомъ широкая постановка работъ представляетъ 
большія неудобства и что ближайшимъ назначеніемъ- совћщавія 
„должна быть разработка вопросовъ, имћющихъ первостепенную 
важность для нашего сельскаго хозяйства, при чемъ по этимъ 
вопросамъ совћщаніе должно не ограничиваться однимъ указа- 
ніемъ желательныхъ улучшен, а, по всесторонней разработкћ 
намченнаго мћропріятія, изыскивать и пути къ практическому 
его примъненію“. Что же касается могущихъ встрётиться въ 
работахъ совзщан1я вопросовъ обще-государственнаго характера, 
то въ разработкћ подобныхъ вопросовъ дъятельность совЪщанія, 
по мнънію его членовъ, не можеть „идти далће представленія 
заключеній его или мнћъній отдћльныхъ членовъ на благоусмо- 
тръніе Его Императорскаго Величества“. Хотя, принявъ такое 
ръшеніе, совћщаніе немедленно оговорилось, что „въ настоящее 
время порядокъ разсмотрћнія вопросовъ и той, и другой кате- 
гори можетъ быть намћченъ только въ самыхъ общихъ чер- 
тахъ“, но эта оговорка сама по себ врядъ-ли способна измВ нить 
прямой смыслъ постановленія, отмежевывающаго въ компетен-, 
цію совзщашя главнымъ образомъ такіе вопросы, которые ка- 
саются лишь техники сельско-хозяйственной промышленности. 

Тотъ взглядъ, который легъ въ основу только что приведен- 
наго постановленія, оказалъ свое вліяніе и на другія рВшенія 
особаго совЪщанія. Задавшись вопросомъ, можно-ли при выясне- 
ни нуждъ сельскаго хозяйства обойтись безъ опроса мъстныхъ 
дБятелей, совзщан1е единогласно признало, что опросъ мстныхъ 
людей и учреждевій представляется безусловно необходимымъ. 
Но вмъстъ съ тёмъ совзщаше отвергло необходимость включенія 
въ этоть опросъ земскихъ учрежден, такъ какъ послЬднія 
были запрошены о нуждахъ земледфлія и сельско-хозяйственной 
промышленности въ қконцв 1894 года министерствомъ землед%флія 
и государственныхъ имуществъ и, помимо непосредственныхъ 
отвћтовъ на предложенные имъ тогда вопросы, „доставили въ 
нёкоторыхъ случаяхъ подробныя данныя, освћщающія общее 
‘соетояне сельско-хозяйственной промышленности и экономиче- 
ское положеніе отдЪльныхъ губерній и выясняющія различныя 
услов1я, въ зависимости отъ которыхъ находится степень раз- 
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витія сөльскаго хозяйства“. „Такимъ образомъ,—заключало сов%- 
щаніе,—въ этомъ собранномъ и обработанномъ означеннымъ ми- 
нистерствомъ обширномъ и цённомъ матеріалћ выражены уже 
основныя воззрзя земскихъ собраній на нужды сельско-хозяй- 
ственной промышленности и на мёры къ ихъ устраненю“, а съ 
другой стороны, новый опросъ земствь „можеть весьма затянуть 
работу совћщанія“. Къ тому же совЪщаніе находило желатель- 
нымъ въ интересахъ полнаго освЪщенія вопроса выяснить 
взгляды на дђъло не однихъ земскихъ дфятелей, но и м%®стной 
администраціи, помъстнаго дворянства, сельско-хозяйственныхъ 
обществъ и даже отдћльныхъ мъстныхъ знатоковъ того или дру- 
гого предмета. Руководясь этими соображеніями, совзщаше рћ- 
шило принять предложене министра внутреннихъ дЪлъ объ 
образованіи въ губерніяхъ, въ которыхъ имёютея дворянскія и 
земскія учрежденія, особыхъ комитетовъ подъ предсћдатель- 
`ствомъ губернаторовъ-—изъ губернскаго и ућздныхъ предводи- 
телей дворянства, предсЗдателя и членовъ губернской земской 
управы, предсздателей у%®здныхъ земскихъ управъ, управляю- 
щихъ казенною палатою и государственными имуществами, упол- 
номоченныхъ по сельско-хозяйственной части, предсБдателей сель- 
ско-ховяйственныхъ обществъ и вс%хъ тъхъ лицъ, участіе кото- 
рыхъ будетъ признано губернаторомъ полезнымъ для дла, а 
равно и тёхъ, которыя будутъ указаны ему особымъ совВща- 
ніемъ. Находя, однако, что губернія является слишкомъ крупной 
единицей, собраніе признало нужнымъ образовать и въ ућздахъ 
подобные комитеты, подъ предс$дательствомъ ућъздныхъ предво- 
дителей дворянства, въ составъ председателя и членовъ уфздной 
земской управы и другихъ лицъ по приглашенію предсћдателя. 
При этомъ отзывы уфздныхъ комитетовъ предположено передавать 
въ губернскіе, которые будутъ представлять эти отзывы съ своими 
заключеніями въ особое совзщане. Наконецъ, совзщан!е нашло 
желательнымъ предоставить взаимному соглашенію предсћдателя 
особаго совБщанія и министровъ внутреннихъ дълъ и зөмледфлія 
и государственныхъ имущәствъ опредћлить, въ какихъ мфстно- 
стяхъ изъ числа тћхъ, въ которыхъ не производятся дворянскіе 
выборы или не введено положеніе о земскихъ учрежденіяхъ, 
должны быть образованы подобные же губернскіе и уъздные ко- 
митеты, и вмфстВ установить составъ тёхь и другихъ. Вс эти 
положеніян сов%щанія немедленно получили и высочайшее 
утвержденіе. | 

Установивъ такимъ образомъ границы своей компетенщи и 
порядокъ возникновен!я мъстныхъ комитетовъ, особое совЪщаніе 
обратилось къ составленію программы своихъ занятій. Въ печати 
опубликованы лишь тв пункты этой программы, которые были 
сообщены на заключеніе мёстныхъ комитетовъ. Это обстоятель- 
ство не даетъ, конечно, возможности судить обо всей программ 
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въ ея цёломъ. Что же касается опубликованной ея части, то въ. 
ней р®шительно преобладаютъ вопросы техническаго характера 
и очень мало м8ста и вниманія удБлено вопросамъ общаго эко- 
номическаго положення деревни, а правовой строй послћдней 
остается и совершенно незатронутымъ въ программ или, по 
крайней м%р%, въ той ея части, которая сообщена мъстнымъ ко- 
митетамъ. Совћщаніе и само признало возможность пробёловъ 
въ принятой имъ программ%, но опять-таки лишь пробфловъ по 
вопросамъ чисто спеціальнаго свойства. „Если бы— говорится по 
этому поводу въ журнал совъщанія-——мъстные комитеты нашли, 
что въ числ. сообщенныхъ имъ пунктовъ программы отсутствуетъ 
указан!е на какой-нибудь вопросъ, отъ разрёшен!я котораго можно 
было бы по м8стнымъ үсловіямъ ближе всего ожидать поднятія 
седьско-хозяйственной промышленности, то обстоятельство это не 
лишаетъ комитетъ права имёть по такому вопросу сужденія и 
представлять по нему свои соображенія“. Очевидно, такое огра- 
ниченное право мћъстныхъ комитетовъ далеко еще не равносильно 
возможности свободно расширять указанную имъ программу. 

Попытокъ подобнаго расширенія всего өстественнће быле 
ожидать со стороны земскихъ учреждений... 

Вопросъ о предоставленіи земствамъ возможности высказать 
свои мнфнія о нуждахъ сельскаго хозяйства и объ обезпечени 
извзотнаго вниманія къ этимъ мнћніямъ поднять былъ въ послћд: 
нее время нъскольқими земскими собраніями и управами, пред- 
принявшими и нъкоторые шаги въ этомъ направлении. Въ Казанской 
губерніи состоящий при губернской управ экономическій совћътъ 
постановилъ, по словамъ газетъ, предложить губернскому земском7 
собранію выработать нъскольқо важнзйшихъ вопросовъ, рёшене 
которыхъ, по мниён!ю собранія, связано съ улучшен1емъ сельско-хо- 
зяйственной промышленности, и ходатайствовать о томъ, чтобы 
обсужденіе ихъ было внесено въ программу особаго совфщания *), 
Несколько иначе быль поставленъ тотъ же вопросъ въ Саратовской 
туберн!и. ЗдВсь губернское собраніе р8шило представить въ 000- 
бое совЪщаніе записку, выражающую мнћнія саратовскаго земства 
о нуждахъ сельскаго хозяйства, и для составленія такой записки 
назначить спещальную коммиссію, которая состояла бы изъ чле- 
новъ губернской управы и экономическаго совћта, но въ которой 
могли бы также принимать участіе и всё желающіе губернскіе 
гласные. Сверхъ того, собраніе постановило ходатайствовать пе- 
редъ министромъ финансовъ, какъ предсћдателемъ особаго совћ- 
щанія, о приглашеніи въ послёднее избраннаго губернскимъ с0- 
браніемъ представителя саратовскаго земства какъ свЪдущаго лица, 
съ правомъ совёщательнаго голоса **). Самарская губернская 


*) «Русскія ВЬдомости», 20 апр. 1902 г. 
+*) «Спб. ВЪдомости», 10 іюня 1902 г. 
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управа ‘въ свою очередь представила земскому собранію особый 
докладъ по вопросу объ участи представителей земства въ мћст- 
номъ губернскомъ комитет для обсужденія нуждъ сельско-ховяй- 
ственной промышленности. „Желая говорится въ этомъ доклад — 
быть на высотћ требованій, предъявленныхъ правительственною 
властью, и памятуя основной принципъ нелицепріятно и всесто- 
ронне освћщать передъ высшею властью всћ нужды и пользы 
мъстнаго населенія, ввћреннаго попеченію земскихъ учрежденій, 
губернская управа полагаетъ, что врядъ-ли при данныхъ. усло- 
віяхъ исключительнаго представительства она одна будетъ въ 
силахъ достаточно всесторонне освътить всё мћстныя и общія 
нужды нашего сельско-хозяйственнаго промысла“. Управ%, по ея 
словамъ, случалось расходиться съ собраніемъ и въ менће важ- 
ныхъ вопросахъ, и она опасается, что она одними своими силами 
не сможетъ дать полной картины нуждъ населенія, тћмъ бол%е, 
что Самарская губернія въ настоящее время находится въ исклю- 
чительныхъ условіяхъ, вызванныхъ хроническими и частыми не- 
урожаями. Эти ненормальныя условія сельскаго хозяйства въ 
губерн!и заставляютъ управу еще осторожн%е относиться къ тёмъ 
широкимъ полномочіямъ, которымӣ снабдило ее положеніе о гу- 
бернискихъ комитетахъ. Управа указала затВмъ, что земства „ва 
своихъ плечахъ вынесли всю тяжесть борьбы съ народнымъ не- 
взжествомъ и со всЪми неприглядными послфдотвіями оскудћънія“ 
и въ теченіе долгаго времени были единственными мћстными учре- 
жденіями, которыя изеслБдовали причины этого оскудфнія, изыс- 
кивали и принимали мёры противъ него и вынесли изъ борьбы 
съ нимъ большой и важный опытъ, дающій имъ право на авто- 
ритетное сужденіе о мъстныхъ нуждахъ. Земствамъ же и въ бу- 
дущемъ придется продолжать это дфло и проводить въ жизнь тв 
мВропріятія, которыя .выработаетъ особое совћщаніе, такъ какъ 
„Только у земства имфются необходимыя знанія, умЗнье, вырабо- 
танные жизнью пріемы, средства и люди“. Свой докладъ управа 
заключила предложеніемъ ходатайствовать о допущеніи особо 
выбранныхъ отъ земства лицъ къ занятіямъ въ губернскомъ ко- 
митетћ, такъ какъ эти лица явятся болђе компетентными пред- 
ставителями интересовъ губерніи. Собраніе согласилось съ упра- 
вой и рБшило выбрать шесть гласныхъ и ходатайствовать о до- 
пущеніи ихъ къ занятіямъ въ губернскомъ комитет%ћ *). 
Аналогичное ходатайство имћло мъсто и въ Орловской губерніи. 
При откерытіи въ Орл% засћданій губернскаго комитета по обсу- 
жденію нуждъ сельско-хозяйственной промышленности предсћда- 
тель местной губернской земской управы внесъ, отъ имени своего 
и всвхъ председателей ућъздныхъ управъ губерніи, мотивирован- 
ное письменное заявленіе, прося комитетъ ходатайствовать пе- 





*) «Русская ВЪдомости», 18 іюня 1902 г. 
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редъ особымъ совзщашемъ о допущени къ работамъ послёдняго 
выборныхъ отъ уёздныхъ земскихъ собраній. Заявленіе это было 
мотивировано тъмъ, что предсћдатели управъ и сами управы, хотя 
они и являются исполнительными органами земскихъ собраній, не 
могутъ все же въ силу своихъ полномочій высказываться отъ 
лица земства, не имћя на то указаній опредзленнаго рода и не 
зная взгляда своихъ избирателей на программу подлежащихъ раз- 
смотрђБнію вопросовъ. Однако, названному заявленію не было дано 
хода. Предсъдатель комитета, губернаторъ Г. И. Кристи, сдЪлалъ 
разъясненіе въ томъ смыслћ, что „подобное ходатайство орлов- 
скаго губерискаго земскаго собранія особымъ совЪщаніемъ уже 
было отклонено, а возбуждать новое ходатайство и несвоевре- 
менно, и поздно, ибо работы у$здныхъ комитетовъ желательно 
закончить къ 1 сентября и къ 15 октября -—работы губернскаго 
комитета“ *). · 

Какъ видно изъ послёдняго примёра, вопросъ объ участи 
спеціальныхъ представителей земетвъ въ работахъ особаго совћ- · 
щанія и его мъстныхъ органовъ можно считать въ настоящее 
время окончательно р8ёшеннымъ въ отрицательномъ смысл%. 
Правда, м%стами, какъ, наприм%ръ, въ Рузскомъ ућздћ Москов- 
ской губерніи или въ Суджанскомъ-—Курской, предсъдатели у%зд- 
ныхъ комитетовъ приглашаютъ весћхъ узздныхъ земскихъ глас- 
ныхъ принять участіе въ работахъ комитетовъ или, по крайней 
м®р®, сообща намътить желательныхъ членовъ послћднихъ **). 
Но нельзя ожидать, чтобы подобный способъ привлеченія земскихъ 
силъ быль примъненъ повсемћстно, и во всякомъ случаВ онъ нө 
моҗетъ пойти далће уёздныхъ комитетовъ. 


Ш. | 
е 

Въ „Правительственномъ Вћъстникъ“ напечатано: 

„По выслушаніи записки министровъ внутреннихъ дълъ и фи- 
нансовъ, отъ 25 мая 1902 г., о порядкћ приведенія въ дйстве 
именнаго Высочайшаго указа 11 мая 1902 года объ имуществен: 
ной отвЪтственности сельскихъ обществъ и селеній, крестьяне 
коихъ принимали участе въ происходившихъ въ послёднее время 
въ нёкоторыхъ мъстностяхъ Полтавской и Харьковской губерній 
безпорядкахъ, комитетъ министровъ полагалъ: утвердить предпо- 
ложенія министровъ внутреннихъ дЪлъ и финансовъ относительно 
порядка приведенія въ дъйствіе означеннаго именного Его Импе- 
раторскаго Величества указа, поднеся проектъ выработанныхъ 
по сему предмету правилъ на высочайшее Его Императорскаго 
Величества благовозврћніе. 


—— 


*) «Спб. ВЪдомости», 30 іюня; «Р. ВЪдомости», 3 іюдя 1902 г. 
**) «Р. ВЪд.», 3 1юля; «Спб. В$д.», 15 іюля 1902 г. 
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„Государь Императоръ на положеніе комитета Высочайше со- 
изволилъ, а проектъ правилъ удостоенъ разсмотрћнія и утвержде- 
нія Его Величества, въ Петергоф, 31 мая 1902 года. 

„Правила о порядкВ приведенія въ дћйствіе именного Высо- 
чайшаго указа 11 мая 1902 года, объ имущественной отвЪтствен- 
ности сельскихъ обществъ и селеній, крестьяне коихъ принимали 
участе въ происходившихъ въ послёднее время въ нъкоторыхъ 
мЪстностяхъ Полтавской и Харьковской губерній безпорядкахъ. 

(Высочайше ‘утверждены 31 мая 1902 г.). 

„1) Полтавская и харьковская временныя коммиссіи состоять, 
каждая подъ предећдательствомъ м%стнаго губернатора, изъ гу- 
бернскаго предводителя дворянства, вице-губернатора, управляю- 
щаго казенной палатой, одного изъ непремънныхъ членовъ гу- 
бернскаго присутствія по избранію губернатора, а также У3зд- 
ныхъ предводителей и податныхъ инспекторовъ тћхъ ућздовъ 
п земскихъ начальниковъ тёхъ участковъ, въ предћлахъ Коихъ 
весною сего года происходили безпорядки. 

„2) Дълопроизводство временныхъ коммиссій возлагается на 
входящихъ въ составъ ихъ непремънныхъ членовъ мъстныхъ гу- 
бернскихъ присутствій и канцеляріи сихъ присутствій. 

„З) Просьбы о вознагражденіи на счетъ казны землевладћль- 
цевъ, потерпъћвшихъ убытки во время означенныхъ безпорядковъ, 
принимаются полтавскимъ и харьковскимъ губернаторами въ те- 
ченіе двухъ недфль со дня напечатанія настоящихъ правилъ въ 
мёстныхъ губернскихъ вћдомостяхъ. 

„4) По каждой просьб%, поступившей въ теченіе указаннаго 
въ предшедшей (3) стать срока, временная коммиссія поручаетъ 
мЪстному земскому начальнику или податному инспектору, или 
же обоимъ этимъ должностнымъ лицамъ совм$стно, подъ руко- 
водствомъ у$зднаго предводителя дворянства, произвести разслћ:- 
дованіе на мъстћ и оцёнку непосредственно безпорядками при- 
чиненныхъ просителю убытковъ. 

„5) РазелВдован1е и оцЪнка убытковъ представляются уфзд- 
нымъ предводителемъ дворянства, съ его по онымъ заключешемъ, 
временной коммиссіи, которая, по дополненіи и исправленіи, въ 
случаћ необходимости, оцнки, утверждаетъ оную и свое по сему 
предмету постановленіе препровождаетъ въ министерство внутрен- 
НИХЪ ДЗЛЪ. 

„6) По выясненіи общей суммы исчисленныхъ на указан- 
ныхъ выше основаніяхъ убытковъ и соображеніи ея съ разм%- 
ромъ кредита, разрёшеннаго въ п. 1 именного Высочайшаго указа 
11 мая 1902 года, министерство внутреннихъ дёлъ, опредёливъ, 
по соглашенію съ министерствомъ финансовъ, въ какой дол 
означенные убытки могутъ быть возмащены на счетъ упомяну- 
таго источника, сообщаетъ о семъ полтавскому и харьковскому 
губернаторамъ, для выдачи распоряженіемъ подлежащей времен- 


154 РУССКОЕ БОГАТСТВО. 


ной коммиссія причитающихся, согласно сему, вознагражден! по 
принадлежности. 

„Т) Общая сумма исчисленныхъ временною коммиссіею по 
губерніи вознагражденій, немедленно по ея выясненіи и не ожи- 
дая полученія упомянутыхъ въ предшедшей (6) «тать укаваній 
министерства внутреннихъ дћълъ, разверстывается предварительно 
коммиссіею между тћми находящимися въ предћлахъ губерніи 
сельскими обществами и селеніями, обыватели коихъ производили 
безпорядки, по соображеніи съ числомъ участвовавшихъ въ нихъ 
жителей селеній и обществъ, размъромъ причиненнаго при ихъ 
участи матеріальнаго ущерба и другими мъстными условіями. 
При этомъ принимаются въ разсчеть не только убытки, коимъ 
произведена была оцћнка, но ивесь вообще матеріальный ущербъ, 
причиненный непосредственно безпорядками въ предћлахъ губер- 
ніи. Вм®етв съ тёмъ коммиссія опредфляетъ также предвари- 
тельно число лётъ, въ теченіе коихъ предположенная для каждаго 
сельскаго общества и селенія сумма должна быть возм щена го- 
сударственному казначейству и, сообразно съ симъ, исчисляеть 
годовой по обществу и селенію окладъ установленнаго на сей 
конецъ п. 4 именного Высочайшаго указа 11 мая 1902 года до- 
полнительнаго сбора. По полученіи же означенныхъ выше ука- 
завій министерства, предположенія о разверсткВ, а также о сроЕё 
п окладахъ дополнительнаго сбора исправляются коммиссіяџи 
для согласованія съ таковыми указаніями. 

„8) Окончательныя постановленія временныхъ коммисеій по 
предметамъ, поименованнымъ въ ст. 7, представляются на утверх- 
деніе министровъ внутреннихъ дёлъ и финансовъ. 

„9) Въ каждомъ обществ и селеніи, обложенномъ дополни- 
тельнымъ сборомъ на изъясненныхь выше основаніяхъ, годовой 
окладъ сего сбора раскладывается ежегодно между плательщи- 
ками подлежащимъ сходомъ, а въ случаћ уклоненія схода отъ 
исполненія этой обязанности —у®зднымъ съъздомъ“. 


Съ апрёля м%сяца состоялись обявательныя постановленія 
мЬстныхъ властей, воспретившія всякія сходбища и собранія въ 
тЬхъ мфстностяхь Лифляндской губерніи, въ которыхъ не вве- 
дено положен!е объ усиленной охранђ, въ Кубанской, Терской 
и Донской областяхъ, въ г. Переяслав, въ г. Кременчуг, въ 
заштатномъ городћ Гродижск и м. Потокахъ Кременчугскаго 
уъгда Полтавской губерніи. 

Во Владимірской губерніи съ 15 іюня вступило въ силу сл8- 
дующее обязательное постановленіе, изданное мћстнымъ губер: 
наторомъ на овновани ст. 14, 15 ип. 1 ст. 16 положенія объ уси- 
ленной охран%: „Торговля всякаго рода огнестрёльнымъ и х0- 
лоднымъ оружіемъ въ предълахъ Шуйскаго и Покровскаго у88- 
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довъ Владимірской губерн!и и расположенныхъ въ черт ихь го- 
родовъ можетъ производиться не иначе, какъ съ особаго разрћ- 
шенія владимірскаго губернатора. Лица и заведенія, пдлучившія 
разрБшеніе на торговлю оружемъ, могутъ продавать таковое 
только тёмъ, вто предъявитъ особое рагрћшеніе мъстныхъ у%фзд- 
наго исправника или полиціймейстера съ точнымъ указашемъ 
рода и количества оружія. Свидфтельства отъ покупщиковъ отби- 
раются и хранятся въ мъстЬ торговли оружемъ. Правило это 
не распространяется на лицъ, обязанныхъ имёть оруже по за- 
кону или особому правительственному распоряженю. Торгующе 
оружіемъ обязаны вести дв книги: въ одну записывается все 
оружіе, находящееся въ заведеніи, съ отизтками прибыли и 
убыли, въ другую већ случаи продажи оружия. Книги и нарядъ 
свидћтельствъ предъявляются къ просмотру по первому требо- 
ванію полищи или чиновъ корпуса жандармовъ. Виновные въ 
нарушеніи изложенныхъ правилъ подвергаются въ администра- 
тивномъ порядкћ штрафу до 500 руб. или аресту до трехъ м№- 
сяцевъ“ *). | 

Въ Ростов8 на Дону жители этого города Христофоръ Ход- 
жаевъ, Григорій Ивановъ и Федоръ Войтченко, совершивше въ 
началВ января убійство городового Лагутина, преданы войско- 
вымъ наказнымъ атаманомъ, на основаніи ст. 17 положенія объ 
усиленной охран%, военному суду одесскаго округа **). 


Въ „Прав. Въстникћ“ напечатано слъдующее Высочайше утвер- 
жденное положеніе комитета министров»: 

„По выслушаніи двухъ записокъ министра внутреннихъ дълъ, 
отъ 29-го мая и 1-го іюня 1902 г. за №№ 2496 и 2625 (по деп. 
полиц.), о продленіи на три года срока дћйствія положенія о 
государственной охранъ и объявленіи нћкоторыхъ мфстностей 
Имперіи въ состояніи усиленной охраны и объ объявленіи при- 
легающихъ къ гор. Нижнему-Новгороду четырехъ узздовъ Ниже- 
городской губерніи въ положеніи усиленной охраны, комитетъ 
министровъ полагалъ: 

„1) Высочайше утвержденное, 14-го августа 1881 года, поло- 
женіе о мфрахъ къ охраненію государственнаго порядка и обще- 
ственнаго спокойствія утвердить, въ видћ временной мъры, впредь 
на три года; 

„2) срокъ дъйствія введенной, согласно Высочайше үтвер- 
жденному, 29-го іюня 1901 года, положенію комитета министровъ, 
въ нЪкоторыхъ губерніяхъ и мёстностяхъ Имперіи, усиленной 


*) «Нижегор. Листокъ», 29 іюня 1902 г. 
**) «Приаз. Край». Цитируемъ по «Нижег. Листку», 27 іюня 1902 г. 
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охраны продолжить съ 4-го сентября 1902 года еще на одинъ 
ГоДЪ; 

°— ›3) на тотъ же срокъ объявить въ положеніи усиленной охраны 
Криворогсме рудники и Гданцевскій рудоплавильный заводъ 
Херсонской губерн!и, а также станицу Гниловскую и жөлћзодф- 
лательный заводъ П%тухова области Войска Донского и гор. 
Батумъ; 

„4) объявить въ положен!и усиленной охраны на время яр- 
марки въ Нижнемъ-Новгород%, съ 1-го юля по 10-е сентября, 
прилегающіе къ нему узды: Нижегородскій, Балахнинскій, Се- 
меновскій и Горбатовскій; | 

„и 5) въ мёстностяхь Имперіи, не объявленныхъ въ состоя- 
ни усиленной охраны, сохранить дъйствіе ст. ст. 28, 29, 30 и 
81 положенія о мћрахъ къ охраненію государственнаго порядка 
и общественнаго спокойствія. 

Государь Императоръ, въ 22 день іюня 1902 года, положеніе 
к омитета Высочайше утвердить соизволилъ“. | 

20-го іюня состоялось слёдующее распоряжене министра 
внутреннихъ дЪлЪ: „на основаніи 155 ст. уст. о ценз. и печ., 
изд. 1890 г., министръ внутреннихъ дЪлъ опредълилъ: воспре- 
тить печатаніе частныхъ объявленій въ газетћ „Сћверный Кав- 
казъ“ на два мћсяца“. 

Сверхъ того, за истекшій мъсяцъ состоялось еще нћсколько 
административныхъ распоряженій, касающихся періодическихъ 
изданій. Какъ сообщаютъ газеты *), „министерство народнаго 
просвъщенія, обративъ вниман!е на перемћны въ характерћ и 
содержаніи педагогически-литературнаго и научно-популярнаго 
журнала „Образованіе“, согласно заключенію о немъ ученаго 
комитета, признало необходимымъ изъять этотъ журналъ за те- 
күщій годъ изъ народныхъ библіотекъ и читаленъ и не допускать 
впредь выписки этого журнала въ указанныя учрежденія“. По- 
добное же распоряженіе послёдовало относительно журнала 
„Новый Міръ“, по ходатайству издательской фирмы М. О. Вольфа 
допущеннаго въ 1900 г. министерствомъ народнаго просвфщен!я 
въ безплатныя народныя читальни. Въ настоящее время, по 
словамъ газетъ; „въ виду заключенія особаго отдћла ученаго ко- 
митета министерства народнаго просвщенія, послъднее признало 
необходимымъ изъять изъ обращенія въ указанныхъ читальняхъ 
изданіе „Живописная Россія“, служащее приложеніемъ къ „Но- 
вому Міру“, какъ тендөнціозно освзщающее въ отдёлз своемъ 
„Временникъ“ общественную жизнь Россіи“ **). Наконецъ, на- 
званное министерство постановило изъять изъ употребленія въ 
безплатныхъ народныхъ читальняхъ 25-й нумеръ журнала „При: ` 


*) «Спб. ВЪдомости», 29 мая 1902 г: 
+) «Моск. ВЪдомости», 17 іюня 1902 г. 
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рода н Люди“, въ которомъ помъщенъ разсказъ Сзверцова: „Въ 
ВОЛОСТНОМЪ *). 

Въ газетахъ сообщалось еще одно извзсте, относящееся къ 
дБламъ печати. Самарское губернское земское собраніе ходатай- 
ствовало о разръшеніи земству печатать свои изданія безъ пред- 
варительной цензуры, подъ отвзтетвенностью предсћдателей 
управъ. Министерство внутреннихъ дћлъ не признало, однако, 
возможнымъ удовлетворить эту просьбу, „такъ какъ ходатайство 
земства не даетъ никакихъ основаній дфлать для земства въ 
этомъ отношени изъятя“. По словамъ министерства, для зем- 
скихь издан! долженъ существовать и примћняться порядокъ, 
установленный для всзхъ другихъ издан, „тёмъ боле, что въ 
издательской дфятельности земства до сихъ поръ не проявлялось 
такихъ сторонъ, которыя побудили бы правительство поставить 
его въ этомъ отношеніи въ льготныя услорія“ **). 


В. Мякотинъ. 


*) «Нижегор. Листокъ», 1 іюля 1902 г. 
**) «Самарская Газета». Цитируемъ по «Р. ВЪдомостямъ», 24 іюня 1902 г. 
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ОТЧЕТЪ 


Конторы редакція журнала „Русское Богатство“. 


На устройство школы имени Гл. И. Успенскаго въ с. Сябрин- 
цахъ, Новгородской губ., поступило: 


Отъ д-ра А. А. Киселя изъ Москвы...... 10 р. — к. 
„ Д.М. Иванова изъ Чернигова....... 1, —, 
„ Г-на М изъ Москвы ........... — „ 75, 
„ гг. Воробъевыхъ изъ Александрополя . .. `5 „ —,, 
„ И. А. Павловскаго изъ г. Кубы, Бакинск. губ. 5 „ — ,, 


Изъ г. Кубы, Бакин. Туб., отъ И. А. Павловскаго— 
5 р., П. С. Мартынова—5 р., В. А. Буйновской — 
3 р., М. П. Отольтъ—2 р., г. Абросимова—1 р., 
г. Центнеръ—1 р., г. Карповича—1 р., Волна 
1 
Отъ 


р. отъ Н. С.—1 р., итого... ....:.. 20, –, 

Л. В. СЪнкевича изъ Калараша ..... 4, —, 

5. АИ ВоВ САИ ЛЬ оао Ё3„—, 

неизвЪстнаго .. . .. ЕЕ 1 „ 50, 

„ Н. А. Пънкина изъ с-ца Сонина .. . . .. 1, —–, 

„ С. изъ г. Белебея......... аа Е 
„ Н. М. С—М. (черезъ Московское ОтдЪлеше 

к-ры „Русскаго Богатства“) . . ........ 5. — 
Изъ г. Каркаралы отъ д-ра А. С. Домашевича— 
1 р. 50 к., неизв стнаго—1 р. 50 к., В. К. Аки- 
мовой—1 р. 50 к., В. Бенькевича—1 р. 20 к., 
А. Я. ВЪтрова—1 р., П. П. Покровскаго—1 р., 

г. Кин.—50 к. Н. Богатова—1 р. 80 к., итого . 10, —,, 


Итого 67 р. 25 к. 


А всего съ прежде поступившими 518 р. 50 к. 
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ГАЗЕТЫ, 


ВЫРАЗИВШІЯ СОГЛАСИЕ НА ВЗАИМНЫЙ ОБМЪНЪ ИЗДАНІЯМИ И ОБЪЯВЛЕНІЯМИ 


ВЪ 


ВЪ 


ВЪ 


ВЪ 


ВЪ 


ВЪ 


въ 1902 г. 


. Астрахани: 


„АСТРАХАНСКИЙ ЛИСТОКЪ“ (ежедневно). Редакторъ- 
издатель В. И. Склабинскій. На годъ 7 р. 50 к., на 
1/, тода 5 р., на 1 мфое. 1 р. 25 к. 

„АСТРАХАНСКІЙ ВЪСТНИКЪ“ (ежедневно). Редакторъ 
А. Н. ПТтылько, издательница А. 4. Штылько. На годъ 
7 р. 50 к., на {/, года 5 р., на 1 мс. 1 р. 25 к. 


. Асхабадь: 


„АСХАБАДЪ“ (ежедневно). Редакторъ-издатель 3. Д. 
Джавровъ. На годъ 7 р., на */, года 4 р., на мс. 1 р. 50 к. 
„ЗАКАСШЙСКОЕ ОБОЗРЪНГЕ< (ежедневно). Редакторъ- 
издатель В. М. Өедоровъ. На годъ 8 р., на 1/. года 5 р,, 
на 1 мћс. 2 р.; за границу на годъ 12 р. 


. Баку: 


„КАСШЙ« (ежедневно). Редакторъ-издатель А. М. Топ- 
чибалиевъ. На тодъ 8 р. 50 к.,. на /, годъ 5 р., на 1 мс. 
1 р. 50 в.; за границу на годъ 18 р., на {/, года 7 р. 


. Блаювощенскъ: " 


„АМУРСКШ КРАЙ (три раза въ недълю). Редакторъ- 
издатель Г. И. Клитчогло. На тодъ 9 р., на !/, года 
5 р., на м%е. 1 руб. 

„АМУРСКАЯ ГАЗЕТА“ (три раза въ недълю). Редакторъ- 
издатель А. В. Кирхнеръ. На годъ 9 р. 50 к., на '/, года 
5 р., на 1 м%с. 1 руб. 


. Вилль: 


„ВИЛЕНСЕЙ ВЪСТНИКЪ“ (ежедневно). Редакторъ-из- 
датель П. Бывалькевичь. На годъ 8 р., на :/, года 4 р., 
на 1 мфе. 1р. 

„СВВЕРО-ЗАПАДНОЕ СЛОВО“ (ежедневно). Реданторъ- 
издатель Г. Е. Клочковскій. На годъ 8 р., на {/, года 


‚ 4 р., на м5е. 1 р. 
. Владивостокт: 


„ВЛАДИВОСТОЕКЪ« (разъ въ нода) Редакторъ-изда- 
тель Н. В. Ремезовъ. На годъ 11 р. 50 к., на '/, года 
7 р.,- на 3 мос. 4 р. 
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„ДАЛЬНІИ ВОСТОКЪ$ (ежедневно). Редакторъ-издатель- 
ница Е. А. Панова, редакторъ В. А. Пановъ. На годъ 
10 р., на 1/, года 6 р., на 1 м%е. 1 р. 50 к. 
„ВОСТОЧНЫЙ ВЪСТНИКЪ“ (четыре раза въ недлю). 
Редакторъ-издатель В. Сущинекій. На годъ 9 р., на */, 
года 4 р. 50 к., на 1 м%с. 1 р. 50 к. 


. Владикавказ: 


„КАЗБЕКЪЯ (ежедневно). Издатель С. Ј. Казаровъ. На 
годъ 7 р., на '/, года 4 р. 


. Воронежъ: 


„ДОНЪ (еждневно). Редакторъ-издатель В. Веселовский. 
На годъ 7 р., на !/2 4 р., на 1 ме. 1 р. 


. Ежатеринославт: 


„ПРИДНЪПРОВСКІЙ арР (ежедневно). Редакторъ 
Ө. Дугховецкій. Издатель М. С. Копыловъ. На годъ 10 р., на 
'/» года 6 р., на 1 м%е.1 р. 25 к.; за границу на годъ 23 
руб., на */, года 12 руб., на 1 мЪе. 2 р. 50 к. 


. Екатеринбурт: 


„УРАЛЬСКАЯ ЖИЗНЬ“ (ежедневно). Редакторъ-издатель 
І. И. Пъвинъ. На годъ 5 р., на '/, года 3 р., на 1 мс. 75 к. 


. Иркутск: 


„ВОСТОЧНОЕ ОБОЗРЕНГЕХ (ежедневно). Редакторъ-изда- 
тель И. И. Поповъ. На годъ 9 р., на */. года 5 р., на 1 мЪс. 1 р. 


. Казани: 


„ВОЛЖСКІЙ ВЪСТНИКЪ“ (ежедневно). Издательница 
Л. П. Рейнгардтъ. Редакторъ Н. В. Рейнгардть. На 
годъ 9 р., на 1/, года 5 р., на 1 м%е. 75 к. 


. Керчи: 


„ЮЖНЫЙ КУРЬЕРЪ“ (ежедневно). Редакторъ Д. Т. 
Овсњенко. Издатель Б. 1. Харитонъ. На годъ 7 р., на */, 
года 4 р., на 1 ме. 1 р. 


Красноярскњ: 
„ЕНИСЕЙ“ (три раза въ недзлю). АОН Е. 
Ф. Кудрявцевъ. На годъ 7 р., на */з года 4 р., на 1 мс. 1 р. 


. Костромъ: 


„Костромской листокъ< ЕРЕ Рөдакторъ-и8- 
дательница Т. 17. Андроникова. На годъ 4 р. 20 к., НӨ 
1/, тода 2 р. 20 к., на 1 м%с. 50 к. 
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въ г. Кронштадттњ: 
„КРОНШТАДТСКІЙ ВЪОТНИКЪ (три раза въ недёлю). 
Редакторъ-издатель Ф. Тимофтњевскій. На тодъ 7 р. 50к., 
на '!/. года 4 р., на 1 м%с. 85 к. 
въ г. Вурскт: 
„КУРСЕГЯ ГУБ. ВЪДОМОСТИ“. Неоффищальная часть 
(ежедневно). За редактора С. ПЛ. Корниловъ. На годъ 4 р. 
на */, года 2 р., 50 к., на 1 мћс. 60 к. 
въ губ. г. Минскъ: 
„МИНСКІЙ ЛИСТОКЪ« (три раза въ. недёлю). Редак- 
торъ-издатель И. П. Фотинскій. На годъ 4 р., на '/, года 
2 р. 50 к., на 1 мс. 75 к. 
въ г. Нижнемг- Новородњ: 
„НИЖЕГОРОДСКИЙ ЛИСТОКЪ« (ежедневно). Редакторъ 
Г. Н. Базачковъ. На ГОДЪ 8 р., на !/, года 4р. 50 к., на 
1 мс. 1 р. 25 к. 
въ г. Одессњ: 
„ЮЖНОЕ ОБОЗРЪНІЕ“ (ежедневно). Редакторъ Н. Л. 
Цакни. Издатель Г. М. Бейленсонъ. На годъ 8 р., на '/, 
года 4 р., на 1 ис. 1 р. 
въ г. Орљмь: 
„ОРЛОВСКІЙ ВЪСТНИКЂЪ« (ежедневно). Редакторъ-изда- 
тель А. И. Аристовъ. На годъ 7 р., на */. года 4 р., на 
1 мс. 90 к. 
& Ра: 
„ША ВЕУТОЕЯ (Те 1-ег е% 1е 15 де спадие тоіз). ГРігесёеш 
Јеап ЕРтоф. Раг ап 9 гоп1еѕ. 12, Ауепие е ГОрега. 
въ г. Перми: 
„ПЕРМСЕІЯ ГУБ. ВЕДОМОСТИ“. Неоффищальная часть 
(ежедневно). Редакторъ Функъ. На годъ 7 р., на '/, года 
4 р., на 1 м%е. 1 р. 
„ПЕРМСКІЙ КРАЙ“ (ежедневно). Редакторъ - издатель 
С. А. Басовъ. На годъ 6 р., на !/, 3 р., 1 мс. 60 к. 
въ г. Петербурт: 
„РУССКІЙ ВРАЧЪ“ въ память В. А. Манасеина (еже- 
недзльно). Редакторы: проф. В. В. Подвысоцкій (Одесса) 
и д-ръ С. В. Владиславлевъ (Опб.). На годъ 9 р. 
въ г. Петрозаводск: 
„ОЛОНЕЦЕТЯ ГУБ. ВЪДОМОСТИ“. Неоффищальная 
часть. Редакторъ С. 4. Левитскій. На годъ 5 р., на 
11 года 3 р. 
№ 7. ОтдВлъ П. 11 
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г. Ри: 
„ПРИБАЛТІЙСКІЙ КРАЙ (ежедневно). Редакторъ Н, І. 
Молоствовъ. Издатель А. А. Прюзеръ. На годъ 7 р., на 
'/. тода 3 р. 50 к., на 1 м%с. 75 к. 

г. Ростовњ на Дону: 


„ДОНСКАЯ РЕЧЬ (ежедневно). Редакторъ-изд. А. Шем- 
каловъ. На годъ 8 р., на !/, года 4 р. 50к., на 1 мс. 1 р. 
„ПРИАЗОВСКИЙ КРАЙ“ (ежедневно). Редакторъ-издатель 
С. Х. Арутюновъ. На годъ 9 р. на {/, года 5р., на 1 
мс. 1 р. 

г. Самарњ: 
„САМАРСКАЯ ГАЗЕТА“ (ежедневно). Редакторъ-изда- 
тель С. И. Костеринъ. На годъ 7 р., на !/г года 3 р. 
50 к., на 1 мс. 70 к. 

г. Саратовъ: 
„САРАТОВСКІЙ ЛИСТОКЪ« (ежедневно). Редакторъ 17. 
О. .Лебедевъ. Издатели: П. О. „Лебедевь и И. ІТ. Горизон- 
товъ. На годъ 8 р., на !/з года 4р. 50 к., на 1 мс. 1 р. 20 к. 
„САРАТОВСЮЙ ДНЕВНИКЪ“ (ежедневно). На годъ 7 
р., на !/, года 4 р., на 1 ме. 1 р. 

г. Симбирск: 
„СИМБИРСЕТЯ ГУБ. ВЪДОМОСТИ®. Неоффищальная 
часть (два раза въ недълю). Редакторъ Д. А. Горчаков. 

‘’ На годъ З р., на !/, года 1 р. 75 к. 

г. Севастополь: 
„КРЫМСКІЙ ВЪСТНИКЪ“ (ежедневно). Редакторъ-изда- 
тель С. М. Спиро. На годъ 8 р., на !/, года 5 р., на 
1 мс. 1 р. 25 к. 

г. Смоленскт: 
„СМОЛЕНСКІЙ ВЪСТНИКЪ« (ежедневно). Редакторъ В. 
В. Гулевичь. Издательница Ю. П. Азанчевская. На 
годъ 6 р. 

губ. г. Ставрополь: | 
„СВВЕРНЫЙ КАВКАЗЪ« (ежедневно). Редавторъ Д. И. 
Евсњевъ. Издатель В. В. Беркъ. На годъ 5 р. 50 к., на 
'/, года З р., на 1 м%с. 60 к. 

г. Таанромь: 
„ТАГАНРОГСКІЙ ВЪСТНИКЪ“ (ежедневно). Редакторъ 
М. И. Ерасновъ: Издатель К. Д. Чумаченко. На годъ 7 р. 
на '/, года 4 р., на 1 м%с. 1 р. 
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. Ташкенттњ: 


„РУССКІЙ ТУРКЕСТАНЪ“ (ежедневно). Редакторъ Л. 
Ф. Касперовичъ. Издатели Н. Н. Касьяновъ, И. И. Гейеръ, 
А. Л. Шварцъ, О. А. Шкапскій. На годъ 7 р. на |. 
года 4 р., на 1 мЪс. 70 к. 


. Тифлисњ: 


„НОВОЕ ОБОЗРЪНГЕ“ (ежедневно). Редакторь Ён. Г. 
Тумановъ. Издатель Кн. Е, Тумановъ На годъ 7 р., на 
1/, года 4 р., на 1 мс. 1р. | 
„ТИФЛИССЮЙ ЛИСТОКЪ“ (ежедневно). Редакторъ- 
издатель Х. Г. Хачатуров. На годъ 7 р., на !/, года 
3 р. 50 к., на 1 мЪе. 1 р. 


. Тобольск: 


„СИБИРСКІЙ ЛИСТОКЪ“ (два раза въ недфлю). Редак- 


_ торъ-издательница М. Н. Еоспюрина. На годъ 5 р., на 


11, года 2 р. 75 к. на З мс. 1 р. 50 к. 


. Томскь: 


„СИБИРСКИЙ ВЪСТНИКЪ“ (ежедневно). Редакторъ-изда- 
тель Г. В. Прейсманъ. На годъ 7 р., на '/, года З р. 65 к., 

на 1 мс. 75 К. 

„СИБИРСКАЯ ЖИЗНЬ“ (ежедневно). Издатель 17. И. 
Макушинъ. Редакторы П. И. Макушинь и А. И. Маку- 
шинъ. На годъ 5 р., на !/, года З р.; ва границу на годъ 
9 р., на '/, года 5 р. | 


. Уральскъ: 


„УРАЛЕПЪ“ (три раза въ недзлю). На годъ 5 р., на 1/. 
года 2 р. 50 к., на 1 мћс. 75 Е. 


. Харьковљъ: 


„ХАРЬКОВСКІЯ ГУБ. ВЪДОМОСТИ“ (ежедневно). Ре- 
дакторъ Ефимович. На тодъ 10 р., на 1/, года 5 р. 75 к., 
на 1 мЪе. 1 р. 20 к. 


. Царицынњ: 


„ЦАРИЦЫНСКІЙ ВЪСТНИКЪ$ (ежедневно). Редакторъ- 
издатель Е. Д. /Жигмановскій. На годъ 6 р., на {/, 5 р. 


. Ҹлтњ: 


„КРЫМСКІЙ КУРЬЕРЪ (ежедневно). Ред.-издательница 
Н. Р. Лупандина. На годъ 6 р., на !/, года 4 р., на 1 
мће. 1 р. 


. Ярославль: 


„СВВЕРНЫЙ КРАЙ“ (ежедневно). Редакторъ-издатель 
Ә. Г. Фалкъ. На ГОДЪ 8 р., на '/, года 5р., на 1 мћс. 1р. 
11* 
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НОВАЯ КНИГА: 
<Л. сБулыьгинь. 


РАЗСНАЗЫ. 


Содержаніе: 1) Расплата. 2) Ночныя тфни. 3) Любочкино горе. 4) По уставу. 
Изданіе редакціи журнала „Русское Богатство“. 
Пъна 1 руб. 50 коп. 





НОВАЯ КНИГА: 
ИздАНІЕ РЕДАКЦІЙ ЖУРНАЛА ‚РУССКОЕ БОГАТСТВО“: 


Н. Кудринъ. ОЧЕРКИ СОВРЕМЕННОЙ ФРАНЦИИ. . 


СОДЕРЖАНІЕ: І. Народъ и его харантеръ: Психологія француза. — 
Французское краснорБчіе. —Цезаризиъ и роль личности во Франши ХІХ-го 
’вфка.— Ренегаты и герои убЪжденя.—П. Общественные классы: Фран- 
пузское крестьянство.—Несчастный богачъ и счастливые бЪдняки.—_Безработ- 
ные.—Жизнь и идеалы четвертаго класса во Франціи.—-ПІ. Наука, лите- 
ратура, печать: Соціологія челов ка-зв$ря.—О марксизм вообще, по 
поводу французскаго марксизма въ частности.—Натурализмъ на службВ у 
утоши.—Французская пресса. — ІУ. Боръба реакціи и прогресса въ 
идейной и политической сферажь: Современное «чертобћсіе». — Шо- 
винистская и клерикальная реакцая.—ДЪфло Дрейфуса: 1) Торжество шови- 
низма.—9) Идейное пробужденіе Франщи.—3) Рейнскій процессъ и міровой 
характеръ процесса.--Еврейскій вопросъ и антисемитизмъ во Франціи.—Фран- 
цузскій парламентаризмъ и его критики.—Эволющя политическихъ партій во 
Франціи. — Сто лфтъ взаимныхъ отношеній буржуазіи и пролетаріата. — 


Дњна 2 рубля. 


НОВАЯ КНИГА: 
В. А. Мякотинъ. 


ПЗ ИСТОР РУССКАГО ОБЩЕСТВА, 


ЭТЮДЫ и ОЧЕРКИ. 
Изданіе Л. Ф, Пантелфева. Спб. 1902 г. 


Цъна ? рубля. 


Окладъ изданія въ книжныхъ магазинахъ НЯ. П. Кар- 
_ басникова (Спб. Литейный пр., 46; Москва — Моховая ул.; 
Варшава—Новый СвЪтъ; Вильна-–- Большая ул.). 


Вл. Г. Короленко. 
Редакторы-Издатели; Н. Е. Михайловсн%й. 


Дозв. ценз. Спб., 25 іюля 1902 г Типографія Н. Н. Клобукова, Пряжка, 3. 


9, 











мм 


16 254 452 __ 








АР50 Виззкое Ъораізіуо. 
Ронни 3 .„К94 мае Ја1у, 1902. 
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